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4 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from
the support that Philips offers, register your product at www.home.id. Read this
user manual, the important information leaflet, and the quick start guide
carefully before you use the appliance. Save them for future reference.

Product overview
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Water supply hose

Steam setting indicator light (Normal / Max / Eco)
On/off button (with indicator light)

Calc clean button (with indicator light)
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Power cord with plug
Descaling container

Hose storage compartment
Water tank

Water tank lid

10 Carry lock release button
11 Iron resting platform

12 Soleplate

13 Steam trigger

14 Indicator light on the iron

O 00 ~NO Ul

Warnings

1 Do not position the appliance towards yourself or another person.

2 Do not place your hand too close to the soleplate when steaming your
garment.

3 The OptimalTemp technology enables you to iron all types of ironable fabrics,
in any order, without adjusting the iron temperature setting. Fabrics with
these symbols are ironable, for example linen, cotton, polyester, silk, wool,
viscose and rayon.
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Fabrics with this symbol are not ironable. These fabrics include synthetic
fabrics such as Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics and polyolefins
(e.g. polypropylene), but also prints on garments.

Never leave the appliance unattended when it is plugged into an earthed
socket. Always unplug the appliance after use.

To keep the soleplate smooth, avoid any contact with metal objects. Never
use a scouring pad, vinegar, or other chemicals to clean the soleplate.

During the calc clean process, both the iron and the descaling container will
be hot.
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Type of water to use

The appliance is suitable to be used with tap water. However, if you live in an
area with hard water, we recommend that you mix an equal amount of tap
water with distilled or demineralized water. This will prevent fast scale build up
and prolong the lifetime of the appliance.

i Warning: Do not add perfume, water from the tumble dryer,

vinegar, starch, descaling agents, ironing aids, chemically descaled
water or other chemicals, as they may cause water spitting, brown
Filling the water tank

staining or damage to your appliance.
Fill the water tank before every use. You can refill the water tank at any time
during use.

\ 1 Open the water tank lid.
=

2 Fill the water tank up to the MAX indication.
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Using your appliance

Ironing

1 Insert the plug into an earthed socket.

2 Press the on/off button to switch on the appliance. A start-up melody will be
heard.

3 Wait for the appliance to heat up. The indicator light on the iron will blink
while it is heating up.

4 Once the appliance is ready to be used, the indicator light on the iron will
remain steadily lit.

Note: By default, the appliance starts in Normal steam mode. The steam
setting light indicator will be off.
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5 Remove the water supply hose from the storage compartment.

6 Press the carry lock release button to unlock the iron from the iron resting
platform.

7 Press and hold the steam trigger to start ironing.

Note: There might be water spitting from the iron at the start of each session.
Press steam trigger for 10 seconds before ironing to prevent water stains on
garment.

Note: When you start your ironing session and especially during the first usage of
steam trigger, it may take more than 30 seconds for steam to come out of the
appliance.

Note: The pump is activated each time you press the steam trigger. It produces a
rhythmic pumping sound. When there is no water in the water tank, the pump
sound is louder.

Vertical ironing

You can use the iron in vertical position to remove creases from hanging

garments.

1 Hold theiron in vertical position, press the steam trigger and touch the
garment lightly with the soleplate and move the iron up and down.
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OptimalTemp technology

During ironing, you can place the iron either on the iron resting platform or
horizontally on the ironing board. Thanks to the OptimalTemp technology, the
soleplate will not damage the ironing board cover.

Note: To avoid discoloration on the ironing board cover, please do not place the
iron on the same spot for a long time. It is recommended to place the iron on the
iron resting platform.

The steam boost function is designed to help tackle difficult creases.
1 Press the steam trigger twice quickly.

3“3 se / 2 The appliance releases 3 powerful shots of steam. The steam boost function
g 4 lasts for approximately 3 seconds. When steam boost is activated, the
indicator light on the iron will blink.
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Max setting

For faster ironing and a higher amount of steam, you can use the MAX setting.
1 Press the on/off button to switch on the appliance. A start-up melody will be
heard.
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2 Press and hold the on/off button for 2 seconds until the steam setting
indicator light turns white. A beep will be heard when the steam setting is
activated successfully.

3 Then press the steam trigger for MAX steam.

4 To deactivate the MAX setting and return to the default setting, press and
hold the on/off button for 2 seconds until the steam setting indicator light
turns green. Then press and hold the on/off button again for 2 seconds until
the steam setting indicator light turns off.

By using the ECO mode (reduced amount of steam), you can save energy

without compromising on ironing result.

1 Press and hold the on/off button for 2 seconds until the steam setting
indicator light turns white. Press and hold the on/off button for 2 seconds
again until the steam setting indicator light turns green.

2 Then press the steam trigger for ECO steam.
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3 To deactivate ECO setting and return to default setting, press and hold the
on/off button for 2 seconds until steam setting indicator light turns off.

Auto shut off

1 To give you a peace of mind, the appliance is able to cool down on its own if
8 ~5min it is left unattended for a period of time. When the appliance is not in use for
more than 5 minutes, it will enter auto shut off mode.

%

2 The light on the on/off button will begin to blink and the appliance will start
to cool down.

3 If the appliance is left untouched for 10 minutes, it will switch off
automatically.

~10 min

OFF

A
ad ‘\\ /,7 Warning: Never leave the appliance unattended when it is plugged
g - into an earthed socket. Always unplug the appliance after use.

Smart Calc Clean

Itis very important to use the Smart Calc Clean function as soon as the CALC
light starts to blink and the appliance beeps continuously. You may expect these
Smart De-Calc reminders (blinking CALC light and continuous beeping) in
approximately a month, indicating that the appliance needs to be descaled.
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1 'CALC' light starts to blink and the appliance beeps continuously.

2 If descaling is not performed, the iron will not produce steam.

3 To prepare for descaling, open the water tank filling door.

4 Fill the water tank halfway.

5 Place the iron on the calc clean container.

13
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6 Press the 'CALC' button for approximately 2 seconds.

7 During the descaling process, the indicator light on the iron will remain
steadily lit and a continuous beeping sound will be heard. Hot water and
steam will come out of the soleplate during the descaling process. The
process takes approximately 2 minutes to complete.

8 When descaling is completed, the beeping sound will stop and the indicator
light on the iron will turn off.

9 After the appliance has cooled down, wipe the iron with a cloth.

10 After the calc clean container has cooled down, pour the collected water into
a sink.
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11 Press the on/off button to switch on the appliance. A start-up melody will be
heard.

12 Wait for the appliance to heat up. The indicator light on the iron will blink
while it is heating up.

13 Once the appliance is ready to be used, the indicator light on the iron will
remain steadily lit.

14 Press and hold the steam trigger to start ironing.

Storage

1 Remove the plug from the socket.
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2 Pour any remaining water out of the water tank.

3 Place the iron on the iron resting platform.

4 The iron will not be locked when it is positioned all the way to the left or all
the way to the right.

l 5 Please ensure that the iron is positioned in the middle of the carry lock, and
press the carry lock towards the iron.
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6 You will hear a click sound when the iron is locked securely.

Warning: If the carry lock overlaps with the ripple pattern of the
base (see image on the left), the iron is not locked properly. Do
not transport the iron in this condition, as it may be dangerous.
Refer to the tip below to ensure the iron is locked correctly.

Tip: Check that the carry lock and the ripple pattern on the base do not
overlap. See image on the right for correct alignment.

Warning: If the tip of the soleplate is still visible (see image on
the left), the iron is not locked properly. Do not transport the
iron in this condition, as it may be dangerous. Refer to the tip
below to ensure the iron is locked correctly.

Tip: The iron is locked correctly when the tip of the soleplate is no longer
visible (see image on the right).

7 Fold the water supply hose and wind it inside the storage compartment.

8 You may carry the appliance with one hand by the handle of the iron when
the iron is securely locked on the iron resting platform. You may also carry the
base of the appliance with two hands to store the appliance.
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Trouble shooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.home.id/support for a list of frequently asked questions or
contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Cause

Solution

The appliance does not produce
any steam.

There is a power connection
problem.

Check the power cord, the plug,
and the wall socket. Ensure that
everything is properly connected.
We do not recommend using
extension plugs or adaptors with
theiron.

There is no water / not enough
water in the water tank.

If there is no water in the water
tank of your appliance, your
appliance is not able to generate
steam. Refill the water tank with
water. After this, your appliance
should produce steam again.
Please refer to the ‘Filling the
water tank’ section in the user
manual.

The appliance has not heated up
sufficiently.

Let the appliance heat up for
approximately 2 minutes. The
indicator light will blink while it is
heating up.

Once the appliance is ready to be
used, the indicator light will
remain steadily lit.

You have not pressed the steam
trigger.

Press and hold the steam trigger
to generate steam.




Descaling is not performed.
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The appliance needs to be
descaled in approximately a
month. When the CALC light starts
to blink and the appliance beeps
continuously, please perform the
descaling steps. Please refer to the
'Smart Calc Clean' section in the
user manual.

There are water marks on my
garment during ironing.

Steam has condensed on the
ironing board cover after a long
ironing session, and the
condensed steam has transferred
to my garment.

Steam may condense on the board

cover, particularly when using

device that produce powerful
levels of steam for a prolonged
period of time. This can look like
your device is leaking from the
soleplate. To prevent this, you can
do the following:

1 Select a lower steam setting
than the setting you have been
using or use steam during the
first ironing strokes and then
finish up with the dry ironing
strokes.

2 You can also put an extra layer
of cloth between the ironing
board and the ironing board
cover to minimize
condensation.

3 Replace the ironing board
cover if the sponge material
has worn out.

You have an ironing board cover
that is not designed to cope with
the high steam rate of the
appliance.

You can put an extra layer of cloth
between the ironing board and
the ironing board cover to
minimize condensation.

Water droplets are coming out of
the soleplate.

The steam that was still present in
the hose has cooled down and
condensed into water. This causes
water droplets to come out of the
soleplate.

Press steam trigger for 10 seconds
before ironing to prevent water
stains on the garment.

Dirty water or impurities are
coming out of the soleplate, or the
soleplate is dirty.

Impurities or chemicals present in
the water have deposited in the
steam vents and/or on the
soleplate.

Clean the soleplate with a damp
cloth.

Too much scale and minerals have
accumulated inside the appliance.

Descale the appliance regularly.
Please refer to the 'Smart Calc
Clean' section in the user manual.
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The device leaves a shine or an
imprint on the garment.

The surface to be ironed was
uneven.

The device is safe to use on all
ironable garments.The shine or
imprint is not permanent and
disappears when you wash the
garment. Avoid ironing over seams
or folds. You can also place a
cotton cloth over the area to be
ironed to avoid imprints.

The appliance has switched off.
The light on the on/off button is
blinking.

Auto Shut-Off has been activated.

The light on the on/off button will
start to blink when the device
remains stationary for 5 minutes.
This indicates that the device has
entered the Auto Shut-Off (ASO)
mode. While in ASO mode, the
device will start to cool down.
Press the on/off button or the
steam trigger to switch on the
appliance again

The appliance produces a
pumping sound.

The pump is activated each time
you press the steam trigger. It
produces a rhythmic pumping
sound. When there is no water in
the water tank, the pump sound is
louder.

If the sound continues nonstop,
switch off the appliance and
remove the plug from the wall
socket. Contact an authorised
Philips service centre.
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22 Azarbaycanca

Giris
Philips-dan alis-veris etdiyiniz Gicln sizi tabrik edirik va "Philips-a xos galmisiniz"
deyirik! Philips-in taklif etdiyi dastakdan tam sakilda yararlanmaq tcln
mahsulunuzu www.home.id sahifasinda geydiyyatdan kecirin. Cihazdan
istifadaya baslamazdan avval bu talimat kitabgcasini, vacib malumatlar bukletini

va baslamag hagginda gisa talimati oxuyun. Onlari galacakda istinad etmak Gclin
saxlayin.

Mahsul icmali

®® © ©

1 Sutachizati slanql
2 Buxar parametri gostarici isigi (Normal/Max/Eco)



Xabardarhqlar

Azarbaycanca

Yandirma/séndirma diymasi (gostarici isigi ila)
orp tamizlama diymasi (gostarici isigi ila)
Stepselli elektrik kabeli

orp tamizlama qabi

Slang saxlama bolmasi

Su ¢ani

Su ¢aninin gapagdi

10 Dasima kilidini agmaq tctin diymsa

11 Ut Gcuin dayaq

12 Ut althg

13 Buxar tatiyi

14 Utiiniin Gzarinda gostarici isigi

OO~ UL~ W

1 Cihazi 6zUnlza va ya basga bir insana taraf yonaltmayin.

2 Paltar buxarla Gtllayarkan alinizi altliq sathina ¢ox yaxin tutmayin.

23
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OptimalTEMP texnologiyasi Gtindn temperatur parametrini dayisdirmadan
bltln nov Gtulanan parcalari istadiyiniz gaydada Utdlamaya imkan verir. Bu
simvollarin oldugu parcalari Gttlomak mdmkindur: masslan, katan, pambiq,
poliester, ipak, yun, viskoz va stni ipak.

Bu simvol olan parcalari Gtilamak olmaz. Bu parcalara Spandex va ya elastan
kimi sintetik parcalar, tarkibinds Spandex olan parcalar va poliolefinlar
(masalan, polipropilen), eyni zamanda paltarlardaki naxislar daxildir.

Cihaz torpaglanmis rozetkaya qosulu oldugda onu heg vaxt nazaratsiz
goymayin. Hamisa istifadadan sonra cihazi sebakadan ayirin.

Utd althgini hamar saxlamag Gciin metal asyalarla har hansi tamasa icaza
vermayin. Utl althgini tamizlamak iclin heg vaxt agindirici siingar, sirka va ya
digar kimyavi maddalardan istifads etmayin.

Orp tamizlama prosesi zamani ham Gtl, ham da arp tamizlama gabi isti
olacag.
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Istifada olunacaq suyun névii

Cihazi kran suyu ila istifada etmak tovsiys edilir. Ancaq sart suyu olan bolgada
yasayirsinizsa, barabar migdarda kran suyunu distills edilmis va ya mineraldan
tamizlanmis su ila garisdirmagi maslahat goérarik. Bu, arpin toplanmasinin
garsisini alacaq va cihazin istismar middatini uzadacag.

i Xabardarliq: Stir, su, qurutma masinindan gotiiriilmis su, sirka,

nisasta, arp tamizlayici vasitalar, tGtlilama vasitalari, kimyavi

tamizlanmis su va ya digar kimyavi maddalardan istifads etmayin,

cunki onlar su damcilamasina, gahvayi rangli lakalanmayas va ya
cihazinizin zadalanmasina sabab ola bilar.

Su ¢anini doldurmaq
Har istifadadan énca su canini doldurun. istifads zamani istanilan zaman su
¢onini yenidan doldura bilarsiniz.

\ 1 Sucaninin gapagini acin.

\ » A
\Ac(% L

2 Su canini MAKSIMUM géstaricisina gadar doldurun.
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Cihazinizdan istifada

Utliloma

1 Stepseli torpaglanmis rozetkaya taxin.

2 Cihaziyandirmaq Ggln yandir/séndir diymasina basin. Baslatma melodiyasi
saslanacak.

3 Cihazin isinmasini gdzlayin. isinma zamani Gtinun Gzerindaki géstarici isig
yanib-sénacak.

4 istifadaya hazir olduqgda, Gtiiniin Gizarindaki gdstarici isigi sabit yanacaq.

Qeyd: Standart olaraq cihaz Normal buxar rejiminds isa disur. Buxar
parametri gostarici isig1 sonulU olacag.
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5 Sutachizati slangini saxlama bélmasindan ¢ixarin.

6 Utlnu dayaq platformasindan gixarmag tctin dagima kilidini agma dtymasini
basin.

7 Utilsmaya baslamagq (clin buxar tatiyina basib saxlayin.

Qeyd: Har dafs Utllamays baslayanda Uttidan su damcilaya bilar. Paltarlarda su
lakasinin galmasinin garsisini almagq tglin Gtdlamazdan avval buxar tatiyina basib
10 saniya saxlayin.

Qeyd: Utiilsamaya basladiginiz zaman va xtisusan da buxar dilymasindan ilk
istifade zamani cihazdan buxarin ¢ixmasi 30 saniyadan gox ¢aka bilar.

Qeyd: Buxar diiymasini har dafs basdiginiz zaman nasos iss dusur. Cihaz ritmik
nasos sasi ¢ixarir. Su ¢aninda su olmadigda nasosun sasi daha yuksak gixir.

Asilmis paltarlardaki qiriglart aradan galdirmag tgtn Gtdni saquli vaziyyatda

istifada eda bilarsiniz.

1 UtlinG saquli vaziyyatdas saxlayin, buxar tatiyina basin va Gtiintin althgrils
yavasca paltara toxunun va Gtlnd yuxari-asagr harakat etdirin.
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OptimalTEMP texnologiyasi

Uttilama zamani Gtinl ya dayaqda, ya da Gfugi sakilds Gtii masasinin Gizarinds
yerlasdira bilarsiniz. OptimalTemp texnologiyasi sayasinda Gtinun althgi Gtilama
masasinin ortlylini zadalomayacak.

Qeyd: Ut masasinin értiiyiinds rang dayismasinin garsisini almag tictin Gtini
uzun miiddat eyni yerds saxlamayin. Utiin(i itl (ictin dayaqda saxlamag tévsiya
olunur.

Buxar gliclandirma

Buxar puskurtma funksiyasi ¢catin qirislarin 6hdasindan asanligla galir.
1 Buxar verma diymasina iki dafa cald basin.

2 Cihaz 3 dafa glicli buxar buraxacaq. Buxar gliclandirma funksiyasi taxminan
3 saniya davam edir. Bu funksiya aktiv oldugda Gtinun gostarici isigi yanib-
sonacak.

PP
Py

e S

MAX parametri

Daha suratli Gtlama ve daha ¢ox buxar G¢lin MAX parametrindan istifads eda

bilarsiniz.

1 Cihaziyandirmagq tcln yandir/sondur diymasina basin. Baglatma melodiyasi
saslanacak.
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2 Buxar gostariciisigl ag ranga cevrilana gadar yandirma/sondidrma diymasini
2 saniya basib saxlayin. Buxar parametri ugurla aktivlasdirildikda sas signali
esidilacak.

3 Sonra MAX buxar tGgtin buxar verma diymasina basin.

4 MAX parametrini deaktiv etmak va standart rejima gayitmaq Gclin buxar
parametri gostarici isigi yasil ranga cevrilona gadar yandirma/séndirma
dUymasini 2 saniya basib saxlayin. Sonra buxar parametri géstarici isigi
sonana gadar yandirma/séndirma diymasini yenidan 2 saniys basib saxlayin.

ECO parametri

ECO rejimini (azaldilmis buxar migdari) istifada edarak enerjiya ganaat eda va

yaxsl Gtllama naticalari alda eda bilarsiniz.

1 Buxar gostarici isigl ag ranga cevrilana gadar yandirma/séndirma diymasini
2 saniya basib saxlayin. Sonra buxar parametri gostarici isigi yasil rangs
cevrilana gadar yandirma/sondirma diymasini yenidan 2 saniya basib
saxlayin.

2 Sonra ECO buxar tcln buxar verma diymasina basin.

NORMAL
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3 ECO parametrini deaktiv etmak va standart parametra gayitmaq Gclin buxar
parametri gostarici isigi sonana gadar yandirma/séndirma diymasini 2
saniys basib saxlayin.

Avtomatik sbnma

1 Rahathdmiz Gg¢lin geyd edak ki, avadanliq bir middat istifadasiz galarsa, 6z-
8 ~5min 6zUna soyuma gabiliyyatina malikdir. Cihaz 5 daqigs istifads edilmadikda
avtomatik sénma rejimina kegir.

G

2 Yandirma/sondirma didymasinin isidi yanib-sénacak va cihaz soyumada

—}@ baslayacaq.

3 Cihaz 10 daqiga toxunulmaz galarsa, avtomatik olaraqg sonacak.

\ Xabardarlig: Cihaz torpaglanmis rozetkaya qosulu olduqda onu
) hec vaxt nazaratsiz goymayin. Hamisa istifadadan sonra cihazi

A
=)
N4
g sabakadan ayirin.

Agilh arp tamizlama

CALC isig1 yanib-sonmaya va cihaz fasilasiz signal vermaya baslayan kimi bu
funksiyadan istifads etmak vacibdir. Bu Agilli arp tamizlama xabardarliglarini
(yanib-sonan CALC isigi va fasilasiz signal) taxminan bir ay sonra géra bilarsiniz;
bu, cihazin arpinin temizlanmali oldugunu gostarir.
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1 CALCisigi yanib-sénmayas baslayir va cihaz fasilasiz signal verir.

2 Orp tamizlama aparilmazsa, Utl buxar vermayacak.

3 Orp tamizlemaya hazirlig G¢lin su ¢aninin gapagdini agin.

4 Su ¢aniniyariya gadar doldurun.

5 Utanl arp tamizlema gabinin Gzarina goyun.

31
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6 CALC duymsasini taxminan 2 saniya basib saxlayin.

7 Orp tamizloma prosesi zamani Gtlnun gostarici isigi sabit yanacaq va fasilasiz
signal saslonacak. Orp tamizlama prosesi zamani altligdan isti su va buxar
¢ixacaq. Proses taxminan 2 dagiga davam edacak.

8 Orp tamizlamsa bitdikds signal sasi dayanacaq va Gtinin gostarici isigl
sonacak.

9 Cihaz soyudugdan sonra Utinu parca ila silin.

10 OSrp tamizlama gabi soyudugdan sonra icindaki suyu ¢canaga tokun.
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Saxlama
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11 Cihazi yandirmagq Uclin yandir/séndir diiymasina basin. Baslatma melodiyasi
saslanacak.

12 Cihazin isinmasini gézlayin. Isinma zamani (itiniin Gzarindaki gdstarici isig

yanib-sénacak.

13 istifadaya hazir oldugda, Gitiinlin Gzarindaki géstarici isigi sabit yanacaq.

14 Utiilsmaya baslamagq lglin buxar tatiyina basib saxlayin.

1 Stepselirozetkadan ¢ixarin.
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2 Su caninda galan suyu bosaldin.

3 Utlni dayaq platformasina yerlasdirin.

4 (ti tam sola va ya saga qoyulduqda kilidlanmayacak.

l 5 Utanin dasima kilidinin ortasinda yerlasdiyina amin olun va dagima kilidini
Gtlya dogru basin.
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6 Utl tahlikasiz sakilds kilidlandikds klik sasi esidilacak.

Xabardarliqg: 9gar dasima kilidi bazadaki dalgali naxisla tst-usta
disursa (soldaki sakls baxin), Uit diizgiin kilidlanmayib. Bu
vaziyyatds iitiinii dasimagq tahliikalidir. Utiiniin diizgiin
kilidlanmasini tamin etmak liciin asagidaki maslahata baxin.

Maslahat: Dasima kilidi ila bazadaki dalgali naxisin Gst-Usta dismadiyindan
amin olun. DUzgln nizamlamani gérmak Uguin sag tarafdaki sakla baxin.

Xabardarlig: 9gar altliq ucu hala da goriiniirss (soldaki sakla
baxin), Gtd diizgiin kilidlanmayib. Bu vaziyyatda Gtlnii dasimaq
tahliikalidir. Utiiniin diizgiin kilidlanmasini tamin etmak {iciin
asagidaki maslahata baxin.

Maslahat: Altliq ucu artiq gorinmadikda (sagdaki sakla baxin) Gtl dizglin
kilidlanmis hesab olunur.

7 Sutachizati slanqini gatlayin va saxlama bolmasins yerlasdirin.

8 Ut dayaq platformasinda tahlikasiz sakilda kilidlsnibsa, cihazi bir alla
Gtlnidn dastayindan tutaraq dasiya bilarsiniz. Cihazi saxlamaq Gc¢lin onun
bazasini iki alla da dastya bilarsiniz.
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Nasazliglarin aradan galdirilmasi

Bu fasilda cihazda qgarsilasa bilacayiniz an Gmumi problemlar geyd edilib.
Asagidaki malumatlarla problemi hall eds bilmasaniz, tez-tez verilan suallarin
siyahisi Ggin www.home.id/support saytina daxil olun va ya 6lkanizdaki
istehlakcilara Yardim Markazi ils slags saxlayin.

Problem Sabab Hall

Cihazdan buxar galmir. Enerji baglantisi problemi var. Elektrik kabelini, stepseli va divar
rozetkasini yoxlayin. Har bir seyin
dizgln gosuldugundan amin
olun. Utu ils uzatma kabelindan va
ya adapterlardan istifads etmayi
maslahat gérmuruk.

Su ¢aninda su yoxdur/kifayst Cihazinizin su ¢aninda su

gadar su yoxdur. yoxdursa, cihaziniz buxar cixara
bilmaz. Su ¢anini su ils doldurun.
Bundan sonra cihaziniz yenidan
buxar buraxmalidir. listifadaci
talimatindaki "Su ¢anini
doldurmag" bélmasina baxin.

Cihaz kifayat gadar isinmir. Cihazi texminan 2 saniya qizdirin.
Isinma zamani gostarici isigr yanib-
sonacak.

Cihaz istifadaya hazir oldugdan
sonra gostarici isigi davamli olaraq

yanacagq.
Buxar verma diymasina Buxar vermak Ucln buxar verma
basmamisiniz. diymasina basib saxlayin.
Orp tamizlama hayata Cihazin taxminan bir ay sonra
kecirilmayib. arpini tamizlamak lazim olacaq.

CALCisi§1 yanib-sénmaya
baslayanda va cihaz fasilasiz signal
verdikds arp tamizlama
addimlarini yerina yetirin. istifadagi
tolimatindaki "Agilli arp
tamizlama" bélmasina baxin.




Utlilama zamani paltarda su
lakalari amala galib.

Uzunmuddatli Gtllamadan sonra
buxar Gtl masasinin értiyinds
kondensasiya olub va
kondensasiya olunmus buxar
paltariniza kegib.
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Xususila uzun muddat gliclt buxar
¢ixaran cihazdan istifads edarkan
buxar I6vhanin gapaginda
kondensasiya oluna bilar. Bu,
cihazin althiginda sizinti olmasi
kimi gortina bilar. Bunun garsisini
almagq Gcln siz asagidakilari eda
bilarsiniz:

1 lIstifada etdiyiniz buxar
saviyyasindan daha asagi bir
buxar parametri secin va ya
avvalca buxarla Gtdlayin, sonra
iso quru Uttlama ilo
tamamlayin.

2 Kondensasiyani minimuma
endirmak Ucglin Gt masast ila
UtU masasi 6rtlyl arasina alava
parca gati da qoya bilarsiniz.

3 Slngar kohnalibss, Gtllama
taxtasinin ortlyuna dayisdirin.

Utllema taxtasinin értiyd cihazin
ylksak buxar daracasinin
Ohdasindan galmak Ugln nazarda
tutulmayib.

Kondensasiyani minimuma
endirmak Uglin Utl masast ila Gtd
masas! Ortlyu arasina alave parca
gati qoya bilarsiniz.

Utl althgindan su damcilari
tokaldar.

Slangda hala da mévcud olan
buxar soyudu va suya cevrildi. Bu,
Ut althgindan su damcilarinin
tokllmasina sabab olur.

Paltarlarda su lakasinin galmasinin
garsisini almagq Uguin Gttlomazdan
avval buxar verma diiymasina 10
saniya basib saxlayin.

Altligdan cirkli su va ya digar
girklar ¢ixir, yaxud altliq 6zu ¢irkli
vaziyyatdadir.

Suda olan ¢irk va ya kimyavi
maddalar buxar daliklarina va/va
ya Utl althgina yigilib.

Nam parca ila GtU althgini
tomizlayin.

Cihazin icarisinda cox migdarda
arp va minerallar yigilb.

Cihazi mUtamadi olaraqg arpdan
tamizlayin. Istifadaci talimatindaki
"Agilli arp tamizloma" bélmasina
baxin.

Cihaz paltarda parlagliq va ya iz
buraxir.

Utiilenacak sath qgeyri-barabar idi.

Cihaz butun Gtllana bilan
paltarlar Ggun tahlUkasizdir. Parilti
va ya iz qalici deyil va paltari
yudugda yox olur. Tikis va ya
gatlarin Gzarini Gttlamayin.
Hamcinin izlarin garsisini almag
Gclin GtUlanacak sahaya pambiq
parca da sars bilarsiniz.
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Cihaz sondurdlda.

Yandirma/séndidrma diymasinin

isigl yanib-sondr.

Avtomatik Sonmsa rejimi aktivlasib.

Cihaz 5 dagiga harakatsiz
galdigda yandirma/séndirma
dlymasinin isigi yanib-sénmaya
baslayacaq. Bu, cihazin Avtomatik
sonma (ASO) vaziyyatina daxil
oldugunu gostarir. Avtomatik
sonma (ASO) rejiminda cihaz
soyumada baslayacag.

Cihazi yenidan isa salmaq Ugun
yandirma/séndirma diymasini va
ya buxar verma dlymasini basin.

Cihazdan nasos sasi galir.

Buxar diymasini har dafa
basdiginiz zaman nasos isa dusur.
Cihaz ritmik nasos sasi ¢ixarir. Su
¢oninda su olmadigda nasosun
sasi daha yuksak ¢ixir.

Sas dayanmirsa, cihazi séndarin
va stepseli divardaki rozetkadan
cixarin. Salahiyyatli Philips xidmat
markazina muraciat edin.
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Pendahuluan

Terima kasih telah membeli produk Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.home.id.
Baca petunjuk pengguna ini, buklet informasi penting, dan panduan mulai
singkat secara saksama sebelum Anda menggunakan alat ini. Simpanlah sebagai
referensi jika dibutuhkan kelak.

Gambaran umum produk

Y
®

Ry = o
o '

®® © ©

1 Slang suplai air
2 Lampu indikator pengaturan uap (Normal/Max/Eco)
3 Tombol daya (dengan lampu indikator)
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Tombol Calc Clean (dengan lampu indikator)
Kabel listrik dengan steker
Wadah pembersihan kerak
Tempat penyimpanan slang
Tangki air

Tutup tangki air

10 Tombol pelepas pengunci angkut
11 Dudukan setrika

12 Tapak setrika

13 Pemicu uap

14 Lampu indikator pada setrika

O 00N UL~

Peringatan

1 Jangan mengarahkan alat ke diri Anda atau orang lain.

2 Jangan meletakkan tangan terlalu dekat dengan tapak setrika saat
menyetrika pakaian dengan uap.

3 Teknologi OptimalTEMP memungkinkan Anda menyetrika semua jenis kain
yang aman disetrika dalam urutan bebas tanpa perlu menyesuaikan
pengaturan suhu. Jenis kain yang memiliki simbol ini dapat disetrika,
misalnya linen, katun, poliester, sutra, wol, viskose, dan rayon.
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4 Jenis kain yang memiliki simbol ini tidak boleh disetrika. Jenis kain tersebut
termasuk kain sintetis, seperti spandeks atau elastane, kain campuran
spandeks dan poliolefin (mis. polipropilena), serta cetakan pada pakaian.

5 Jangan sekali-kali meninggalkan alat tanpa pengawasan saat masih
tersambung ke stopkontak berarde. Selalu cabut steker setiap kali selesai
menggunakan alat.

6 Agar tapak setrika tetap licin, hindari kontak dengan benda berbahan logam.
Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, cuka, atau bahan kimia lain
untuk membersihkan tapak setrika.

7 Selama proses pembersihan kerak, setrika dan wadah pembersihan kerak
akan menjadi panas.
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Jenis air yang digunakan

A\
Al

Alat ini dapat menggunakan air keran. Namun, jika Anda tinggal di daerah yang
menmiliki tingkat kesadahan air yang tinggi, sebaiknya campurkan air keran
dengan air suling/demineralisasi dengan perbandingan yang sama. Hal ini akan
mencegah terbentuknya kerak dengan cepat dan memperpanjang masa pakai
alat.

Peringatan: Jangan tambahkan pewangi, air dari pengering
pakaian, cuka, kanji, zat pembersih kerak, pelicin, air bebas kerak
dengan proses kimia, atau bahan kimia lain karena dapat
menimbulkan percikan air, noda cokelat, atau kerusakan pada alat.

Mengisi tangki air

(e

Isilah tangki air setiap kali sebelum menggunakan setrika. Anda dapat mengisi
ulang tangki air setiap saat sewaktu menggunakannya.
1 Buka tutup tangki air.

2 Isi tangki air hingga mencapai tanda MAX.
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Menggunakan alat Anda

Menyetrika

1 Colokkan steker ke stopkontak berarde.

2 Tekan tombol daya untuk menyalakan alat. Nada awal akan terdengar.

g > mi 3 Tunggu hingga alat memanas. Lampu indikator pada setrika akan berkedip
~&min selama proses pemanasan.

4 Setelah alat siap digunakan, lampu indikator pada setrika akan menyala
konstan.

Catatan: Secara default, alat masuk ke mode uap Normal saat dinyalakan.
Lampu indikator pengaturan uap akan padam.
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5 Keluarkan slang suplai air dari kompartemen penyimpanan.

6 Tekan tombol pelepas pengunci angkut untuk membuka kunci setrika dari
dudukannya.

7 Tekan lama pemicu uap untuk mulai menyetrika.

Catatan: Mungkin akan ada air yang menciprat setiap kali setrika mulai
digunakan. Tekan pemicu uap selama 10 detik sebelum menyetrika untuk
mencegah timbulnya noda air pada pakaian.

Catatan: Uap mungkin baru mulai keluar setelah 30 detik ketika mulai
menyetrika, dan khususnya saat pertama kali menggunakan pemicu uap.

Catatan: Pompa akan diaktifkan setiap kali Anda menekan pemicu uap. Akan
terdengar bunyi pompa yang berirama. Jika tidak ada air di dalam tangki air,
pompa akan berbunyi lebih keras.

Menyetrika vertikal

Anda dapat menggunakan setrika pada posisi vertikal untuk menghilangkan

kusut pada pakaian yang digantung.

1 Pegang setrika pada posisi vertikal, lalu tekan pemicu uap. Selanjutnya,
tempelkan sedikit bagian tapak setrika pada pakaian, lalu gerakkan setrika ke
atas dan ke bawah.




46 Bahasa Indonesia

Teknologi OptimalTEMP

Selama menyetrika, Anda dapat meletakkan setrika di atas dudukannya atau
secara horizontal di atas papan setrika. Berkat teknologi OptimalTEMP, tapak
setrika tidak akan merusak sarung papan setrika.

Catatan: Untuk menghindari perubahan warna pada sarung papan setrika,
jangan menempatkan setrika di titik yang sama terlalu lama. Sebaiknya letakkan
setrika di atas dudukannya.

Fungsi semburan uap dirancang untuk membantu menghilangkan kusut parah.
1 Tekan pemicu uap dua kali dengan cepat.

2 Alat mengeluarkan 3 semburan uap yang kuat. Fungsi semburan uap
berlangsung selama kurang lebih 3 detik. Saat semburan uap diaktifkan,
lampu indikator pada setrika akan berkedip.

PP
Py

e S

Pengaturan MAX

Untuk menyetrika lebih cepat dengan uap yang lebih banyak, Anda dapat
menggunakan pengaturan MAX.
1 Tekan tombol daya untuk menyalakan alat. Nada awal akan terdengar.
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2 Tekan dan tahan tombol daya selama 2 detik hingga lampu indikator
pengaturan uap menyala putih. Alat akan berbunyi 'bip’ setelah pengaturan
uap berhasil diaktifkan.

3 Lalu, tekan pemicu uap untuk menghasilkan uap MAX.

) 4 Untuk menonaktifkan pengaturan MAX dan kembali ke pengaturan default,
e s, \\ tekan dan tahan tombol daya selama 2 detik hingga lampu indikator
O ‘ pengaturan uap menyala hijau. Lalu, tekan dan tahan kembali tombol daya
selama 2 detik hingga lampu indikator pengaturan uap padam.

Pengaturan ECO

Dengan menggunakan mode ECO (jumlah uap lebih sedikit), Anda dapat

menghemat energi tanpa mengurangi hasil setrika.

1 Tekan dan tahan tombol daya selama 2 detik hingga lampu indikator
pengaturan uap menyala putih. Tekan dan tahan kembali tombol daya
selama 2 detik hingga lampu indikator pengaturan uap menyala hijau.

2 Lalu, tekan pemicu uap untuk menghasilkan uap ECO.
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3 Untuk menonaktifkan pengaturan ECO dan kembali ke pengaturan default,
tekan dan tahan tombol daya selama 2 detik hingga lampu indikator
pengaturan uap padam.

Mati otomatis

1 Agar Anda tetap merasa tenang, alat bisa mendingin otomatis jika
8 ~5 min ditinggalkan tanpa pengawasan selama waktu tertentu. Jika alat tidak
2 digunakan selama lebih dari 5 menit, alat akan memasuki mode mati
otomatis.

G

2 Lampu pada tombol daya akan mulai berkedip dan alat akan mulai

—}@ mendingin.

3 Jika tidak disentuh selama 10 menit, alat akan mati secara otomatis.

\ Peringatan: Jangan sekali-kali meninggalkan alat tanpa
) pengawasan saat masih tersambung ke stopkontak berarde. Selalu

/7 Y
e d
\ — ’/’ . . .
g cabut steker setiap kali selesai menggunakan alat.

Smart Calc Clean

Sebaiknya segera jalankan fungsi Smart Calc Clean begitu lampu CALC mulai
berkedip dan alat berbunyi ‘bip’ terus-menerus. Pengingat Smart Calc Clean ini
(lampu CALC berkedip dan bunyi 'bip’ terus-menerus) biasanya muncul kira-kira
dalam satu bulan, yang menandakan bahwa pembersihan kerak pada alat perlu
dilakukan.
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1 Lampu CALC mulai berkedip dan alat berbunyi ‘bip’ terus-menerus.

2 Jika pembersihan kerak tidak dilakukan, setrika tidak akan menghasilkan uap.

3 Untuk menyiapkan pembersihan kerak, buka pintu pengisian tangki air.

4 Isiseparuh tangki air.

5 Letakkan setrika di wadah pembersihan kerak.
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6 Tekan tombol CALC selama kurang lebih 2 detik.

7 Selama proses pembersihan kerak, lampu indikator pada setrika akan
menyala konstan dan alat berbunyi ‘bip’ terus-menerus. Air panas dan uap
akan keluar dari tapak setrika selama proses pembersihan kerak. Proses ini
membutuhkan waktu sekitar 2 menit.

8 Setelah pembersihan kerak selesai, bunyi ‘bip" akan berhenti dan lampu
indikator pada setrika akan padam.

9 Setelah alat mendingin, lap setrika dengan kain.

10 Setelah wadah pembersihan kerak mendingin, tuangkan air yang terkumpul
ke wastafel.
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11 Tekan tombol daya untuk menyalakan alat. Nada awal akan terdengar.

12 Tunggu hingga alat memanas. Lampu indikator pada setrika akan berkedip
selama proses pemanasan.

13 Setelah alat siap digunakan, lampu indikator pada setrika akan menyala
konstan.

14 Tekan lama pemicu uap untuk mulai menyetrika.

Penyimpanan

1 Cabut steker dari stopkontak.
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2 Keluarkan sisa air dari dalam tangki air.

3 Tempatkan setrika di atas dudukannya.

4 Setrika tidak akan terkunci jika diposisikan sampai mentok ke kiri atau ke
kanan.

l 5 Pastikan setrika berada di tengah pengunci angkut, lalu tekan pengunci
angkut ke arah setrika.




Bahasa Indonesia 53

6 Kunci setrika dengan aman hingga terdengar bunyi ‘klik’.

Peringatan: Jika pengunci angkut bertumpuk dengan pola
gelombang di bagian dasar alat (lihat gambar di sebelah kiri),
berarti setrika tidak terkunci dengan benar. Pengangkutan
setrika dalam kondisi ini berbahaya. Lihat tip di bawah untuk
memastikan setrika terkunci dengan benar.

Tip: Pastikan pengunci angkut dan pola gelombang pada bagian dasar tidak
saling menumpuk. Lihat gambar di sebelah kanan untuk penyelarasan yang
benar.

Peringatan: Jika ujung tapak setrika masih terlihat (lihat gambar
di sebelah kiri), berarti setrika tidak terkunci dengan benar.
Pengangkutan setrika dalam kondisi ini berbahaya. Lihat tip di
bawah untuk memastikan setrika terkunci dengan benar.

Tip: Setrika terkunci dengan benar apabila ujung tapak setrika tidak lagi
terlihat (lihat gambar di sebelah kanan).

SN 7 Gulung slang suplai uap dan masukkan ke dalam kompartemen
penyimpanan.

memegang gagangnya ketika terkunci dengan aman pada dudukannya.
Anda juga dapat mengangkat bagian dasar alat menggunakan kedua tangan
untuk menyimpannya.

\ 8 Anda dapat membawa alat menggunakan satu tangan dengan cara
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Pemecahan masalah

Bab ini berisi ringkasan masalah yang paling umum ditemui terkait alat. Jika
Anda tidak dapat mengatasi masalah dengan mengikuti informasi di bawah,
kunjungi www.home.id/support untuk melihat daftar pertanyaan umum atau
hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah

Penyebab

Solus

Alat tidak mengeluarkan uap.

Terdapat masalah pada
sambungan daya.

Periksa kabel listrik, steker, dan
stopkontak dinding. Pastikan
semuanya tersambung dengan
benar. Kami tidak menyarankan
penggunaan colokan ekstensi
atau adaptor dengan setrika ini.

Tidak ada atau tidak cukup air di
dalam tangki.

Jika tidak ada air di dalam tangki,
alat tidak dapat menghasilkan
uap. Isi tangki air dengan air.
Setelah itu, alat Anda seharusnya
dapat mengeluarkan uap kembali.
Silakan lihat bagian ‘Mengisi
tangki air’ dalam petunjuk
pengguna.

Alat belum cukup panas.

Biarkan alat memanas selama
kurang lebih 2 menit. Lampu
indikator akan berkedip selama
proses pemanasan.

Setelah alat siap digunakan,

lampu indikator akan menyala
konstan.

Anda belum menekan pemicu
uap.

Tekan dan tahan pemicu uap
untuk menghasilkan uap.




Pembersihan kerak belum
dilakukan.
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Pembersihan kerak pada alat perlu
dilakukan kira-kira dalam satu
bulan. Saat lampu CALC mulai
berkedip dan alat berbunyi 'bip’
terus-menerus, lakukan
langkah-langkah pembersihan
kerak. Silakan lihat bagian ‘Smart
Calc Clean’ dalam petunjuk
pengguna.

Terdapat noda air pada pakaian
saat menyetrika.

Uap mengembun pada sarung
papan setrika setelah lama
menyetrika, dan uap yang
mengembun tersebut berpindah
ke pakaian saya.

Uap dapat mengembun pada
sarung papan, khususnya saat
menggunakan alat dengan
tingkat uap yang kuat dalam
waktu yang lama. Hal ini membuat
tapak setrika Anda seolah-olah
mengalami kebocoran. Untuk
mencegahnya, lakukan hal-hal
berikut:

1 Pilih pengaturan uap yang
lebih rendah daripada
pengaturan yang kini Anda
gunakan. Atau, gunakan uap
selama penyetrikaan awal, lalu
selesaikan sisanya dengan
penyetrikaan kering.

2 Anda juga dapat meletakkan
lapisan kain tambahan di
antara papan setrika dan
sarung papan setrika untuk
meminimalkan pengembunan.

3 Gantisarung papan setrika jika
busanya telah menipis.

Anda menggunakan sarung
papan setrika yang tidak
dirancang tahan uap yang kuat.

Anda dapat meletakkan lapisan
kain tambahan di antara papan
setrika dan sarung papan setrika
untuk meminimalkan
pengembunan.

Air menetes dari tapak setrika.

Uap yang masih ada dalam selang
menjadi dingin dan mengembun
jadi air. Hal ini menyebabkan air
menetes dari tapak setrika.

Tekan pemicu uap selama 10 detik
sebelum menyetrika untuk
mencegah timbulnya noda air
pada pakaian.

Air kotor atau kotoran keluar dari
tapak setrika, atau tapak setrika
kotor.

Kotoran atau bahan kimia yang
terkandung dalam air mengendap
di dalam lubang uap dan/atau
pada tapak setrika.

Bersihkan tapak setrika dengan
kain lembap.

Terlalu banyak kerak dan mineral
yang menumpuk di dalam alat.

Lakukan pembersihan kerak pada
alat secara berkala. Silakan lihat
bagian ‘Smart Calc Clean’ dalam
petunjuk pengguna.
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Alat meninggalkan bekas
mengilap atau bekas setrika pada
pakaian.

Permukaan yang disetrika tidak
rata.

Alat ini dapat digunakan pada
semua jenis kain yang aman
disetrika. Bekas mengilap atau
bekas setrika tidak bersifat
permanen dan akan hilang setelah
pakaian dicuci. Jangan menyetrika
di bagian keliman atau lipatan
pakaian. Anda juga bisa mengalasi
area yang akan disetrika dengan
kain katun agar tidak
meninggalkan bekas setrika.

Alat mati. Lampu pada tombol
daya berkedip.

Mati Otomatis telah diaktifkan.

Lampu pada tombol daya akan
mulai berkedip ketika alat
dibiarkan diam selama 5 menit.
Hal ini menandakan bahwa alat
berada dalam mode Mati
Otomatis (Auto Shut-Off/ASO).
Ketika berada dalam mode ASO,
alat akan mulai mendingin.
Tekan tombol daya atau pemicu

uap untuk menyalakan alat
kembali.

Alat mengeluarkan bunyi
pemompaan.

Pompa akan diaktifkan setiap kali
Anda menekan pemicu uap. Akan
terdengar bunyi pompa yang
berirama. Jika tidak ada air di
dalam tangki air, pompa akan
berbunyi lebih keras.

Jika bunyi terus terdengar,
matikan alat dan cabut stekernya
dari stopkontak dinding. Hubungi
pusat servis resmi Philips.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftar produk anda melalui www.home.id. Baca manual pengguna ini,
risalah maklumat penting dan panduan permulaan ringkas dengan teliti
sebelum anda menggunakan perkakas. Simpan untuk rujukan masa hadapan.

Gambaran keseluruhan produk

®

-
(| = @
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1 Hos bekalan air
2 Penanda lampu tetapan stim (Normal / Max / Eco)
3 Butang hidup/mati (dengan lampu penanda)



Amaran
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Butang pembersihan kerak (dengan lampu penanda)
Kord kuasa dengan palam
Bekas penyahkerak

Ruang penyimpanan hos
Tangki air

Penutup tangki air

10 Butang pelepas kunci pembawa
11 Platform letak seterika

12 Tapak

13 Picu stim

14 Lampu penanda pada seterika

O 00N UL~

1 Jangan halakan perkakas ke arah diri anda atau orang lain.

2 Jangan letak tangan anda terlalu dekat dengan tapak semasa menstim
pakaian anda.

3 Teknologi OptimalTemp membolehkan anda menyeterika semua jenis fabrik
yang boleh diseterika, dalam sebarang urutan, tanpa melaraskan tetapan
suhu seterika. Fabrik dengan simbol ini boleh diseterika, seperti linen, kapas,
poliester, sutera, wul, viskos dan rayon.
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4 Fabrik dengan simbol ini tidak boleh diseterika. Fabrik ini termasuk fabrik
sintetik seperti Spandeks atau elastan, fabrik campuran Spandeks dan
poliolefin (seperti polipropilena) tetapi corak pada pakaian juga.

5 Jangan biarkan perkakas tanpa pengawasan semasa palam dipasang pada
soket yang dibumikan. Cabut palam perkakas selepas setiap penggunaan.

6 Untuk memastikan tapak kekal licin, elakkan sebarang sentuhan dengan
objek logam. Jangan gunakan pad penyental, cuka atau bahan kimia lain
untuk membersihkan tapak.

7 Semasa proses pembersihan kerak, kedua-dua seterika dan bekas
penyahkerak akan menjadi panas.
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Jenis air untuk digunakan

A\
Al

Perkakas sesuai untuk digunakan dengan air paip. Walau bagaimanapun, jika
anda tinggal di kawasan dengan air liat, kami menasihatkan agar anda
mencampurkan air paip dengan air suling atau air tanpa mineral dalam jumlah
yang sama. Langkah ini akan menghalang pembentukan karat yang cepat dan
memanjangkan hayat perkakas anda.

Amaran: Jangan tambahkan pewangi, air dari mesin pengering
pakaian, cuka, kanji, agen penyahkerak, bahan bantu
penyeterikaan, air dinyahkerak secara kimia atau bahan kimia lain
kerana bahan ini boleh menyebabkan air tersembur, kesan kotoran
perang atau kerosakan pada perkakas anda.

Mengisi tangki air

(e

Isi tangki air sebelum setiap penggunaan. Anda boleh mengisi semula tangki air
pada bila-bila masa semasa menyeterika.
1 Buka penutup tangki air.

2 Isikan tangki air sehingga penunjuk MAX.
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Menggunakan perkakas anda

Penyeterikaan

1 Masukkan palam ke dalam soket yang dibumikan.

NS

2 Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas. Melodi permulaan
akan kedengaran.

3 Tunggu sehingga perkakas panas. Lampu penanda pada seterika akan
berkelip apabila seterika sedang memanas.

4 Sebaik sahaja perkakas sedia untuk digunakan, lampu penanda pada seterika
akan menyala dengan stabil.

Nota: Secara lalai, perkakas bermula dalam mod stim Normal. Penanda lampu
tetapan stim akan mati.
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5 Keluarkan hos bekalan air dari ruang penyimpanan.

6 Tekan butang pelepas kunci pembawa untuk melepaskan seterika daripada
platform letak seterika.

7 Tekan dan tahan picu stim untuk memulakan penyeterikaan.

Nota: Air mungkin boleh tersembur dari seterika pada permulaan setiap sesi.
Tekan picu stim selama 10 saat sebelum menyeterika untuk mengelakkan kesan
air pada pakaian.

Nota: Apabila anda memulakan sesi penyeterikaan anda dan khususnya semasa
menggunakan picu stim pada kali pertama, masa lebih daripada 30 saat
mungkin diperlukan untuk stim keluar dari perkakas.

Nota: Pam akan diaktifkan setiap kali anda menekan picu stim. Tindakan ini
menghasilkan bunyi mengepam berirama. Apabila tiada air di dalam tangki air,
bunyi pam akan menjadi lebih kuat.

Penyeterikaan menegak

Anda boleh menggunakan seterika dalam keadaan menegak untuk

menghilangkan kedutan daripada baju yang digantung.

1 Pegang seterika dalam kedudukan menegak, tekan picu stim dan sentuhkan
tapak pada pakaian dengan lembut sambil menggerakkan seterika ke atas
dan bawah.
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Teknologi OptimalTemp

Galak stim

Tetapan MAX

Semasa menyeterika, anda boleh meletakkan seterika sama ada pada platform
letak seterika atau secara mendatar pada papan seterika. Dengan teknologi
OptimalTemp, tapak tidak akan merosakkan alas papan seterika.

Nota: Untuk mengelakkan perubahan warna pada alas papan seterika, jangan
letakkan seterika di tempat yang sama untuk tempoh masa yang lama. Anda
disyorkan agar meletakkan seterika pada platform letak seterika.

Fungsi penggalak stim direka bentuk untuk membantu anda menangani
kedutan yang degil.
1 Tekan picu stim dua kali dengan cepat.

2 Perkakas akan melepaskan 3 pancutan stim yang kuat. Fungsi galak stim
bertahan selama kira-kira 3 saat. Apabila galak stim diaktifkan, lampu
penanda pada seterika akan berkelip.

Untuk menyeterika lebih cepat dan dengan jumlah stim yang lebih tinggi, anda

boleh menggunakan tetapan MAX.

1 Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas. Melodi permulaan
akan kedengaran.
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2 Tekan dan tahan butang hidup/mati selama 2 saat sehingga penanda lampu
tetapan stim bertukar menjadi putih. Bip akan kedengaran apabila tetapan
stim berjaya diaktifkan.

3 Kemudian tekan picu stim untuk stim MAX.

4 Untuk menyahaktifkan tetapan MAX dan kembali kepada tetapan lalai, tekan
dan tahan butang hidup/mati selama 2 saat sehingga penanda lampu
tetapan stim bertukar menjadi hijau. Kemudian, tekan dan tahan butang

hidup/mati sekali lagi selama 2 saat sehingga penanda lampu tetapan stim
mati.

MAX|ECO

Dengan menggunakan mod ECO (stim dikurangkan), anda dapat menjimatkan

tenaga tanpa menjejaskan hasil penyeterikaan.

1 Tekan dan tahan butang hidup/mati selama 2 saat sehingga penanda lampu
tetapan stim bertukar menjadi putih. Tekan dan tahan butang hidup/mati

NORMAL Max Eco selama 2 saat sehingga penanda lampu tetapan stim bertukar menjadi hijau.

2 Kemudian tekan picu stim untuk stim ECO.
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3 Untuk menyahaktifkan tetapan ECO dan kembali kepada tetapan lalai, tekan
dan tahan butang hidup/mati selama 2 saat sehingga penanda lampu
tetapan stim mati.

1 Untuk memberi anda ketenangan fikiran, perkakas dapat menyejukkan
sendiri jika dibiarkan tanpa pengawasan untuk suatu tempoh masa. Apabila
perkakas tidak digunakan selama lebih dari 5 minit, perkakas akan memasuki
mod automati.

2 Lampu pada butang hidup/mati akan mula berkelip dan perkakas akan mula
menyejuk.

3 Jika perkakas dibiarkan tanpa disentuh selama 10 minit, perkakas akan
dimatikan secara automatik.

A
ad ‘\\ /,/ Amaran: Jangan biarkan perkakas tanpa pengawasan semasa
g "" palam dipasang pada soket yang dibumikan. Cabut palam
perkakas selepas setiap penggunaan.

~10 min

OFF

Pembersihan Kerak Pintar

Anda perlu menggunakan fungsi Pembersihan Kerak Pintar sebaik sahaja lampu
CALC mula berkelip dan perkakas mengeluarkan bunyi bip secara berterusan.
Anda mungkin akan menjangka peringatan Smart De-Calc ini (lampu CALC
berkelip dan bunyi bip berterusan) dalam tempoh kira-kira sebulan, yang
menandakan bahawa perkakas perlu dinyahkerak.
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1 Lampu 'CALC' akan mula berkelip dan perkakas mengeluarkan bunyi bip
secara berterusan.

2 Jika penyahkerakan tidak dilakukan, seterika tidak akan menghasilkan stim.

3 Untuk persediaan penyahkerakan, buka pintu pengisian tangki air.

/\' 4 Isi separuh tangki air.
g !{ g

5 Letakkan seterika pada bekas pembersihan kerak.
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6 Tekan butang 'CALC' selama kira-kira 2 saat.

7 Semasa proses penyahkerakan, lampu penanda pada seterika akan menyala
dengan stabil dan bunyi bip yang berterusan akan kedengaran. Air panas dan
stim akan keluar dari tapak semasa proses penyahkerakan. Proses mengambil
masa kira-kira 2 minit untuk selesai.

8 Apabila penyahkerakan selesai, bunyi bip akan berhenti dan lampu penanda
pada seterika akan mati.

9 Selepas perkakas menjadi sejuk, lap seterika dengan kain.

10 Selepas bekas pembersihan kerak sejuk, tuang air yang terkumpul ke dalam
singki.
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11 Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas. Melodi permulaan
akan kedengaran.

12 Tunggu sehingga perkakas panas. Lampu penanda pada seterika akan
berkelip apabila seterika sedang memanas.

13 Sebaik sahaja perkakas sedia untuk digunakan, lampu penanda pada seterika
akan menyala dengan stabil.

14 Tekan dan tahan picu stim untuk memulakan penyeterikaan.

Penyimpanan

1 Cabut palam daripada soket.
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2 Buang lebihan baki air daripada tangki air.

3 Letakkan seterika pada platform letak seterika.

4 Seterika tidak akan dikunci semasa diletakkan jauh ke kiri atau ke kanan.

l 5 Sila pastikan seterika diletakkan di tengah kunci pembawa dan tekan kunci
pembawa ke arah seterika.
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6 Anda akan mendengar bunyi klik sebaik sahaja seterika dikunci dengan
selamat.

Amaran: Jika kunci pembawa bertindih dengan corak riak pada
tapak (lihat imej di sebelah kiri), seterika tidak dikunci dengan

betul. Jangan membawa seterika dalam keadaan ini, kerana ini
mungkin berbahaya. Rujuk petua di bawah untuk memastikan

seterika dikunci dengan betul.

Petua: Pastikan kunci pembawa dan corak riak pada tapak tidak bertindih.
Lihat imej di sebelah kanan untuk penjajaran yang betul.

Amaran: Jika hujung tapak masih kelihatan (lihat imej di sebelah
kiri), seterika tidak dikunci dengan betul. Jangan membawa
seterika dalam keadaan ini, kerana ini mungkin berbahaya.
Rujuk petua di bawah untuk memastikan seterika dikunci
dengan betul.

Petua: Seterika dikunci dengan betul apabila hujung tapak tidak lagi
kelihatan (lihat imej di sebelah kanan).

7 Gulungkan hos bekalan air dan lilitkannya di dalam ruang penyimpanan.

8 Anda boleh membawa perkakas dengan sebelah tangan menggunakan
pemegang seterika apabila seterika dikunci dengan selamat pada platform
letak seterika. Anda juga boleh membawa tapak perkakas dengan dua
tangan untuk menyimpan perkakas.
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Penyelesaian masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda hadapi dengan perkakas.
Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah,
lawati www.home.id/support untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau
hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.

Masalah

Sebab

Penyelesaian

Perkakas tidak menghasilkan
sebarang stim.

Terdapat masalah sambungan
kuasa.

Periksa kord kuasa, palam dan
soket dinding. Pastikan semuanya
disambungkan dengan betul.
Kami tidak mengesyorkan
penggunaan palam sambungan
atau penyesuai dengan seterika.

Air di dalam tangki air tiada / tidak
mencukupi.

Jika tiada air di dalam tangki air
perkakas anda, perkakas anda
tidak dapat menjana stim. Isi
semula tangki air dengan air.
Selepas ini, perkakas anda
seharusnya mengeluarkan stim
sekali lagi. Sila rujuk bahagian
‘Mengisi tangki air’ dalam manual
pengguna.

Perkakas tidak memanas dengan
secukupnya.

Biarkan perkakas menjadi panas
selama kira-kira 2 minit. Lampu
penanda akan berkelip semasa
perkakas sedang memanas.
Sebaik sahaja perkakas sedia
untuk digunakan, lampu penanda
akan menyala dengan stabil.

Anda tidak menekan picu stim.

Tekan dan tahan picu stim untuk
menjana stim.




Penyahkerakan tidak dilakukan.
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Perkakas perlu dinyahkerak dalam
masa kira-kira sebulan. Apabila
lampu CALC mula berkelip dan
perkakas mengeluarkan bunyi bip
secara berterusan, sila lakukan
langkah penyahkerakan. Sila rujuk
bahagian 'Pembersihan Kerak
Pintar' dalam manual pengguna.

Terdapat kesan air pada pakaian
saya semasa penyeterikaan.

Stim telah memeluwap pada alas
papan seterika selepas sesi
penyeterikaan yang lama dan stim
yang memeluwap telah
dipindahkan pada pakaian saya.

Stim mungkin memeluwap pada
alas papan, terutamanya apabila
menggunakan peranti yang
menghasilkan stim pada tahap
tinggi untuk tempoh yang lama.
Hal ini mungkin kelihatan seakan-
akan tapak peranti anda bocor.
Untuk mengelakkan halini, anda
boleh melakukan yang berikut:

1 Pilih tetapan stim yang lebih
rendah daripada tetapan yang
anda gunakan atau gunakan
stim semasa gosokan
penyeterikaan pertama,
kemudian akhiri dengan
gosokan penyeterikaan kering.

2 Anda juga boleh meletakkan
lapisan tambahan kain di
antara papan seterika dengan
alas papan seterika untuk
meminimumkan
pemeluwapan.

3 Gantikan alas papan seterika
jika bahan span telah haus.

Anda mempunyai alas papan
seterika yang tidak direka bentuk
untuk menerima kadar stim yang
tinggi daripada perkakas.

Anda boleh meletakkan lapisan
kain tambahan di antara papan
seterika dan alas papan seterika
untuk meminimumkan
pemeluwapan.

Titisan air menitik keluar daripada
tapak.

Stim yang masih berada di dalam
hos telah menyejuk dan
memeluwap menjadi air. Keadaan
ini menyebabkan titisan air
menitik keluar daripada tapak.

Tekan picu stim selama 10 saat
sebelum menyeterika untuk
mengelakkan kesan air pada
pakaian.

Air kotor dan kotoran keluar
daripada tapak atau tapak kotor.

Kotoran atau bahan kimia yang
ada di dalam air mungkin telah
termasuk di dalam bolong stim
dan/atau tapak.

Bersihkan tapak dengan kain
lembap.

Terlalu banyak kerak dan galian
telah terkumpul di dalam
perkakas.

Nyahkerak perkakas dengan
kerap. Sila rujuk bahagian
'Pembersihan Kerak Pintar' dalam
manual pengguna.
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Peranti meninggalkan kilatan atau  Permukaan yang hendak

kesan pada pakaian.

diseterika tidak rata.

Peranti selamat untuk digunakan
pada semua pakaian yang boleh
diseterika. Kilatan atau kesan ini
tidak kekal dan akan hilang
apabila anda membasuh pakaian.
Elakkan menyeterika di atas kelim
atau lipatan. Anda juga boleh
meletakkan kain kapas di atas
kawasan yang hendak diseterika
untuk mengelakkan kesan.

Perkakas telah mati. Lampu pada

butang hidup/mati berkelip.

Automati telah diaktifkan.

Lampu pada butang hidup/mati
akan mula berkelip apabila peranti
kekal tidak bergerak selama 5
minit. Hal ini menunjukkan
bahawa peranti telah memasuki
mod Automati (ASO). Semasa
berada dalam mod ASO, peranti
akan mula menyejuk.

Tekan butang hidup/mati atau
picu stim untuk menghidupkan
perkakas sekali lagi

Perkakas mengeluarkan bunyi
mengepam.

Pam akan diaktifkan setiap kali
anda menekan picu stim. Tindakan
ini menghasilkan bunyi
mengepam berirama. Apabila
tiada air di dalam tangki air, bunyi
pam akan menjadi lebih kuat.

Jika bunyi berterusan tanpa henti,
matikan perkakas dan cabut
palam dari soket dinding. Hubungi
pusat servis Philips yang sah.
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Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme vas mezi uzivateli vyrobkd spole¢nosti Philips!
Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips,
zaregistrujte svij vyrobek na adrese www.home.id. Pfed pouzitim pfistroje si
peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku, letdk s dalezitymi informacemi

a stru¢nou piirucku. Uschovejte je pro budouci pouziti.

Prehled vyrobku

Y
. ®

DN\ |

®® © ©

1 Hadice pfivodu vody
2 Kontrolka nastaveni pary (Normal/Max/Eco)
3 Vypinac pro zapnuti/vypnuti (s kontrolkou)



Varovan
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Tlacitko ¢isténi Calc (s kontrolkou)
Napajeci kabel se zastrckou
Nadoba na odstranéni vodniho kamene
Prihradka pro skladovani hadice
Nadrzka na vodu

Vi¢ko nadrzky na vodu

10 Tlacitko pro zajisténi pfi prenaseni
11 Stojanek na odkladani zehlicky

12 Zehlici plocha

13 Spoust pary

14 Kontrolka na zehli¢ce

O 00N UL~

1 Nemifte pfistrojem na sebe anijinou osobu.

2 Prinaparovani odévu nedavejte ruku pfilis blizko k Zehlici plose.

3 Technologie OptimalTemp umoziuje zehlit viechny typy latek vhodnych
k zehleni, v jakémkoli pofadi, bez nutnosti nastavovat teplotu Zehlicky. Zehlit
Ize 1atky oznacené témito symboly; jedna se naptiklad o Inénou tkaninu,
bavinu, polyester, hedvabi, vinu, viskdzu a umélé hedvabi.
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4 Latky oznacené timto symbolem Zehlit nelze. Mezi tyto latky patfi synteticka
vldkna jako spandex nebo elastan nebo latky s primési spandexu
a polyolefind, naptiklad polypropylen, ale také potisky na odévech.

5 Plistroj zapojeny do uzemnéné elektrické zasuvky nikdy nenechavejte bez
dozoru. Po pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sité.

6 Aby zlstala Zehlici plocha hladka, chrante ji pred jakymkoli kontaktem
s kovovymi predméty. K cisténi zehlici plochy nikdy nepouzivejte draténku,
ocet nebo jiné chemikalie.

7 Béhem procesu odstranéni vodniho kamene bude Zehlicka i nddobka na
odstranéni vodniho kamene horka.
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Typ pouzitelné vody

Pristroj je urcen pro pouziti s vodou z kohoutku. Pokud vsak Zijete v oblasti
s tvrdou vodou, doporucujeme smichat stejné mnozstvi vody z vodovodu
s destilovanou nebo demineralizovanou vodou. Zabranite tak rychlému
usazovani vodniho kamene a prodlouZzite Zivotnost pfistroje.

i Varovani: Neptidavejte parfém, vodu ze susicky, ocet, Skrob,

odvapnovaci prostredky, pripravky pro usnadnéni zehleni, vodu
s chemicky odstranénym vodnim kamenem nebo jiné chemikalie,
protoze by mohlo dojit k vystfikovani, vzniku hnédych skvrn nebo
. . poskozeni zafizeni.
Naplnéni nadrzky na vodu
Nadrzku na vodu naplite pred kazdym pouzitim. Nadrzku Ize doplnit kdykoli
béhem Zehleni.

\ 1 Oteviete viko nadrzky na vodu.
(g

2 Zasobnik naplnte vodou az po oznaceni MAX.
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Pouzivani pristroje

Zehleni

1 Zasunte zastrcku do uzemnéné elektrické zasuvky.

2 Stisknutim vypinace pfistroj zapnéte. Pfi spusténi zazni melodie.

3 Pockejte, az se pristroj zahteje. Kontrolka na zehli¢ce bude béhem zahfivani
blikat.

4 Jakmile bude zatizeni ptipraveno k pouziti, kontrolka bude trvale svitit.

Pozndmka: Ve vychozim nastaveni se pristroj spusti v normalnim rezimu pary.
Kontrolka nastaveni pary nebude svitit.
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5 Zulozného prostoru vyjméte hadici privodu vody.

6 Stisknéte tlacitko uvolnéni zamku pro prenaseni a odemknéte zehlicku ze
stojanku na odkladani zehlicky.

7 Chcete-li zacit Zehlit, stisknéte a podrzte spoust pary.

Poznamka: Na zacatku Zehleni mlize ze zehlicky sttikat voda. Po dobu 10 sekund
stisknéte spoust pary, ¢cimz predejdete vodnim skvrndm na textilii.

Poznamka: Jakmile zacnete zehlit, a zejména béhem prvniho Zehleni, mdze trvat
vice nez 30 sekund, nez zacne ze zehlicky vychazet para.

Poznamka: Cerpadlo se aktivuje pti kazdém stisknuti spousté pary. Vydava
rytmicky zvuk pumpovani. Pokud neni v nadrzce voda, vydava cerpadlo hlasitéjsi
zvuky.

Vertikalni zehleni

Zehli¢ku mGzete ve svislé poloze pouZit k odstranéni zahyb( na zavésenych

odévech.

1 Drzte zehlicku ve svislé poloze, stisknéte spoust pary, na odév zlehka pfilozte
Zehlici plochu a pohybujte s ni nahoru a dold.
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Technologie OptimalTemp

Béhem Zehleni mdzete Zehli¢ku poloZit do stojanku na odkladani Zzehli¢ky nebo
naplocho na zehlici prkno. Diky technologii OptimalTemp Zehlici plocha
neposkodi zehlici prkno.

Poznamka: Aby nedoslo ke zméné barvy potahu zehliciho prkna, nenechavejte
zehlicku lezet na stejném misté po dlouhou dobu. Doporucujeme zehlicku
odkladat na stojanek na odkladani zehlicky.

Funkce parniho rdzu je navrzena tak, aby se lépe zachazelo s obtiznymi zahyby.
1 Dvakrat rychle stisknéte spoust pary.

2 Pfistroj vyda 3 silné parni razy. Funkce parniho razu trva pfiblizné 3 sekundy.
P¥i aktivaci parniho razu bude kontrolka na zehlic¢ce blikat.

PP
Py

e S

Nastaveni Max

MdUzete vyuzit nastaveni Max pro rychlejsi Zzehleni a vétsi mnozstvi pary.
1 Stisknutim vypinace pfistroj zapnéte. Pfi spusténi zazni melodie.
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2 Stisknéte a podrzte vypinac na 2 sekundy, dokud se kontrolka nastaveni pary
nerozsviti bile. Jakmile se nastaveni pary aktivuje, uslysite pipnuti.

3 Poté stisknéte spoust pary pro maximum pary.

o 4 Chcete-li nastaveni MAX deaktivovat a vratit se k plvodnimu nastaven,
/ «(j N\ stisknéte a po dobu 2 sekund podrzte vypina¢, dokud se kontrolka nastaveni

pary nerozsviti zelené. Poté stisknéte a podrzte vypinac na 2 sekundy, dokud
kontrolka nastaveni pary nezhasne.

Nastaveni ECO

Diky rezimu ECO (snizené mnoZstvi pary) mlzete usetfit energii, aniz byste

ovlivnili vysledek zehleni.

1 Stisknéte a podrzte vypinac na 2 sekundy, dokud se kontrolka nastaveni pary
nerozsviti bile. Znovu stisknéte a podrzte vypinac na 2 sekundy, dokud se
kontrolka nastaveni pary nerozsviti zelené.

NORMAL MAX

2 Poté stisknéte spoust pary pro snizené mnozstvi pary.
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3 Chcete-li nastaveni ECO deaktivovat a vratit se k pdvodnimu nastaveni,
stisknéte a po dobu 2 sekund podrzte vypinac, dokud kontrolka nastaventi
pary nezhasne.

Automatické vypnuti

1 Pokud pfistroj ponechate delsi dobu bez dozoru, mtzete byt klidni, protoze
8 ~5min vychladne sdm. Pokud pfistroj nepouzivate déle nez 5 minut, prejde do
rezimu automatického vypnuti.

%

2 Kontrolka vypinace zacne blikat a pfistroj se za¢ne ochlazovat.

3 Pokud se pfistroje 10 minut nikdo nedotkne, automaticky se vypne.

Varovani: Pristroj zapojeny do uzemnéné elektrické zasuvky nikdy

) nenechavejte bez dozoru. Po pouziti pristroj vZdy odpojte ze sité.

A
-
~10 min

OFF

Smart Calc Clean

Je velmi dalezité pouzit funkci Smart Calc Clean hned, jak za¢ne blikat kontrolka
CALC a zafizeni bude souvisle pipat. Tato upozornéni funkce Smart De-Calc
(blikajici kontrolka CALC a souvislé pipani) mdzete ocekavat priblizné jednou za
meésic, a znamenaji, Ze je tfeba zatizeni zbavit vodniho kamene.
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1 Kontrolka CALC blika a zafizeni souvisle pipa.

2 Pokud vodni kdmen neodstranite, Zehli¢ka nevytvori paru.

3 Chcete-li se na odstranéni vodniho kamene pfipravit, otevrete plnici dvirka
nadrzky na vodu.

/\' 4 Nadrzku na vodu do poloviny naplnte.

5 Zehlitku umistéte na nddobku na odstranéni vodniho kamene.
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6 Stisknéte tlacitko CALC na pfiblizné 2 sekundy.

7 Béhem procesu odvapnéni zlstane kontrolka na Zehli¢ce trvale rozsvicena
a bude se ozyvat nepretrzity zvukovy signal. Z zehlici plochy bude béhem
odvapnéni unikat horkd voda a para. Dokonceni procesu trva priblizné
2 minuty.

8 Po dokonceni odvapnéni se pipani zastavi a kontrolka na zehli¢ce zhasne.

9 Poté, co pristroj vychladne, otfete zehlicku hadrikem.

10 Po vychladnuti nddobky na odstranéni vodniho kamene vylijte zachycenou
vodu do dfezu.
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11 Stisknutim vypinace pfistroj zapnéte. Pfi spusténi zazni melodie.

12 Pockejte, az se pristroj zahieje. Kontrolka na zehli¢ce bude béhem zahfivani
blikat.

13 Jakmile bude zafizeni pfipraveno k pouziti, kontrolka bude trvale svitit.

14 Chcete-li zadit zehlit, stisknéte a podrzte spoust pary.

Skladovani

1 Odpojte zastréku ze zasuvky.
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2 Vylijte veskerou zbyvajici vodu z nddrzky.

3 Polozte zehlicku na stojanek.

4 7Zehli¢ka se nezajisti, pokud ji umistite zcela vlevo nebo vpravo.

l 5 Zkontrolujte, Ze je Zehli¢ka umisténa uprostred zamku pro prenaseni,
a primacknéte zamek pro prendseni k zehlicce.
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6 Pribezpecném uzamknuti se ozve zacvaknuti.

Varovani: Pokud se zamek pro prenaseni prekryva se zvinénym
vzorem zakladny (viz obrazek vlevo), Zzehlicka neni spravné
zajisténa. V takovém stavu Zehlicku nepirenasejte, mohlo by to
byt nebezpecné. Prectéte si nize uvedené tipy, které vam
pomohou zehlicku spravné zajistit.

Tip: Zkontrolujte, Ze se zdmek pro prendseni a zvinény vzor na zékladné
neprekryvaji. Spravné zarovnani zachycuje obrazek vpravo.

Varovani: Pokud je stale viditelna spicka zehlici plochy (viz
\/ obrazek vlevo), zehlicka neni spravné zajisténa. V takovém stavu
zehlicku nepienasejte, mohlo by to byt nebezpecné. Prectéte si

: \J nize uvedené tipy, které vam pomohou Zehli¢ku spravné zajistit.

[}
I, !
‘ / Tip: Zehli¢ka je spravné zajisténa, pokud neni $pi¢ka zehlici plochy vid&t (viz
obrazek vpravo).

B2 . 7 Slozte hadici privodu vody a namotejte ji do tlozného prostoru.

8 Pristroj mlzete prendset v jedné ruce za rukojet zehlicky, pokud je zehlicka
bezpecné zajisténa na stojanku na odkladani zehlicky. Zakladnu pfistroje
muUZete k uskladnéni také prendset obéma rukama.
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Odstranovani potizi

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlZete u pfistroje
setkat. Pokud se vam nepodafi problém vyfesit s pomoci nasledujicich informaci,
navstivte webové stranky www.home.id/support, kde naleznete seznam
nejcastéjsich dotazl, nebo se obratte na stiedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém Pricina Reseni

Pristroj nevytvari zddnou paru. Jde o problém s napajenim. Zkontrolujte napéjeci kabel,
zastrcku i zasuvku ve zdi.
Zkontrolujte, zda je v3e spravné
pripojeno. Nedoporucujeme
pouzivat s zehli¢kou prodluzovaci
kabely ani adaptéry.

V nadrzce na vodu nenf zadna Pokud v nddrzce na vodu pfistroje
voda nebo je ji nedostatek. nenivoda, nemUzZe vytvaret paru.
Do nadrzky na vodu dolijte vodu.
Poté by mél pristroj opét
produkovat paru. Viz ¢ast
.Naplnéni nadrzky na vodu”
v uzivatelské pfirucce.

Pfistroj nenf dostatecné zahfaty. Nechte pfistroj zhruba 2 minuty
zahfivat. Béhem zahfivani bude
kontrolka blikat bile.

Jakmile bude pfistroj pfipraveno
k pouziti, kontrolka bude trvale
svitit.

Nestiskli jste spoust pary. Paru vytvorite stisknutim
a podrzenim spousté pary.

Nedochazi k odvapnéni. Pristroj je nutné odvapnit priblizné
jednou za mésic. Jakmile zacne
kontrolka CALC blikat a pfistroj
bude nepretrzité pipat, provedte
odvapneéni. Viz ¢ast ,Smart Calc
Clean” v uzivatelské prirucce.




Béhem zehleni se na odévu
objevuiji stopy vody.

Po dlouhém zehleni se na potahu

zehliciho prkna zkondenzovala
para a prenesla se na muj odév.
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Na krytu zehliciho prkna mize
kondenzovat para, zejména pfi
pouzivani pfistroje, které
produkuji silnou paru po delsi
dobu. MUze to vypadat, ze z zehlici
plochy pristroje dochazi

k prlsaktm. Abyste tomu

zabranili, mGzete postupovat

nasledovné:

1 Zvolte nizsi stupen pary, nez
jaky jste pouzivali, nebo
pouzijte paru béhem prvnich
tahl Zehleni a poté zehleni
dokoncete tahy nasucho.

2 Mezi zehlici plochu a potah
zehliciho prkna mizete také
vlozit dalsi vrstvu latky, abyste
minimalizovali kondenzaci.

3 Vyménte potah zehliciho
prkna, pokud je pénovy
materidl opotiebovany.

Je mozné, Ze vas potah zehliciho
prkna neni urcen pro vétsi
mnozstvi pary, které zafizeni
Vytvari.

Mezi zehlici plochu a potah
zehliciho prkna mizete také vlozit
dalsi vrstvu latky, abyste
minimalizovali kondenzaci.

Z zehlici plochy prosakuji kapky
vody.

Para nachdzejici se v hadici se
zchladila a vysrazela se z ni voda.
To zpUsobi, Ze ze dna Zehlicky
odkapava voda.

Na dobu 10 sekund stisknéte
spoust pary, ¢imz predejdete
vzniku vodnich skvrn na textilii.

Z zehlici plochy vychazi $pinava
voda nebo nedistoty.

Necistoty a chemikalie, které jsou
pritomny ve vodé, se usazuji
v otvorech pro vystup pary a na

zehlici plose Zehlicky.

Zehlici plochu o¢istéte vihkym
hadfikem.

V zafizeni se nahromadilo velké
mnozstvi vodniho kamene
a mineralQ.

Pravidelné pfistroj zbavujte
vodniho kamene. Viz ¢ast ,Smart
Calc Clean” v uzivatelské piirucce.

Pristroj nechava na odévu lesklé
stopy nebo otisky.

Zehlend plocha byla nerovna.

Pristroj Ize bezpecné pouzit na
vsechny Zehlitelné odévy. Lesk
nebo otisk nenf trvaly a zmizi,
jakmile odév vyperete. Nezehlete
vy ani sklady. Na Zehlenou
tkaninu mdzete polozit bavinénou
latku, aby Zehlicka nezanechala
stopy.
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Pristroj se vypnul. Blikd “kontrolka
na tlacitku vypinace.

Bylo aktivovano automatické
vypnuti.

Kontrolka na tlac¢itku vypinace
zacne blikat, pokud zafizeni
z(stane stat po dobu 5 minut.
Znamena to, ze pristroj presel do
stavu automatického vypnuti.

V rezimu automatického vypnuti
se piistroj za¢ne ochlazovat.

Stisknutim tlacitka vypinace nebo
spousté pary pristroj opét zapnete.

Z pristroje je slyset zvuk Cerpani.

Cerpadlo se aktivuje pfi kazdém
stisknuti spousté pary. Vydava
rytmicky zvuk pumpovani. Pokud
neni v nadrzce voda, vydava

Cerpadlo hlasitéjsi zvuky.

Pokud zvuk neustéle pokracuje,
vypnéte piistroj a odpojte zastrcku
ze zasuvky. Kontaktujte
autorizované servisni stfedisko
spole¢nosti Philips.
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Indledning

Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte af den
stotte, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt pa www.home.id. Laes
denne brugervejledning, folderen med vigtige oplysninger og lynhandbogen
omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug. Gem dem til senere brug.

Produktoversigt

- - ®

®® © ©

Vandforsyningsslange

Indikatorlys for dampindstilling (normal/max/eco)
On/off-knap (med indikatorlys)

Calc-Clean-knap (med indikatorlys)

rwWN =



Advarsler
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Netledning med stik
Beholder til afkalker
Opbevaringsrum til slange
Vandbeholder

Lag til vandtank

10 Udlgserknap til transportlas
11 Holder til strygejern

12 Strygesal

13 Dampudlgser

14 Indikatorlys pa strygejernet

O 00 ~NO Ul

1 Placer ikke apparatet mod dig selv eller en anden person.

2 Placer ikke handen for teet pa strygesalen, nar du damper tgj.

@SS

3 OptimalTemp-teknologien ger det muligt at stryge alle strygbare tekstiler i
vilkarlig raeekkefolge uden at justere temperaturen. Materialer med disse
symboler er strygbare, f.eks. linned, bomuld, polyester, silke, uld, viskose og
rayon.
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Materialer med dette symbol kan ikke stryges. Disse materialer omfatter
syntetiske stoffer som f.eks. spandex eller elastan, stoffer med spandex-
blandinger og polyolefiner (f.eks. polypropylen) samt tej med patrykt
me@nster.

Hold altid apparatet under opsyn, nar det er tilsluttet en jordet stikkontakt.
Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet.

Undga kontakt med metalgenstande, sa strygesalen bevares glat. Anvend
aldrig skuresvamp, eddike eller andre kemikalier til at rengere strygesalen.

Under Calc Clean-funktionen bliver bade strygejernet og beholderen til
afkalker varme.
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Type af vand, der skal bruges

Apparatet er velegnet til brug med postevand. Hvis du bor i et omrade med
hardt vand, anbefaler vi dog, at du blander lige dele postevand og destilleret
eller demineraliseret vand. Dette vil forhindre hurtig kalkaflejring og forlaenge
apparatets levetid.

i Advarsel: Tilsaet ikke parfume, vand fra en tgrretumbler, eddike,

stivelse, afkalkningsmiddel, strygemiddel, kemisk afkalket vand
eller andre kemikalier, da de kan medfere vandsteenk, brune
Pafyldning af vandtanken

pletter eller skader pa apparatet.
Fyld vandtanken fer hver brug. Vandtanken kan pafyldes nar som helst under
brug.

\ 1 Abn laget til vandtanken.
=

2 Fyld vand ivandtanken op til MAX-markeringen.
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Sadan bruges apparatet

Strygning

1 Seet stikket i en jordet stikkontakt.

2 Teend apparatet ved tryk pa on/off-knappen. Der afspilles en startmelodi.

3 Vent, indtil apparatet er varmet op. Indikatorlyset pa strygejernet blinker,
mens det opvarmes.

4 Nar apparatet er klar til brug, lyser indikatorlyset pa strygejernet konstant.

Bemaerk: Som standard starter apparatet i normal damptilstand.
Lysindikatoren for dampindstilling er slukket.
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5 Tag vandforsyningsslangen ud af opbevaringsrummet.

6 Tryk pa udlgserknappen til transportldsen for at frigere strygejernet fra
holderen.

7 Hold dampudlgseren nede for at begynde strygning.

Bemaerk: Der kan sprgjte vand fra strygejernet i starten af hver session. Tryk pa
dampudlgseren i 10 sekunder, for du stryger, for at undga vandpletter pa tojet.

Bemaerk: Nar du begynder at stryge, og iseer nar du bruger dampudlgseren
forste gang, kan det tage mere end 30 sekunder, for dampen kommer ud af
apparatet.

Bemaerk: Pumpen aktiveres, hver gang du trykker pa dampudlgseren. Den
afgiver en rytmisk pumpelyd. Nar der ikke lzengere er vand i vandtanken, bliver
pumpens lyd hejere.

Lodret strygning

Du kan bruge strygejernet i lodret position for at fierne folder fra ophaengt tgj.
1 Hold strygejernet lodret, tryk pa dampudlgseren, berer forsigtigt tejet med
strygesalen, og bevaeg strygejernet op og ned.
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OptimalTemp-teknologi

Under strygningen kan du enten stille strygejernet i holderen eller i vandret
position pa strygebraettet. OptimalTemp-teknologien sikrer, at strygesalen ikke
skader beklaedningen pa strygebraettet.

Bemaerk: For at undga misfarvning af bekleedningen pa strygebreettet ma
strygejernet ikke placeres pa samme sted i leengere tid. Det anbefales at placere
strygejernet i holderen.

Dampskudsfunktionen er udviklet til at hjeelpe med at klare vanskelige folder.
1 Tryk hurtigt to gange pa dampudlgseren.

2 Apparatet udsender 3 kraftige skud damp. Dampskudsfunktionen varer ca. 3
sekunder. Nar dampskud er aktiveret, blinker indikatorlyset pa strygejernet.

PP
Py

e S

MAX-indstilling

For hurtigere strygning og en hgjere maengde damp kan du bruge MAX-
indstillingen.
1 Teend apparatet ved tryk pa on/off-knappen. Der afspilles en startmelodi.
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2 Tryk pa on/off-knappen i 2 sekunder, indtil indikatorlyset lyser hvidt. Der
heres et bip, ndr dampindstillingen aktiveres korrekt.

3 Tryk derefter pd dampudlgseren for af f& MAX-damp.

4 For at deaktivere MAX-indstillingen og vende tilbage til standardindstillingen
skal du trykke pa on/off-knappen i 2 sekunder, indtil indikatorlyset for
dampindstilling lyser. Hold derefter nede pa on/off-knappen i 2 sekunder,
indtil indikatorlyset for dampindstilling slukker.

Ved hjaelp af ECO-tilstand (nedsat maengde damp) kan du spare energi, uden at
det gar ud over strygeresultatet.
1 Tryk pa on/off-knappen i 2 sekunder, indtil indikatorlyset lyser hvidt. Tryk pa

on/off-knappen i 2 sekunder, indtil indikatorlyset for dampindstilling lyser
gront.

2 Tryk derefter pa dampudlgseren for af fa ECO-damp.
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3 For at deaktivere ECO-indstillingen og vende tilbage til standardindstillingen
skal du trykke pa on/off-knappen i 2 sekunder, indtil indikatorlyset for
dampindstilling slukker.

1 Foratgive dig ro i sindet kan apparatet kele ned af sig selv, hvis det efterlades
uden opsyn i et stykke tid. Nar apparatet ikke anvendes i mere end 5
minutter, slukker det automatisk.

af.

2 Lyset pa on/off-knappen begynder at blinke, og apparatet begynder at kole
-0

3 Huvis apparatet ikke anvendes i mere end 10 minutter, slukker det automatisk.
- A Advarsel: Hold altid apparatet under opsyn, nar det er tilsluttet en
| ) . . . .
A\ // jordet stikkontakt. Tag altid stikket ud, efter du har brugt
g - apparatet.

~10 min

OFF

Smart Calc-Clean

Det er meget vigtigt at bruge Smart Calc-Clean-funktionen, sa snart CALC-
indikatoren begynder at blinke, og apparatet bipper konstant. Du kan forvente
disse Smart Calc-Clean-pamindelser (blinkende CALC-indikator og vedvarende
bip) ca. en om maneden, hvilket angiver, at apparatet skal afkalkes.
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1 CALC-indikatoren begynder at blinke, og apparatet bipper konstant.

2 Huvis afkalkningen ikke udferes, laver strygejernet ikke damp.

3 Abnvandtankens pafyldningsdaeksel for at gore klar til afkalkning.

/\' 4 Fyld vandtanken halvt op.
@ !{ -

5 Placer strygejernet pa Calc-Clean-beholderen.
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6 Trykica. 2 sekunder pa CALC-knappen.

7 Under afkalkningen lyser indikatorlyset pa strygejernet konstant, og der heres
en vedvarende biplyd. Varmt vand og damp kommer ud af strygesalen under
afkalkningen. Processen tager ca. 2 minutter at gennemfore.

8 Nar afkalkningen er feerdig, stopper biplyden, og indikatorlyset pa
strygejernet slukker.

9 Nar apparatet er kolet af, skal du terre strygejernet af med en klud.

10 Nar Calc-Clean-beholderen er kelet ned, haeldes det opsamlede vand i en
vask.
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11 Teend apparatet ved tryk pa on/off-knappen. Der afspilles en startmelodi.

12 Vent, indtil apparatet er varmet op. Indikatorlyset pa strygejernet blinker,
mens det opvarmes.

13 Nar apparatet er klar til brug, lyser indikatorlyset pa strygejernet konstant.

14 Hold dampudl@seren nede for at begynde strygning.

Opbevaring

1 Tag stikket ud af stikkontakten.
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2 Heeld overskydende vand ud af vandtanken.

3 Placer strygejernet i holderen.

4 Strygejernet lases ikke, nar det er placeret helt til venstre eller helt til hgjre.

l 5 Seorg for, at strygejernet er placeret midt i transportlasen, og tryk
transportlasen mod strygejernet.
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6 Du harer et "klik", nar strygejernet sidder korrekt.

Advarsel: Hvis transportlasen overlapper basens balgemgnster
(se billedet til venstre), er strygejernet ikke last korrekt.
Transporter ikke strygejernet i denne tilstand, da det kan veere
farligt. Se tippet nedenfor for at sikre, at strygejernet er last
korrekt.

Tip: Kontrollér, at transportlasen og belgemensteret pa basen ikke
overlapper. Billedet til hgjre viser korrekt justering.

Advarsel: Hvis spidsen af strygesalen stadig er synlig (se billedet
til venstre), er strygejernet ikke last korrekt. Transporter ikke
strygejernet i denne tilstand, da det kan vaere farligt. Se tippet
nedenfor for at sikre, at strygejernet er last korrekt.

Tip: Strygejernet er last korrekt, nar spidsen af strygesalen ikke leengere er
synlig (se billedet til hajre).

7 Fold vandslangen sammen, og rul den ind i opbevaringsrummet.

hand, nar strygejernet er last korrekt fast pa holderen. Du kan ogsa baere

\ 8 Du kan baere apparatet ved at holde i strygejernets handtag med den ene
apparatets base med to haender for at opbevare apparatet.
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Fejlfinding

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit
apparat. Hvis du ikke kan lese problemet ved hjzelp af nedenstaende
oplysninger, kan du finde en liste over ofte stillede spargsmal pa
www.home.id/support. Du er ogsa altid velkommen til at kontakte dit lokale
Philips Kundecenter.

Problem

Arsag

Lasning

Apparatet producerer ikke damp.

Der kan veere problemer med
stremtilslutningen.

Kontrollér netledning, stik og
stikkontakt. Serg for, at alt er
tilsluttet korrekt. Vi anbefaler ikke
brug af forleengerstik eller
adaptere sammen med
strygejernet.

Der er ikke vand/tilstraekkeligt
vand i vandtanken.

Hvis der ikke er vand i vandtanken
pa apparatet, kan enheden ikke
lave damp. Fyld vandtanken med
vand igen. Derefter ber apparatet
lave damp igen. Se afsnittet
"Pafyldning af vandtanken" i
brugervejledningen.

Apparatet ikke varmet
tilstraekkeligt op.

Lad apparatet varme opii ca. 2
minutter. Indikatorlyset blinker,
mens det varmer op.

Nar apparatet er klar til brug, lyser
indikatorlyset konstant.

Du har ikke trykket pa
dampudlgseren.

Hold dampudlaseren nede for at
lave damp.

Afkalkning udferes ikke.

Apparatet skal afkalkes om ca. en
maned. Nar CALC-indikatoren
begynder at blinke, og apparatet
bipper konstant, skal du afkalke
det. Se afsnittet "Smart Calc-
Clean" i brugervejledningen.




Der kommer vandmaerker pa mit
t@j under strygning.

Dampen har kondenseret pa
strygebraettets beklaedning efter
langvarig strygning, og den
kondenserede damp er overfort til
mit tgj.
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Damp kan kondensere pa
bekleedningen pa strygebraettet,
iseer nar der anvendes enheder,
der producerer kraftige
dampniveauerien leengere
periode. Det kan se ud, som om
enheden laekker fra strygesalen.
Du kan forhindre dette ved at gore
folgende:

1 Veelg en lavere dampindstilling
end den indstilling, du har
brugt, eller brug damp under
de forste strag, og afslut
derefter med terstrygning.

2 Dukan ogsa leegge en ekstra
klud mellem strygebraettet og
bekleedningen pa
strygebreettet for at minimere
dannelsen af kondens.

3 Udskift bekleedningen pa
strygebreettet, hvis
skummaterialet er slidt.

Beklzedningen pa dit strygebraet er
muligvis ikke beregnet til at tale
den store maengde damp fra
apparatet.

Du kan laegge et ekstra stykke stof
mellem strygebraettet og
bekleedningen pa strygebraettet
for at minimere dannelsen af
kondens.

Der drypper vand ud fra
strygesalen.

Den damp, der stadig var i
slangen, er kolet ned og forteettet
til vand. Det far vanddraber til at
dryppe ud af strygesalen.

Tryk pa dampudlgsereni 10
sekunder, for du stryger, for at
undga vandpletter pa tojet.

Der kommer snavset vand eller
urenheder ud fra strygesalen, eller
strygesalen er snavset.

Urenheder eller kemikalier i
vandet kan have aflejret sig i
damphullerne og/eller pa
strygesalen.

Renger strygesalen med en fugtig
klud.

Der er aflejret for meget kalk og
for mange mineralerindei
apparatet.

Serg for at afkalke apparatet
regelmaessigt. Se afsnittet "Smart
Calc-Clean" i brugervejledningen.

Enheden efterlader glans eller
maerker pa stoffet.

Overfladen, der skulle stryges, var
ujaevn.

Det er sikkert at bruge apparatet
pa alle strygbare materialer.
Glansen eller maerket er ikke
permanent og forsvinder, nar du
vasker tgjet. Undga at stryge hen
over ssmme og folder. Du kan
0gsa anbringe et stykke
bomuldsstof over omradet, der
skal stryges, for at undga maerker.
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Apparatet er slukket. Lyset pa
on/off-knappen blinker.

Auto-sluk er blevet aktiveret.

Lyset pa on/off-knappen
begynder at blinke, ndr enheden
ikke har bevaeget sig i 5 minutter.
Dette indikerer, at enheden er
gaet i Auto-sluk-tilstand (ASO). |
ASO-tilstand begynder enheden at
kole af.

Tryk pa on/off-knappen eller
dampudlgseren for at taende for
apparatetigen

Der hares en pumpelyd fra
apparatet.

Pumpen aktiveres, hver gang du
trykker pa dampudlgseren. Den
afgiver en rytmisk pumpelyd. Nar
der ikke leengere er vand i
vandtanken, bliver pumpens lyd
hojere.

Hvis lyden fortseetter, skal du
slukke for apparatet og tage
stikket ud af stikkontakten.
Kontakt din lokale Philips-
forhandler.
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Einfihrung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die
Unterstitzung von Philips optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr Produkt
unter www.home.id registrieren. Lesen Sie diese Betriebsanleitung, das
wichtige Informationsblatt und die Schnellstartanleitung sorgfaltig durch, bevor
Sie das Gerat verwenden. Bewahren Sie sie zur spateren Verwendung auf.

Produktuibersicht
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1 Verbindungsschlauch
2 Betriebsanzeige "Dampfeinstellungen" (Normal/Max/Eco)
3 Ein-/Ausschalter (mit Betriebsanzeige)
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Calc-Clean-Taste (mit Betriebsanzeige)
Netzkabel mit Stecker
Entkalkungsbehalter

Fach fur Schlauchaufbewahrung
Wasserbehalter

Deckel des Wasserbehalters

10 Entriegelungstaste fur Transportverriegelung
11 Bugeleisenabstellflache

12 Bugelsohle

13 Dampfausloser

14 Betriebsanzeige am Blgeleisen

O 00N UL~

Warnhinweise

1 Richten Sie das Gerat nicht auf sich selbst oder eine andere Person.

2 Legen Sie lhre Hand beim Dampfglatten nicht zu nah an die Blgelsohle.

@SS

3 Mit der OptimalTemp Technologie kénnen Sie alle bligelechten Textilien
ohne Einstellung der Bligeltemperatur blgeln. Stoffe mit diesen Symbolen
sind buigelecht, z. B. Leinen, Baumwolle, Polyester, Seide, Wolle, Viskose und
Reyon.
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Stoffe mit diesem Symbol sind nicht bligelecht. Dazu gehoren
Synthetikfasern wie zum Beispiel Lycra oder Elasthan, Lycra-Mischgewebe
und Polyolefine (z. B. Polypropylen), aber auch Kleidungsstticke mit Aufdruck.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es mit in einer geerdeten
Steckdose steckt. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der
Steckdose.

Damit die Bligelsohle glatt bleibt, sollte sie nicht mit Metallgegenstanden in
BertGihrung kommen. Verwenden Sie zur Reinigung der Blgelsohle niemals
Scheuerschwamme, Essig oder Chemikalien.

Wahrend des Calc-Clean-Vorgangs sind sowohl das Bligeleisen als auch der
Entkalkungsbehélter heif3.
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Zu verwendende Wasserart

A\
Al

Das Gerat kann mit Leitungswasser verwendet werden. Wenn Sie jedoch in
einem Bereich mit hartem Wasser leben, empfehlen wir Ihnen, eine gleiche
Menge Leitungswasser mit destilliertem oder entmineralisiertem Wasser zu
mischen. Dadurch wird eine schnelle Kalkablagerung verhindert und die
Lebensdauer des Geréts verlangert.

Warnung: Geben Sie kein Parfiim, Wasser aus dem
Waschetrockner, Essig, Starke, Entkalkungsmittel, Bligelhilfsmittel,
chemisch entkalktes Wasser oder andere Chemikalien hinzu, da
dies zu Austreten von Wasser, braunen Flecken oder Schaden am
Gerat fiihren kann.

Fullen des Wasserbehalters

Fullen Sie den Wasserbehalter vor jedem Gebrauch. Wahrend des Gebrauchs
kénnen Sie den Wasserbehalter jederzeit nachfillen.
1 Offnen Sie den Deckel des Wasserbehélters.

2 Fullen Sie den Wasserbehélter bis zur MAX-Markierung mit Wasser.
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Ilhr Gerat verwenden

Bligeln

1 Stecken Sie den Stecker in eine geerdete Steckdose.

2 Driicken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat einzuschalten. Sie horen eine
Startmelodie.

3 Warten Sie, bis das Gerat aufgeheizt ist. Die Betriebsanzeige des Bligeleisens
blinkt wéhrend des Aufheizens.

4 Sobald das Gerat einsatzbereit ist, leuchtet die Betriebsanzeige des
Blgeleisens dauerhaft.

Hinweis: Das Gerét startet standardmaBig im Steam-Modus "Normal". Die
Betriebsanzeige flr die Dampfeinstellung erlischt.
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5 Nehmen Sie den Verbindungsschlauch aus dem Aufbewahrungsfach.

6 Drlcken Sie die Entriegelungstaste flr die Transportverriegelung, um das
Bugeleisen von der Abstellflache zu nehmen.

7 Halten Sie den Dampfauslser gedriickt, um mit dem Blgeln zu beginnen.

Hinweis: Zu Beginn jeder Sitzung kann Wasser aus dem Biigeleisen austreten.
Halten Sie den Dampfausloser vor dem Biigeln 10 Sekunden lang gedriickt, um
Wasserflecken auf der Kleidung zu vermeiden.

Hinweis: Wenn Sie mit dem Blgeln beginnen, und besonders bei erstmaliger
Verwendung des Dampfauslosers, dauert es moglicherweise mehr als
30 Sekunden, bis das Gerat Dampf ausstoBt.

Hinweis: Die Pumpe wird jedes Mal aktiviert, wenn Sie den Dampfausldser
driicken. Sie erzeugt einen rhythmischen, pulsierenden Klang. Wenn kein Wasser
im Wassertank vorhanden ist, ist das Gerausch der Pumpe lauter.

Vertikales Buigeln

Sie kdnnen das Bugeleisen in senkrechter Position verwenden, um Falten aus

hangenden Kleidungsstiicken zu entfernen.

1 Halten Sie das Bugeleisen in senkrechter Position, driicken Sie den
Dampfausloser, bertihren Sie das Kleidungssttick vorsichtig mit der
Blgelsohle und bewegen Sie das Blgeleisen auf und ab.
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OptimalTemp Technologie

Sie kdnnen das Bligeleisen beim Bligeln entweder auf der Abstellflache oder
horizontal auf dem Blgelbrett abstellen. Dank der OptimalTemp Technologie
wird der Bligelbrettbezug nicht von der Bligelsohle beschadigt.

Hinweis: Stellen Sie das Bligeleisen nicht tber einen ldngeren Zeitraum auf
derselben Stelle ab, um Verfarbungen auf dem Biigelbrettbezug zu vermeiden.
Es wird empfohlen, das Blgeleisen auf die Abstellflache zu stellen.

Die DampfstoB-Funktion wurde entwickelt, um hartnackige Falten zu glatten.
1 Dricken Sie zweimal schnell den Dampfausloser.

2 Das Gerat 16st 3 kraftige Dampfsto3e aus. Die DampfstoBfunktion halt ca.
3 Sekunden lang an. Wenn der DampfstoR aktiviert ist, blinkt die
Kontrollleuchte am Bligeleisen.

PP
Py
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MAX-Einstellung

Fur schnelleres Blgeln und eine groBere Menge an Dampf kdnnen Sie die MAX-

Einstellung verwenden.

1 Drlcken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Geréat einzuschalten. Sie héren eine
Startmelodie.
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2 Halten Sie den Ein-/Ausschalter 2 Sekunden lang gedrickt, bis die
Dampfanzeige weif3 leuchtet. Wenn die Dampfeinstellung erfolgreich
aktiviert wurde, ertont ein Piepton.

3 Drlcken Sie dann den Dampfausloser fur MAX-Dampf.

4 Um die MAX-Einstellung zu deaktivieren und zur Standardeinstellung
zurlickzukehren, halten Sie den Ein-/Ausschalter 2 Sekunden lang gedrtickt,
bis die Dampfanzeige grlin leuchtet. Halten Sie dann den Ein-/Ausschalter
erneut 2 Sekunden lang gedruickt, bis die Dampfanzeige erlischt.

ECO-Einstellung

Durch Verwendung des ECO-Modus (verringerte Dampfmenge) kénnen Sie
Energie sparen, ohne Kompromisse beim Bligelergebnis einzugehen.
1 Halten Sie den Ein-/Ausschalter 2 Sekunden lang gedruckt, bis die
Dampfanzeige weif3 leuchtet. Halten Sie den Ein-/Ausschalter erneut
NORMAL Max Eco 2 Sekunden lang gedriickt, bis die Betriebsanzeige fir die Dampfeinstellung
grin leuchtet.

2 Drlcken Sie dann den Dampfausloser fir ECO-Dampf.
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3 Um die ECO-Einstellung zu deaktivieren und zur Standardeinstellung
zurlickzukehren, halten Sie den Ein-/Ausschalter 2 Sekunden lang gedrickt,
bis die Dampfanzeige erlischt.

Automatische Abschaltung

1 Um Sicherheit zu bieten, kihlt sich das Gerat selbst ab, wenn es fir eine
8 ~5min gewisse Zeit unbeaufsichtigt bleibt. Wenn das Gerat langer als 5 Minuten
nicht verwendet wird, wechselt es in die automatische Abschaltung.

2 Die Leuchte des Ein-/Ausschalters beginnt zu blinken, und das Gerat beginnt
abzukuhlen.

3 Wenn das Gerat in den nachsten 10 Minuten nicht verwendet wird, schaltet
. es sich automatisch aus.

y N
‘ = ‘ /,/ Warnung: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es
g T mit in einer geerdeten Steckdose steckt. Ziehen Sie nach jedem
Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose.

Smart Calc Clean

Es ist sehr wichtig, die Smart-Calc-Clean-Funktion zu verwenden, sobald die
CALC-Anzeige zu blinken beginnt und das Gerat einen dauerhaften Piepton
ausgibt. Die Smart De-Calc Erinnerungen (blinkende CALC-Anzeige und
kontinuierliches akustisches Signal) erscheinen etwa einmal im Monat. Sie
weisen darauf hin, dass das Gerat entkalkt werden muss.
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1 Die Anzeige "CALC" beginnt zu blinken, und das Gerat gibt einen
dauerhaften Piepton aus.

2 Wird das Gerat nicht entkalkt, erzeugt das Blgeleisen keinen Dampf.

A 3 Offnen Sie zur Vorbereitung des Entkalkens die Einfiill6ffnung des
Wasserbehalters.

Za 4 FUllen Sie den Wasserbehalter zur Halfte.

5 Stellen Sie das Bugeleisen auf den Calc-Clean-Behélter.
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6 Halten Sie die Taste "CALC" etwa 2 Sekunden lang gedruckt.

7 Wahrend des Entkalkungsvorgangs leuchtet die Betriebsanzeige am
Blgeleisen permanent, und es ertont dauerhaft ein akustisches Signal.
Wahrend des Entkalkungsvorgangs treten heiBes Wasser und Dampf aus der
Bugelsohle aus. Der Vorgang dauert ca. 2 Minuten.

8 Wenn der Entkalkungsvorgang abgeschlossen ist, hort der Piepton auf, und
die Betriebsanzeige am Bligeleisen erlischt.

9 Nachdem das Gerat abgekuhlt ist, wischen Sie das Bligeleisen mit einem Tuch
ab.

10 Nachdem der Calc-Clean-Behalter abgekihlt ist, gieBen Sie das gesammelte
Wasser in ein Waschbecken.
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11 Drucken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat einzuschalten. Sie horen eine
Startmelodie.

12 Warten Sie, bis das Gerat aufgeheizt ist. Die Betriebsanzeige des Biigeleisens
blinkt wahrend des Aufheizens.

13 Sobald das Gerat einsatzbereit ist, leuchtet die Betriebsanzeige des
Bligeleisens dauerhaft.

14 Halten Sie den Dampfausldser gedriickt, um mit dem Bugeln zu beginnen.

Aufbewahrung

1 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
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2 GieBen Sie verbleibendes Wasser aus dem Wasserbehalter.

3 Stellen Sie das Bligeleisen auf die Abstellflache.

4 Das Bugeleisen rastet nicht ein, wenn es ganz nach links oder rechts
positioniert wird.

l 5 Stellen Sie sicher, dass sich das Bugeleisen in der Mitte der
Transportverriegelung befindet, und driicken Sie die Transportverriegelung in
Richtung Bugeleisen.
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6 Wenn das Bligeleisen sicher eingerastet ist, horen Sie ein Klickgerausch.

Warnung: Wenn sich die Transportverriegelung Giber dem
Wellenmuster der Basis befindet (siehe Abbildung links), ist das
Biigeleisen nicht richtig eingerastet. Transportieren Sie das
Bligeleisen nicht in diesem Zustand, da dies gefahrlich sein
kann. Beachten Sie den nachstehenden Tipp, um sicherzustellen,
dass das Biigeleisen richtig einrastet.

Tipp: Vergewissern Sie sich, dass die Transportverriegelung und das
Wellenmuster auf der Basis nicht Uberlappen. Die korrekte Ausrichtung
kénnen Sie der Abbildung rechts entnehmen.

Warnung: Wenn die Spitze der Bligelsohle immer noch sichtbar
\/ ist (siehe Abbildung links), ist das Bligeleisen nicht richtig
eingerastet. Transportieren Sie das Bligeleisen nicht in diesem
Zustand, da dies gefahrlich sein kann. Beachten Sie den
nachstehenden Tipp, um sicherzustellen, dass das Bligeleisen
richtig einrastet.

/ \ Tipp: Das Bligeleisen ist richtig eingerastet, wenn die Spitze der Bligelsohle
nicht mehr sichtbar ist (siehe Abbildung rechts).

7 Falten Sie den Verbindungsschlauch und wickeln Sie ihn in das Innere des
Staufachs.

8 Sie konnen das Gerat mit einer Hand am Griff des Bligeleisens tragen, wenn
das Bugeleisen sicher auf der Abstellflache eingerastet ist. Sie kdnnen auch
die Geratebasis mit zwei Handen tragen, wenn Sie das Gerat verstauen.
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Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten kénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, finden Sie auf unserer
Website unter www.homeid.com/support eine Liste mit haufig gestellten
Fragen (FAQ), oder wenden Sie sich an das Service-Center in lhrem Land.

Problem

Ursache

Losung

Das Blgeleisen erzeugt keinen
Dampf.

Es gibt ein Problem mit der
Stromversorgung.

Uberpriifen Sie das Netzkabel, den
Stecker und die Steckdose. Stellen
Sie sicher, dass alle Gerate
ordnungsgemaf angeschlossen
sind. Wir empfehlen, fur das
Blgeleisen keine
Verlangerungsstecker oder
Adapter zu verwenden.

Es befindet sich kein oder nicht

genug Wasser im Wasserbehalter.

Wenn sich kein Wasser im
Wasserbehalter Ihres Gerats
befindet, kann das Geréat keinen
Dampf erzeugen. Fullen Sie den
Wasserbehalter erneut mit Wasser
auf. Danach sollte das Gerat
wieder Dampf erzeugen. Weitere
Informationen finden Sie im
Abschnitt "Auffullen des
Wasserbehalters" im
Benutzerhandbuch.

Das Gerat heizt nicht ausreichend
auf.

Lassen Sie das Gerat etwa

2 Minuten lang aufheizen. Die
Betriebsanzeige blinkt, wahrend
der Aufheizung.

Sobald das Gerat einsatzbereit ist,
leuchtet die Betriebsanzeige
dauerhaft.

Sie haben den Dampfausloser
nicht gedrickt.

Halten Sie den Dampfausloser
gedriickt, um Dampf zu erzeugen.




Es wird kein Entkalkungsvorgang
durchgefihrt.
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Das Gerat muss in etwa einem
Monat entkalkt werden. Wenn die
CALC-Anzeige zu blinken beginnt
und das Gerat kontinuierlich einen
Piepton ausgibt, fihren Sie die
Schritte zum Entkalken aus.
Weitere Informationen finden Sie
im Abschnitt "Smart Calc Clean" im
Benutzerhandbuch.

Wahrend des Biigelns entstehen
Wasserrander auf meinem
Kleidungsstuck.

Nach l&ngerem Bugeln ist Dampf
auf dem Bugelbrettbezug
kondensiert, und der kondensierte
Dampf hat sich auf mein
Kleidungssttick Gbertragen.

Der Dampf kann auf dem
Bugelbrettbezug kondensieren,
insbesondere bei der Verwendung
vom Gerét, die Uber einen
l&ngeren Zeitraum starke
Dampfmengen erzeugen. Dies
kann den Anschein erwecken, als
ob Wasser aus dem Gerat austritt.
Um dies zu verhindern, kdnnen Sie
Folgendes tun:

1 Wahlen Sie eine niedrigere
Dampfeinstellung als die von
Ihnen verwendete Einstellung
oder verwenden Sie wahrend
der ersten Bligelbewegungen
Dampf und zum Abschluss die
TrockenbUgelfunktion.

2 Sie kénnen auch eine
zuséatzliche Schicht Stoff
zwischen das Bugelbrett und
den Bugelbrettbezug legen,
um die Kondensation zu
minimieren.

3 Tauschen Sie den
Bugelbrettbezug aus, wenn der
Schaumstoff abgenutzt ist.

Sie verwenden maoglicherweise
einen Blgelbrettbezug, der fur die
starken DampfstoBe des Gerats
nicht geeignet ist.

Sie kdnnen eine zusatzliche
Schicht Stoff zwischen das
Bugelbrett und den
Blgelbrettbezug legen, um die
Kondensation zu minimieren.

Wasser tropft aus der Blgelsohle.

Die Tropfen werden vom Dampf
verursacht, der wahrend des
Abkuhlens noch im Schlauch war
und in Wasser kondensiert ist. Dies
fuhrt dazu, dass Wassertropfen
aus der Bligelsohle austreten.

Halten Sie den Dampfausldser vor
dem Bligeln 10 Sekunden lang
gedrickt, um Wasserflecken auf
der Kleidung zu vermeiden.

Schmutziges Wasser oder
Verunreinigungen treten aus der
Blgelsohle aus oder die
Blgelsohle ist verschmutzt.

Verunreinigungen und
Chemikalien aus dem Wasser
haben sich in den
Dampfaustrittsdisen bzw. an der
Bligelsohle abgesetzt.

Reinigen Sie die Blgelsohle mit
einem feuchten Tuch.
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Es haben sich zu viele
Kalkablagerungen und Mineralien
im Gerat angesammelt.

Entkalken Sie das Gerat
regelmaBig. Weitere
Informationen finden Sie im
Abschnitt "Smart Calc Clean" im
Benutzerhandbuch.

Das Gerat hinterldsst auf dem
Stoff glanzende Stellen oder einen
Abdruck.

Die zu bligelnde Oberflache war
uneben.

Das Gerat kann sicher auf allen
bugelbaren Kleidungssticken
verwendet werden. Der Glanz
oder Abdruck auf der Kleidung ist
nicht dauerhaft und verschwindet
beim Waschen des
Kleidungsstucks. Bligeln Sie, wenn
moglich, nicht Gber Nahte oder
Falten. Legen Sie ein
Baumwolltuch auf den
Bugelbereich, um Abdricke zu
vermeiden.

Das Gerat ist ausgeschaltet. Die
Anzeige am Ein-/Ausschalter
blinkt.

Automatische Abschaltung wurde
aktiviert.

Die Anzeige am Ein-/Ausschalter
beginnt zu blinken, wenn das
Gerat 5 Minuten lang nicht
verwendet wird. Dies zeigt an,
dass das Gerat in die
automatischen Abschaltung (Auto
Shut-off, ASO) Ubergegangen ist.
Im ASO-Modus beginnt das Gerat
sich abzukuhlen.

Dricken Sie den Ein-/Ausschalter
oder Dampfausléser, um das Gerat
wieder einzuschalten.

Das Gerat macht ein
Pumpgerausch.

Die Pumpe wird jedes Mal
aktiviert, wenn Sie den
Dampfausloser dricken. Sie
erzeugt einen rhythmischen,
pulsierenden Klang. Wenn kein
Wasser im Wassertank vorhanden
ist, ist das Gerausch der Pumpe
lauter.

Wenn das Gerausch weiterhin zu
horen ist, schalten Sie das Gerat
aus und ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose. Wenden Sie sich an
ein autorisiertes Philips Service-
Center.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe
eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
www.home.id. Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kdesolevat
kasutusjuhendit, olulist teabelehte ja kiirkasutusjuhendit. Hoidke see
edaspidiseks alles.

Toote lilevaade

Y
. ®

DN\ |

®® © ©

1 Veetoite voolik
2 Aurutuse seadistuse margutuli (Normal/Max/Eco)
3 Valgustusega sisse-/valjaltlitamise nupp
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Valgustusega katlakivi eemaldamise nupp
Pistikuga toitekaabel
Katlakivieemaldaja mahuti
Vooliku hoiustuspesa

Veepaak

Veendu kaas

10 Kandmisluku vabastamise nupp
11 Triikraua alus

12 Tald

13 Aurupaastik

14 Margutuli triikraual

O 00N UL~

Hoiatused

1 Arge suunake seadet enda/teise inimese poole.

2 Arge asetage kétt riide aurutamisel tritkraua talla lahedale.

3 OptimalTEMP-i tehnoloogia voimaldab triikida igat tllpi triigitavaid
materjale mis tahes jarjestuses, ilma et triikkraua temperatuuri tuleks
reguleerida. Triikida voib nende simbolitega tahistatud materjale, nagu
linane, puuvill, poltester, siid, vill, viskoos ja kunstsiid.
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4 Selle simboliga materjalid ei ole triigitavad. Nende hulka kuuluvad
stnteetilised materjalid, nagu spandeks voi elastaankiud, spandeksit
sisaldavad materjalid ja poldolefiinid (nt poltpropuleen) ning ka trikitud
piltidega riideesemed.

5 Arge kunagi jatke seadet jarelevalveta, kui see on maandatud pistikupessa
Uhendatud. Votke seade alati parast kasutamist vooluvorgust valja.

6 Selleks, et hoida tald siledana, valtige selle igasugust kokkupuudet
metallesemetega. Arge kunagi kasutage talla puhastamiseks kiitirimiskédsna,
aadikat voi muid keemilisi vahendeid.

7 Katlakivi eemaldamise toimingu ajal on nii triikraud kui katlakivi eemaldaja
mahuti kuumad.
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Kasutatava vee tuup

Seadmes voib kasutada kraanivett. Kui elate kareda veega piirkonnas, soovitame
teil segada vordses koguses kraanivett destilleeritud vdi demineraliseeritud
veega. See hoiab ara katlakivi kiire moodustumise ja pikendab seadme td6iga.

i Hoiatus: Markus: drge kasutage veepaagis parfiitimi,

keemiliselt katlakivist puhastatud vett ega muid kemikaale, kuna
need voivad tekitada veepritsmeid, pruune plekke voi seadet
kahjustada.

trummelkuivatist parinevat vett, aadikat, tarklist,

katlakivieemaldusvahendit, triikimist holbustavaid vahendeid,
Veepaagi taitmine

Taitke veepaak enne iga kasutuskorda. Veepaaki voite taita tkskoik millal, ka
kasutamise ajal.

\ 1 Avage veepaagi kaas.
\ L (S
=

j ; 2 Taitke veepaak veega MAX-tahiseni.
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Seadme kasutamine

Triikimine
1 Sisestage pistik maandatud pistikupesasse.

2 Seadme sisselUlitamiseks vajutage sisse-/valjalUlitamise nuppu. Kostub
kaivitumismeloodia.

g > min 3 Oodake, kuni seade kuumeneb. Triikraua margutuli vilgub kuumenemise ajal.

4 Kui triikraud on kasutusvalmis, jdab margutuli Ghtlaselt polema.

Markus. Vaikimisi kaivitub seade tavalises aurureziimis. Auru seadistuse
margutuli on valjaltlitatud.
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5 Eemaldage veetoitevoolik hoiulaekast.

6 Vajutage kandmisluku vabastamise nuppu, et triikraud aluse kiljest
eemaldada.

7 Triikimise alustamiseks vajutage ja hoidke all aurupaastikut.

Markus. lga seansi alguses voib triikrauast vett pritsida. Vajutage 10 sekundit
enne triikimist aurunupule, et valtida riideesemete veeplekke.

Markus. Markus. Triikimist alustamisel ja eelkdige aurutriikraua esmakordsel
kasutamisel voib auru seadmest valjutamiseks kuluda tle 30 sekundi.

Markus. Pump aktiveeritakse iga kord, mil vajutate aurupaastikut. See tekitab
ratmilise pumpamisheli. Kui veepaagis saab vesi otsa, on see heli kdvem.

Vertikaalne triikimine

Rippuvatelt réivastelt kortsude eemaldamiseks saate seadet kasutada

vertikaalses asendis.

1 Hoidke triikrauda pUstiasendis, vajutage aurunuppu ja puudutage riideeset
ornalt triikraua tallaga ning liigutage triikrauda Ules ja alla.
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OptimalTemp tehnoloogia

Triikimise ajal saate triikraua asetada kas alusele voi horisontaalselt
triikimislauale. Tanu OptimalTEMP-i tehnoloogiale ei kahjusta triikraua
metallplaat triikimislaua katet.

Markus. Triikimislaua katte varvimoonutuste valtimiseks arge hoidke triikrauda
kaua Uhes ja samas kohas. Soovitatav on asetada triikraud triikraua alusele.

Lisaauru funktsioon on selleks, et aidata siluda raskesti eemaldatavaid kortse.
1 Vajutage kiiresti kaks korda aurunuppu.

2 Seade vabastab kolm véimsat auruvoogu. Lisaaur kestab umbes kolm
sekundit. Kui lisaauru funktsioon on aktiivne, siis tritkraua margutuli vilgub.

e S

MAX-seadistus

Kiiremaks triikimiseks ja suurema auruvoo saavutamiseks voite kasutada MAX-
seadistust.

1 Seadme sisselllitamiseks vajutage sisse-/valjaltlitamise nuppu. Kostub
kaivitumismeloodia.
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2 Hoidke toitenuppu kaks sekundit all, kuni auru seadistamise margutuli
muutub valgeks. Kui auruseadistus aktiveeritakse edukalt, kostab piiks.

3 Seejarel vajutage MAX auru véljalaskmiseks aaurupaastikut.

4 MAX-seadistuse inaktiveerimiseks ja tagasi vaikeseadistusele Itlitamiseks

/ isco el ;\\ vajutage ja hoidke sisse-/valjaltlitamise nuppu kaks sekundit all, kuni auru
@™ seadistamise mérgutuli muutub roheliseks. Seejdrel hoidke uuestisisse-

/véljaldlitamise nuppu kaks sekundit all, kuni auru seadistamise margutuli
muutub valgeks.

Kui kasutate saastureziimi ECO (vdhendatud auru kogus), sadstate energiat,

tegemata jareleandmisi triikimise kvaliteedis.

1 Hoidke toitenuppu kaks sekundit all, kuni auru seadistamise margutuli
muutub valgeks. Hoidke uuesti sisse-valja ltlitamise nuppu kaks sekundit all,
kuni auru seadistamise margutuli stttib roheliselt.

NORMAL MAX

2 Seejarel vajutage ECO auru valjalaskmiseks aurunuppu.
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3 ECO-seadistuse inaktiveerimiseks ja tagasi vaikeseadistusele lulitamiseks
vajutage ja hoidke toitenuppu kaks sekundit all, kuni auru seadistamise
margutuli kustub.

Automaatne valjalilitamine

1 Teie meelerahu tagamiseks on seade véimeline ise maha jahtuma, kui see
8 ~5min jaetakse pikemaks ajaks jarelevalveta. Kui seadet ei kasutata kauem kui 5
minutit, lUlitub see automaatse valjaltlitamise reziimi.

G

2 Sisse-valja lulitamise nupu tuli hakkab vilkuma ja seade hakkab jahtuma.

3 Kuiseadet ei kasutata 10 minutit, lUlitub see automaatselt vélja.

~ Hoiatus: Arge kunagi jatke seadet jarelevalveta, kui see on
* | ) e . ~ . a

A\ // maandatud pistikupessa lihendatud. Votke seade alati parast
g N kasutamist vooluvérgust vilja.

Smart Calc Clean

On véga oluline kasutada Smart Calc Clean funktsiooni kohe, kui CALCi tuli
vilkuma hakkab ja seade pidevalt piiksu. Eelduslikult tekivad need Smart De-Calc
meeldetuletused (vilkuv CALC tuli ja pidev piiksumine) umbes kord kuus,
naidates, et seade vajab katlakivi eemaldamist.
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1 CALCtuli hakkab vilkuma ja seade hakkab pidevalt piiksuma.

2 Kuikatlakivi eemaldust ei tehta, siis triikraud auru ei tekita.

3 Katlakivi eemalduse ettevalmistamiseks avage veepaagi taiteluuk.

/\' 4 Taitke veepaak poolenisti.
g !{ 4

5 Asetage triikraud katlakivi eemaldamise noéule.
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6 Vajutage umbes kaks sekundit CALC nuppu.

7 Katlakivi eemalduse ajal jadb triikraua margutuli Ghtlaselt pdlema ja kostub
pidev piiksumine. Katlakivi eemalduse ajal valjub tallast kuuma vett ja auru.
Protsessile kulub umbes kaks minutit.

8 Kui katlakivi eemaldus on tehtud, siis piiksumine |6peb ja triikraua margutuli
kustub.

9 Kuiseade on maha jahtunud, pthkige triikraud lapiga puhtaks.

10 Kui katlakivieemaldaja mahuti on maha jahtunud, kallake sellesse kogunenud
vesi kraanikaussi.
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11 Seadme sisselllitamiseks vajutage sisse-/valjalllitamise nuppu. Kostub
kaivitumismeloodia.

8 2 min 12 Oodake, kuni seade kuumeneb. Trikraua margutuli vilgub kuumenemise ajal.

13 Kui triikraud on kasutusvalmis, jadb margutuli Ghtlaselt polema.

14 Triikimise alustamiseks vajutage ja hoidke all aurupaastikut.

Hoiustamine

1 Eemaldage pistik pistikupesast.
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2 Valage veepaagis olev vesi vlja.

3 Asetage triikraud triikraua alusele.

4 Triikraud ei lukustu, kui see on paigutatud vasakusse vi paremasse serva.

l 5 Veenduge, et triikraud asub kandeluku keskel, ja suruge kandelukk triikraua
poole.
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6 Triikraua 6igesti lukustumise korral kostub klops.

Hoiatus: Kui kandelukk kattub aluse lainemustriga (vt pilti
vasakul), siis ei ole triikraud korralikult lukustunud. Arge
transportige triikrauda sellises seisukorras, kuna see véib olla
ohtlik. Vaadake allpool toodud néuannet, et veenduda, et
triikraud on korralikult lukustatud.

Nouanne: Veenduge, et kandelukk ja aluse lainemuster ei kattuks. Oige
paigutuse kohta vaadake parempoolset pilti.

Hoiatus: Kui triikraua talla ots on veel naha (vt pilti vasakul), siis
ei ole triikraud korralikult lukustatud. Arge transportige
triikrauda sellises seisukorras, kuna see v6ib olla ohtlik. Vaadake
allpool toodud nduannet, et veenduda, et triikraud on
korralikult lukustatud.

Nouanne: Triikraud on digesti lukustatud, kui selle talla otsa ei ole enam ndha
(vt pilti paremal).

7 Voltige veevoolik kokku ja kerige see hoiukambrisse.

8 Kui triikraud on kinnitatud alusele, saate seda Ghe kaega triikraua
kdepidemest kanda, kui trikraud on kindlalt alusele lukustatud. Seadme
hoidmiseks voite ka kahe kdega alusest kinni hoida.
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Veaotsing

Probleem

See peatikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle sesadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil probleemiise lahendada,
kllastage veebilehte www.home.id/support, kus on esitatud loetelu korduma
kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma riigi

klienditeeninduskeskusega.
Pohjus

Lahendus

Seade ei tooda mingit auru.

Esineb toitelihenduse probleem.

Kontrollige toitejuhet, pistikut ja
pistikupesa. Veenduge, et koik on
digesti tUhendatud. Me ei soovita
triikrauaga pikendusjuhtmeid ega
adaptereid kasutada.

Veepaagis ei ole vett voi ei ole
seda piisavalt.

Kui teie seadme veepaagis ei ole
vett, ei suuda see auru toota.
Taitke veepaak uuesti veega.
Parast seda peaks teie triikraud
taas auru tootma. Palun vaadake
kasutusjuhendi peattkki
.Veepaagi taitmine”.

Seade ei ole piisavalt
kuumenenud.

Laske seadmel umbes kaks
sekundit kuumeneda.
Kuumenemise ajal aurureziimi tuli
vilgub.

Kui seade on kasutamiseks valmis,
jaab margutuli pidevalt pdlema.

Te pole aurunuppu vajutanud.

Auru véljastamiseks hoidke all
aurupaastikut.

Katlakivieemaldus on tegemata.

Seadet tuleb umbes kord kuus
katlakivist puhastada. Kui CALC
tuli hakkab vilkuma ja seade
piiksub pidevalt, siis tehke palun
katlakivieemaldus. Palun vaadake
kasutusjuhendi peattkki ,Smart
Calc Clean”.




Triikimise ajal tekivad mu
roivastele veetilgad/plekid.

.Parast pikka triikimist on aur
kondenseerunud triikimislaua
kattesse ja sealt riietele Ule
kandunud.
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Aur vdib kondenseeruda laua
kattele, eriti kui kasutate pikka
aega vbimast auru tootvaid
seadet. See voib jatta mulje, et teie
seadme tald lekib. Selle valtimiseks
saate teha alljargnevat.

1 Valige madalam auruseadistus
kui seni kasutatud voi kasutage
auru esimeste triikimisliigutuste
ajal ja lopetage seejarel
kuivtriikimisega.

2 Kondensatsiooni
minimeerimiseks voite
triikimislaua ja triikimislaua
katte vahele panna ka
taiendava riidekihi.

3 Vahetage triikimislaua kate, kui
vahtmaterjal on kulunud.

Teie triikimislaua kate ei ole
moeldud seadmest tekkiva tugeva
aurujoa jaoks.

Kondensatsiooni véhendamiseks
voite triikimislaua ja selle katte
vahele panna taiendava riidekihi.

Tallast tilgub vett.

Voolikus olnud aur on jahtunud ja
muutunud veeks. See pdhjustab
olukorra, kus tallast hakkab vett
tilkuma.

Vajutage enne triikimist 10
sekundit aurupaastikule, et valtida
riideesemete veeplekke.

Tallast tuleb musta vett ja mustust
voi tald on maardunud.

Vees lahustunud helbed ja
keemilised ained on kogunenud
auru valjumisavadesse ja/voi
tallale.

Puhastage talda niiske lapiga.

Seadmesse on kogunenud
rohkesti katlakivi ja mineraale.

Eemaldage seadmest regulaarselt
katlakivi. Palun vaadake
kasutusjuhendi peattikki ,Smart
Calc Clean”.

Seade muudab riided laikivaks voi
jatab neile jalje.

Triigitav pind on ebalhtlane.

.Seadet on ohutu kasutada koigi
triigitavate réivaste puhul. Ldige
voi jalg ei ole pusiv ning kaob réiva
pesemisel. Arge triikige mblusi
ega volte. Samuti voite jélgede
valtimiseks asetada triigitavale
pinnale puuvillase riide.
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Seade on valja lUlitunud. Sisse- Automaatne valjallitus on Kui seade seisab 5 minutit paigal,

/véljaltlitamise nupu tuli vilgub. aktiveeritud. hakkab sisse-/valjaltlitamise nupu
tuli vilkuma. See naitab, et seade
on lulitunud automaatse
valjaltlituse (AV) olekusse. AV
olekus hakkab seade maha
jahtuma.
Vajutage sisse-/valjalulitamise
nuppu voi aurupaastikut, et
|Ulitada seade uuesti sisse.

Seade hakkab tegema pumpavat ~ Pump aktiveeritakse iga kord, mil ~ Kui pumpamise haal kdlab
haalt. vajutate aurupaastikut. See tekitab pidevalt, lUlitage seade valja ja
ratmilise pumpamisheli. Kui eemaldage pistik pistikupesast.
veepaagis saab vesi otsa, on see Poorduge volitatud Philipsi
heli kovem. hoolduskeskusesse.
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Introduccion

Le damos la enhorabuena por su adquisicién y la bienvenida a Philips. Para poder
beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto
en www.home.id. Lea con atencién este manual de usuario, el folleto de
informacién importante y la gufa de inicio rapido antes de utilizar el aparato.
Consérvelos por si necesitara consultarlos en el futuro.

Descripcion del producto

| //\\J\ B

[
Wl

\ - @

®® © ©

1 Manguera de agua
2 Piloto indicador de ajuste de vapor (Normal/MAX/ECO)
3 Botdn de encendido (con piloto indicador)
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Botdn Calc-Clean (con piloto indicador)
Cable de alimentacién con clavija
Recipiente de descalcificacién
Compartimento para guardar la manguera
Depdsito de agua

Tapa del depdsito de agua

10 Botdn de liberacion del bloqueo para transporte
11 Plataforma de apoyo de la plancha

12 Suela

13 Botdn de vapor

14 Piloto indicador de la plancha

O 00N UL~

Advertencias

1 No apunte con el aparato hacia usted ni hacia otra persona.

2 No coloque la mano demasiado cerca de la suela al aplicar vapor a la prenda.

3 Latecnologia OptimalTemp le permite planchar toda clase de tejidos aptos
para plancha, en cualquier orden, sin ajustar la temperatura de la plancha.
Los tejidos con estos simbolos se pueden planchar, por ejemplo, el lino, el
algodon, el poliéster, la seda, la lana, la viscosa y el rayon.
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Los tejidos con este simbolo no se pueden planchar. Estos tejidos incluyen
tejidos sintéticos como el Spandex o el elastano, tejidos mezclados con
Spandex y poliolefina (por ejemplo, polipropileno) e impresiones en la ropa.

No deje nunca el aparato desatendido cuando esté conectado a un enchufe
con toma de tierra. Desenchufe siempre el aparato después de usarlo.

Con el fin de mantener la suela lisa, evite el contacto con objetos metalicos.
No utilice nunca estropajos, vinagre ni productos quimicos para limpiar la
suela.

Durante el uso de la funcién Calc-Clean, tanto la plancha como el recipiente
de descalcificacidn estardn calientes.
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Tipo de agua que puede utilizar

El aparato es adecuado para su uso con agua del grifo. Sin embargo, si vive en
una zona con agua dura, le recomendamos que mezcle agua del grifo con agua
destilada o desmineralizada a partes iguales. Esto evitard que se acumule cal
rdpidamente y prolongara la vida util del aparato.
Advertencia: No afladas perfume, agua de la secadora, vinagre,
almidodn, productos descalcificadores ni otros productos quimicos,
ya que pueden provocar fugas de agua, manchas marrones o dafios
V4 -
Llenado del depdsito de agua

en el aparato.
Llene el depdsito de agua antes de cada uso. Puede rellenar el depdsito de agua
en cualquier momento durante el uso.

\ ’ 1 Abra la tapa del depdsito de agua.
(g

2 Llene el deposito de agua hasta la indicacion MAX.

//"
4
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Uso del aparato

Planchado

1 Conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra.

2 Pulse el botdn de encendido para encender el aparato. Oird una melodia de
inicio.

3 Espere a que el aparato se caliente. El piloto indicador de la plancha
parpadeard mientras calienta.

4 Cuando el aparato esté listo para usarse, el piloto indicador de la plancha
permanecera encendido.

Nota: Por defecto, el aparato se enciende en el modo de vapor Normal. El
piloto indicador de posicién de vapor se apagara.
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5 Extraiga la manguera de agua del compartimento de almacenamiento.

6 Pulse el botdn de liberacion del bloqueo para transporte para desbloquear la
plancha de su plataforma de apoyo.

7 Mantenga pulsado el botéon de vapor para comenzar a planchar.

Nota: Es posible que salga agua de la plancha al principio de cada sesion.
Mantenga pulsado el botén de vapor durante 10 segundos antes de planchar
para evitar manchar la prenda con agua.

Nota: Al iniciar la sesion de planchado y, sobre todo, durante el primer uso del
botdn de vapor, el vapor puede tardar mas de 30 segundos en salir del aparato.

Nota: La bomba se activa cada vez que pulsa el botén de vapor. Produce un
sonido ritmico. Cuando no queda agua en el depdsito, el sonido de la bomba es
mas fuerte.

Planchado vertical

Puede usar la plancha en posicion vertical para eliminar las arrugas en prendas

colgadas.

1 Sostenga la plancha en posicién vertical, pulse el botén de vapor y toque la
prenda ligeramente con la suela, moviendo la plancha hacia arriba y hacia
abajo.
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Tecnologia OptimalTemp

Mientras plancha, puede colocar la plancha en su plataforma de apoyo u
horizontalmente en la tabla. Gracias a la tecnologia OptimalTemp, la suela no
danaré la funda de la tabla de planchar.

Nota: Para evitar la decoloracién de la funda de la tabla de planchar, no coloque
la plancha en el mismo lugar durante mucho tiempo. Se recomienda colocar la
plancha sobre la plataforma de apoyo.

La funcién de golpe de vapor estd disefada para ayudarle a planchar las arrugas
dificiles.
1 Pulse el botén de vapor dos veces seguidas.

2 Elaparato emitird 3 potentes golpes de vapor. La funcién de golpe de vapor
dura unos 3 segundos. Cuando la funcién de golpe de vapor esta activada, el
piloto indicador de la plancha parpadea.

Posicion MAX

Para planchar més rapido y con mas vapor, puede utilizar la posicion MAX.

1 Pulse el botdn de encendido para encender el aparato. Oird una melodia de
inicio.
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2 Mantenga pulsado el botdn de encendido durante 2 segundos hasta que el
piloto indicador de vapor se ilumine en blanco. Oira un pitido cuando se
active el ajuste de vapor correctamente.

3 A continuacién, pulse el botén de vapor para utilizar el ajuste de vapor MAX.

4 Para desactivar el ajuste MAX y volver al predeterminado, mantenga pulsado
el botén de encendido durante 2 segundos hasta que el piloto indicador de
vapor se ilumine en verde. Vuelva a mantener pulsado el botén de encendido
durante 2 segundos hasta que el piloto se ilumine en blanco.

Ajuste ECO

Con el modo ECO (cantidad de vapor reducida), puede ahorrar energia sin
sacrificar los resultados.
1 Mantenga pulsado el botén de encendido durante 2 segundos hasta que el
piloto indicador de vapor se ilumine en blanco. Vuelva a mantener pulsado el
NORMAL Max Eco botdn de encendido durante 2 seqgundos hasta que el piloto indicador de
vapor se ilumine en verde.

2 A continuacién, pulse el botdn de vapor para utilizar el ajuste de vapor ECO.
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3 Paradesactivar el ajuste ECO y volver al predeterminado, mantenga pulsado
el botén de encendido durante 2 segundos hasta que se apague el piloto
indicador de vapor.

Desconexion automatica

1 Para mayor tranquilidad, el aparato puede enfriarse por si solo si se deja
8 ~5 min desatendido durante un periodo de tiempo. Si el aparato no se utiliza
2K durante mas de 5 minutos, entrara en el modo de desconexion automatica.

2 El piloto del botén de encendido comenzara a parpadeary el aparato

*@ empezard a enfriarse.

3 Sielaparato no se toca durante 10 minutos, se apagard automaticamente.

. Advertencia: No deje nunca el aparato desatendido cuando esté
) conectado a un enchufe con toma de tierra. Desenchufe siempre el

/7 Y
e d
\ &
g aparato después de usarlo.

Smart Calc Clean

Es muy importante utilizar la funcién Smart De-Calc en cuanto el piloto "CALC"

empiece a parpadear y la plancha emita un pitido continuo. Estos recordatorios
de Smart De-Calc (piloto "CALC" parpadeante y pitido continuo) apareceran tras
aproximadamente un mes para indicar que es necesario descalcificar el aparato.
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1 El piloto "CALC" comienza a parpadear y el aparato emite un pitido continuo.

2 Sino se descalcifica, la plancha no producira vapor.

3 Para preparar la plancha para la descalcificacién, abra la tapa de llenado del
deposito de agua.

/\' 4 Llene el depdsito de agua hasta la mitad.

5 Coloque la plancha sobre el depdsito Calc-Clean.
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6 Mantenga pulsado el botén "CALC" durante unos 2 segundos.

7 Durante el proceso de descalcificacion, el piloto indicador de la plancha
permanecerd encendido y se oird un pitido continuo. La suela expulsard agua
y vapor calientes durante el proceso de descalcificacidn. El proceso tarda unos
2 minutos en completarse.

8 Cuando se haya completado la descalcificacidn, el pitido se detendra y el
piloto indicador de la plancha se apagara.

9 Cuando el aparato se haya enfriado, limpie la plancha con un pano.

10 Después de que el depdsito Calc-Clean se haya enfriado, vierta el agua
recogida en el fregadero.
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11 Pulse el botén de encendido para encender el aparato. Oird una melodia de
inicio.

12 Espere a que el aparato se caliente. El piloto indicador de la plancha
parpadeard mientras calienta.

13 Cuando el aparato esté listo para usarse, el piloto indicador de la plancha
permanecera encendido.

14 Mantenga pulsado el botén de vapor para comenzar a planchar.

Almacenamiento

1 Desenchufe la clavija de la toma de corriente.
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2 Vacie el agua restante del depésito.

3 Coloque la plancha en su plataforma de apoyo.

4 Laplancha no se bloqueard si se coloca completamente a la izquierda o
completamente a la derecha.

l 5 Asegurese de colocar la plancha en el centro del bloqueo de transporte y
presione el bloqueo de transporte hacia la plancha.
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6 Oird un "clic" cuando la plancha se bloquee con seguridad.

Advertencia: Si el bloqueo de transporte se solapa con el patrén
V ondulado de la base (consulte la imagen de la izquierda), la
plancha no esta bloqueada correctamente. No transporte la
plancha en estas condiciones, ya que puede ser peligroso.
Consulte el siguiente consejo para asegurarse de que la plancha
esta bloqueada correctamente.

Consejo: Asegurese de que el bloqueo de transporte no se solape con el
patron ondulado de la base. Consulte la imagen de la derecha para ver la
alineacién correcta.

Advertencia: Si la punta de la suela sigue siendo visible (consulte
\/ la imagen a la izquierda), la plancha no esta bloqueada
correctamente. No transporte la plancha en estas condiciones, ya
que puede ser peligroso. Consulte el siguiente consejo para
asegurarse de que la plancha esta bloqueada correctamente.

Consejo: La plancha esta bloqueada correctamente cuando la punta de la
suela ya no es visible (consulte la imagen de la derecha).

7 Doble la manguera de agua e introduzcala en el compartimento de
almacenamiento.

8 Puede transportar el aparato con una mano utilizando el asa de la plancha
cuando esta se encuentra bloqueada correctamente en su plataforma de
apoyo. También puede transportar la base del aparato agarrandola con las
dos manos para guardarlo.
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Resolucion de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacién, visite
www.home.id/support para consultar una lista de preguntas mas frecuentes, o
pongase en contacto con el servicio de atencién al cliente en su pais.

Problema

Causa

Solucion

El aparato no produce vapor.

Hay un problema de conexién a la
alimentacion.

Compruebe el cable de
alimentacién, la clavija y el
enchufe. Asegurese de que todo
estad conectado correctamente. No
se recomienda usar alargadores ni
adaptadores con la plancha.

No agua en el depdsito o no hay
una cantidad suficiente.

Sino hay agua en el depésito de
agua del aparato, este no podra
generar vapor. Rellene el depdsito
con agua. A continuacién, el
aparato deberia producir vapor de
nuevo. Consulte la seccién
"Llenado del depésito de agua"
del manual del usuario.

El aparato no se ha calentado lo
suficiente.

Deje que el aparato se caliente
durante unos 2 minutos. El piloto
indicador parpadeard mientras se
calienta.

Cuando el aparato esté listo para
usarse, el piloto indicador
permanecerd encendido.

No ha pulsado el botén de vapor.

Mantenga pulsado el botdn de
vapor para generar vapor.

No se ha descalcificado.

Es necesario descalcificar el
aparato aproximadamente cada
mes. Cuando el piloto "CALC"
comience a parpadeary el aparato
emita un pitido continuo, siga los
pasos de descalcificacion. Consulte
la seccion "Smart Calc Clean" del
manual del usuario.




Hay marcas de agua en la prenda
durante el planchado.

El vapor se ha condensado en la
funda de la tabla de planchar
después de una sesion de
planchado prolongada, por lo que
el vapor condensado se ha
transferido a la prenda.
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El vapor puede condensarse en la
funda de la tabla, especialmente al
utilizar aparatos que producen
una gran cantidad de vapor
durante un periodo de tiempo
prolongado. Cuando esto ocurre,
puede parecer que el aparato
gotea agua por la suela. Para
evitar esto, le recomendamos que
haga lo siguiente:

1 Seleccione un ajuste de vapor
inferior al que ha utilizado o
use el vapor para las primeras
pasadas y luego acabe con
pasadas en seco.

2 También puede poner una
capa extra de tela entre la tabla
y la funda para reducir la
condensacion.

3 Sustituya la funda de la tabla
de planchar si el material de
esponja estd deteriorado.

Puede que la funda de su tabla de
planchar no esté disefiada para
soportar el elevado flujo de vapor
del aparato.

Puede poner una capa extra de
tela entre la tabla y la funda para
reducir la condensacion.

Salen gotitas de agua por la suela.

El vapor que habia en la manguera
se enfriay se condensa en forma
de agua. Esto provoca que salgan
gotas por la suela.

Mantenga pulsado el botén de
vapor durante 10 segundos antes
de planchar para evitar manchar la
prenda con agua.

Sale agua sucia o impurezas por la
suela o la suela estd sucia.

Las impurezas o los componentes
quimicos del agua se han
depositado en los orificios de
salida del vapor o en la suela.

Limpie la suela con un pafo
hdmedo.

Se ha acumulado demasiada cal y
particulas minerales dentro del
aparato.

Elimine los depdsitos de cal del
aparato con regularidad. Consulte
la seccion "Smart Calc Clean" del
manual del usuario.

El aparato deja brillo o una marca
en la prenda.

La superficie que se ha planchado
erairregular.

El dispositivo se puede utilizar de
forma segura en cualquier prenda
planchable. El brillo o la impresion
no son permanentesy
desaparecen al lavar la prenda.
Evite planchar sobre costuras o
pliegues, o bien coloque un pafo
de algoddn sobre el drea que
desea planchar para evitar marcas.
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El aparato estd apagado. El piloto

La desconexion automatica se ha

del botdn de encendido parpadea. activado.

El piloto del botén de encendido
comenzard a parpadear cuando el
dispositivo permanezca parado
durante 5 minutos. Esto indica que
el aparato ha entrado en el modo
de desconexién automatica (ASO).
En el modo ASO, el aparato
comenzaré a enfriarse.

Pulse el botéon de encendido o el
botdn de vapor para encender el
aparato de nuevo.

El aparato produce un sonido de
bombeo.

La bomba se activa cada vez que
pulsa el botdn de vapor. Produce
un sonido ritmico. Cuando no
queda agua en el depdsito, el
sonido de la bomba es mas fuerte.

Si el sonido no cesa, apague y
desenchufe el aparato de la
corriente. Péngase en contacto
con un centro de servicio
autorizado por Philips.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips ! Pour profiter
pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre appareil a
|'adresse suivante : www.home.id. Lisez attentivement ce mode d'emploi, la
brochure « Informations importantes » et le guide de démarrage rapide avant
d'utiliser I'appareil. Conservez-les pour une consultation ultérieure.

Présentation du produit

| //\\J\ B

[

‘l\‘ @

®® © ©

1 Tuyau d'arrivée d'eau
2 Voyant de réglage de la vapeur (Normal/Max/Eco)
3 Bouton marche/arrét (avec voyant)
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Bouton Calc-Clean (avec voyant)
Cordon d'alimentation avec prise
Récipient de détartrage
Compartiment de rangement du flexible
Réservoir d'eau

Couvercle du réservoir d'eau

10 Bouton de déverrouillage du fer
11 Repose-fer

12 Semelle

13 Gachette vapeur

14 Voyant sur le fer

O 00N UL~

Avertissements

1 N'orientez pas l'appareil vers vous ou une autre personne.

2 N'approchez pas trop la main de la semelle lorsque vous défroissez un
vétement.

3 Latechnologie OptimalTEMP vous permet de repasser tous types de tissus
repassables, dans I'ordre de votre choix, sans avoir a régler la température du
fer. Les tissus avec les symboles suivants sont repassables. Par exemple, le lin,
le coton, le polyester, la soie, la laine, la viscose et la rayonne (soie artificielle).
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Les tissus présentant ce symbole ne sont pas repassables. Ces tissus incluent
les fibres synthétiques comme le Spandex ou I'élasthanne, les tissus mélangés
a base de Spandex et les polyoléfines (le polypropyléne, par exemple), mais
également les vétements imprimés.

Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché sur une prise
avec mise a la terre. Débranchez toujours I'appareil apres utilisation.

Evitez le contact de la semelle avec tout objet métallique afin de ne pas
I'endommager. N'utilisez jamais de tampons a récurer, vinaigre ou autres
produits chimiques pour nettoyer la semelle.

Pendant le processus de détartrage Calc-Clean, le fer et le récipient de
détartrage sont chauds.
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Type d'eau a utiliser

Cet appareil accepte I'eau du robinet. Cependant, si vous vivez dans une région
ouU I'eau est dure, nous vous recommandons de mélanger une quantité égale
d'eau du robinet et d'eau distillée ou déminéralisée. Cela permettra d'éviter
I'accumulation rapide de calcaire et prolongera la durée de vie de I'appareil.

Avertissement : N'utilisez pas de parfum, d'eau provenant d'un
A séche-linge, de vinaigre, d'amidon, de détartrants, de produits
d'aide au repassage ou d'autres agents chimiques car ils peuvent
entrainer des projections d'eau, des taches marron ou

. endommager votre appareil.

Remplissage du réservoir

Remplissez le réservoir d'eau avant chaque utilisation. Vous pouvez remplir le
réservoir d'eau a tout moment pendant le repassage.

\ ’ 1 Ouvrez le couvercle du réservoir d'eau.
\ » i pra
w‘% [

2 Remplissez le réservoir d'eau jusqu'au niveau MAX.
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Utilisation de I'appareil

Repassage

1 Branchez la fiche sur une prise avec mise a la terre.

2 Allumez I'appareil en appuyant sur le bouton de marche/arrét. Une mélodie
de démarrage retentit.

3 Attendez que I'appareil chauffe. Le voyant situé sur le fer clignote pendant la
période de chauffe.

4 Quand l'appareil est prét a étre utilisé, le voyant du fer s'allume en continu.

Remarque : Par défaut, I'appareil démarre en mode de vapeur Normal. Le
voyant de réglage de la vapeur est éteint.
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5 Détachez le tuyau d'arrivée d'eau du compartiment de rangement.

6 Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour détacher le fer du repose-fer.

7 Appuyez sur la gachette vapeur pour commencer le repassage.

Remarque : Il se peut que de I'eau s'écoule du fer au début de chaque séance.
Appuyez sur la gachette vapeur pendant 10 secondes avant de repasser pour
éviter les taches d'eau sur le vétement.

Remarque : Lorsque vous commencez votre séance de repassage, en particulier
lors de la premiere utilisation de la gachette vapeur, il est possible que I'appareil
ne produise de la vapeur qu'au bout d'une trentaine de secondes.

Remarque : La pompe est activée a chaque fois vous appuyez sur la gachette
vapeur. Elle produit un son rythmique. Lorsqu'il n'y a pas d'eau dans le réservoir
a eau, la pompe est plus bruyante.

Repassage vertical

Vous pouvez utiliser le fer en position verticale pour défroisser des vétements sur

cintre.

1 Maintenez le fer en position verticale, appuyez sur la gachette vapeur et
effleurez le vétement avec la semelle en déplagant le fer vers le haut et vers le
bas.
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Technologie OptimalTEMP

En cours de repassage, vous pouvez placer le fer sur le repose-fer ou a
I'horizontale sur la table a repasser. La technologie OptimalTEMP permet d'éviter
que la semelle n'‘endommage la housse de la table a repasser.

Remarque : Pour éviter de tacher la housse de la table a repasser, ne posez pas
trop longtemps le fer au méme endroit. Il est recommandé de placer le fer sur le
repose-fer.

La fonction Effet pressing est concue pour vous aider a éliminer les faux plis les
plus tenaces.
1 Appuyez deux fois de suite rapidement sur la gachette vapeur.

2 L'appareil produit 3 jets de vapeur puissants. L'effet pressing dure environ
3 secondes. Lorsque |'effet pressing est activé, le voyant du fer clignote.

Pour un repassage plus rapide et une vapeur plus abondante, vous pouvez

utiliser le réglage MAX.

1 Allumez I'appareil en appuyant sur le bouton de marche/arrét. Une mélodie
de démarrage retentit.
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2 Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pendant 2 secondes jusqu'a ce
que le voyant de réglage de la vapeur s'allume en blanc. Un bip retentit
lorsque le réglage de la vapeur est activé.

3 Appuyez ensuite sur la gachette vapeur pour obtenir de la vapeur au niveau
MAX.

4 Pour désactiver le réglage MAX et rétablir le réglage par défaut, maintenez le
bouton de marche/arrét enfoncé pendant 2 secondes jusqu'a ce que le
voyant de réglage de la vapeur s'allume en vert. Maintenez a nouveau le
bouton marche/arrét enfoncé pendant 2 secondes jusqu'a ce que le voyant
de réglage de la vapeur s'éteigne.

Le mode ECO (quantité réduite de vapeur) vous permet d'économiser de
|'énergie sans compromettre le résultat de repassage.
1 Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pendant 2 secondes jusqu'a ce
que le voyant de réglage de la vapeur s'allume en blanc. Maintenez a
NORMAL Max Eco nouveau le bouton de marche/arrét enfoncé pendant 2 secondes jusqu'a ce
que le voyant de réglage de la vapeur s'allume en vert.

2 Appuyez ensuite sur la gachette vapeur pour obtenir de la vapeur au niveau
ECO.
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3 Pour désactiver le réglage ECO et rétablir le réglage par défaut, maintenez le
bouton de marche/arrét enfoncé pendant 2 secondes jusqu'a ce que le
voyant de réglage de la vapeur s'éteigne.

Arrét automatique

8~5min,

4

1 Pour une plus grande tranquillité d'esprit, I'appareil refroidit de lui-méme s'il
est laissé sans surveillance pendant un certain temps. Lorsque l'appareil n'est
pas utilisé pendant plus de 5 minutes, il passe en mode d'arrét automatique.

2 Levoyant du bouton marche/arrét se met a clignoter et I'appareil commence
a refroidir.

3 Sil'appareil reste inutilisé pendant 10 minutes, il s'éteint automatiquement.

Avertissement : Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance
lorsqu'il est branché sur une prise avec mise a la terre. Débranchez
toujours I'appareil apres utilisation.

Smart Calc-Clean

Il est trés important d'utiliser la fonction Smart Calc-Clean des que le voyant
CALC commence a clignoter et que I'appareil émet des bips ininterrompus. Ces
rappels Smart Calc-Clean (voyant CALC clignotant et bips ininterrompus)
indiquant que I'appareil doit étre détartré se déclenchent au bout d'un mois
environ.
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1 Levoyant CALC commence a clignoter et I'appareil émet des bips
ininterrompus.

2 Sile détartrage n'est pas effectué, le fer ne produira pas de vapeur.

3 Pour préparer I'appareil au détartrage, retirez le cache de I'ouverture de

remplissage du réservoir d'eau.

4 Remplissez le réservoir d'eau a moitié.

5 Placez le fer sur le récipient Calc-Clean.

175
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6 Appuyez surle bouton CALC pendant environ 2 secondes.

7 Pendant le détartrage, le voyant du fer reste allumé et des bips ininterrompus
retentissent. De |'eau chaude et de la vapeur s'échappent de la semelle
pendant le détartrage. Cette opération prend environ 2 minutes.

8 Une fois le détartrage terminé, les bips cessent et le voyant du fer s'éteint.

9 Une fois I'appareil refroidi, essuyez le fer a repasser avec un chiffon.

10 Une fois le récipient Calc-Clean refroidi, versez I'eau recueillie dans un évier.
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11 Allumez I'appareil en appuyant sur le bouton de marche/arrét. Une mélodie
de démarrage retentit.

8 2 mi 12 Attendez que l'appareil chauffe. Le voyant situé sur le fer clignote pendant la
~4min période de chauffe.

13 Quand I'appareil est prét a étre utilisé, le voyant du fer s'allume en continu.

14 Appuyez sur la gachette vapeur pour commencer le repassage.

Rangement

1 Débranchez la fiche de la prise secteur.
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2 Videz I'eau restant dans le réservoir.

3 Posez le fer a repasser sur le repose-fer.

4 Le fer n'est pas verrouillable lorsqu'il est orienté entierement vers la gauche
ou la droite.

l 5 Veillez a positionner le fer au centre du systeme de verrouillage, puis poussez
le dispositif vers le fer.
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6 Vous entendrez un clic lorsque le fer est correctement verrouillé.

Avertissement : Si le systéme de verrouillage du fer chevauche le
motif ondulé sur la base (voir l'illustration de gauche), le fer
n'est pas correctement verrouillé. Ne transportez pas le fer
lorsque c'est le cas car cela pourrait étre dangereux. Reportez-
vous au conseil ci-dessous pour vous assurer que le fer est
correctement verrouillé.

Conseil : Vérifiez que le systeme de verrouillage du fer ne chevauche pas le
motif ondulé sur la base. L'alignement correct est présenté dans l'illustration
de droite.

Avertissement : Si la pointe de la semelle est toujours visible
(voir l'illustration de gauche), le fer n'est pas correctement
verrouillé. Ne transportez pas le fer lorsque c'est le cas car cela
pourrait étre dangereux. Reportez-vous au conseil ci-dessous
pour vous assurer que le fer est correctement verrouillé.

Conseil : Le fer est correctement verrouillé lorsque la pointe de la semelle
n'est plus visible (voir I'illustration de droite).

7 Pliez le flexible d'arrivée de la vapeur et insérez-le dans le compartiment de
rangement prévu a cet effet.

8 Vous pouvez transporter 'appareil d'une main en le tenant par la poignée du
fer lorsque ce dernier est verrouillé sur le repose-fer. Vous pouvez également
porter la base de I'appareil a deux mains pour ranger l'appareil.
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Dépannage
Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléme a
|'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur www.home.id/support
pour consulter la Foire aux Questions ou contactez le Service Consommateurs de
votre pays.

Probléme Cause Solution

L'appareil ne produit pas de Il s'agit d'un probléeme Vérifiez le cordon d'alimentation,

vapeur. d'alimentation. la fiche et la prise secteur. Assurez-

vous que chaque élément est
correctement branché. Nous
déconseillons I'utilisation de
rallonges ou d'adaptateurs avec le
fer.

IIn'y a pas ou pas assez d'eau dans Sile réservoir d'eau de I'appareil

le réservoir d'eau. est vide, il ne sera pas en capacité
de produire de la vapeur. Versez
de I'eau dans le réservoir d'eau.
Apres cela, I'appareil devrait a
nouveau produire de la vapeur.
Reportez-vous a la section
« Remplissage du réservoir d'eau »
du manuel d'utilisation.

L'appareil n'a pas suffisamment Laissez I'appareil chauffer pendant

chauffé. environ 2 minutes. Le voyant
clignote pendant le temps de
chauffe.

Quand l'appareil est prét a étre
utilisé, le voyant s'allume en
continu.

Vous n'avez pas appuyé sur la Appuyez sur la gachette vapeur
gachette vapeur. pour produire de la vapeur.




Le détartrage n'est pas effectué.
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L'appareil doit étre détartré tous
les mois environ. Lorsque le voyant
CALC commence a clignoter et
que l'appareil émet des bips
ininterrompus, procédez au
détartrage. Reportez-vous a la
section « Smart Calc-Clean » du
manuel d'utilisation.

Des zones humides apparaissent
sur le vétement pendant le
repassage.

De la vapeur s'est condensée sur la
housse de la table a repasser lors
d'une longue séance de
repassage, et la condensation s'est
propagée jusqu'au vétement.

Il peut arriver que de la vapeur se
condense sur la housse de la table
a repasser, notamment lorsque
I'appareil utilisé produit des
niveaux de vapeur puissants
pendant une période prolongée.
Cela peut donner Il'impression que
la semelle de I'appareil fuit. Pour
éviter ce probleme, procédez
comme suit :

1 Sélectionnez un réglage de la
vapeur inférieur a celui que
vous utilisiez ou n'utilisez de la
vapeur que lors des premiers
passages du fer, puis terminez
par un repassage a sec.

2 Vous pouvez disposer une
couche de tissu supplémentaire
entre la table a repasser et sa
housse pour réduire la
condensation.

3 Remplacez la housse de la table
a repasser si la mousse est usée.

Votre housse de planche a
repasser n'est pas congue pour
résister au débit élevé de vapeur
de 'appareil.

Vous pouvez disposer une couche
de tissu supplémentaire entre la
table a repasser et sa housse pour
réduire la condensation.

Des gouttes d'eau s'écoulent de la
semelle.

La vapeur contenue dans le
cordon d'arrivée de la vapeur
refroidit et se condense. Ceci
provoque l'apparition de gouttes
d'eau au niveau de la semelle.

Appuyez sur la gachette vapeur
pendant 10 secondes avant de
repasser pour éviter les zones
humides sur le vétement.

De I'eau sale ou des impuretés
s'échappent de la semelle ou la
semelle est sale.

Des impuretés ou dépbts de
calcaire se sont formés sur les
évents a vapeur et/ou a l'intérieur
de la semelle.

Nettoyez la semelle avec un
chiffon humide.

L'appareil contient trop de
calcaire/minéraux.

Détartrez |'appareil régulierement.
Reportez-vous a la section

« Smart Calc-Clean » du manuel
d'utilisation.
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L'appareil lustre ou marque le
vétement.

La surface repassée était
irréguliere.

L'appareil peut étre utilisé en
toute sécurité sur tous les
vétements repassables. Les
marques ou les traces lustrées ne
sont pas permanentes et
disparaissent au lavage. Evitez de
repasser sur les coutures ou les
plis. Vous pouvez également
placer un tissu en coton sur la
zone a repasser pour éviter les
marques.

L'appareil s'est éteint. Le voyant
du bouton marche/arrét clignote.

L'arrét automatique a été activé.

Le voyant du bouton marche/arrét
se met a clignoter lorsque
I'appareil reste immobile pendant
5 minutes. Cela indique que
I'appareil est passé en mode
d'arrét automatique. En mode
d'arrét automatique, I'appareil
commence a refroidir.

Appuyez sur le bouton
marche/arrét ou la gachette
vapeur pour réactiver I'appareil.

L'appareil produit un bruit de
pompe.

La pompe est activée a chaque fois
vous appuyez sur la gachette
vapeur. Elle produit un son
rythmique. Lorsqu'il n'y a pas
d'eau dans le réservoir a eau, la
pompe est plus bruyante.

Si le bruit est incessant, éteignez
I'appareil et débranchez la fiche
de la prise secteur. Contactez un
Centre Service Agréé Philips.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili
podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.home.id. Prije
uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik, letak s vaznim
informacijama i kratke upute. Spremite ih za buduce potrebe.

Pregled proizvoda

®® © ©

Crijevo za dovod vode

Indikator postavke pare (Normal/Max/Eco)

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (s indikatorom)
Gumb Calc clean (s indikatorom)

rwWN =
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Kabel za napajanje s utikacem

Spremnik za uklanjanje kamenca

Odjeljak za spremanije crijeva

Spremnik za vodu

Poklopac spremnika za vodu

10 Gumb za otpustanje zapora za sigurno prenosenje
11 Platforma za odlaganje glacala

12 Grijaca ploca

13 Gumb za paru

14 Indikator na glacalu

O 00 ~NO Ul

Upozorenja

1 Nemojte usmjeravati aparat prema sebi ili drugoj osobi.

2 Prilikom glacanja odjevnog predmeta parom nemojte stavljati ruku preblizu
grijace ploce.

3 Tehnologija OptimalTemp omogucuje glacanje svih vrsta tkanina koje se
mogu glacati, bilo kojim redoslijedom, bez prilagodavanja postavke
temperature glacala. Tkanine s ovim simbolima mogu se glacati, npr. lan,
pamuk, poliester, svila, vuna, viskoza i umjetna svila.
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4 Tkanine s ovim simbolom ne mogu se glacati. Medu tim tkaninama su
sinteticke tkanine kao $to je spandeks ili elastan, tkanine koje sadrze
spandeks i poliolefini (npr. polipropilen), ali i otisnute slike na odjevnim
predmetima.

5 Nikada nemojte ostavljati aparat bez nadzora kada je uklju¢en u uzemljenu
uti¢nicu. Nakon uporabe aparat obavezno iskopcajte.

6 Grijaca ploca uvijek treba biti glatka pa izbjegavajte kontakt s metalnim
predmetima. Za cis¢enje grijace ploce nikada nemojte upotrebljavati spuzvicu
za ribanje, ocat ili druge kemikalije.

7 Tijekom postupka calc clean i glacalo i spremnik za uklanjanje kamenca bit ¢e
vrudi.
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Vrsta vode koju treba upotrebljavati

Aparat je prikladan za uporabu s vodom iz slavine. Medutim, ako Zivite u
podrudju s vrlo tvrdom vodom, preporucujemo da mijesate jednaku kolic¢inu
destilirane ili demineralizirane vode s vodom iz slavine. Time cete sprijeciti brzo
nakupljanje kamenca te produziti Zivotni vijek svog aparata.

i Upozorenje: Nemojte dodavati parfem, vodu iz susilice, ocat,

izbjeljiva¢, sredstva protiv kamenca, sredstva za olakSavanje

glacanja, vodu koja je kemijski ocis¢ena od kamenca ili druge
kemikalije jer mogu uzrokovati naglo izbacivanje vode, smede
mrlje ili oStecenje aparata.

Punjenje spremnika za vodu
Prije svake uporabe napunite spremnik za vodu. Spremnik za vodu mozete
napuniti u bilo koje vrijeme tijekom uporabe.

\ 1 Otvorite poklopac spremnika za vodu.

(g

2 Napunite spremnik za vodu do oznake MAX.
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Uporaba aparata

Glacanje

1 Umetnite utikac u uzemljenu uti¢nicu.

2 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili aparat. Zacut
¢e se melodija pokretanja.

3 Pricekajte da se aparat zagrije. Indikator na glacalu bljeskat ¢e dok se
zagrijava.

4 Kada aparat bude spreman za uporabu, indikator na glacalu pocet ce svijetliti.

Napomena: Prema zadanoj postavci, aparat se pokrece u nacinu rada pare
Normal. Indikator postavke pare bit e iskljucen.
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5 Izvadite crijevo za dovod vode iz odjeljka za spremanije.

6 Pritisnite gumb za otpustanje zapora za sigurno prenosenje kako biste
otpustili glacalo s platforme za odlaganje.

7 Pritisnite i zadrZite gumb za paru kako biste pokrenuli glacanje.

Napomena: Na pocetku svakog gla¢anja moze doci do naglog izbacivanja vode
iz glacala. Prije glacanja pritisnite gumb za paru 10 sekundi kako biste sprijecili
stvaranje mrlja na odjevnim predmetima.

Napomena: Kad zapocnete glacanje i narocito tijekom prve uporabe gumba za
paru, mozda Ce trebati vise od 30 sekundi da para pocne izlaziti iz aparata.

Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kad pritisnete gumb za paru. Stvara
ritmican zvuk pumpanja. Kad u spremniku za vodu nema vode, zvuk pumpe je
glasniji.

Okomito glacanje

Glacalo moZete upotrebljavati u okomitom polozaju kako biste uklonili nabore s

izvjesenih odjevnih predmeta.

1 Glacalo drzite okomito, pritisnite gumb za paru i lagano dodirnite tkaninu
stopalom za glacanje te pomicite glacalo gore i dolje.
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Tehnologija OptimalTemp

Tijekom glacanja glacalo mozete postaviti na platformu za odlaganje ili
vodoravno na dasku za glacanje. Zahvaljujuci tehnologiji OptimalTemp grijaca
ploca nece ostetiti navlaku daske za glacanje.

Napomena: Kako biste izbjegli promjenu boje navlake daske za glacanje, glacalo
nemojte dugo vremena ostavljati na istom mjestu. Preporucuje se da glacalo
stavljate na platformu za odlaganje.

Dodatna kolicina pare

Funkcija za dodatnu koli¢inu pare dizajnirana je kako bi vam pomogla ukloniti
nabore koji se tesko glacaju.

1 Dvaput brzo pritisnite gumb za paru.

2 Aparatispusta 3 snazna mlaza pare. Funkcija dodatne koli¢ine pare traje
priblizno 3 sekunde. Kada je aktivirana dodatna kolic¢ina pare, bljeskat ce
indikator na glacalu.

Za brze glacanje i vecu koli¢inu pare mozete upotrebljavati postavku MAX.

1 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili aparat. Zacut
ce se melodija pokretanja.
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2 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok
indikator postavke pare ne pocne svijetliti bijelo. Kad se postavka pare
uspjesno aktivira, zacut ¢e se zvucni signal.

3 Zatim pritisnite gumb za paru kako biste aktivirali MAX paru.

’ ; 4 Kako biste deaktivirali postavku MAX i vratili zadanu postavku, pritisnite
"”//mm «(j N\ gumb za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok indikator

postavke pare ne pocne svijetliti zeleno. Zatim pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok se indikator postavke
pare ne iskljuci.

Upotrebom nacina rada ECO (smanjena koli¢ina pare), moZete ustedjeti energiju

bez narusavanja rezultata glacanja.

1 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok
indikator postavke pare ne pocne svijetliti bijelo. Ponovno pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok indikator postavke pare
ne pocne svijetliti zeleno.

NORMAL

2 Zatim pritisnite gumb za paru kako biste aktivirali ECO paru.
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3 Kako biste deaktivirali postavku ECO i vratili zadanu postavku, pritisnite gumb
za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok se ne iskljuci
indikator postavke pare.

Automatsko iskljucivanje

1 Kako biste bili mirniji, aparat ima moguénost samostalnog hladenja ako ga
8 ~5min odredeno vrijeme ostavite bez nadzora. Ako se aparat ne upotrebljava duze
od 5 minuta, aktivirat ce se nacin rada automatskog iskljucivanja.

G

2 Indikator na gumbu za ukljucivanje/iskljucivanje pocet ¢e bljeskati i aparat ce

*@ se poceti hladiti.

3 Ako aparat ne dodirnete 10 minuta, automatski ¢e se iskljuciti.

Upozorenje: Nikada nemojte ostavljati aparat bez nadzora kada je

/7 Y
d “\\ /7 ukljucen u uzemljenu uti¢nicu. Nakon uporabe aparat obavezno
g - iskopcajte.

Smart Calc Clean

Vrlo je vazno upotrijebiti funkciju Smart Calc Clean ¢im indikator CALC poc¢ne
bljeskati i aparat se poc¢ne oglasavati konstantnim zvu¢nim signalom. Ove
podsjetnike na Smart De-Calc (bljeskanje indikatora CALC i kontinuirani zvu¢ni
signal) mozete ocekivati za priblizno mjesec dana, a naznacuju da aparat treba
odistiti od kamenca.
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1 Indikator ,CALC" pocinje bljeskati, a aparat se oglasava konstantnim zvuc¢nim
signalom.

2 Ako se ne izvrsi uklanjanje kamenca, glacalo nece proizvoditi paru.

3 Kako biste glacalo pripremili za uklanjanje kamenca, otvorite vratasca za

punjenje spremnika za vodu.

4 Napunite spremnik za vodu do pola.

5 Glacalo postavite na spremnik calc clean.
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6 Pritisnite gumb ,CALC" priblizno 2 sekunde.

7 Tijekom procesa uklanjanja kamenca, indikator na glacalu stalno ce svijetliti i
Cut e se kontinuirani zvucni signal. Tijekom procesa uklanjanja kamenca iz
grijace ploce izlazit ¢e vruéa voda i para. Za dovrsetak procesa potrebne su
priblizno 2 minute.

8 Po zavrsetku uklanjanja kamenca zaustavit ¢e se zvucni signal i iskljuciti
indikator na glacalu.

9 Nakon Sto se aparat ohladi, glacalo obrisite krpom.

10 Nakon $to se spremnik calc clean ohladi, sakupljenu vodu izlijte u sudoper.
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11 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili aparat. Zacut
ce se melodija pokretanja.

12 Pricekajte da se aparat zagrije. Indikator na glacalu bljeskat ce dok se
zagrijava.

13 Kada aparat bude spreman za uporabu, indikator na glacalu pocet ce svijetliti.

14 Pritisnite i zadrzite gumb za paru kako biste pokrenuli glacanje.

Pohrana

1 Iskopcajte utikac iz uti¢nice.
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2 Ispraznite ostatak vode iz spremnika za vodu.

3 Stavite glacalo na platformu za odlaganje.

4 Glacalo nece biti zakljucano ako se smjesti skroz ulijevo ili skroz udesno.

l 5 Provjerite je li glacalo smjesteno u sredinu zapora za sigurno prenosenje i
pritisnite zapor za sigurno prenosenje prema glacalu.
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6 Kada se glacalo sigurno zakljuca, zacut cete ,klik".

Upozorenje: Ako se zapor za sigurno prenosenje preklapa s
namreskanim uzorkom na bazi (pogledajte sliku na lijevoj
strani), glacalo nije pravilno zaklju¢ano. Glacalo nemojte
prenositi u tom stanju jer to moze biti opasno. Pogledajte savjet
u nastavku kako biste osigurali pravilno zaklju¢avanje glacala.

Savjet: Provjerite da se zapor za sigurno prenosenje i namreskani uzorak na
bazi ne preklapaju. Slika na desnoj strani prikazuje pravilno poravnanje.

Upozorenje: Ako se vrh grijace ploce i dalje vidi (pogledajte sliku
na lijevoj strani), glacalo nije pravilno zaklju¢ano. Glacalo
nemojte prenositi u tom stanju jer to moze biti opasno.
Pogledajte savjet u nastavku kako biste osigurali pravilno
zakljucavanje glacala.

Savjet: Glacalo je pravilno zaklju¢ano kada se vrh grijace ploce vise ne vidi
(pogledajte sliku na desnoj strani).

7 Presavijte crijevo za dovod vode i namotajte ga u odjeljak za spremanije.

8 Aparat moZzete nositi drzedi ga jednom rukom za drsku glacala dok je ono
sigurno zakljucano na platformi za odlaganje glacala. Mozete nositi i bazu
aparata objema rukama kako biste spremili aparat.
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Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti s pomocu informacija u nastavku, posjetite
www.home.id/support kako biste pronasli popis Cestih pitanja ili se obratite
centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi.

Problem Uzrok RjeSenje

Aparat ne proizvodi paru. Postoji problem s napajanjem. Provjerite kabel za napajanje,
utikac i zidnu uti¢nicu. Provjerite je
li sve pravilno priklju¢eno. Ne
preporucujemo uporabu
produznih kabela ili adaptera s
glacalom.

U spremniku za vodu nema vode /  Ako u spremniku za vodu aparata

nema dovoljno vode. nema vode, aparat ne moze
proizvoditi paru. Ponovo vodom
napunite spremnik za vodu. Nakon
toga, aparat bi trebao ponovno
proizvoditi paru. Pregledajte
odjeljak ,Punjenje spremnika za
vodu” u korisnickom prirucniku.

Aparat se nije dovoljno zagrijao. Ostavite aparat da se zagrijava
priblizno 2 minute. Indikator ce
bljeskati dok se zagrijava.

Kada aparat bude spreman za
uporabu, indikator ¢e poceti
svijetliti.

Niste pritisnuli gumb za paru. Pritisnite i zadrzite gumb za paru
kako bi se proizvodila para.

Nije izvrseno uklanjanje kamenca.  Kamenac treba ukloniti iz aparata
za priblizno mjesec dana. Kada
indikator CALC pocne bljeskati i
aparat se pocne oglasavati
kontinuiranim zvucnim signalom,
izvrsite korake za uklanjanje
kamenca. Pregledajte odjeljak
,Smart Calc Clean” u korisni¢ckom
prirucniku.




Tijekom glacanja na odjedi se
pojavljuju tragovi vode.

Nakon duzeg glacanja na navlaci
daske za glacanje kondenzirala se
para i ta kondenzirana para
prenijela se na odjevni predmet.
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Para se moze kondenzirati na
navlaci daske, narocito kada
upotrebljavate uredaj koji
proizvodi snazne razine pare
tijekom duzeg vremenskog
razdoblja. To moze izgledati kao
da uredaj curi iz grijace ploce.
Kako biste to sprijecili, mozete
udiniti sliedece:

1 Odaberite nizu postavku pare
od one koju ste upotrebljavali
ili upotrebljavajte paru tijekom
prvih poteza glacanja, a zatim
zavrsite potezima suhog
glacanja.

2 Mozete i staviti dodatni sloj
tkanine izmedu daske za
glacanje i navlake daske kako
biste maksimalno smanijili
kondenzaciju.

3 Zamijenite navlaku za dasku
ako se spuzva istrosila.

Imate navlaku za dasku koja nije
predvidena za veliku koli¢inu pare
aparata.

MozZete staviti dodatni sloj tkanine
izmedu daske za glacanje i navlake
daske kako biste maksimalno
smanjili kondenzaciju.

Iz grijace ploce kapa voda.

Para koja je bila u crijevu ohladila
se i kondenzirala u vodu. Zbog
toga iz stopala za glacanje kapa
voda.

Prije glacanja pritisnite gumb za
paru 10 sekundi kako biste
sprijecili stvaranje mrlja na
odjevnim predmetima.

Prljava voda ili prljavstina ispadaju
iz grijace ploce ili je grijaca ploca
prljava.

Necistoce ili kemikalije u vodi
nakupile su se otvorima za paru
i/ili na stopalu za glacanje.

Odistite stopalo za glacanje
vlaznom krpom.

U aparatu se nakupilo previse
kamenca i minerala.

Redovito uklanjajte kamenac iz
aparata. Pregledajte odjeljak
,Smart Calc Clean” u korisni¢ckom
prirucniku.

Uredaj ostavlja odsjaj ili otiske na
odjevnim predmetima.

Povriina za gla¢anje nije bila
ravna.

Uredaj se moze sigurno
upotrebljavati na svim odjevnim
predmetima koji se mogu glacati.
Odsjaj ili otisak nije trajan i nestat
ce kada operete odjevni predmet.
Izbjegavajte glacanje preko Savova
ili pregiba. MoZete i preko
podrudja za glacanje staviti
pamucnu krpu kako bi se izbjeglo
stvaranje otisaka.
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Aparat se iskljucio. Indikator na
gumbu za
ukljucivanje/iskljucivanje bljeska.

Aktivirana je funkcija automatskog Indikator na gumbu za

iskljucivanja.

ukljucivanje/iskljucivanje pocet ce
bljeskati kada uredaj ostane
nepomican 5 minuta. To
naznacuje da je uredaj usao u
nacin automatskog iskljucivanja
(ASO). Dok je uredaj u nacinu ASO,
pocinje se hladiti.

Pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje ili gumb
za paru kako biste ponovno
ukljucili aparat

Aparat proizvodi zvuk pumpanja.

Pumpa se aktivira svaki put kad
pritisnete gumb za paru. Stvara
ritmican zvuk pumpanja. Kad u
spremniku za vodu nema vode,
zvuk pumpe je glasniji.

Ako zvuk ne prestaje, iskljucite
aparat i iskopcajte utikac iz zidne
uti¢nice. Obratite se ovlastenom
servisu tvrtke Philips.
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito www.home.id. Leggere attentamente il presente manuale
utente, l'importante libretto informativo e la guida rapida prima di utilizzare
I'apparecchio e conservarli per riferimenti futuri.

Panoramica del prodotto

| //\\J\ B

[

‘l\‘ @
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1 Tubo flessibile dell'acqua
2 Spiadiimpostazione del vapore (Normale/Max/Eco)
3 Pulsante on/off (con spia luminosa)
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Pulsante Calc-Clean (con spia luminosa)
Cavo di alimentazione con spina
Contenitore per la decalcificazione
Vano del tubo flessibile

Serbatoio dell'acqua

Coperchio del serbatoio dell'acqua

10 Pulsante di rilascio del blocco da trasporto
11 Piattaforma

12 Piastra

13 Pulsante del vapore

14 Spia luminosa sul ferro

O 00N UL~

Avvertenza

1 Non posizionare I'apparecchio verso se stessi o un'altra persona.

2 Non awvicinare troppo la mano alla piastra mentre si stira.

3 Latecnologia OptimalTemp consente di stirare tutti i tipi di tessuti stirabili, in
qualunque ordine, senza dover regolare la temperatura del ferro. | tessuti con
questi simboli sono stirabili: ad esempio lino, cotone, poliestere, seta, lana,
viscosa e acetato.
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| tessuti con questo simbolo non sono stirabili. Sono inclusi tessuti sintetici
come spandex o elastan, tessuti in misto spandex e poliolefine (ad esempio
polipropilene), ma anche le stampe sugli indumenti.

Non lasciare mai incustodito I'apparecchio mentre & collegato alla presa con
messa a terra. Dopo 'utilizzo, scollegare sempre I'apparecchio.

Per mantenere la piastra perfettamente liscia, evitare il contatto con oggetti
metallici. Non utilizzare mai spugne abrasive, aceto o altre sostanze chimiche
per pulire la piastra.

Durante la procedura Calc-Clean, sia il ferro che il contenitore per la
decalcificazione saranno caldi.
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Tipo di acqua da utilizzare

E possibile usare I'apparecchio con l'acqua del rubinetto. Tuttavia, se nella zona
in cui si abita I'acqua & molto dura, si consiglia di mescolare I'acqua del rubinetto
con la stessa quantita di acqua distillata o demineralizzata. Cio consentira di
evitare la rapida formazione di calcare e di prolungare la vita dell'apparecchio.

Avvertenza: non aggiungere profumo, acqua raccolta
dall'asciugatrice, aceto, amido, agenti decalcificanti, prodotti per la

stiratura, acqua decalcificata chimicamente o altre sostanze

chimiche, poiché potrebbero causare la fuoriuscita di acqua, la

comparsa di macchie marroncine oppure danni all'apparecchio.
Riempimento del serbatoio dell'acqua

Riempire il serbatoio dell'acqua prima di ogni utilizzo. E possibile riempire il

serbatoio dell'acqua in qualsiasi momento durante la stiratura.

\ 1 Aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua.
(a

2 Riempire d'acqua il serbatoio fino al livello massimo.
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Utilizzo dell'apparecchio

Stiratura

1 Inserire la spina nella presa con messa a terra.

2 Premere il pulsante on/off per accendere I'apparecchio. L'apparecchio
emette una melodia.

3 Attendere che 'apparecchio si riscaldi. La spia luminosa sul ferro rimane
accesa durante il riscaldamento.

4 Quando l'apparecchio & pronto per I'uso, la spia luminosa sul ferro rimane
accesa fissa.

Nota: per impostazione predefinita, I'apparecchio si avvia nella modalita di
vapore normale. La spia di impostazione del vapore si spegne.
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5 Rimuovere il tubo flessibile dell'acqua dall'apposito vano.

6 Premere il pulsante dirilascio del blocco da trasporto per sbloccare il ferro da
stiro dalla piattaforma.

7 Tenere premuto il pulsante del vapore per iniziare la stiratura.

Nota: all'inizio di ogni sessione di stiratura, dell'acqua potrebbe fuoriuscire dal
ferro. Prima di stirare, premere il pulsante del vapore per 10 secondi per evitare
macchie d'acqua sugli indumenti.

Nota: all'inizio della sessione di stiratura, specialmente al primo utilizzo del
pulsante del vapore, potrebbero volerci piu di 30 secondi prima che il vapore
esca dall'apparecchio.

Nota: la pompa si attiva ogni volta che viene premuto il pulsante del vapore.
Viene emesso un rumore ritmico di pompaggio. Quando non c'e acqua nel
serbatoio, il rumore della pompa € piu intenso.

Stiratura verticale

Il ferro da stiro puo essere usato in posizione verticale per rimuovere le grinze dai

tessuti appesi.

1 Tenere il ferro in posizione verticale, premere il pulsante del vapore, quindi
toccare leggermente l'indumento con la piastra e muovere il ferro verso I'alto
e verso il basso.
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Tecnologia OptimalTEMP

Mentre si stira, € possibile appoggiare il ferro sull'apposita piattaforma oppure
orizzontalmente sull'asse da stiro. Grazie alla tecnologia OptimalTEMP, la piastra
non danneggera il rivestimento dell'asse da stiro.

Nota: per evitare che il rivestimento dell'asse da stiro si scolorisca, non
posizionare il ferro sullo stesso punto per un tempo prolungato. Si consiglia di

Colpo di vapore

La funzione colpo di vapore & progettata per affrontare le pieghe piu ostinate.
1 Premere il pulsante del vapore rapidamente per due volte.

2 L'apparecchio emette 3 potenti colpi di vapore. La funzione colpo di vapore
dura circa 3 secondi. Quando la funzione colpo di vapore ¢ attiva, la spia
luminosa sul ferro iniziera a lampeggiare.

Impostazione MAX

Per una stiratura pili rapida e una maggiore quantita di vapore, & possibile

utilizzare I'impostazione MAX.

1 Premere il pulsante on/off per accendere I'apparecchio. L'apparecchio
emette una melodia.
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2 Tenere premuto il pulsante on/off per 2 secondi finché la spia di
impostazione del vapore non diventa bianca. Quando l'impostazione del
vapore viene attivata correttamente, viene emesso un segnale acustico.

3 Quindi premere il pulsante del vapore per ottenere il getto in modalita MAX.

4 Per disattivare l'impostazione MAX e tornare all'impostazione predefinita,
tenere premuto il pulsante on/off per 2 secondi finché la spia
dell'impostazione del vapore non diventa verde. Tenere premuto il pulsante
on/off per 2 secondi finché la spia dell'impostazione del vapore non si
spegne.

Impostazione ECO

L'impostazione ECO (quantita di vapore ridotta) consente di risparmiare energia
senza compromettere il risultato della stiratura.
1 Tenere premuto il pulsante on/off per 2 secondi finché la spia di
impostazione del vapore non diventa bianca. Tenere nuovamente premuto il
NORMAL Max Eco pulsante on/off per 2 secondi finché la spia dell'impostazione del vapore non
siaccende in verde.

2 Quindi premere il pulsante del vapore per ottenere getto in modalita ECO.
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3 Perdisattivare I'impostazione ECO e tornare all'impostazione predefinita,
tenere premuto il pulsante on/off per 2 secondi finché la spia
dell'impostazione del vapore non si spegne.

Modalita di spegnimento automatico

1 Pergarantire la massima tranquillita, I'apparecchio e in grado di raffreddarsi
8 ~5 min da solo se viene lasciato incustodito per un certo periodo di tempo.
= L'apparecchio entra in modalita di spegnimento automatico quando non
viene utilizzato per piu di 5 minuti.

> &

2 Laspiasul pulsante on/off iniziera a lampeggiare e I'apparecchio iniziera a

—}@ raffreddarsi.

3 L'apparecchio si spegnera automaticamente se non viene utilizzato per 10
I minuti.

P
/ \“
‘ > ‘ /,/ Avvertenza: non lasciare mai incustodito |'apparecchio mentre &
g T collegato alla presa con messa a terra. Dopo I'utilizzo, scollegare
. sempre |'apparecchio.
~10 min
OFF

Smart Calc Clean

E molto importante utilizzare la funzione Smart Calc Clean non appena la spia
CALC inizia a lampeggiare e I'apparecchio emette un segnale acustico continuo.
E possibile che vengano inviati promemoria Smart De-Calc (spia CALC
lampeggiante e segnale acustico continuo) circa una volta al mese per avvisare
che e necessario eseguire la decalcificazione.
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1 Laspia CALCinizia a lampeggiare e I'apparecchio emette un segnale acustico
continuo.

2 Se non viene eseguita la rimozione del calcare, il ferro non eroghera vapore.

3 Per preparare la rimozione del calcare, aprire lo sportello di riempimento del

serbatoio dell'acqua.

4 Riempire il serbatoio dell'acqua a meta.

5 Posizionare il ferro sul recipiente Calc-Clean.
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6 Premere il pulsante "CALC" per almeno 2 secondi.

7 Durante il processo di decalcificazione, la spia luminosa sul ferro rimane
accesa fissa e verra emesso un segnale acustico continuo. Durante il processo
di decalcificazione, I'acqua calda e il vapore usciranno dalla piastra. Il
processo richiede circa 2 minuti per il completamento.

8 Una volta completato il processo di decalcificazione, I'emissione del segnale
acustico si interrompe e la spia luminosa sul ferro si spegne.

9 Una volta raffreddato, pulire il ferro con un panno.

10 Una volta raffreddato il recipiente Calc Clean, scaricare I'acqua raccolta nel
lavandino.
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11 Premere il pulsante on/off per accendere I'apparecchio. L'apparecchio
emette una melodia.

12 Attendere che l'apparecchio si riscaldi. La spia luminosa sul ferro rimane
accesa durante il riscaldamento.

13 Quando I'apparecchio e pronto per |'uso, la spia luminosa sul ferro rimane
accesa fissa.

14 Tenere premuto il pulsante del vapore per iniziare la stiratura.

Conservazione

1 Scollegare la spina dalla presa di corrente.
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2 Eliminare I'acqua residua dal serbatoio.

3 Posizionare il ferro sull'apposita piattaforma.

4 || ferro non si blocca quando si trova completamente a sinistra o
completamente a destra.

l 5 Assicurarsi che il ferro sia posizionato al centro del blocco da trasporto, quindi
premere il blocco da trasporto verso il ferro.
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6 Quando il ferro & bloccato correttamente e possibile udire uno scatto.

Avvertenza: se il blocco di trasporto si sovrappone alla parte
ondulata della base (vedere I'immagine a sinistra), il ferro non si
blocca correttamente. Non trasportare il ferro in queste
condizioni, poiché potrebbe essere pericoloso. Fare riferimento
al suggerimento riportato di seguito per assicurarsi che il ferro
sia bloccato correttamente.

Suggerimento: verificare che il blocco di trasporto e la parte ondulata della
base non si sovrappongano. Vedere I'immagine a destra per |'allineamento
corretto.

Avvertenza: il ferro non é bloccato correttamente se la punta
della piastra € ancora visibile (vedere I'immagine a sinistra). Non
trasportare il ferro in queste condizioni, poiché potrebbe essere
pericoloso. Fare riferimento al suggerimento riportato di seguito
per assicurarsi che il ferro sia bloccato correttamente.

Suggerimento: il ferro e bloccato correttamente quando la punta della
piastra non & pil visibile (vedere I'immagine a destra).

7 Piegare il tubo flessibile dell'acqua e avvolgerlo all'interno dell'apposito vano.

8 E possibile trasportare I'apparecchio afferrandolo dall'impugnatura del ferro
con una sola mano quando il ferro & bloccato sulla piattaforma. E anche
possibile trasportare la base dell'apparecchio con due mani per riporlo.
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Risoluzione dei problemi

Problema

In questo capitolo vengono riportati i problemi pit comuni legati all'uso

dell'apparecchio. Se non & possibile risolvere il problema con le informazioni
riportate di seguito, visitare il sito www.home.id/support per un elenco di
domande frequenti oppure contattare il centro assistenza clienti del proprio

paese.

Causa

Soluzione

L'apparecchio non produce
vapore.

Si e verificato un problema di
collegamento all'alimentazione.

Controllare il cavo di
alimentazione, la spina e la presa a
muro. Assicurarsi che tutto sia
collegato correttamente. Si
consiglia di non utilizzare
prolunghe o adattatori con il ferro.

Non c'e acqua/sufficiente acqua
nell'apposito serbatoio.

Se non c¢'é acqua nell'apposito
serbatoio dell'apparecchio, il ferro
non puo erogare vapore. Riempire
il serbatoio dell'acqua con acqua.
Dopodiché, I'apparecchio
dovrebbe erogare nuovamente
vapore. Fare riferimento alla
sezione "Riempimento del
serbatoio dell'acqua" di questo
manuale.

L'apparecchio non si é riscaldato
sufficientemente.

Lasciare riscaldare I'apparecchio
per circa 2 minuti. La spia luminosa
lampeggia durante la fase di
riscaldamento.

Quando I'apparecchio e pronto

per 'uso, la spia luminosa rimane
accesa fissa.

Il pulsante del vapore non e stato
premuto.

Tenere premuto il pulsante del
vapore per avviare |'erogazione.




Non e stata eseguita la
decalcificazione.
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E necessario eseguire la
decalcificazione con una
frequenza di circa un mese.
Eseguire la procedura di
decalcificazione quando la spia
CALCinizia a lampeggiare e
I'apparecchio emette un segnale
acustico continuo. Fare riferimento
alla sezione "Smart Calc Clean" in
questo manuale.

Si formano aloni di acqua sugli
indumenti mentre si stira.

Il vapore si & condensato sul
rivestimento dell'asse dopo una
sessione di stiratura prolungata e
si & trasferito sugliindumenti.

Il vapore potrebbe condensarsi sul
rivestimento dell'asse da stiro, in
particolare quando si utilizzano
apparecchi che erogano elevati
livelli di vapore per un periodo di
tempo prolungato. Questo puod
dare I'impressione che
|'apparecchio perda dalla piastra.
Per evitare che cio accada,
procedere come segue:

1 Selezionare un'impostazione di
vapore piu bassa rispetto a
quella utilizzata o utilizzare il
vapore durante le prime
passate per poi continuare con
la stiratura a secco.

2 Eanche possibile posizionare
un ulteriore strato di tessuto tra
|'asse da stiro e il rivestimento
dell'asse per ridurre al minimo
la condensa.

3 Sostituire il rivestimento
dell'asse da stiro se il materiale
spugnoso & usurato.

Il rivestimento dell'asse in uso non
& stato progettato per sopportare
il forte vapore prodotto
dall'apparecchio.

E possibile posizionare un ulteriore
strato di tessuto tra I'asse da stiro
e il rivestimento dell'asse per
ridurre al minimo la condensa.

Dalla piastra fuoriescono
goccioline d'acqua.

Il vapore che era ancora presente
nel tubo flessibile si raffredda
trasformandosi in acqua, che
fuoriesce dalla piastra sotto forma
di goccioline.

Prima di stirare, premere il
pulsante del vapore per 10
secondi per evitare macchie
d'acqua sugli indumenti.

Dalla piastra fuoriescono impurita
e acqua sporca oppure la piastra &
sporca.

Le impurita o le sostanze chimiche
presenti nell'acqua si sono
depositate sui fori di fuoriuscita
del vapore e/o sulla piastra.

Pulire la piastra con un panno
umido.

All'interno dell'apparecchio si &
accumulata una quantita eccessiva
di calcare e minerali.

Eseguire regolarmente la
decalcificazione. Fare riferimento
alla sezione "Smart Calc Clean" in
questo manuale.
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L'apparecchio lascia un'impronta o La superficie da stirare non era

una traccia lucida sugli indumenti.

omogenea.

L'apparecchio puo essere usato in
modo sicuro su tutti gli indumenti
che possono essere stirati. La
traccia lucida o I'impronta non
sono permanenti e scompaiono
dopo il lavaggio dell'indumento.
Evitare di passare il ferro su
cuciture o pieghe. Per evitare le
impronte si pud posizionare un
panno di cotone sull'area da
stirare.

L'apparecchio si e spento. La spia
del pulsante on/off lampeggia.

Lo spegnimento automatico &
stato attivato.

La spia sul pulsante on/off iniziera
a lampeggiare quando
|'apparecchio rimane fermo per 5
minuti. Cio indica che
|'apparecchio e entrato in
modalita di spegnimento
automatico (ASO). In modalita
ASO, il dispositivo inizia a
raffreddarsi.

Premere il pulsante on/off o il
pulsante del vapore per accendere
nuovamente |'apparecchio.

L'apparecchio produce un rumore
di pompaggio.

la pompa si attiva ogni volta che
viene premuto il pulsante del
vapore. Viene emesso un rumore
ritmico di pompaggio. Quando
non c'é acqua nel serbatoio, il
rumore della pompa é pill intenso.

Se il rumore continua
incessantemente, spegnere
I'apparecchio e rimuovere la spina
dalla presa di corrente. Rivolgersi a
un centro autorizzato Philips.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips
piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet izstradajumu vietné www.home.id.
Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet 3o lietotaja rokasgramatu, brosaru ar
svarigu informaciju un iso lietosanas pamacibu. Saglabajiet Sos dokumentus
turpmakam uzzinam.

Produkta parskats

®® © ©

1 Udens padeves §lutene
2 Tvaika padeves iestatijuma indikators (normals/maks./eko)
3 leslégsanas/izslégsanas poga (ar indikatoru)
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Calc-Clean poga (ar indikatoru)
Stravas vads ar kontaktdaksu
Atkalkosanas tvertne

Slutenes glabasanas nodalijums
Udens tvertne

Udens tvertnes vaks

10 Parnésasanas aizsléga atbrivosanas poga
11 Gludekla novietosanas platforma
12 Gludinasanas virsma

13 Tvaika slédzis

14 Gludekla indikators
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Bridinajumi

1 Nevérsiet gludekli pret sevi vai citiem cilvékiem.

2 Apgérbu tvaicésanas laika nelieciet roku parak tuvu gludinasanas virsmai.

3 OptimalTemp tehnologija sniedz iespé&ju gludinat visu veidu gludinamos
audumus jebkada seciba, nereguléjot gludekla temperatdras iestatijumu.
Gludinami ir audumi, kas apziméti ar sadiem simboliem (pieméram, lins,

kokvilna, poliesteris, zids, vilna, viskoze un maksligais zids).
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Audumus ar sadu simbolu nedrikst gludinat. Tie bUtu, pieméram, spandekss
vai elastans, audumi ar spandeksa piemaisijumu un poliolefinu (piem.,
polipropilénu), ka arT apdrukas uz apgérba.

Nekada gadijuma neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja ta pievienota zemétai
kontaktligzdai. Péc lietosanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.

Lai saglabatu gludinasanas virsmu gludu, izvairieties no saskares ar metala
priekSmetiem. Gludinasanas virsmas tirisanai neizmantojiet skrapi, etiki vai
citas kimikalijas.

Calc-Clean funkcijas darbibas laika gludeklis un atkalkosanas tvertne bus
karsti.
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Izmantojamais udens veids

lerice ir piemérota lietosanai ar krana Gdeni. Tomeér, ja dzivojat apvidu ar cietu
Gdeni, més iesakam sajaukt vienadu daudzumu krana Gdens ar destilétu vai
demineralizétu Gdeni. Tadéjadi tiks noversta atra kalkakmens nogulsnu
veidoSanas, un tiks pagarinats ierices darbmuzs.

i Bridinajums! Neizmantojiet smarzas, udeni no zaveétaja, etiki, cieti,

atkalkosanas lidzeklus, gludinasanas paliglidzeklus, kimiski

atkalkotu udeni vai citas kimikalijas, jo tas var izraisit udens
izSlakstiS8anos, brunus traipus vai ierices bojajumus.

Udens tvertnes uzpildisana
Piepildiet Gdens tvertni pirms katras lietosanas reizes. Varat piepildit Gdens
tvertni jebkura lietosanas brid1.

\ ’ 1 Atveriet Gdens tvertnes vaku.
*C(z%

2 Piepildiet Gdens tvertni ar Gdeni lidz MAX [imena iezimei.

//"
4
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lerices lietosana

Gludinasana

1 levietojiet kontaktdaksu zeméta kontaktligzda.

2 Nospiediet ieslegsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici. Atskanés
jeslegsanas melodija.

3 Gaidiet, lidz ierice uzkarst. Kamér gludeklis uzkarst, indikators mirgos.

4 Kad gludeklis bis gatavs lietosanai, indikators degs nemirgojot.

Piezime. Péc nokluséjuma ierice sak darbibu normalas tvaika padeves rezima.
Tvaika padeves iestatijuma indikators ir izslégts.




Latviesu 225

5 Iznemiet Gdens padeves §|uteni no uzglabasanas nodalijuma.

6 Nospiediet parnésasanas aizsléga atblokésanas pogu, lai atbrivotu gludekli no
platformas.

7 Laisaktu gludinasanu, nospiediet un turiet nospiestu tvaika slédzi.

Piezime. Katras sesijas sakuma no gludek|a var tikt izs|akstits Gdens. Pirms
gludinasanas 10 sekundes turiet nospiestu tvaika slédzi, lai novéerstu Gdens traipu
rasanos uz apgérba.

Piezime. Sakot gludinasanu un it ipasi pirmo reizi lietojot tvaika sledzi, var bt
nepieciesamas vairak neka 30 sekundes, lidz no ierices izpladis tvaiks.

Piezime. Stknis tiek aktivizéts katru reizi, kad nospiezat tvaika slédzi. Ta darbibas
laika dzirdama ritmiska stiknésanas skana. Ja tdens tvertné nav tdens, sikna
skana ir skalaka.

Vertikala gludinasana

Gludekli var izmantot vertikala pozicija, lai likvidetu pakarinatu audumu

burzijumus.

1 Turiet gludekli vertikala pozicija, nospiediet tvaika slédzi, viegli pieskarieties
apgérbam ar gludinasanas virsmu un virziet gludekli uz augsu un uz leju.
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OptimalTemp tehnologija

Gludinasanas laika varat novietot gludekli uz gludekla platformas vai art
horizontali uz gludinama déla. Ar OptimalTemp tehnolodiju ir nodrosinats, ka
gludinasanas virsma neboja gludinasanas déla parsegu.

Piezime. Lai pasargatu gludinama déla parsega krasu, nenovietojiet gludekli
viena vieta parak ilgi. Gludekli ieteicams novietot uz tam paredzétas platformas.

Papildu tvaika funkcija ir radita, lai palidzétu likvidét stingras krokas.
1 Atridivreiz nospiediet tvaika slédzi.

2 Gludeklis padod 3 spécigus tvaika vilnus. Papildu tvaika funkcija ilgst aptuveni
3 sekundes. Kad aktivizéta papildu tvaika funkcija, gludek]a indikators mirgo.

PP
Py

e S

MAX iestatijums

Atrakai gludinasanai un lielakam tvaika daudzumam varat izmantot tvaika

padeves MAX iestatijumu.

1 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici. Atskanés
ieslegsanas melodija.
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2 Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, lidz
tvaika padeves iestatijuma indikators sak degt balta krasa. Kad tvaika padeves
jestatijums ir sekmigi aktivizéts, atskan skanas signals.

3 Péctam nospiediet slédzi tvaika padevei MAX rezima.

4 Lai deaktivizétu MAX iestatijumu un parslégtos atpaka) uz nokluséjuma
iestatijumu, 2 sekundes turiet nospiestu ieslegsanas/izslégsanas pogu, lidz
iedegas zalais tvaika iestatijuma indikators. Péc tam vélreiz nospiediet un
2 sekundes turiet nospiestu ieslegsanas/izslégsanas pogu, idz tvaika padeves
iestatijuma indikators izslédzas.

lzmantojot ECO reZzimu (samazinats tvaika apjoms), varat ietaupit enerdiju,
saglabajot optimalu gludinasanas rezultatu.
1 Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu iesléegsanas/izslégsanas pogu, lidz
tvaika padeves iestatijuma indikators sak degt balta krasa. Vélreiz nospiediet
NORMAL Max Eco un 2 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, lidz tvaika
iestatijuma gaismas indikators sak degt balta krasa.

2 Péctam nospiediet slédzi tvaika padevei ECO rezima.
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3 Lai deaktivizétu eko iestatijumu un parslégtos atpakal uz noklusejuma
iestatijumu, nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu
ieslégsanas/izslégsanas pogu, [1dz tvaika padeves iestatijuma indikators
izslédzas.

Automatiska izslégsanas

1 Laisniegtu sirdsmieru, ierice spéj automatiski atdzist, ja ta noteiktu laiku
8 ~5 min netiek izmantota. Ja ierici neizmanto ilgak par 5 minttém, ieslégsies
automatiskas izslégsanas rezims.

2 leslégsanas/izslégsanas pogas indikators saks mirgot, un ierice saks atdzist.
-0

3 Jaierici neizmanto ilgak par 10 minttém, ta automatiski izslédzas.

- Bridinajums! Nekada gadijuma neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja
* | ) . . = . A - o . v . =

A\ // ta pievienota zemétai kontaktligzdai. Péc lietosanas vienmér
g - atvienojiet ierici no elektrotikla.

Smart Calc-Clean

Ir Joti svarigi izmantot Smart Calc-Clean funkciju, tiklidz sak mirgot CALC
indikators un ierice nepartraukti pikst. Smart De-Calc funkcijas atgadinajumus
(mirgojoss CALC indikators un nepartraukta pikstésana) varat sagaidit apméram
péc ménesa, kad ierice noradis, ka pienacis laiks atkalkosanai.
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@ 1 Sak mirgot CALC indikators, un ierice nepartraukti pikst.

N 1e<® J

2 Janeatkalkosiet gludekli, tas partrauks tvaika padevi.

3 Laisagatavotu gludekli atkalkosanai, atveriet Gdens tvertnes uzpildes atveri.

4 Piepildiet tdens tvertni lidz pusei.

5 Novietojiet gludekli uz Calc-Clean tvertnes.
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6 Aptuveni 2 sekundes turiet nospiestu pogu CALC.

7 AtkalkoSanas laika gludekla indikators nemirgojot degs un gludeklis
nepartraukti pikstés. Atkalkosanas laika no gludinasanas virsmas tiks padots
karsts idens un tvaiks. Viss process kopa aiznems aptuveni 2 mindtes.

8 Kad atkalkosana bis pabeigta, gludeklis partrauks pikstét un gludekla
indikators izslegsies.

9 Kad gludeklis ir atdzisis, noslaukiet to ar draninu.

10 Kad Calc-Clean tvertne ir atdzisusi, izlejiet taja savakto Gdeni izlietné.
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11 Nospiediet ieslégSanas/izslegsanas pogu, lai ieslégtu ierici. Atskanes
jeslégsanas melodija.

12 Gaidiet, lidz ierice uzkarst. Kamér gludeklis uzkarst, indikators mirgos.

13 Kad gludeklis bas gatavs lietosanai, indikators degs nemirgojot.

14 Lai saktu gludinasanu, nospiediet un turiet nospiestu tvaika sledzi.

Glabasana

1 Izvelciet kontaktdaksu no kontaktligzdas.
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2 Izlejiet no Gdens tvertnes atlikuso Gdeni.

3 Novietojiet gludekli uz gludekla platformas.

4 Gludeklis nevarés nofikséties, ja tas atradisies pilniba par kreisi vai pa labi.

5 Novietojiet gludekli tiesi pa vidu un tad virziet parnésasanas aizslégu gludekla
virziena.
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6 Kad gludeklis ir ciesi nofikséts, atskan klikskis.

Bridinajums! Ja parnésasanas aizslégs atrodas uz pamatnes
vilnotas apmales (sk. attelu kreisaja puse), gludeklis nav ciesi
nofikséts. Neparnésajiet gludekli $ada pozicija, jo tas var but
bistami. Skatiet talak sniegto padomu, lai parliecinatos, ka
gludeklis ir ciesSi nofikséts.

Padoms. Parliecinieties, vai parnésasanas aizslégs neatrodas virs pamatnes
vilnotas apmales. Pareizs novietojums ir paradits attéla labaja pusé.

Bridinajums! Ja gludinasanas virsmas gals joprojam ir redzams
(sk. attelu kreisaja puse), gludeklis nav pareizi nofikséts.
Neparnésajiet gludekli $ada pozicija, jo tas var but bistami.
Skatiet talak sniegto padomu, lai parliecinatos, ka gludeklis ir
ciesi nofiksets.

Padoms. Gludeklis ir pareizi nofikséts, kad gludinasanas virsmas gals vairs nav
redzams (sk. attéla labo pusi).

7 Salokiet Gdens padeves s|uteni un ievelciet to glabasanas nodalijuma.

8 lerici var parnésat ar vienu roku, turot aiz gludekla roktura, ja gludeklis ir ciesi
nofikséts uz platformas. Varat ari ar abam rokam satvert ierices pamatni, lai
novietotu to glabasana.
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Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, apmekléjiet vietni www.home.id/support, lai skatitu biezi uzdoto
jautajumu sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Probléma Celonis

Risinajums

lerice neizdala tvaiku. Ir probléma ar elektroapgades
savienojumu.

Parbaudiet stravas vadu,
kontaktdaksu un sienas
kontaktligzdu. Parliecinieties, ka
viss ir pareizi pievienots. Més
neiesakam gludekli izmantot ar
pagarinatajiem vai adapteriem.

Udens tvertné nav Gdens/nav
pietiekami daudz tdens.

Jaierices Gdens tvertné nav tdens,
ta nespéj radit tvaiku. Velreiz
piepildiet Gdens tvertni ar Gdeni.
Péc tam gludeklim atkal vajadzéetu
spét radit tvaiku. Skatiet
rokasgramatas sadaju “Udens
tvertnes uzpildisana”.

lerice nav pietiekami uzsilusi.

Laujiet iericei uzsilt aptuveni
2 mindtes. UzsilSanas laika mirgos
indikators.

Kad gludeklis ir gatavs lietosanai,
indikators deg nemirgojot.

Nav nospiests tvaika slédzis.

Lai saktu tvaika padevi, turiet
nospiestu tvaika padeves pogu.

Nav veikta atkalkosana.

lerice jaatkalko péc aptuveni
ménesa. Kad sak mirgot CALC
indikators un ierice nepartraukti
pikst, javeic ierices atkalkosana.
Skatiet rokasgramatas sadalu
“Smart Calc-Clean”.




Gludinasanas laika uz auduma
redzamas tdens paliekas.

Pécilgstosas gludinasanas uz
gludinama déla parklaja veidojas
tvaika kondensats, kas péc tam
nonak uz auduma.
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Uz déla parklaja varétu
kondenséties tvaiks, jo Tpasi,
izmantojot ierices, kas ilgstosi
veido spécigas tvaika plismas. Tas
norada, ka no ierices gludinasanas
virsmas nopldst Gdens. Lai ta
nenotiktu, varat veikt talak
noraditas darbibas.

1 lzvélieties zemaku tvaika
jestatijumu par lidz sim
izmantoto vai ari izmantojiet
tvaiku pirmajam gludinasanas
kustibam un tad gludiniet bez
tvaika.

2 Lai samazinatu kondensésanos,
varat uzklat papildu audumu
starp gludinasanas déli un
gludinasanas déla parklaju.

3 Nomainiet gludinasanas déla
parklaju, ja putu materials ir
nolietojies.

lespéjams, ka jusu gludinasanas
déla parklajs nav paredzéts ierices

raditajai spécigajai tvaika plasmai.

Lai mazinatu kondensésanos, varat
uzklat papildu audumu starp
gludinasanas déli un gludinasanas
déla parklaju.

No gludinasanas virsmas pil Gdens.

Tvaiks, kas vél atrodas slatené, ir
atdzisis un kondenséjies tdent.
Tadé| no gludinasanas virsmas
izplUst Gdens pilieni.

Pirms gludinasanas 10 sekundes
turiet nospiestu tvaika padeves
slédzi, lai novérstu tdens palieku
nonaksanu uz auduma.

No gludinasanas virsmas izdalas
netirs ddens un netirumi, vai
gludinasanas virsma ir netira.

Uden esosie netirumi vai
kimikalijas izveidojusas nogulsnes
tvaika atverés un/vai uz
gludinasanas virsmas.

Noslaukiet gludinasanas virsmu ar
mitru draninu.

lericé ir uzkrajies parak daudz
katlakmens un mineralu.

Regulari atkalkojiet ierici. Skatiet
rokasgramatas sadaju “Smart Calc-
Clean”.

lerice uz auduma veido spidumu
vai atstaj nospiedumus.

Gludinama virsma nebija lidzena.

lerici var drosi izmantot visu veidu
gludinamiem audumiem. Spidums
vai nospiedumi nav paliekosi un
péc auduma izmazgasanas
pazudis. Centieties negludinat pari
vilem vai ielocém. Varat art
gludinamas vietas parklat ar
kokvilnas dranu, lai neveidotos
nospiedumi.
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lerice ir izslégusies. Mirgo
ieslégsanas/izslégsanas pogas
indikators.

Tika aktivizéta automatiska
izslégsanas.

leslégsanas/izslégsanas pogas
indikators sak mirgot, kad ierice

5 minUtes nav izmantota. Tas
norada, ka ierice ir parslégusies
automatiskas izslégsanas (Auto
Shut-off — ASO) rezima. ASO
reZzima ierice saks atdzist.

Lai atkal ieslégtu ierici, nospiediet
ieslégSanas/izslégsanas pogu vai
tvaika padeves slédzi.

lerice rada stiknésanai lidzigu
skanu.

Stknis tiek aktivizéts katru reizi,
kad nospiezat tvaika slédzi. Ta
darbibas laika dzirdama ritmiska
stuknésanas skana. Ja Gdens
tvertné nav tdens, sikna skana ir
skalaka.

Ja Siskana nepazid, izslédziet
ierici un atvienojiet to no sienas
kontaktligzdas. Sazinieties ar
Philips pilnvarotu tehniskas
apkopes centru.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Noredami pasinaudoti
,Philips” sililoma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu www.home.id.
PrieS naudodamiesi prietaisu atidZiai perskaitykite $j naudotojo vadova, svarbios
informacijos lapelj ir trumpajj naudojimo pradzios vadova. Saugokite juos, nes
gali prireikti ateityje.

Gaminio apzvalga

@
_ ®

DN\ |

®® © ©

1 Vandens tiekimo zarnelé
2 Gary nustatymo indikatorius (,Normal” / ,Max" / ,Eco”)
3 Jjungimo / isjungimo mygtukas (su indikatoriumi)



Perspéjimai
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Mygtukas ,Calc clean” (su indikatoriumi)
Maitinimo laidas su kistuku

Kalkiy salinimo indas

Zarnos saugojimo skyrelis

Vandens bakelis

Vandens bakelio dangtis

10 Nesiojimo fiksatoriaus atleidimo mygtukas
11 Lygintuvo stovas

12 Lygintuvo padas

13 Gary jungiklis

14 Indikatorius ant lygintuvo

O 00N UL~

1 Nenukreipkite prietaiso j save ar kitag asmen;.

2 Garindami drabuzj, nelaikykite rankos pernelyg arti lygintuvo pado.

3 Déltechnologijos ,OptimalTemp” galima lyginti visy tipy lyginamus audinius
bet kokia tvarka, nereguliuojant lygintuvo temperatiros nustatymo. Siais
simboliais pazymétus audinius, pvz., ling, medvilne, poliesterj, Silka, vilng,
viskoze ir dirbtinj Silka, galima lyginti.
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Siuo simboliu pazyméti audiniai nelyginami. Sios medZiagos yra sintetinés
medziagos, pvz., spandeksas arba elastanas, medziagos su spandeksu ir
poliolefinais (pvz., polipropilenas), bei medziagos su spauda.

Niekada nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis jjungtas j jZeminta elektros
lizda. Baige naudoti prietaisa, batinai jj iSjunkite i$ maitinimo tinklo.

Norédami apsaugoti lygintuvo pada, stenkités, kad jis nesiliesty su metaliniais
daiktais. Valydami lygintuvo pada niekada nenaudokite Siurksciy kempiniy,
acto ar kity cheminiy medziagy.

Atliekant kalkiy Salinimo procesa, tiek lygintuvas, tiek kalkiy salinimo indas
bus karsti.
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Naudojamas vanduo

Prietaisas naudojamas su vandentiekio vandeniu. Taciau, jei gyvenate vietoveéje,
kurioje vanduo yra kietas, rekomenduojame sumaisyti vienoda kiekj
vandentiekio ir distiliuoto arba demineralizuoto vandens. Tokiu budu kalkiy
nuosédos susidarys léciau ir pailginsite prietaiso tarnavimo laika.

i Ispéjimas. Nenaudokite kvepaly, vandens is dziovyklés, acto,

krakmolo, kalkiy salinimo priemoniy, pagalbiniy lyginimo

priemoniy, cheminiu badu nuo kalkiy iSvalyto vandens ir kity
chemikaly, nes dél jy vanduo gali imti taskytis, palikti rudy démiy
arba sugadinti prietaisa.
Vandens bakelio pripildymas
Vandens bakelj pripildykite pries kiekviena naudojima. Pripildyti vandens bakelj
galite naudodami prietaisa.

\ ’ 1 Atidarykite vandens bakelio dangt;.
(a

2 ]vandens bakelj vandens pilkite iki ,MAX" Zymos.

//"
4
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Prietaiso naudojimas

Lyginimas
1 Kistuka jkiskite j jzeminta elektros lizda.

2 Prietaisui jjungti paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka. I3girsite pradzios
signala.

3 Palaukite, kol lygintuvas jkais. Kol lygintuvas jkaista, jo indikatorius mirgés.

4 Kai prietaisas bus paruostas naudoti, lygintuvo indikatorius Svies nuolat.

Pastaba. Pagal numatytuosius nustatymus prietaisas jsijungia jprastiniu gary
rezimu. Gary nustatymo indikatorius bus isjungtas.
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5 |IStraukite vandens tiekimo zarnele is laikymo skyriaus.

6 Paspauskite nesiojimo fiksatoriaus atleidimo mygtuka, kad atkabintuméte
lygintuva nuo lygintuvo stovo.

7 Norédami pradéti lyginti, paspauskite ir laikykite gary jungiklj.

Pastaba: Kiekvieno lyginimo pradzioje lygintuvas gali purksti vandenj. Prie$
lygindami 10 sek. spauskite gary paleidimo mygtuka, kad ant drabuziy nelikty
vandens démiuy.

Pastaba. Pradéjus lyginti ir ypac pirmojo gary jungiklio naudojimo metu garai is
prietaiso gali pradéti sklisti tik po daugiau nei 30 sek.

Pastaba. Siurblys jsijungia kaskart paspaudus gary jungiklj. Jis skleidzia ritmiska
siurbimo garsa. Jei vandens bakelyje néra vandens, siurblys veikia garsiau.

Vertikalus lyginimas

Lygintuva galite naudoti vertikalioje padétyje, kad pasalintumeéte kabanciy

drabuZiy rauksles.

1 Laikykite lygintuva vertikalioje padétyje, paspauskite gary jungiklj ir svelniai
lygintuvo padu palieskite drabuzj, judinkite lygintuva aukstyn ir zemyn.
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,OptimalTEMP” technologija

Lygindami galite pastatyti lygintuva ant jo stovo arba horizontaliai ant lyginimo
lentos. Dél technologijos ,OptimalTemp” lygintuvo padas nepazeis lyginimo
lentos dangos.

Pastaba. Kad ant lyginimo lentos uzvalkalo neatsirasty démiy, ilga laika
nelaikykite lygintuvo vienoje vietoje. Rekomenduojama lygintuva padéti ant
lygintuvo stovo.

Garo srovés funkcija sukurta siekiant padeti iSlyginti sunkiai jveikiamas rauksles.
1 Du kartus greitai paspauskite gary jungiklj.

2 IS prietaiso 3 kartus pasklis galingi gary gusiai. Gary plitpsnio funkcija veikia
mazdaug 3 sekundes. Jjungus gary plitipsnj, lygintuvo indikatorius pradés

mirgéti.
P ’
Nustatymas ,MAX"
Jei norite lyginti grei¢iau ir naudoti didesnj gary kiekj, galite naudoti nustatyma
JMAX".

1 Prietaisui jjungti paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka. I3girsite pradzios
signala.
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Paspauskite ir palaikykite jjungimo / isjungimo mygtuka 2 sekundes, kol gary
nustatymo indikatorius pradés Sviesti balta spalva. Sékmingai jjungus gary
rezima, pasigirsta pypteléjimas.

Tada paspauskite gary jungiklj, kad gary kiekis bty maksimalus.

Norédami isjungti ,MAX" nustatyma ir grjzti prie numatytyjy nustatymy,
paspauskite ir palaikykite jjungimo / iSjungimo mygtuka 2 sekundes, kol
pradés Sviesti zalias gary nustatymo indikatorius. Tada paspauskite ir
palaikykite jjungimo / isjungimo mygtuka 2 sekundes, kol gary nustatymo
indikatorius iSsijungs.

Naudodami ECO rezima (sumazintas gary kiekis), sutaupysite energijos, taciau
vistiek puikiai iSlyginsite drabuZius.
1 Paspauskite ir palaikykite jjungimo / isSjungimo mygtuka 2 sekundes, kol gary
nustatymo indikatorius pradés Sviesti balta spalva. Paspauskite ir palaikykite
NORMAL Max Eco jjlungimo / isjungimo mygtuka 2 sekundes, kol gary nustatymo indikatorius
pradés Sviesti zalia spalva.

2 Tada paspauskite gary gaiduka, kad EKO rezimo garams.
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3 Norédamiisjungti ,ECO"” nustatyma ir grjzti prie numatytyjuy nustatymy,
paspauskite ir palaikykite jjungimo / iSjungimo mygtuka 2 sekundes, kol gary
nustatymo indikatorius issijungs.

Automatinis iSjungimas
1 Bukite ramds, nes prietaisas atvésta pats, jei jis tam tikra laikotarpj paliekamas
8 ~5min be prieziGros. Kai prietaisas nenaudojamas ilgiau nei 5 minutes, jis pereina j
}5 automatinio iSjungimo rezima.

2 Jjungimo / iSjungimo mygtuko lemputé pradés mirgéti, o prietaisas pradés

—}@ atvesti.

3 Jei prietaisas 10 minuciy nebus naudojamas, jis issijungs automatiskai.

\‘ Ispéjimas. Niekada nepalikite prietaiso be prieziiros, kai jis
) jjungtas j jZemintg elektros lizda. Baige naudoti prietaisa, batinai jj

/7 Y
-
L O)
g igjunkite i& maitinimo tinklo.

ISmanus kalkiy Salinimas

Labai svarbu naudoti iSmanaus kalkiy $alinimo funkcija iskart, kai tik pradeda
mirkséti ,CALC" lemputé, o prietaisas nuolat pypsi. Mazdaug po ménesio galite
sulaukti Siy iSmanaus kalkiy $alinimo priminimy (mirksincios ,CALC" lemputés ir
nepertraukiamo pypséjimo), kurie reiskia, kad prietaise reikia pasalinti kalkes.
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1 ,CALC" lemputé pradeda mirkséti, o prietaisas nuolat pypsi.

2 Jeinebus atliktas kalkiy salinimas, lygintuvas negamins gary.

3 Norédami pasirengti kalkiy salinimui, atidarykite vandens bakelio pripildymo

anga.

4 Pripildykite vandens bakelj iki pusés.

5 Pastatykite lygintuva ant kalkiy Salinimo indo.
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6 Paspauskite ir palaikykite mygtukg ,CALC" mazdaug 2 sekundes.

7 Kalkiy 3alinimo proceso metu lygintuvo indikatorius Svies nuolat, o i3
lygintuvo sklis nepertraukiamas pypséjimas. Kalkiy salinimo proceso metu is
lygintuvo pado sklis karStas vanduo ir garai. Procesas trunka mazdaug 2
minutes.

8 Baigus Salinti kalkes, pypséjimas nustos, o lygintuvo indikatorius issijungs.

9 Kai prietaisas atvés, nuvalykite jj Sluoste.

10 Kai kalkiy Salinimo indas atvés, ispilkite surinktg vandenj j kriaukle.
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11 Prietaisui jjungti paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka. I5girsite pradzios
signala.

12 Palaukite, kol lygintuvas jkais. Kol lygintuvas jkaista, jo indikatorius mirgés.

13 Kai prietaisas bus paruostas naudoti, lygintuvo indikatorius Svies nuolat.

14 Norédami pradéti lyginti, paspauskite ir laikykite gary jungiklj.

Laikymas

1 IStraukite kistuka i$ elektros lizdo.
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2 I3 vandens bakelio ispilkite likusj vanden].

3 Padékite lygintuva ant lygintuvo stovo.

4 Lygintuvas nebus uzfiksuotas, jei jis bus pastatytas visiskai j kaire arba visiskai j
desine.

l 5 Prasome jsitikinti, kad lygintuvas yra pastatytas per vidurj fiksavimo
mechanizmo, ir paspauskite fiksavimo mechanizma link lygintuvo.
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6 Kailygintuvas tinkamai uzsifiksuos, isgirsite spragteléjima.

Ispéjimas. Jei nesiojimo fiksatorius sutampa su pagrindo
banguotu rastu (Zr. paveikslélj kairéje), lygintuvas néra tinkamai
uzfiksuotas. Negalima nesti lygintuvo tokioje busenoje, nes tai
gali bati pavojinga. Norédami jsitikinti, kad lygintuvas
uzfiksuotas teisingai, vadovaukités toliau pateiktu patarimu.

Patarimas. Patikrinkite, ar nesiojimo fiksatorius nesutampa su pagrindo
banguotu rastu. Teisinga padétj galite pamatyti paveikslélyje desinéje.

Ispéjimas. Jei vis dar matosi lygintuvo pado galas (zr. paveikslélj
kairéje), lygintuvas néra tinkamai uzfiksuotas. Negalima nesti
lygintuvo tokioje busenoje, nes tai gali buti pavojinga.
Norédami jsitikinti, kad lygintuvas uzfiksuotas teisingai,
vadovaukités toliau pateiktu patarimu.

Patarimas. Lygintuvas uzfiksuotas teisingai, kai nebesimato lygintuvo pado
galo (zr. paveikslélj desinéje).

7 Sulankstykite vandens tiekimo zarna ir suvyniokite ja j laikymo skyriy.

8 Lygintuva galite nesti viena ranka paéme uz jo rankenos, kai lygintuvas
uzfiksuotas lygintuvo stove. Prietaisa taip pat galite nesti laikydami jo
pagrindg abiem rankomis, kad jj padétumeéte j vieta.
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Trikciy diagnostika

Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kurios kyla naudojant
3] prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés isspresti problemos,
apsilankykite www.home.id/support. Cia rasite daznai uzduodamy klausimy
sgrasa, arba galésite kreiptis j savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema Priezastis Sprendimas

I$ prietaiso visai nesklinda garai. Maitinimo jungties problema. Patikrinkite maitinimo laidg,
kistuka ir sieninj el. lizda.
Jsitikinkite, kad viskas tinkamai
prijungta. Nerekomenduojame
naudoti lygintuva su ilgintuvais ar

adapteriais.
Vandens bakelyje néra / Jei prietaiso vandens bakelyje néra
nepakanka vandens. vandens, jis negali gaminti gary. |

vandens bakelj jpilkite vandens. Po
to prietaisas vel turéty gaminti
garus. PraSome skaityti naudotojo
vadovo skyriy ,Vandens bakelio
pildymas”.

Prietaisas nepakankamai jkaites. Palaukite mazdaug 2 minutes, kol
prietaisas jkais. Kai prietaisas
kaista, indikatorius mirksi.

Kai prietaisas bus paruostas
naudoti, indikatorius Svies nuolat.

Nepaspaudéte gary jungiklio. Norédami isleisti garus, palaikykite
paspausta gary jungiklj.

Kalkiy salinimas neatliekamas. Reikia salinti kalkes prietaise
mazdaug po ménesio. Kai lemputé
,CALC" pradeda mirkséti, o
prietaisas nuolat pypsi, atlikite
kalkiy 3alinimo veiksmus. Zitrékite
naudotojo vadovo skyriy ,ISmanus
kalkiy salinimas”.




Lyginant drabuzj ant jo yra
vandens zymiy.

llgai lyginus ant lyginimo lentos
dangos susidaré gary
kondensatas, kuris peréjo ant
mano drabuZio.
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Garai gali kondensuotis ant lentos
dangos, ypac jei ilga laika
naudojate prietaisa, kuris skleidzia
didelj gary kiekj. Gali atrodyti, kad
i$ prietaiso pado teka vanduo. Kad
taip nenutikty, galite atlikti Siuos
veiksmus:

1 Pasirinkite mazesnj gary
nustatyma, nei naudojote, arba
naudokite garus atlikdami
pirmuosius lyginimo judesius,
po to uzbaikite lyginimu be
gary.

2 Tarp lyginimo lentos ir lyginimo
lentos dangos taip pat galite
jdéti papildoma audinio
sluoksnj, kad sumazintuméte
kondensato susidaryma.

3 Pakeiskite lyginimo lentos
danga, jei nusidévéjo
porolonas.

Gali bati, kad jasy lyginimo lentos
danga nepritaikyta dideliam gary
kiekiui, kurj iSleidzia prietaisas.

Tarp lyginimo lentos ir lyginimo
lentos dangos galite uzdéti
papildoma audinio sluoksnj, kad
sumazintumeéte kondensato
susidaryma.

13 lygintuvo pado lasa vanduo.

Zarneléje vis dar esantys garai
atveéso ir susikondensavo j
vandenj. Todél is lygintuvo pado
lasa vandens lasai.

Pries lygindami 10 sek. spauskite
gary jungiklj, kad ant drabuziy
nelikty vandens démiy.

13 lygintuvo pado béga nedvarus
vanduo ir byra nesvarumai arba
lygintuvo padas yra nesvarus.

Vandenyje esantys nesvarumai ir
chemikalai nuséda gary bakelio
angose ir (arba) ant lygintuvo
pado.

Valykite lygintuvo pada su drégnu
audeklu.

Prietaiso viduje susikaupé per
daug nuosédy ir mineraly.

Reguliariai $alinkite kalkes
prietaise. Ziirékite naudotojo
vadovo skyriy ,ISmanus kalkiy
salinimas”.

Prietaisas ant drabuziy palieka
blizgesj ar Zymes.

Lyginamas pavirsius buvo nelygus.

Sj prietaisa galima saugiai naudoti
ant visy drabuziy, kuriuos galima
lyginti. Blizgesys ar atspaudas néra
ilgalaikis ir iSnyksta iSskalbus
drabuzj. Venkite lyginti per sidles
ar klostes. Taip pat ant lygintinos
vietos galite uzdéti medvilninj
audinj, kad isvengtumeéte jspauduy.
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Prietaisas issijungé. Mirksi

jjungimo / isjungimo lemputé.

Jjungtas automatinis iSjungimas.

Jei prietaisas 5 minutes
nejudinamas, jjungimo / isjungimo
mygtuko lemputé pradés mirkseéti.
Tai rodo, kad prietaisas peréjo
automatinio isjungimo rezima.
Automatinio iSjungimo rezimu
jrenginys pradés vésti.

Paspauskite jjungimo / iSjungimo
mygtuka arba gary jungiklj, kad
vél jjungtuméte prietaisa

I$ prietaiso sklinda siurbimo
garsas.

Siurblys jsijungia kaskart
paspaudus gary jungiklj. Jis
skleidZia ritmiska siurbimo garsa.

Jei garsas girdimas nuolat,
iSjunkite prietaisa ir istraukite
kistuka is sieninio lizdo. Kreipkités j

Jeivandens bakelyje néra vandens, jgaliotajj ,Philips” techninés

siurblys veikia garsiau.

priezitros centra.
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Bevezetés

A Philips kdszonti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz! A Philips 4ltal biztositott teljes
korl tdmogatashoz regisztralja termékét a www.home.id oldalon. Kérjuk, a
készulék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt a felhasznaléi kézikonyvet, a
Fontos tudnivaldk cim( flzetet és a révid tizembe helyezési itmutatét. Orizze
meg Sket késdbbi hasznalatra.

A termék rovid bemutatasa

a
@)
/,// 3 —

;\ - ®

®® © ©

1 Vizellaté tomlé
2 Gbzbedllitas jelz6fénye (Normal/Max/Eco)
3 Be-/kikapcsold gomb (jelz&fénnyel)
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Vizkémentesités gomb (jelzé6fénnyel)
Halozati tapkabel csatlakozddugoval
Vizkémentesitd tartly
Vezetéktarold rész

Viztartaly

A viztartaly fedele

10 Vasalozar kioldé gomb

11 Vasaldtarto

12 Vasaldtalp

13 Gbzvezérlé

14 Jelz6fény a vasalon

O 00N UL~

Figyelmeztetés

1 Ne tartsa a készuléket sajat maga vagy mas személyek felé.

2 Ruhadarab gézolése kdzben ne tartsa a kezét tul kdzel a vasalétalphoz.

3 Az OptimalTemp technoldgia lehetévé teszi, hogy a vasalé hémérsékletének
allitdsa nélkul, tetszés szerinti sorrendben vasalhasson minden vasalhaté
anyagot. Az ezzel a jellel ellatott anyagok vasalhatoéak, példaul a vaszon, a
pamut, a poliészter, a selyem, a gyapju, a viszkdz és a mUselyem.
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4 Az ezekkel a szimbdlumokkal elldtott anyagok nem vasalhatok. Ezek az
anyagok szintetikus anyagokat, (példaul spandex vagy elasztan), spandex-
keveréket és poliolefineket (pl. polipropilén) tartalmaznak, vagy akar nyomott
mintat is.

5 Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a készuléket, ha foldelt aljzatba van
csatlakoztatva. Haszndlat utan mindig htizza ki dugét az aljzatbél.

6 A vasaldtalp épségének megodvasa érdekében kertlje a fémtargyakkal vald
érintkezést. A vasaldtalp tisztitdsahoz ne hasznaljon suroldszivacsot, ecetet
vagy egyéb vegyszereket.

7 Avizkémentesitési folyamat sordn a vasald és a vizkémentesité tartaly is forrd
lesz.
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A hasznalandé viz tipusa

A készUléket csapvizzel valé hasznalatra tervezték. Ha azonban kemény vizet
tartalmazé terileten él, javasoljuk, hogy a csapvizhez adjon azonos mennyiségu
desztilldlt vagy ioncserélt vizet. Ez megakadalyozza a gyors vizkélerakddast, és
meghosszabbitja a készulék élettartamat.

i Figyelmeztetés: Ne adjon hozza parfiimot, szaritégépbdl szarmazo

anyagokat, mivel ezek vizszivargashoz, barna foltok
képzbdéséhez, illetve a késziilék karosodasahoz vezethetnek.

vizet, ecetet, keményit6t, vizk6mentesit6 szert, vasalasi

segédanyagokat, vegyileg vizk6mentesitett vizet és mas vegyi
A viztartaly feltoltése

Minden egyes hasznalat el6tt toltse fel a viztartalyt. Hasznélat kozben barmikor
Ujratoltheti a viztartalyt.

\ ’ 1 Nyissa ki a viztartaly fedelét.
(a

2 Toltse fel a viztartalyt a MAX jelzésig.

LA
Y W
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A készulék hasznalata

Vasalas

1 Csatlakoztassa a dugét egy foldelt aljzatba.

2 Abekapcsold gombbal kapcsolja be a késziléket. Megszdlal az inditasi
dallam.

3 Varja meg, amig a készllék felmelegszik. A vasalo jelz6fénye villogni fog,
amig a készllék melegszik.

4 Amint a készllék hasznalatra kész, a vasald jelz6fénye folyamatosan vilagit.

Megjegyzés: Alapértelmezés szerint a készilék Normal g6z tzemmaodban
indul el. A g6zbeallitas jelz6fénye nem vilagit.
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5 Tavolitsa el a vizellatd tomlét a taroldrekeszbdl.

6 Avasaldt avasalotartordl a vasaldzar-kioldd gomb megnyomdsaval emelheti
le.

7 Avasaldshoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gézvezérlé gombot.

Megjegyzés: El6fordulhat, hogy az egyes munkamenetek kezdetén viz folyik ki a
vasalobdl. Vasalds elétt tartsa lenyomva a gézvezérlé gombot 10 masodpercig,
hogy elkertilje a vizfoltokat a ruhan.

Megjegyzés: A vasalas elején, kilondsen a gézvezérld gomb elsé hasznalatakor,
akar tébb mint 30 masodpercig is eltarthat, amig g6z kezd dramolni a
készulékbal.

Megjegyzés: A szivattyl a gézvezérl6 gomb minden egyes megnyomasakor
bekapcsol. Ritmikus szivattyuzé hangot ad ki. Ha nincs viz a viztartalyban, a
szivattylzo6 hang hangosabb.

Fliggdleges vasalas

A felflggesztett ruhdk gylrédéseinek eltdvolitdsdhoz a vasaldt fliggdleges

helyzetben is hasznédlhatja.

1 Tartsa a vasaldt fliggéleges helyzetben, nyomja meg a gézvezérlé gombot, és
finoman érintse a vasalétalpat a ruhdhoz, és mozgassa fel-le a vasalét.
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OptimalTemp technoldgia

PP
Py

e S

MAX beallitas

Vasalds kozben a vasald a vasaldtartdra vagy vizszintes helyzetben a
vasalodeszkara helyezhetd. Az OptimalTemp technoldgidnak kdszénhetden a
vasalotalp nem kéarositja a vasalddeszka-huzatot.

Megjegyzés: A vasalédeszka-huzat elszinezédését elkerlilendd, kérjik, ne hagyja
a vasalét huzamosabb ideig ugyanazon a ponton. Javasoljuk, hogy a vasalét
helyezze a vasalétartéra.

A gézlovet funkcid célja, hogy segitsen a komoly gylirédések elsimitdsaban.
1 Nyomja meg kétszer gyorsan a gézvezérlét.

2 Akészulék 3 erbteljes gbzldvetet bocsat ki. A gbzldvet funkcid korulbelul 3
masodpercig tart. A gézlovet aktivalasakor a vasalo jelz&fénye villogni fog.

A gyorsabb vasalds és nagyobb mennyiségli g6z érdekében hasznélhatja a MAX

beallitast.

1 A bekapcsoléd gombbal kapcsolja be a késziléket. Megszdlal az inditasi
dallam.
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2 Tartsa nyomva a be-/kikapcsolé gombot 2 masodpercig, amig a gézbeallitas
jelzéfénye fehérre nem valt. Amint a gézbeallitast sikeresen aktivaltak,
hangjelzés hallhaté.

3 Majd nyomja meg a gézvezérlé gombot az MAX gbzért.

o 4 A MAX bedllitas kikapcsolasahoz és az alapértelmezett beallitdshoz vald
visszatéréshez tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot 2 masodpercig,
amig a gbzbeallitas jelzéfénye zdldre nem valt. Ezutén tartsa lenyomva ismét
a be-/kikapcsolé gombot 2 masodpercig, amig a gézbedllitas jelzéfénye ki
nem alszik.

Az ECO Gzemmod (csdkkentett gézmennyiség) haszndlataval a vasalasi

eredmény romlasa nélkul takarithat meg energiat.

1 Tartsa nyomva a be-/kikapcsold gombot 2 masodpercig, amig a gézbeallitas
jelzéfénye fehérre nem valt. Tartsa ismét lenyomva a be-/kikapcsolé gombot
2 masodpercig, amig a gézbeallitas jelz6fénye zoldre nem valt.

2 Majd nyomja meg a gézvezérlé gombot az ECO gézért.
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3 Az ECO beéllitas kikapcsoldsahoz és az alapértelmezett bedllitasokhoz vald
visszatéréshez tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot 2 masodpercig,
amig a g6zbedllitas jelzéfénye ki nem alszik.

Automatikus kikapcsolas

1 Abiztonsdgos mikddés érdekében a készllék képes magatdl lehdilni, ha egy
ideig feltigyelet nélkil marad. Ha tobb mint 5 percig nem hasznaljak, akkor az
automatikus kikapcsolas Gzemmadba lép.

2 Abe-/kikapcsold gomb jelzéfénye villogni kezd, a készulék pedig elkezd
—}@ lehdIni.

3 Ha akészuléket 10 percig érintetlenul hagyja, automatikusan kikapcsol.
- ~ Figyelmeztetés: Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, ha
| ) . . g e . . , .
A\ // foldelt aljzatba van csatlakoztatva. Hasznalat utan mindig hidzza ki
g dugét az aljzatbél.

~10 min

OFF

Smart Calc Clean

Nagyon fontos, hogy azonnal hasznélja a Smart Calc Clean funkciét, ha a CALC
jelzéfény villogni kezd, és a készulék folyamatosan sipol. Korilbelll egy hénap
mulva szadmithat ezekre az intelligens vizkémentesitési emlékeztetdkre (villogd
CALC fény és folyamatos sipold hang), jelezve, hogy a késziiléket
vizkémentesiteni kell.
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@ 1 A ,CALC" jelz&fény villogni kezd, és a készilék folyamatosan sipol.

N
(=8>

2 Hanem végzi el a vizkémentesitést, a vasald nem termel gézt.

3 Avizkémentesités el6készitéséhez nyissa ki a viztartaly toltényilasat.

4 Toltse fel félig a viztartalyt.

5 Helyezze a vasaldt a vizkémentesité tartalyra.
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6 Tartsa lenyomva a ,CALC" gombot kortlbeltl 2 mésodpercig.

7 Avizkémentesitési folyamat alatt a vasald jelz6fénye folyamatosan vilagit, és
folyamatos sipold hang hallhaté. A vizkémentesitési folyamat soran forro viz
és g6z tavozik a vasalodtalpbdl. A folyamat befejezése korulbelll 2 percet vesz
igénybe.

8 Amikor a vizkémentesités befejez6dott, a sipold hang megszinik, és a vasald
jelzéfénye kialszik.

9 Miutan a készulék lehtlt, tordlje le a vasalot egy ruhdval.

10 Miutan a vizkémentesité tartaly leh(lt, ontse a benne l1évé vizet a
mosogatdba.
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11 A bekapcsold gombbal kapcsolja be a készlléket. Megszdlal az inditasi
dallam.

12 Varja meg, amig a készulék felmelegszik. A vasalo jelz&fénye villogni fog,
amig a készllék melegszik.

13 Amint a készUlék hasznalatra kész, a vasald jelzéfénye folyamatosan vilagit.

14 A vasaldshoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gézvezérl6 gombot.

Tarolas

1 Huzza ki a dugaszt az aljzatbdl.
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2 A maradék vizet Ontse ki a viztartalybdl.

3 Tegye avasaldt a vasaldtartora.

4 Avasalé nem rogzil, ha teljesen balra vagy teljesen jobbra van helyezve.

l 5 Kérjuk, tgyeljen arra, hogy a vasald a hordzar kdzepén helyezkedjen el, majd
nyomija a hordzarat a vasalo felé.
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6 Kattanast fog hallani, amikor a vasalé biztonsdgosan rogzult.

Figyelmeztetés: Ha a hordzar atfedi az alapkésziilék hullamos
mintazatat (lasd a bal oldali képet), a vasalé nincs megfelel6en
rogzitve. Ne szallitsa a vasalot ebben az allapotban, mert
veszélyes lehet. A vasalé megfelel6 régzitéséhez tekintse meg
az alabbi tippet.

Tipp: Ellendrizze, hogy a hordzar és az alapkészilék hulldmos mintdzata nem
fedi-e egymast. A helyes illeszkedést 1asd a jobb oldali képen.

Figyelmeztetés: Ha a vasal6talp hegye még lathato (lasd a bal
oldali képet), a vasal6 nincs megfeleléen régzitve. Ne szallitsa a
vasalot ebben az allapotban, mert veszélyes lehet. A vasalo
megfeleld rogzitéséhez tekintse meg az alabbi tippet.

Tipp: A vasal6 akkor van megfeleléen rogzitve, ha a vasaldtalp hegye mar
nem lathato (lasd a jobb oldali képet).

7 Hajtsa 6ssze a vizellatd tomldt és tekerje a téroldrekeszbe.

vasalo biztonsdgosan rogzitve van a vasalotartdn. Az alapkésziléket két

\ 8 Akésziléket a vasald fogantyujanal fogva, egy kézzel is szallithatja, ha a
kézzel fogva is viheti, ha el szeretné tenni a készlléket.
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Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerld problémakkal. Ha az aldbbi Utmutatd segitségével nem tudja
elharitani a hibat, latogasson el a www.home.id/support weboldalra a gyakran
ismétlédd kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes
vevdszolgalathoz.

Probléma Ok Megoldas

Avasalé nem termel gézt. Tapcsatlakozasi hiba all fenn. Ellendrizze a halozati kabelt, a
csatlakozodugdt és a fali aljzatot.
Ellendrizze, hogy minden
megfeleléen van-e csatlakoztatva.
Javasoljuk, hogy a vasaléhoz ne
hasznaljon hosszabbitékabelt vagy

adaptert.
Nincs viz/nincs elég viz a Ha nincs viz a készulék
viztartalyban. viztartdlydban, a vasalé nem tud

g6zt eléallitani. Toltse fel vizzel a
viztartalyt. Ezt kdvetden a
készuléknek ismét képesnek kell
lennie g6zt eléallitani. Kérjuk,
olvassa el a felhasznaloi kézikdnyv
LA viztartdly feltoltése” cimU

részét.
A készulék nem melegedett fel Korulbeldl 2 percig hagyja a
kell6 mértékben. készuléket felmelegedni. A

jelzéfénye villog, mikdzben a
készulék felmelegszik.

Amikor a készllék hasznalatra
kész allapotba kerl, a jelz6fény
folyamatosan vilagit.

Nem nyomta le a gézvezérld A gbzfejlesztéshez nyomja meg és
gombot. tartsa lenyomva a gézvezérlé
gombot.




A vizkémentesités nincs elvégezve.

Magyar 271

A készlléket korulbeltl egy hénap
mulva vizkémentesiteni kell.
Amikor a CALC jelz&fény villogni
kezd, és a készulék folyamatosan
sipol, kérjuk, végezze el a
vizkémentesitési Iépéseket. Kérjuk,
olvassa el a felhasznaloi kézikdnyv
,Smart Calc Clean” cimd részét.

Vasalds kdzben vizfoltok jelennek
meg a ruhan.

Hosszu ideig tarté vasalas soran
g6z csapodott le a vasalddeszka-
huzaton, és a lecsapddott g6z
atkerUlt a ruhara.

A g6z lecsapddhat a vasalddeszka-
huzatra, kiléndsen, ha olyan
készlléket haszndl, amely
huzamosabb ideig nagy
mennyiségl gbzt bocsat ki.
llyenkor Ugy tlinhet, mintha viz
szivarogna a vasalotalpbdl. Ennek
elkertilése érdekében a
kovetkezdket teheti:

1 Valasszon az el6zéleg hasznalt
beallitdsnal alacsonyabb
gbzfokozatot, vagy hasznaljon
g0zt az elsd vasalémozdulatok
soran, majd fejezze be a
vasaldst széraz
vasalémozdulatokkal.

2 Agbzlecsapodas
minimalizéldsa érdekében a
vasalddeszka és a
vasalddeszka-huzat kdzé
behelyezhet egy tovabbi
kendét.

3 Cserélje ki a vasalddeszka-
huzatot, ha a szivacs
elhasznalodott.

El6fordulhat, hogy olyan
vasalddeszka-huzatot hasznal,
amely a kialakitdsabdl adéddan
nem képes megbirkdzni a készulék
nagymértékl gézkibocsatasaval.

A g8zlecsapddds minimalizaldsa
érdekében a vasalddeszka és a
vasalédeszka-huzat kozé
behelyezhet egy tovabbi kendét.

A vasaldtalpbol vizcseppek
tavoznak.

A tomlében maradt géz lehdilt és
kicsapddott. Emiatt vizcseppek
jelenhetnek meg a vasalotalpon.

Vasalds elétt tartsa lenyomva a
gbzvezérlé gombot

10 masodpercig, hogy elkerilje a
vizfoltokat a ruhan.

A vasalotalpbdl piszkos viz vagy
szennyezddés tavozik, vagy a
vasaloétalp szennyezett.

A vizben 1évé szennyezédés vagy
vegyszerek csapodhattak le a
gdznyildsokban és/vagy a talpon.

Nedves ruhaval tisztitsa meg a
vasalétalpat.

Tul sok vizkd és dsvanyi anyag
halmozddott fel a készulék
belsejében.

Rendszeresen vizkémentesitse a
készuléket. Kérjuk, olvassa el a
felhasznaldi kézikonyv ,Smart Calc
Clean” cim( részét.
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A készlléktdl kifényesedik a ruha,
vagy lenyomat kerul ra.

Avasalandé felllet egyenetlen
volt.

A készulék minden vasalhato
ruhan biztonsaggal hasznalhato. A
ruha kifényesedése vagy a rajta
keletkezett lenyomatok nem
maradnak a ruhdn, mosassal
eltdvolithatok. Ne vasalja &t a
varrasokat és hajtasokat. Ha
ezekre a terlletekre pamut
anyagot helyez, elkertlheti, hogy
lenyomatok keletkezzenek.

A készulék kikapcsolt. A be-
/kikapcsold gombon taldlhaté
jelz6fény villog.

Az automatikus kikapcsolasi
funkcio aktivalédott.

A be-/kikapcsolé gombon
taldlhato jelz6fény villogni kezd,
ha a készulék 5 percig
mozdulatlan marad. Ez azt jelzi,
hogy a készllék Automatikus
kikapcsolasi (ASO) tzemmodba
[épett. ASO Gzemmddban a
készulék elkezd lehlni.

A be-/kikapcsolégomb vagy a
gbzvezérlé gomb megnyomasaval
kapcsolja be Ujbodl a késziléket.

A készllékbdl szivattylizd hang
hallatszik.

A szivattyu a gézvezérlé gomb
minden egyes megnyomasakor
bekapcsol. Ritmikus szivattyizé
hangot ad ki. Ha nincs viz a
viztartdlyban, a szivattylizd hang
hangosabb.

Amennyiben a hang folyamatosan
hallhatd, kapcsolja ki a készuléket,
és huzza ki a csatlakozodugdt a
fali aljzatbdl. Forduljon Philips
szakszervizhez.
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Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw product op
www.home.id om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips
geboden ondersteuning. Lees deze gebruiksaanwijzing, het boekje met
belangrijke informatie en de snelstartgids zorgvuldig door voor u het apparaat
gebruikt. Bewaar ze om deze indien nodig later te kunnen raadplegen.

Productoverzicht

Y
. ®

DN\ |
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1 Watertoevoerslang
2 Indicatielampje voor stoominstelling (normaal/maximaal/eco)
3 Aan-uitknop (met indicatielampje)
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Calc Clean-knop (met indicatielampje)
Netsnoer met stekker
Ontkalkingsreservoir
Slangopbergruimte

Waterreservoir

Deksel van het waterreservoir

10 Ontgrendelknop van draagvergrendeling
11 Strijkijzerplateau

12 Zoolplaat

13 Stoomhendel

14 Indicatielampje op het strijkijzer

O 00N UL~

Waarschuwing

1 Plaats het apparaat niet in de richting van uzelf of iemand anders.

2 Plaats uw hand niet te dicht bij de zoolplaat wanneer u uw kledingstuk
stoomt.

3 Dankzij de OptimalTemp-technologie kunt u alle soorten strijkbare stoffen in
willekeurige volgorde strijken zonder de strijktemperatuur aan te passen.
Stoffen met deze symbolen kunnen worden gestreken. Voorbeelden zijn
linnen, katoen, polyester, zijde, wol, viscose en rayon.
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4 Stoffen met dit symbool kunnen niet worden gestreken. Dit zijn bijvoorbeeld
synthetische stoffen zoals elastaan, stoffen waarin elastaan is verwerkt, en
polyolefinen (zoals polypropyleen), maar ook bedrukking op kledingstukken.

5 Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het is aangesloten op
een geaard stopcontact. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.

6 Vermijd contact met metalen voorwerpen om de zoolplaat glad te houden.
Gebruik nooit een schuursponsje, azijn of andere chemicalién om de
zoolplaat schoon te maken.

7 Tijdens het Calc Clean-proces zijn zowel het strijkijzer als het
ontkalkingsreservoir heet.
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Te gebruiken watersoort

Het apparaat is geschikt voor gebruik met kraanwater. Als u echter in een gebied
met hard water woont, raden wij u aan kraanwater te mengen met een gelijke
hoeveelheid gedestilleerd of gedemineraliseerd water. Dit voorkomt snelle
vorming van kalkaanslag en verlengt de levensduur van het apparaat.
Waarschuwing: Voeg geen parfum, water uit de wasdroger, azijn,

A stijfsel, ontkalkingsmiddelen, strijkconcentraat, chemisch ontkalkt
water of andere chemicalién toe. Hierdoor kan het apparaat water
gaan sputteren, bruine vlekken veroorzaken of beschadigd raken.

A
Het waterreservoir vullen

Vul het waterreservoir voor ieder gebruik. U kunt het waterreservoir op ieder
gewenst moment tijdens gebruik bijvullen.

\ ’ 1 Open het deksel van het waterreservoir.
(g

2 Vul het waterreservoir met water tot aan de MAX-aanduiding.

//"
4
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Het apparaat gebruiken

Strijken

1 Steek de stekker in een geaard stopcontact.

2 Druk op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen. U hoort een
opstartmelodie.

Wacht totdat het apparaat is opgewarmd. Het indicatielampje op het
strijkijzer knippert terwijl het strijkijzer opwarmt.

4 Als het apparaat klaar is voor gebruik, blijft het indicatielampje op het

V strijkijzer continu branden.
Opmerking: Het apparaat begint standaard in de normale stoommodus. Het
indicatielampje voor de stoominstelling is uit.
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5 Haal de watertoevoerslang uit de opbergruimte.

6 Druk op de ontgrendelknop van de draagvergrendeling om het strijkijzer van
het strijkijzerplateau te ontgrendelen.

7 Houd de stoomhendel ingedrukt om te beginnen met strijken.

Opmerking: Mogelijk spettert er aan het begin van de strijkbeurt water uit het
strijkijzer. Houd de stoomknop 10 seconden ingedrukt voordat u gaat strijken
om watervlekken op kleding te voorkomen.

Opmerking: Wanneer u begint met strijken en vooral bij het eerste gebruik van
de stoomhendel kan het meer dan 30 seconden duren voordat er stoom uit het
apparaat komt.

Opmerking: Telkens wanneer u op de stoomhendel drukt, wordt de pomp
geactiveerd. Deze produceert een ritmisch pompend geluid. Wanneer er geen
water in het waterreservoir zit, klinkt het geluid van de pomp luider.

Verticaal strijken

U kunt het strijkijzer in verticale positie gebruiken om kreukels uit hangende

kledingstukken te verwijderen.

1 Houd het strijkijzer in verticale positie vast, druk op de stoomhendel, raak het
kledingstuk voorzichtig aan met de zoolplaat en beweeg het strijkijzer op en
neer.
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OptimalTemp-technologie

Tijdens het strijken kunt u het strijkijzer op het strijkijzerplateau of horizontaal
op de strijkplank plaatsen. Dankzij de OptimalTemp-technologie beschadigt de
zoolplaat niet de strijkplankhoes.

Opmerking: Om verkleuring van de strijkplankhoes te voorkomen, dient u het
strijkijzer niet lange tijd op dezelfde plek te plaatsen. Het wordt aangeraden om
het strijkijzer op het strijkijzerplateau te plaatsen.

Extra stoomstoot

PP
Py

e S

Max-stand

De extra stoomstootfunctie is ontwikkeld om lastige kreukels glad te strijken.
1 Druk twee keer snel achter elkaar op de stoomknop.

2 Hetapparaat geeft 3 krachtige stoomstoten. De stoomstootfunctie duurt
ongeveer 3 seconden. Wanneer de stoomstoot is geactiveerd, knippert het
indicatielampje op het strijkijzer.

Voor sneller strijken en meer stoom kunt u de MAX-stand gebruiken.
1 Druk op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen. U hoort een
opstartmelodie.
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2 Houd de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt tot het indicatielampje voor de
stoominstelling wit gaat branden. U hoort een piep wanneer de
stoominstelling is geactiveerd.

3 Druk vervolgens op de stoomknop voor MAX-stoom.

4 Om de MAX-instelling te deactiveren en terug te gaan naar de
standaardinstelling, houdt u de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt totdat het
indicatielampje voor de stoominstelling groen gaat branden. Houd hierna de
aan-uitknop opnieuw 2 seconden ingedrukt tot het indicatielampje voor de
stoominstelling uitgaat.

Met de ECO-modus (verminderde hoeveelheid stoom) kunt u energie besparen

zonder dat dit ten koste gaat van het strijkresultaat.

1 Houd de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt tot het indicatielampje voor de
stoominstelling wit gaat branden. Houd de aan-uitknop opnieuw 2 seconden
ingedrukt tot het indicatielampje voor de stoominstelling groen gaat
branden.

NORMAL MAX

2 Druk vervolgens op de stoomknop voor ECO-stoom.
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3 Om de ECO-instelling te deactiveren en terug te gaan naar de
standaardinstelling, houdt u de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt totdat het
indicatielampje voor de stoominstelling uitgaat.

Automatische uitschakeling

1 Maak u geen zorgen. Het apparaat kan zelf afkoelen als het een tijdje
8 ~5 min onbeheerd wordt achtergelaten. Als het apparaat langer dan 5 minuten niet
wordt gebruikt, schakelt het automatisch uit.

__ad
2 Hetlampje op de aan-uitknop begint te knipperen en het apparaat begint af

—}@ te koelen.

3 Als het apparaat 10 minuten niet wordt gebruikt, wordt het automatisch
uitgeschakeld.

~10 min

OFF

o 777\\\‘
ad ‘ /,/ Waarschuwing: Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer
g T het is aangesloten op een geaard stopcontact. Haal na gebruik
altijd de stekker uit het stopcontact.

Smart Calc Clean

Het is heel belangrijk de Smart Calc Clean-functie te gebruiken zodra het CALC-
lampje begint te knipperen en het apparaat onophoudelijk piept. U kunt deze
Smart ontkalkingsherinneringen verwachten (knipperend CALC-lampje en
onophoudelijk piepen) na ongeveer een maand, wat aangeeft dat het apparaat
moet worden ontkalkt.
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1 'CALC'-lampje begint te knipperen en het apparaat piept onophoudelijk.

2 Alsu het strijkijzer niet ontkalkt, produceert het geen stoom.

3 Open de vuldeur van het waterreservoir om het apparaat voor te bereiden op
het ontkalken.

/\' 4 Vul het waterreservoir tot halverwege.

5 Plaats het strijkijzer op het Calc Clean-reservoir.
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6 Houd de 'CALC'-knop ongeveer 2 seconden ingedrukt.

7 Tijdens het ontkalkingsproces blijft het indicatielampje op het strijkijzer
branden en hoort u een ononderbroken piepgeluid. Er komen heet water en
stoom uit de zoolplaat tijdens het ontkalkingsproces. Het proces is na
ongeveer 2 minuten voltooid.

8 Wanneer het ontkalken is voltooid, stopt het piepgeluid en gaat het
indicatielampje op het strijkijzer uit.

9 Nadat het apparaat is afgekoeld, kunt u het strijkijzer afnemen met een doek.

10 Giet het opgevangen water in een gootsteen nadat het Calc Clean-reservoir is
afgekoeld.
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11 Druk op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen. U hoort een
opstartmelodie.

12 Wacht totdat het apparaat is opgewarmd. Het indicatielampje op het
strijkijzer knippert terwijl het strijkijzer opwarmt.

13 Als het apparaat klaar is voor gebruik, blijft het indicatielampje op het
strijkijzer continu branden.

14 Houd de stoomhendel ingedrukt om te beginnen met strijken.

1 Haal de stekker uit het stopcontact.
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2 Giet overtollig water uit het waterreservoir.

3 Plaats het strijkijzer op het strijkijzerplateau.

4 Het strijkijzer wordt niet vergrendeld wanneer het helemaal naar links of
helemaal naar rechts is geplaatst.

l 5 Zorg ervoor dat het strijkijzer in het midden van de draagvergrendeling staat
en druk de draagvergrendeling in de richting van het strijkijzer.
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6 U hoort een klikgeluid wanneer het strijkijzer juist is vergrendeld.

Waarschuwing: Als de draagvergrendeling het rimpelpatroon
van de voet overlapt (zie afbeelding links), is het strijkijzer niet
goed vergrendeld. Vervoer het strijkijzer niet in deze toestand,
omdat dit gevaarlijk kan zijn. Raadpleeg de onderstaande tip om
te controleren of het strijkijzer juist is vergrendeld.

Tip: Controleer of de draagvergrendeling en het rimpelpatroon op de voet
elkaar niet overlappen. Zie de afbeelding rechts voor de juiste uitlijning.

Waarschuwing: Als de punt van de zoolplaat nog steeds
zichtbaar is (zie afbeelding links), is het strijkijzer niet juist
vergrendeld. Vervoer het strijkijzer niet in deze toestand, omdat
dit gevaarlijk kan zijn. Raadpleeg de onderstaande tip om te
controleren of het strijkijzer juist is vergrendeld.

Tip: Het strijkijzer is juist vergrendeld wanneer de punt van de zoolplaat niet
meer zichtbaar is (zie afbeelding rechts).

7 Vouw de watertoevoerslang op en rol hem op in de opbergruimte.

8 U kunt het apparaat met één hand dragen aan het handvat van het strijkijzer
als het strijkijzer juist vergrendeld is op het strijkijzerplateau. U kunt ook met
twee handen de voet van het apparaat dragen om het apparaat op te
bergen.
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Probleemoplossing

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u het probleem niet met de
onderstaande informatie kunt oplossen, gaat u naar www.home.id voor een
lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met de klantenservice in uw

land.
Probleem

Oorzaak

Oplossing

Het apparaat produceert geen
stoom.

Eris een probleem met de
stroomaansluiting.

Controleer het netsnoer, de
stekker en het stopcontact. Zorg
ervoor dat alles goed is
aangesloten. We raden u af om
verlengsnoeren of adapters te
gebruiken voor het strijkijzer.

Er zit geen/niet genoeg water in
het waterreservoir.

Als er geen water in het
waterreservoir van uw apparaat
zit, kan uw apparaat geen stoom
produceren. Vul het
waterreservoir met water. Hierna
moet uw apparaat weer stoom
produceren. Raadpleeg het
gedeelte 'Het waterreservoir
vullen'in de gebruiksaanwijzing.

Het apparaat is niet voldoende
opgewarmd.

Laat het apparaat ongeveer 2
seconden opwarmen. Het
indicatielampje knippert tijdens
het opwarmen.

Als het apparaat klaar is voor
gebruik, blijft het indicatielampje
continu branden.

U hebt de stoomknop niet
ingedrukt.

Houd de stoomknop ingedrukt om
stoom te genereren.




Het ontkalkingsproces wordt niet
uitgevoerd.
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Het apparaat moet na ongeveer
een maand worden ontkalkt.
Wanneer het CALC-lampje begint
te knipperen en het apparaat blijft
piepen, voert u de
ontkalkingsstappen uit. Raadpleeg
het gedeelte 'Smart Calc Clean' in
de gebruiksaanwijzing.

Er komen watervlekken op mijn
kledingstuk tijdens het strijken.

Eris stoom gecondenseerd op de
strijkplankhoes na een lange
strijkbeurt en de gecondenseerde
stoom is op mijn kleding
overgebracht.

Stoom kan condenseren op de
strijkplankhoes, vooral wanneer u
apparaten gebruikt die gedurende
langere tijd krachtige stoom
produceren. Dit kan eruit zien
alsof uw apparaat lekt uit de
zoolplaat. Om dit te voorkomen
kunt u het volgende doen:

1 Kies een lagere stoomstand
dan de stand die u hebt
gebruikt of gebruik stoom
tijdens de eerste
strijkbewegingen en eindig
daarna met de droge
strijkbewegingen.

2 U kunt ook een extra laag stof
tussen de strijkplank en de
strijkplankhoes leggen om
condensatie te minimaliseren.

3 Vervang de strijkplankhoes als
het schuimmateriaal versleten
is.

U hebt een strijkplankhoes die niet
bestand is tegen het hoge
stoomniveau van het apparaat.

U kunt een extra laag stof tussen
de strijkplank en de
strijkplankhoes leggen om
condensatie te minimaliseren.

Er komen waterdruppeltjes uit de
zoolplaat.

De stoom die in de slang was
achtergebleven, is afgekoeld en
gecondenseerd tot water. Dit
zorgt ervoor dat er
waterdruppeltjes uit de zoolplaat
komen.

Houd de stoomknop 10 seconden
ingedrukt voordat u gaat strijken
om watervlekken op kleding te
voorkomen.

Vuil water of verontreinigingen
komen uit de zoolplaat, of de
zoolplaat is vuil.

Onzuiverheden of chemicalién in
het water hebben zich afgezet in
de stoomgaatjes van de zoolplaat
en/of op de zoolplaat zelf.

Maak de zoolplaat schoon met
een vochtige doek.

Er hebben zich te veel kalkdeeltjes
en mineralen opgehoopt in het
apparaat.

Ontkalk het apparaat regelmatig.
Raadpleeg het gedeelte 'Smart
Calc Clean'inde
gebruiksaanwijzing.
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Het apparaat laat een glans of een
afdruk op het kledingstuk achter.

Het te strijken oppervlak was
oneffen.

Het apparaat is veilig te gebruiken
op alle strijkbare kledingstukken.
De glans of afdruk is niet
permanent en verdwijnt wanneer
u het kledingstuk wast. Voorkom
dat u over een naad of vouw
strijkt. U kunt ook een katoenen
doek over het deel dat u wilt
strijken leggen om afdrukken te
voorkomen.

Het apparaat is uitgeschakeld. Het
lampje op de aan-uitknop
knippert.

Automatische uitschakeling is
geactiveerd.

Het lampje op de aan-uitknop
begint te knipperen wanneer het
apparaat 5 minuten niet beweegt.
Dit geeft aan dat het apparaat in
de automatische uitschakelmodus
(ASO) staat. In de ASO-modus
begint het apparaat af te koelen.
Druk op de aan-uitknop of de

stoomknop om het apparaat weer
in te schakelen.

Het apparaat maakt een pompend
geluid.

Telkens wanneer u op de
stoomhendel drukt, wordt de
pomp geactiveerd. Deze
produceert een ritmisch pompend
geluid. Wanneer er geen water in
het waterreservoir zit, klinkt het
geluid van de pomp luider.

Als het geluid blijft aanhouden,
schakel dan het apparaat uit en
haal de stekker uit het
stopcontact. Neem contact op met
een door Philips geautoriseerd
servicecentrum.
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Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! Du far best mulig nytte av
stotten som Philips tilbyr, hvis du registrerer produktet ditt pa www.home.id.
Les denne brukerhandboken, det viktige informasjonsheftet og
hurtigstartveiledningen neye for du bruker apparatet. Ta vare pa disse for
fremtidig bruk.

Produktoversikt

e
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1 Vannforsyningslange
2 Indikatorlys for dampinnstilling (Normal/Max/Eco)
3 Av/pa-knapp (med indikatorlys)
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Calc Clean-knapp (med indikatorlys)
Stremledning med stapsel
Avkalkingsbeholder
Oppbevaringsrom for slangen
Vannbeholder

Lokk til vannbeholder

10 Utlgserknapp for baerelds

11 Strykejernplattform

12 Strykesale

13 Dampbryter

14 Indikatorlys pa strykejernet

O 00N UL~

Advarsel

1 Ikke rett apparatet mot deg selv eller en annen person.

2 Ikke plasser handen for nzer strykesalen nar du damper plagget.

3 Med OptimalTemp-teknologien kan du stryke alle slags strykbare stoffer i en
hvilken som helst rekkefelge, uten a justere strykejernets temperatur. Du kan
stryke stoffer med disse symbolene, for eksempel lin, bomull, polyester, silke,
ull, viskose og rayon.
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Du kan ikke stryke stoffer med dette symbolet. Dette gjelder syntetiske stoffer
som spandex eller elastan, stoffer med spandex og polyolefiner (f.eks.
polypropylen) samt plagg med trykk pa.

La aldri apparatet sta uten tilsyn nar det er koblet til en jordet stikkontakt.
Koble alltid fra apparatet etter bruk.

Serg for at strykesalen holdes jevn ved a unnga kontakt med
metallgjenstander. Aldri bruk en skureborste, eddik eller andre kjemikalier til
a rengjere strykesalen.

Under avkalkingsprosessen vil bade strykejernet og avkalkingsbeholderen
vaere varm.
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Vanntypen som skal brukes

Dette apparatet egnet for bruk med springvann. Hvis du bor i et omrade med
hardt vann, anbefales det at du blander en like stor mengde springvann med
destillert eller demineralisert vann. Dette hindrer rask dannelse av
kalkavleiringer, samtidig som apparatet far forlenget levetiden.

i Advarsel: Ikke tilfer parfyme, vann fra terketrommel, eddik,

stivelse, avkalkingsmidler, strykemidler, kjemisk avkalket vann

eller andre kjemikalier, ettersom dette kan fore til vannsprut,
brune flekker eller skade pa apparatet.

Fylle vannbeholderen
Fyll vannbeholderen fer hver bruk. Du kan fylle pa vannbeholderen nar som helst
mens du bruker apparatet.

\ ’ 1 Apne lokket pa vannbeholderen.
(g

2 Fyllvannbeholderen opp til MAX-merket.

LA
Y W
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Bruke apparatet

Stryking

1 Sett kontakten i en jordet stikkontakt.

2 Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa apparatet. Du herer en oppstartsmelodi.

3 Vent til apparatet er varmet opp. Indikatorlyset pa strykejernet vil blinke nar
den varmer opp.

4 Indikatorlyset vil lyse jevnt nar strykejernet er klart til bruk.

Merk: Som standard starter apparatet i normal dampmodus. Lysindikatoren
for dampinnstillingen er av.
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5 Slangen for vanntilfersel skal fjernes fra oppbevaringsrommet.

6 Trykk pa utleserknappen for baereldsen for a lasne strykejernet fra
strykejernplattformen.

7 Trykk pa og hold inne dampbryteren for a starte strykingen.

Merk: Nar hver gkt starter, kan det sprute vann fra strykejernet. Hvis du vil hindre
vannflekker pa plagget, ma du trykke pa dampbrytereni 10 sekunder for du
begynner a stryke.

Merk: Nar du starter strykegkten, og spesielt nar du bruker dampbryteren for
forste gang, kan det ta mer enn 30 sekunder for det kommer damp ut av
apparatet.

Merk: Pumpen aktiveres hver gang du trykker pa dampbryteren. Den produserer
en rytmisk pumpelyd. Nar det ikke er vann i vannbeholderen, er pumpelyden
hoyere.

Vertikal stryking

Hvis du vil fjerne krell fra opphengte plagg, kan du ogsa bruke strykejernet i

vertikal stilling.

1 Hold strykejernet i vertikal stilling, trykk pad dampbryteren og bergr plagget
lett med strykesalen.




298 Norsk

OptimalTemp-teknologi

Nar du stryker, kan du sette strykejernet pa strykejernplattformen eller rett pa
strykebrettet. Takket vaere OptimalTemp-teknologien skader ikke strykesdlen
trekket pa strykebrettet.

Merk: For & unnga misfarging pa trekket til strykebrettet ma du ikke plassere
strykejernet pa samme sted over lengre tid. Det anbefales a plassere strykejernet
pa strykejernplattformen.

Dampstetfunksjonen er utformet for a glatte ut vanskelige rynker.
1 Trykk pa dampbryteren raskt to ganger.

2 Apparatet utleser tre kraftige dampstot. Dampstetfunksjonen vareri ca. 3
sekunder. Nar dampstat er aktivert, blinker indikatorlyset pa strykejernet.

PP
Py

e S

MAX-innstilling

Du kan bruke MAX-innstillingen for raskere stryking og mer damp.
1 Trykk pa av/pa-knappen for & sla pa apparatet. Du hgrer en oppstartsmelodi.
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2 Trykk pa og hold nede av/pa-knappen i to sekunder til indikatorlyset for
dampinnstilling lyser hvitt. Du herer en pipelyd nar dampinnstillingen er
aktivert.

3 Trykk deretter pd dampbryteren for MAX-damp.

4 Hvis du vil deaktivere MAX-innstillingen og tilbakestille til
standardinnstillingen, trykker du pa og holder nede av/pa-knappenito

MAX|ECO

sekunder til indikatorlyset for dampinnstilling lyser grent. Deretter trykker du
A\ pa og holder nede av/pa-knappen i to sekunder til indikatorlyset for
: dampinnstilling slutter a lyse.
ECO-innstilling

Ved hjelp av ECO-modusen (mindre damp) kan du spare strem uten at det gar

utover strykeresultatet.

1 Trykk pa og hold nede av/pa-knappen i to sekunder til indikatorlyset for
dampinnstilling lyser hvitt. Trykk pd og hold nede av/pa-knappenito
sekunder igjen til indikatorlyset for dampinnstilling lyser grent.

2 Trykk deretter pad dampbryteren for ECO-damp.
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3 Huvis du vil deaktivere ECO-innstillingen og tilbakestille til
standardinnstillingen, trykker du pa og holder nede av/pa-knappen i to
sekunder til indikatorlyset for dampinnstilling slutter a lyse.

Slar seg automatisk av

1 Apparatet eristand til 3 kjole ned av seg selv hvis det blir stdende uten tilsyn i
en periode, slik at du slipper & bekymre deg. Nar apparatet ikke brukes pa
over 5 minutter, vil det ga inn i modus for automatisk avslaing.

2 Lyset pa av/pa-knappen begynner a blinke, og apparatet begynner a kjole
seg ned.

3 Huvis apparatet star uberert i 10 minutter, slas det av automatisk.

A Advarsel: La aldri apparatet sta uten tilsyn nar det er koblet til en
_> \ / jordet stikkontakt. Koble alltid fra apparatet etter bruk.

~10 min

OFF

Smart Calc Clean

Det er sveert viktig & bruk Smart Calc Clean-funksjonen sa snart CALC-lyset
begynner a blinke, og apparatet piper kontinuerlig. Du kan forvente disse Smart
De-Calc-padminnelsene (blinkende CALC-lys og kontinuerlig piping) om ca. én
maned, noe som indikerer at apparatet ma avkalkes.
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1 CALC-lyset begynner & blinke, og apparatet piper kontinuerlig.

2 Hvis avkalking ikke utferes, vil ikke strykejernet produsere damp.

3 Apne vannbeholderens pafyllingsder for & forberede deg pa avkalking.

/\' 4 Fyll vannbeholderen halvfull med vann.
g !{ <

5 Sett strykejernet pa Calc-Clean-beholderen.




302 Norsk

6 Trykk pa CALC-knappen i ca. 2 sekunder.

7 Under avkalkingsprosessen vil indikatorlyset pa strykejernet forbli tent, og det
vil hgres en kontinuerlig pipelyd. Varmt vann og damp vil komme ut av
strykesalen under avkalkingsprosessen. Prosessen tar ca. 2 minutter & fullfere.

8 Nar avkalkingen er fullfert, stopper pipelyden, og indikatorlyset pa
strykejernet slutter a lyse.

9 Nar apparatet er avkjolt, torker du av strykejernet med en klut.

10 Nar Calc Clean-beholderen er avkjolt, ma du helle det oppsamlede vannetien
vask.
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11 Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa apparatet. Du hgrer en oppstartsmelodi.

8 2 mi 12 Vent til apparatet er varmet opp. Indikatorlyset pa strykejernet vil blinke nar
~4min den varmer opp.

13 Indikatorlyset vil lyse jevnt nar strykejernet er klart til bruk.

14 Trykk pa og hold inne dampbryteren for a starte strykingen.

Oppbevaring

1 Ta utstepselet av stikkontakten.
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2 Hell utvannet som er igjen i vanntanken.

3 Plasser strykejernet pa strykejernplattformen.

4 Strykejernet lases ikke nar det er plassert helt til venstre eller helt til hoyre.

l 5 Sorg for at strykejernet er plassert midt i baerelasen, og trykk baereldsen mot
strykejernet.




Norsk 305

6 Du harer et klikk nar strykejernet er last fast.

Advarsel: Hvis baerelasen overlapper med balgemgnsteret til
sokkelen (se bildet til venstre), er ikke strykejernet last riktig.
Ikke transporter strykejernet i denne tilstanden, da det kan veere
farlig. Folg tipset nedenfor for a sikre at strykejernet er riktig
13st.

Tips: Kontroller at baerelasen og belgemeansteret pa sokkelen ikke overlapper
med hverandre. Se bildet til hayre for riktig justering.

Advarsel: Hvis tuppen pa strykesalen fortsatt er synlig (se bildet
til venstre), er ikke strykejernet last riktig. lkke transporter
strykejernet i denne tilstanden, da det kan vaere farlig. Folg
tipset nedenfor for a sikre at strykejernet er riktig last.

Tips: Strykejernet lases riktig nar tuppen pa strykesalen ikke lenger er synlig
(se bildet til hayre).

7 Brett sammen vannslangen, og vikle den inn i oppbevaringsrommet.

nar det er last fast pa strykejernplattformen. Du kan ogsa beere sokkelen til

\ 8 Du kan baere apparatet med én hand ved hjelp av handtaket pa strykejernet
apparatet med to hender for 8 oppbevare apparatet.
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Feilsgking

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du ga til www.home.id/support for a se en liste over vanlige sparsmal, eller
du kan kontakte forbrukerstgtten i landet der du bor.

Problem

Arsak

Lasning

Apparatet avgir ikke damp.

Det er et problem med
stromtilkoblingen.

Kontroller stremledningen,
stopselet og veggkontakten. Serg
for at alt er koblet ordentlig til. Vi
anbefaler ikke d bruke
skjoteledninger eller adaptere
med strykejernet.

Det er ikke noe / nok vann i
vannbeholderen.

Apparatet kan ikke produsere
damp hvis det ikke er nok vann'i
beholderen. Fyll vannbeholderen
med vann. Nar det er vann i
beholderen, ber strykejernet
produsere damp igjen. Se avsnittet
«Fylle vannbeholderen» i
brukerhandboken.

Apparatet er ikke tilstrekkelig
varmt.

La apparatet varmes opp i omtrent
2 minutter. Indikatorlyset blinker
nar det varmes opp.

Indikatorlyset lyser jevnt nar
strykejernet er klart til bruk.

Du har ikke trykket dampbryteren
heltinn.

Trykk pa og hold inne
dampbryteren for & avgi damping.

Avkalking utferes ikke.

Apparatet ma avkalkes om
omtrent én maned. Nar CALC-lyset
begynner & blinke og apparatet
piper kontinuerlig, ma du felge
avkalkingsprosedyren. Se avsnittet
«Smart Calc Clean» i
brukerhandboken.




Det kommer vannmerker pa
klesplagget under stryking.

Damp har kondensert pa trekket
til strykebrettet etter en lang okt,
og den kondenserte dampen har
blitt overfert til plagget mitt.
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Damp kan kondenseres pa trekket,
spesielt ved bruk av enheter som
produserer mye damp over lengre
tid. Dette kan se ut som om
enheten lekker fra strykeplaten.
For & forhindre dette, kan du gjere
folgende:

1 Velg en lavere dampinnstilling
enn innstillingen du har brukt,
eller bruk damp kun pa de
forste strokene og avslutt med
torrstryking.

2 Dukan ogsa legge et ekstra lag
med stoff mellom strykebrettet
og trekket for & minimere
kondens.

3 Skift ut trekket pa strykebrettet
hvis svampmaterialet er utslitt.

Trekket pa strykebrettet ditt er
ikke laget for & tale det hoye
damptrykket til apparatet.

Du kan legge et ekstra lag med
stoff mellom strykebrettet og
trekket for & minimere kondens.

Det kommer vanndraper ut av
strykesalen.

Dampen som fremdeles befant
segislangen, har blitt avkjolt og
har kondensert til vann. Dette
forer til at det kommer ut
vanndraper fra strykesalen.

Hvis du vil hindre vannflekker pa
plagget, ma du trykke pa
dampbrytereni 10 sekunder for
du begynner a stryke.

Skittent vann eller andre
urenheter kommer ut av
strykesalen, eller strykesalen er
skitten.

Urenheter eller kjemikalier i
vannet har avleiret seg i
dampventilene og/eller pa
strykesalen.

Rengjer strykesdlen med en fuktig
klut.

Det har bygget seg opp for mye
kalk og mineraler inni apparatet.

Avkalk apparatet regelmessig. Se
avsnittet «Smart Calc Clean» i
brukerhandboken.

Enheten etterlater seg et spor eller Stoffet som ble stroket var ujevnt.

et avtrykk pa plagget.

Det er trygt & bruke apparatet pa
alle plagg som kan strykes.
Glansen eller avtrykket er ikke
permanent og forsvinner nar du
vasker plagget. Unnga & stryke
over sommer eller bretter. Du kan
0gsa legge en bomullsklut over
omradet som skal strykes for a
unngad avtrykk.
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Apparatet er slatt av. Lampen pa
av/pa-knappen blinker.

Funksjonen for automatisk
avslaing er aktivert.

Lampen pa av/pa-knappen
begynner & blinke nar apparatet
star stille i 5 minutter. Dette
indikerer at enheten er i modus for
automatisk avslaing (ASO).
Enheten begynner a kjole seg ned
nar den er i ASO-modus.

Trykk pa av/pa-knappen eller
dampbryteren for a sla pa
apparatet pa nytt.

Apparatet lager en pumpelyd.

Pumpen aktiveres hver gang du
trykker pa dampbryteren. Den

produserer en rytmisk pumpelyd.

Nar det ikke er vann i
vannbeholderen, er pumpelyden
hayere.

Hvis lyden fortsetter uavbrutt, ma
du sld av apparatet og dra
stopselet ut av stikkontakten.
Kontakt et godkjent Philips-
servicesenter.




0'zbek 309

Mundarija

Kirish 310

Mahsulot hagida gisqacha 310
Ogohlantirishlar 311
Ishlatiladigan suv turi 313
Suv bakini to'ldirish 313

Jihozdan foydalanish 314
Dazmollash 314
Vertikal dazmollash 315
OptimalTEMP texnologiyasi 316
Bug'li zarba 316
Max sozlamasi 316
ECO sozlamasi 317
Avtomatik o’chish 318
Smart Cho'kmadan tozalash 318

Saglash 321

Nosozliklarni aniqlash 324




310 0O'zbek

Kirish

Xaridingiz muborak bo'lsin va Philips'ga xush kelibsiz! Philips taklif giladigan
go'llab-quvvatlash xizmatidan foydalanish uchun jihozingizni www.home.id
saytida ro’yxatdan o'tkazing. Qurilmani ishlatishdan oldin ushbu qo’llanmani,
muhim ma'lumot risolasini va tez ishga tushirish bo'yicha ko'rsatmalarni diggat
bilan o’gib chiging. Ularni kelgusida ma’lumot uchun saglab go'ying.

Mahsulot hagida gisqacha

Y
®

Ry = o
o '

®® © ©

1 Suv ta’'minoti shlangi
2 Bug'sozlama indikator chirog’i (Normal / Max / Eco)
3 Yogqish/o'chirish tugmasi (indikator chirog'i bilan)
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Cho’kmadan tozalash tugmasi (indikator chirog'i bilan)
Vilka bilan quvvat shnuri

Cho’kmalarni tozalash konteyneri
Shlangni saglash bo’lmasi

Suv baki

Suv baki qopgqog'i

10 Ko'tarishga garshi qulfni ochish tugmasi
11 Dazmolni joylashtirish platformasi

12 Asos plita

13 Bug'’ triggeri

14 Dazmoldagi indikator chirog'i

O 00N UL~

Ogohlantirishlar

1 Jihozni o'zingiz yoki boshqa shaxsga garatib ushlamang.

2 Kiyimni bug'lash paytida go’lingizni asos plitaga juda yagin go’ymang.

@SS

3 OptimalTemp texnologiyasi dazmol gilinadigan barcha mato turlarini har
ganday tartibda dazmol haroratini sozlamay turib ham dazmollashga imkon
beradi. Shunday belgili matolarni, masalan zig'ir, paxta, poliester, ipak, jun,
viskoza va rayonni dazmollash mumkin.
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4 Bu belgili matolarni dazmollab bo’lmaydi. Bunday matolar spandeks yoki
elastan, spandeks aralashgan matolar va poliolefin kabi matolarni (masalan,
poliolefin), shuningdek kiyimlardagi bosmalarni ham o'z ichiga oladi.

5 Jihoz rozetkaga ulanganda uni hech gachon e'tiborsiz goldirmang. Doim
ishlatilganidan keyin quvvatdan uzib go'ying.

6 Dazmol asos plitasi silliq bo'lishini ta’minlash uchun har ganday metall
obyektlarga tekkizmang. Idish yuvish matosi, sirka yoki boshqa kimyoviy
moddalardan hech gachon asos plitasini tozalash uchun foydalanmang.

7 Cho'kmadan tozalash jarayonida dazmol ham, cho’kmalarni tozalash
konteyneri ham issiq bo'ladi.
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Ishlatiladigan suv turi

Jihozga vodoprovod suvini ham ishlatish mumkin. Birog, agar siz suvi gattiq
hududlarda yashasangiz, teng migdordagi distillangan yoki
demineralizatsiyalangan suv bilan aralashtirishni tavsiya gilamiz. Bu cho’kmaning
tez to’planishining oldini oladi va jihozning xizmat muddatini oshiradi.

i Ogohlantirish: Xushbo'y, quritish mashinasining suvi, sirka,

kraxmal, cho’kmalarni tozalash vositalari, dazmol qilish vositalari,

kimyoviy cho’kmalardan tozalangan suv yoki boshga kimyoviy

moddalarni quymang, chunki ular sizib chigishi, jigarrang dog’lar

hosil qilishi yoki jihozingizga shikast yetishiga sabab bo’lishi
mumkin.

Suv bakini to’ldirish
Har foydalanishdan oldin suv bakini to’ldiring. Suv bakini foydalanish davomida
istalgan vaqgtda gayta to'ldirishingiz mumkin.

\ 1 Suv baki gopgog'ini oching.

m

2 Suv bakini MAX belgisigacha to'ldiring.
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Jihozdan foydalanish

Dazmollash

1 Vilkaniyerlangan rozetkaga tiging.

2 Jihozniyoqish uchun yogish/o’chirish tugmasini bosing. Ishga tushirish ovozi
eshitiladi.

g > mi 3 Jihoz gizishini kuting. U isiyotgan paytda dazmoldagi indikator chirog'i
~<min miltillab turadi.

4 Jihoz qo'llashga tayyor bo'lishi bilanog, dazmoldagi indikator chirog'i
bargaror yoniq qoladi.

Eslatma: Standart holatda qurilma Normal bug’ rejimida ishga tushadi. Bug’
sozlama chiroq indikatori o'chiq bo‘ladi.
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5 Saglash bo’lmasidan suv ta’'minoti shlangini chigaring.

6 Dazmolnijoylashtirish platformasidan chigarish uchun ko'tarishga qarshi
qulfni ochish tugmasini bosing.

7 Dazmollashni boshlash uchun bug’ triggerini bosib turing.

Eslatma: Har bir seans boshlanishida dazmoldan suv sachrashi mumkin.
Knnvmpaa cyBaaH oof KONUWMHW ONAMHW ONULW YHYH Aa3MOJINallAaH onamH Oy
TpurrepmHn 10 coHrs 60O TypUHT.

Eslatma: Dazmollash seansini boshlaganingizda va aynigsa birinchi marta bug’
triggeridan foydalanganingizda, jihozdan bug’ chigishi uchum 30 soniyadan
ko'proq vaqt ketishi mumkin.

Eslatma: Har safar bug’ triggerini bosganingizda nasos faollashadi. U ritmik nasos
ovozini chigaradi. Suv bakida suv golmaganda nasos ovozi balandlashadi.

Vertikal dazmollash

Osilib turgan kiyimlardagi burmalarni tekislash uchun dazmolni vertikal holatda

ishlatishingiz mumkin.

1 Dazmolni vertikal holatda ushlang, bug’ triggerini bosing va kiyimga asos
plitasini yengil tekkizing va dazmolni yugoriga va pastga harakatlantiring.
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OptimalTEMP texnologiyasi

Dazmollash vaqgtida dazmolni joylashtirish platformasiga yoki gorizontal holatda
dazmollash doskasiga qo'yishingiz mumkin. OptimalTEMP texnologiyasi
sharofati bilan asos plita dazmollash doskasi qoplamasiga shikast yetkazmaydi.

Eslatma: Dazmollash doskasi goplamasida rang o'zgarishining oldini olish uchun
dazmolni bir joyda uzoq vaqgt goldirmang. Dazmolni dazmol joylashtirish
platformasiga go'yish tavsiya etiladi.

Bug'ni kuchaytirish funksiyasi turli burmalarni tekislashga yordam berishga
mo'ljallangan.
1 Bug' triggerini ikki marta tez bosing.

2 Jihoz 3 marta kuchli bug’ ogimini chigaradi. Bug'li zarba funksiyasi taxminan
3 soniya davom etadi. Bug'li zarba yoqilganda, dazmoldagi indikator chirog'i
miltillaydi.

Max sozlamasi

Tezrog dazmollash va yugori migdordagi bug’ uchun MAX sozlamasidan

foydalanishingiz mumkin.

1 Jihozniyogqish uchun yogqish/o’chirish tugmasini bosing. Ishga tushirish ovozi
eshitiladi.
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2 Bug'sozlama indikator chirog'i oq rangga kirgunicha yogish/o’chirish
tugmasini 2 soniya bosib turing. Bug’ sozlamasi muvaffagiyatli
faollashtirilganda signal tovushi eshitiladi.

3 Keyin MAX bug’ uchun bug' triggerini bosing.

4 MAX sozlamasini o'chirish va standart sozlamaga gaytish uchun bug’ sozlama
indikator chirog'i yashil rangga kirgunicha yogish/o’chirish tugmasini 2 soniya
bosib turing. Keyin bug’ sozlama indikator chirog'i o’chgunicha
yogish/o’chirish tugmasini yana 2 soniya bosib turing.

ECO rejimidan (oz migdordagi bug') foydalansangiz, dazmollash natijasiga ta'sir

ko'rsatmay, energiyani tejashingiz mumkin.

1 Bug’ sozlama indikator chirog'i oq rangga kirgunicha yoqish/o’chirish
tugmasini 2 soniya bosib turing. Bug’ sozlama indikator chirog'i yashil rangga
kirgunicha yogish/o’chirish tugmasini yana 2 soniya bosib turing.

NORMAL

2 Keyin ECO bug’ uchun bug’ triggerini bosing.
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3 ECO sozlamasini o'chirish va standart sozlamaga qgaytish uchun bug’ sozlama
indikator chirog'i o’chgunicha yogish/o'chirish tugmasini 2 soniya bosib
turing.

Avtomatik o’chish

1 Sizning xotirjamligingiz uchun, jihoz biroz vaqt ichida e'tiborsiz qoldirilganda,
mustaqil ravishda soviy oladi. 5 dagigadan ko'p vaqt davomida jihoz
foydalanishda bo’lmasa, u avtomatik o’chirish rejimiga kiradi.

2 Yogqish/o'chirish tugmasidagi chiroq miltillashni boshlaydi va jihoz sovishni
boshlaydi.

3 Agar qurilma 10 daqgiga davomida ishlatilmasa, u avtomatik tarzda o’chadi.

- ‘//7\\\ Ogohlantirish: Jihoz rozetkaga ulanganda uni hech qachon
g - // e'tib.orsiz qoldirmang. Doim ishlatilganidan keyin quvvatdan uzib
go'ying.

~10 min

OFF

Smart Cho'’kmadan tozalash

Smart Cho’kmadan tozalash funksiyasini CALC chirog'i miltillashni boshlashi va
jihoz davomiy signal chalishi bilan ishlatish juda muhim. Taxminan bir oydan
keyin Smart De-Calc eslatmalari (CALC chirog'i miltillashi va davomiy signal)
paydo bo'lishi mumkin — bu qurilmani cho’kmalardan tozalash kerakligini
bildiradi.
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1 "CALC" chirog'i miltillay boshlaydi va jihoz uzluksiz signal beradi.

2 Agar cho’kmalardan tozalash bajarilmasa, dazmol bug’ chigarmaydi.

3 Cho’kmalardan tozalashga tayyorlash uchun suv bakini to’ldirish eshigini

oching.
N—
/\' 4 Suv bakini yarmigacha to'ldiring.
g !{ <
1.7L
No—

5 Dazmolni cho’kmadan tozalash konteyneriga joylashtiring.
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6 "CALC" tugmasini taxminan 2 soniya bosib turing.

7 Cho’kmadan tozalash jarayonida dazmoldagi indikator chirog'i doimiy yonib
turadi va uzluksiz signal eshitiladi. Tozalash vaqtida asos plitadan issiq suv va
bug’ chigadi. Jarayon taxminan 2 daqiga davom etadi.

8 Cho’kmalardan tozalash tugagach, signal to’xtaydi va dazmoldagi indikator
chirog'i o’chadi.

9 Qurilma sovigach, dazmolni mato bilan arting.

10 Cho’kmadan tozalash konteyneri sovigach, undagi to’plangan suvni
rakovinaga to’king.
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11 Jihozni yoqish uchun yoqish/o’chirish tugmasini bosing. Ishga tushirish ovozi
eshitiladi.

12 Jihoz gizishini kuting. U isiyotgan paytda dazmoldagi indikator chirog'i
miltillab turadi.

13 Jihoz go'llashga tayyor bo’lishi bilanoq, dazmoldagi indikator chirog'i
bargaror yoniq qoladi.

14 Dazmollashni boshlash uchun bug' triggerini bosib turing.

Saglash

1 Vilkani rozetkadan oling.
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2 Suv bakidagi golgan suvni to’kib tashlang.

3 Dazmolnijoylashtirish platformasiga qo'ying.

4 Dazmol chap yoki o'ng tomonga oxirigacha surilganda qulflanmaydi.

l 5 Dazmol ko'tarishga garshi qulfning o’rtasida ekanligiga ishonch hosil giling
hamda qulfni dazmol tomonga bosing.
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6 Dazmol mahkam qulflanganda siz “tiq” etgan tovush eshitasiz.

Ogohlantirish: Agar ko’tarishga qarshi qulf pastki gismdagi
to’lqin shakli bilan ustma-ust tushsa (chap tomondagi rasmga
qarang), dazmol to’g’ri qulflanmagan. Bunday holatda dazmolni
tashimang, bu xavfli bo’lishi mumkin. Dazmolni to’g’ri qulflash
uchun quyidagi maslahatga garang.

Maslahat: Ko'tarishga garshi qulf va pastki gismdagi to’lgin shakli ustma-ust
tushmaganiga ishonch hosil giling. To'g’ri holatni o’ngdagi rasmda
ko'rishingiz mumkin.

Ogohlantirish: Agar asos plitaning uchi hali ham ko’rinib turgan
bo’lsa (chap tomondagi rasmga garang), dazmol to’g’ri
qulflanmagan. Bunday holatda dazmolni tashimang, bu xavfli
bo’lishi mumkin. Dazmolni to‘g’ri qulflash uchun quyidagi
maslahatga garang.

Maslahat: Asos plita uchi ko’rinmay golganida (o'ng tomondagi rasmga
garang), dazmol to’g'ri qulflangan bo’ladi.

7 Suvta’'minoti shlangini buklang va saglash bo’lmasiga o'rang.

8 Dazmol joylashtirish platformasiga mahkam qulflanganda jihozni dazmolning
dastagidan ushlab bitta gqo’lda ko'tarishingiz mumkin. Qurilmani saglash
uchun uning asos gismini ikki qo’l bilan ko'tarib yurishingiz ham mumkin.




324 0'zbek

Nosozliklarni aniqglash

Bu bobda jihozda uchraydigan eng keng targalgan muammolar
umumlashtirilgan. Agar quyidagi ma’lumotga asoslanib muammoni hal gila
olmasangiz, savol-javoblar ro'yxati uchun www.home.id/support manziliga
kiring yoki mamlakatingizdagi mijozlarga xizmat ko'rsatish markazi bilan
bog'laning.

Muammo

Sababi

Yechim

Jihoz umuman bug’ chigarmaydi.

Elektr tarmog’iga ulanishda
muammo bor.

Quvvat shnurini, vilka va devordagi
rozetkani tekshiring. Hamma narsa
to'g’ri ulanganligiga amin bo'ling.
Dazmol bilan go’shimcha vilkalar
yoki adapterlardan foydalanishni
tavsiya gilmaymiz.

Suv bakida umuman/yetarlicha
suv yo'q.

Agar jihozingiz suv bakida
umuman suv bo‘lmasa, jihozingiz
bug’ chigara olmaydi. Suv bakini
suv bilan to'ldiring. Shundan so’'ng
jihozingiz yana bug’ chigarishi
lozim. Iltimos, foydalanuvchi
go'llanmasidagi “Suv bakini
to'ldirish” bo’limiga garang.

Jihoz yetarli darajada gizimayapti.

Jihozni taxminan 2 dagiga
gizdiring. Qiziyotganda indikator
chirog'i miltillaydi.

Jihoz go’llashga tayyor bo'lishi
bilanog, indikator chirog'i
bargaror yoniq goladi.

Siz bug’ triggerini bosmagansiz.

Bug' chigarishni boshlash uchun
bug’ triggerini bosib turing.




Cho'kmalarni tozalash
bajarilmagan.
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Qurilmani taxminan bir oy ichida
cho’kmalardan tozalash kerak
bo’ladi. CALC chirog'i miltillab,
jihoz uzluksiz signal bera boshlasa,
cho'kmalarni tozalashni bajaring.
IItimos, foydalanuvchi
go'llanmasidagi “Smart
Cho’kmadan tozalash” bo'limiga
garang.

Dazmollash vaqtida kiyimlarimda
suv dog'lari golib ketyapti.

Uzoq vaqt dazmollash seansidan
keyin dazmollash taxtasi
goplamasida bug’ kondensatlanib
golgan va u kiyimimga o'tgan.

Bug' suvga aylanib, doska
goplamasiga tushishi mumkin,
aynigsa kuchli bug' ishlab
chigaradigan qurilmalarni uzoq
vaqgt davomida ishlatganda. Bunda
jihozingiz asos plitasidan idan suv
sizilib chigayotgandek ko'rinadi.
Buning oldini olish uchun
quyidagilarni amalga oshirish
lozim:

1 Foydalanayotgan bug’
sozlamangizdan pastrog'ini
tanlang yoki dazmol bilan
birinchi yurishlarda bug’dan
foydalanib, keyin quruq
dazmollash bilan yakunlang.

2 Siz shuningdek dazmollash
doskasi va dazmollash doskasi
goplamasi orasiga qo’shimcha
mato gatlamini qo'yib,
kondensatsiyani
minimallashtirishingiz mumkin.

3 Agar shimgich material yeyilsa,
dazmollash doskasi
goplamasini almashtiring.

Dazmollash doskasi goplamasi
jihozning yuqori bug’ migdori
darajasiga moslashishga
mo'ljallanmagan.

Siz dazmollash doskasi va
dazmollash doskasi qoplamasi
orasiga go’shimcha mato
gatlamini go'yib, kondensatsiyani
minimallashtirishingiz mumkin.

Asos plitadan suv tomchilari ajralib
chiqyapti.

Shlangda hali ham mavjud bo’lgan
bug’ sovigan va suvga aylanib
golgan. Bu asos plitadan suv
tomchilari ajralib chigishiga sabab
bo'ladi.

Kiyimda dog’ hosil bo'Imasligi
uchun dazmollashdan oldin bug’
triggerini 10 soniya bosib turing.

Asos plitadan iflos suv yoki kirlar
ajralib chigyapti yoki asos plita
iflos.

Suvda bo’lgan kirlar yoki kimyoviy
moddalar bug’ teshiklari va/yoki
asos plitada to'planib golgan.

Asos plitani nam mato bilan
tozalang.
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Jihozning ichida juda ko'p
cho’kma va minerallar to'planib
golgan.

Jihozni muntazam ravishda
cho’kmalardan tozalab turing.
IItimos, foydalanuvchi
go'llanmasidagi “Smart
Cho’kmadan tozalash” bo'limiga
garang.

Jihoz kiyimda yaltirash yoki iz
goldiradi.

Dazmollanishi kerak bo‘lgan yuza
notekis edi.

Qurilma barcha dazmollash
mumkin bo’lgan matolar uchun
xavfsiz. Yaltiroq izlar yoki belgilar
doimiy emas va kiyim yuvilganda
yo'qoladi. Chok yoki burmalarning
ustida dazmollamang. Izlardan
saqlanish uchun dazmol
gilinadigan joyga paxta mato
go'yishingiz mumkin.

Jihoz o’chirilgan. Yoqish/o'chirish
tugmasidagi chirog miltillamoqda.

Avtomatik o’chirish faollashtirildi.

Qurilma 5 dagiqga harakatsiz tursa,
yoqish/o'chirish tugmasidagi
chirog miltillay boshlaydi. Bu esa
jihoz avtomatik o’chirish (AQ")
holatiga o'tganligini bildiradi. ASO
rejimi paytida, jihoz sovishni
boshlaydi.

Jihozni gayta yoqish uchun
yoqish/o’chirish tugmasini yoki
bug’ triggerini bosing.

Jihoz nasos ovozini chigaradi.

Har safar bug’ triggerini
bosganingizda nasos faollashadi.
U ritmik nasos ovozini chigaradi.
Suv bakida suv golmaganda nasos
ovozi balandlashadi.

Agar ovoz to'xtovsiz chigishda
davom etsa, jihozni o'chiring va
vilkani rozetkadan chigaring.
Vakolatli Phillips servis markaziga
murojaat qgiling.
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Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy wsrod klientéw firmy Philips! Aby w petni
skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.home.id. Przed uzyciem urzadzenia
zapoznaj sie dokfadnie z niniejsza instrukcja obstugi, broszura informacyjna oraz
skrécong instrukcja obstugi. Zachowaj te dokumenty na przysztosc.

Opis produktu

Y
. ®

DN\ |

®® © ©

1 Waz doptywowy wody
2 Wskaznik swietlny ustawienia pary (Normal/Max/Eco)
3 Wytacznik (ze wskaznikiem swietlnym)
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Przycisk CALC (ze wskaznikiem swietlnym)
Przewdd sieciowy z wtyczka

Pojemnik do usuwania kamienia

Schowek na waz

Zbiornik wody

Pokrywka zbiornika wody

10 Przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia
11 Podstawa zelazka

12 Stopa zelazka

13 Przycisk wiaczania pary

14 Wskaznik swietlny na zelazku

O 00N UL~

Ostrzezenie

1 Nie ustawiaj urzadzenia w kierunku swoim lub innej osoby.

2 Podczas prasowania odziezy parg nie nalezy umieszczad reki zbyt blisko stopy
zelazka.

3 Technologia OptimalTemp umozliwia prasowanie wszelkich tkanin
nadajacych sie do prasowania w dowolnej kolejnosci bez potrzeby
regulowania temperatury zelazka. Mozliwe jest prasowanie tkanin
oznaczonych tymi symbolami, na przykfad Inianych, bawetnianych,
poliestrowych, jedwabnych, wetnianych, wiskozowych i wykonanych ze
sztucznego jedwabiu.
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4 Tkanin oznaczonych tym symbolem nie mozna prasowac. Sa to tkaniny
syntetyczne, takie jak spandeks, elastan, tkaniny z domieszka spandeksu i
poliolefiny (np. polipropylen), ale takze nadruki na odziezy.

5 nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtgczone do
uziemionego gniazda. Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia
wyjmuj wtyczke z gniazdka elektrycznego.

6 Aby stopa zelazka byta gfadka, nalezy unika¢ kontaktu z metalowymi
przedmiotami. Nigdy nie uzywaj ostrych sciereczek, octu ani innych srodkéw
chemicznych do czyszczenia stopy zelazka.

7 Podczas procesu usuwania kamienia zaréwno zelazko, jak i pojemnik do
usuwania kamienia beda gorace.
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Rodzaj uzywanej wody

Urzadzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jedli jednak mieszkasz w
miejscu, w ktérym wystepuje twarda woda, zalecamy wymieszanie wody z kranu
z taka sama ilosciag wody destylowanej lub demineralizowanej. Zapobiegnie to
osadzaniu sie kamienia i wydtuzy zywotnosc urzadzenia.

i Ostrzezenie: Nie nalezy dodawac perfum, wody z suszarek

bebnowych, octu, krochmalu, sSrodkéw do usuwania kamienia lub

utatwiajacych prasowanie, wody odwapnionej chemicznie ani
zadnych innych srodkéw chemicznych, gdyz moze to spowodowac
wyciek wody, powstawanie bragzowych plam lub uszkodzenie
urzadzenia.
Napetnianie zbiornika wody
Zbiornik wody nalezy napetnia¢ przed kazdym uzyciem urzadzenia. Do zbiornika
mozna nala¢ wode w kazdym momencie podczas prasowania.
\ 1 Otwodrz pokrywke zbiornika wody.
NI

0%

2 Napetnij zbiornik woda do poziomu oznaczonego symbolem ,MAX".
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Korzystanie z urzagdzenia

Prasowanie

1 W16z wtyczke do uziemionego gniazda.

2 Nacisnij wytacznik, aby wigczyc urzadzenie. Rozlegnie sie melodyjka startowa.

Odczekaj, az urzadzenie sie rozgrzeje. Podczas nagrzewania wskaznik
Swietlny na zelazku bedzie migac.

4 Gdy urzadzenie bedzie gotowe do uzycia, wskaznik swietlny na zelazku
bedzie swieci¢ Swiattem ciagtym.

Uwaga: Domyslnie urzadzenie uruchamia sie w trybie pary Normal. Wskaznik
Swietlny ustawienia pary bedzie wytgczony.
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5 Wyjmij waz doptywowy wody ze schowka.

6 Nacisnij przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia, aby
odblokowac zelazko z podstawy zelazka.

7 Nacisnij i przytrzymaj przycisk wiaczania pary, aby rozpoczac prasowanie.

Uwaga: na poczatku kazdej sesji woda moze wyciekac z zelazka. Nacisnij i
przytrzymaj przycisk wigczania pary przez 10 sekund przed rozpoczeciem
prasowania, aby zapobiec powstawaniu plam na ubraniu.

Uwaga: gdy zaczynasz sesje prasowania, zwtfaszcza podczas pierwszego uzycia
przycisku wiaczania pary, para moze zacza¢ wydobywac sie z urzadzenia nawet
dopiero po ponad 30 sekundach.

Uwaga: kazde nacisniecie przycisku wigczania pary aktywuje pompe. Wydaje
rytmiczny dzwiek pompowania. Dzwiek pompy jest gtosniejszy, gdy zbiornik
wody jest pusty.

Prasowanie w pozycji pionowej

Zelazka mozna uzywac w pozycji pionowej w celu usuniecia zagniecen z

wiszacych ubran.

1 Trzymaj zelazko w pozycji pionowej, nacisnij przycisk wiaczania pary,
delikatnie dotknij tkaniny stopa zelazka i przesuwaj zelazko w gére i w dof.
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Technologia OptimalTemp

Podczas prasowania mozna umiescic zelazko na podstawie lub — w pozycji
poziomej — na desce do prasowania. Dzieki technologii OptimalTemp stopa
zelazka nie uszkodzi pokrowca deski do prasowania.

Uwaga: Aby uniknac odbarwien na pokrowcu deski do prasowania, nie nalezy
pozostawiac zelazka w tym samym miejscu przez dtuzszy czas. Zaleca sie
umieszczanie zelazka na podstawie.

Silne uderzenie pary

Funkdja silnego uderzenia pary pomaga usuna¢ trudne zagniecenia.
1 Szybko nacisnij przycisk wiaczania pary dwa razy.

2 Urzadzenie wyzwala 3 silne uderzenia pary. Funkdja silnego uderzenia pary
trwa okoto 3 sekund. Po wiaczeniu funkcji silnego uderzenia pary wskaznik
Swietlny na zelazku zacznie migac.

PP
Py

e S

Ustawienie MAX
Ustawienia MAX mozna uzy¢, aby przyspieszy¢ prasowanie i uzyskac wieksza
ilos¢ pary.
1 Nacisnij wytacznik, aby wigczy¢ urzadzenie. Rozlegnie sie melodyjka startowa.
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2 Nacisnij wytacznik i przytrzymaj go przez 2 sekundy, az wskaznik ustawienia
pary zmieni kolor na biaty. Gdy ustawienie pary zostanie pomysinie
aktywowane, rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.

3 Nastepnie nacisnij przycisk wigczania pary, aby uzy¢ silnego strumienia pary
MAX.

4 Aby wytaczy¢ ustawienie MAX i przywrdci¢ ustawienie domysine, nacisnij i
przytrzymaj wytacznik przez 2 sekundy, az wskaznik ustawienia pary zaswieci
na zielono. Nacisnij wytacznik i przytrzymaj go przez 2 sekundy, az wskaznik
ustawienia pary zgasnie.

Ustawienie ECO

Korzystajac z trybu ECO (mniejsza ilos¢ pary), mozna oszczedzad energie i nadal

osiggac doskonate rezultaty prasowania.

1 Nacisnij wytgcznik i przytrzymaj go przez 2 sekundy, az wskaznik ustawienia
pary zmieni kolor na bialy. Ponownie nacisnij wytacznik i przytrzymaj go przez

NORMAL Max Eco 2 sekundy, az wskaznik ustawienia pary zmieni kolor na zielony.

2 Nastepnie nacisnij przycisk wigczania pary, aby uzy¢ silnego strumienia pary
ECO.
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3 Aby wytaczyc ustawienie ECO i powrdci¢ do ustawien domyslnych, nacisnij i
przytrzymaj wytacznik przez 2 sekundy, az wskaznik ustawienia pary zgasnie.

Automatyczne wytaczanie

1 Ze wzgledow bezpieczenstwa urzadzenie samo sie schtadza, gdy zostanie
8 ~5min pozostawione bez nadzoru przez okreslony czas. Jesli urzadzenie nie jest
uzywane przez ponad 5 minut, przejdzie w tryb automatycznego wytgczania.

2 Dioda na wytaczniku zacznie migad, a urzadzenie zacznie stygnac.

3 Jesli urzadzenie pozostanie bezczynne przez 10 minut, wytaczy sie
P— automatycznie.

Vo N\
‘ = ‘ /,/ Ostrzezenie: nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest
g o ono podfaczone do uziemionego gniazda. Zawsze po zakonczeniu
korzystania z urzadzenia wyjmuj wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Smart Calc Clean

Bardzo wazne jest, aby korzystac z funkcji Smart Calc Clean, gdy wskaznik CALC
zacznie migad, a urzadzenie emitowac ciggly sygnat dzwiekowy. Mozna
spodziewac sie tych przypomniert Smart De-Calc (migajacy wskaznik CALC i
ciggly sygnat dzwiekowy) po okoto miesigcu, co oznacza, ze urzadzenie wymaga
odkamienienia.
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1 Wskaznik CALC zaczyna miga¢, a urzadzenie emituje ciggty sygnat
dzwiekowy.

2 Jesli nie zostanie przeprowadzone odkamienianie, zelazko nie bedzie
wytwarzac pary.

ya 3 Aby przygotowac sie do odkamieniania, nalezy otworzy¢ pokrywe zbiornika
na wode.

j ya 4 Napetnij zbiornik wody do potowy.

5 Postaw zelazko na pojemniku Calc Clean.
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6 Nacisnij przycisk ,CALC" i przytrzymaj go przez okoto 2 sekundy.

7 Podczas procesu odkamieniania wskaznik na zelazku bedzie Swiecit Swiattem
ciggtym i bedzie stychac ciggty sygnat dzwiekowy. Podczas procesu
odkamieniania ze stopy zelazka bedzie wydobywac sie gorgca woda i para.
Proces trwa okoto 2 minut.

8 Po zakonczeniu odkamieniania sygnat dzwiekowy ustanie, a wskaznik na
zelazku zgasnie.

9 Po ostygnieciu wytrzyj zelazko Sciereczka.

10 Po ostygnieciu pojemnika Calc Clean wylej zebrang wode do zlewu.
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11 Nacisnij wytacznik, aby wiaczyc¢ urzadzenie. Rozlegnie sie melodyjka startowa.

12 Odczekaj, az urzadzenie sie rozgrzeje. Podczas nagrzewania wskaznik
Swietlny na zelazku bedzie migac.

13 Gdy urzadzenie bedzie gotowe do uzycia, wskaznik Swietlny na zelazku
bedzie Swiecic¢ swiattem ciagtym.

14 Nacisnij i przytrzymaj przycisk wigczania pary, aby rozpoczac prasowanie.

Przechowywanie

1 Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
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2 Wylej reszte wody ze zbiornika.

3 Postaw zelazko na specjalnej podstawie.

4 7elazko nie zablokuje sie, gdy zostanie ustawione catkowicie w lewo lub
catkowicie w prawo.

l 5 Upewnij sie, ze zelazko znajduje sie posrodku zabezpieczenia na czas
przenoszenia, a nastepnie nacisnij blokade w kierunku zelazka.
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6 Poprawne przytgczenie zostanie potwierdzone styszalnym kliknieciem.

Ostrzezenie: Jesli zabezpieczenie na czas przenoszenia pokrywa
sie z wzorem falistym na podstawie (patrz ilustracja po lewej),
zelazko nie jest prawidfowo zablokowane. Nie nalezy przenosic
zelazka w takim stanie, poniewaz moze to by¢ niebezpieczne.
Zapoznaj sie z ponizsza wskazéwka, aby upewnic sie, ze zelazko
jest prawidtowo zablokowane.

Wskazoéwka: Sprawdz, czy zabezpieczenie na czas przenoszenia i wzoér falisty
na podstawie nie nakfadaja sie na siebie. Prawidtowe ustawienie pokazano
na ilustracji po prawej stronie.

Ostrzezenie: Jesli koncéwka stopy zelazka jest nadal widoczna
(patrz ilustracja po lewej stronie), zelazko nie jest prawidtowo
zablokowane. Nie nalezy przenosic zelazka w takim stanie,
poniewaz moze to by¢ niebezpieczne. Zapoznaj sie z ponizsza
wskazoéwka, aby upewnic sieg, ze zelazko jest prawidtowo
zablokowane.

Wskazéwka: Zelazko jest prawidtowo zablokowane, gdy koficéwka stopy nie
jest juz widoczna (patrz ilustracja po prawej stronie).

7 716z waz doptywowy wody i zwin go w schowku.

8 Urzadzenie mozna przenosi¢ jedna reka, trzymajac za uchwyt zelazka, gdy
urzadzenie jest zablokowane na podstawie. Podczas przechowywania
urzadzenia mozna réwniez trzymac podstawe obiema rekami.
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Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknac,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone www.home.id/support, na ktorej
znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktu;j sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie w ogdle nie wytwarza
pary.

Wystepuje problem z
podtaczeniem do zasilania.

Sprawdz przewdd zasilajacy,
wtyczke i gniazdko elektryczne.
Upewnij sie, ze wszystko jest
prawidtowo podtaczone. Nie
zalecamy uzywania wtyczek z
przedifuzaczem ani zasilaczy
zawierajacych zelazo.

W zbiorniku nie ma wody lub jest
jej za mato.

Jesliw zbiorniku na wode w
urzadzeniu nie ma wody, nie moze
ono wydzielac pary. Ponownie
napetnij zbiornik woda. Gdy to
zrobisz, urzadzenie powinno znéw
wydzielac pare. Patrz sekcja
.Napetnianie zbiornika wody” w
instrukcji obstugi.

Urzadzenia nie nagrzafo sie
dostatecznie.

Odczekaj okoto 2 sekund, az
urzadzenie sie nagrzeje. Podczas
nagrzewania wskaznik swietlny
bedzie migac.

Gdy urzadzenie bedzie gotowe do
uzycia, wskaznik swietlny bedzie
Swiecic.

Nie nacisnieto przycisku wigczania
pary.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk
wiaczania pary, aby wygenerowac
pare.




Odkamienianie nie zostato
przeprowadzone.
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Urzadzenie wymaga
odkamienienia po okofo miesigcu.
Gdy wskaznik CALC zacznie migac,
a urzadzenie bedzie wydawacd
ciggty sygnat dzwiekowy, nalezy
wykonac czynnosci zwigzane z
odkamienianiem. Patrz sekcja
,Smart Calc Clean” w instrukgji
obstugi.

Podczas prasowania na moich
ubraniach pojawiaja sie $lady
wody.

Po dfugim prasowaniu na
pokrowcu deski do prasowania
skroplita sie para, ktéra przeniosta
sie na moja odziez.

Para moze sie skrapla¢ na desce do
prasowania zwtaszcza w
przypadku uzywania urzadzen,
ktére przez diuzszy czas wydzielaja
silne strumienie pary. Moze to
wygladag, jak gdyby przeciekata
stopa zelazka. Aby temu zapobiec,
mozesz wykonac nastepujace
czynnosci:

1 Wybierz nizsze ustawienie pary
od uzywanego do tej pory lub
uzywaj pary podczas
pierwszych pociagniec
zelazkiem, a potem dokoncz
prasowanie bez uzycia pary
(prasowanie na sucho).

2 Mozesz tez umiesci¢ miedzy
deska do prasowania a jej
pokrowcem dodatkowa
warstwe tkaniny w celu
minimalizacji skraplania sie
pary.

3 Wymien pokrowiec deski do
prasowania, jesli znajdujaca sie
wewnatrz niego gabka juz sie
zuzyfa.

Pokrowiec deski do prasowania
nie radzi sobie z ilosciag pary
wytwarzanej przez urzadzenie.

Mozesz umiesci¢ miedzy deska do
prasowania a jej pokrowcem
dodatkowa warstwe tkaniny w
celu minimalizacji skraplania sie
pary.

Ze stopy zelazka wyciekaja krople
wody.

Para znajdujaca sie w wezu
doplywowym schtadza sie i
skrapla. Powoduje to wyciekanie
kropel wody ze stopy zelazka.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk
wiaczania pary przez 10 sekund
przed rozpoczeciem prasowania,
aby zapobiec powstawaniu plam
na ubraniu.

Stopa zelazka jest zabrudzona lub
wydostaje sie z niej brudna woda i
zanieczyszczenia.

Obecne w wodzie
zanieczyszczenia lub srodki
chemiczne osadzity sie w
otworach wylotu pary i/lub na
stopie zelazka.

Wyczysc stope zelazka wilgotna
szmatka.
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W urzadzeniu zebrato sie zbyt
duzo kamienia i mineratéw.

Nalezy regularnie odkamieniac
urzadzenie. Patrz sekcja ,Smart
Calc Clean” w instrukgcji obstugi.

Urzadzenie pozostawia na odziezy
potyskliwy slad lub odcisk.

Prasowana powierzchnia byfa
nieréwna.

Urzadzenie mozna bezpiecznie
stosowac do wszystkich rodzajéw
odziezy nadajacej sie do
prasowania. Polysk lub slad nie sa
trwate i znikaja po wypraniu
odziezy. Unikaj prasowania na
szwach i fatdach materiatu. Aby
nie dopuscic¢ do powstawania
odciskéw, mozna takze potozyc¢ na
prasowanym miejscu bawetniang
szmatke.

Urzadzenie wylaczyto sie.
Wskaznik na wytaczniku miga.

Uaktywnit sie tryb
automatycznego wyfaczania.

Wskaznik na wytaczniku zacznie
migac, gdy urzadzenie pozostanie
w bezruchu przez 5 minut.
Oznacza to, ze urzadzenie przeszto
w tryb automatycznego
wyfaczenia. W tym trybie
urzadzenie zacznie stygnac.
Nacisnij wytacznik lub przycisk
wiaczania pary, aby ponownie
wiaczy¢ urzadzenie.

Z urzadzenia dobiega odgtos
pompowania.

kazde nacisniecie przycisku

wigczania pary aktywuje pompe.

Wydaje rytmiczny dzwiek

pompowania. Dzwiek pompy jest
gtosniejszy, gdy zbiornik wody jest

pusty.

Jedli odgtos jest ciggle styszalny,
wylacz urzadzenie i wyjmij
wtyczke przewodu sieciowego z
gniazdka elektrycznego.
Skontaktuj sie z autoryzowanym
centrum serwisowym firmy Philips.
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Introducéo

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips! Para tirar o maximo partido
da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu produto em www.home.id.
Leia cuidadosamente este manual do utilizador, o folheto informativo
importante e o guia de inicio rapido antes de utilizar o aparelho. Guarde-os para
referéncia futura.

Descricao geral do produto

®

-
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1 Mangueira de fornecimento de dgua
2 Luzindicadora de regulagdo do vapor (Normal/Max/Eco)
3 Botdo ligar/desligar (com luz indicadora)
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Botdo Calc Clean (com luz indicadora)

Cabo de alimentacdo com ficha

Recipiente para descalcificagdo
Compartimento para arrumacao do tubo flexivel
Depdsito de dgua

Tampa do depdsito de dgua

10 Botdo de libertacdo do bloqueio de transporte
11 Plataforma de apoio do ferro

12 Base

13 Botdo de vapor

14 Luz indicadora no ferro

O 00N UL~

Avisos

1 Na&o posicione o aparelho na sua direcdo ou na de outra pessoa.

2 Nao coloque a mao demasiado perto da base ao vaporizar a roupa.

3 Atecnologia OptimalTEMP permite-lhe engomar todos os tipos de tecidos
engomaveis, sem precisar de ajustar a regulacdo de temperatura do ferro. Os
tecidos com estes simbolos podem ser engomados. Por exemplo, linho,
algodao, poliéster, seda, 1, viscose e rayon.
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4 Ostecidos com este simbolo ndo podem ser engomados. Estes tecidos
incluem tecidos sintéticos como Spandex ou elastano, tecidos com uma
percentagem de Spandex e poliolefinas (por exemplo, polipropileno), mas
também os estampados nas roupas.

5 Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado a uma tomada.
Desligue sempre da corrente apos cada utilizagdo.

6 Para manter a base lisa, evite o contacto direto com objetos metalicos. Nunca
utilize esfregdes, vinagre ou outros produtos quimicos para limpar a base.

7 Durante o processo Calc Clean, o ferro e o recipiente para descalcificacdo
estarao quentes.
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Tipo de agua a utilizar

O aparelho pode ser utilizado com dgua canalizada. No entanto, se viver numa
area com agua dura, recomendamos que misture dgua canalizada e d4gua
destilada ou desmineralizada em partes iguais. Isso evita a acumulagdo rapida de
calcario e prolonga a vida Util do aparelho.

i Aviso: Nao adicione perfume, agua de uma maquina de secar,

vinagre, goma, agentes anticalcario, produtos para ajudar a

engomar, agua descalcificada quimicamente nem outros quimicos,
pois estes podem causar expelicdo de dgua, manchas castanhas ou
danos no aparelho.
Encher o depdsito de agua
Encha o depdsito de dgua antes de cada utilizacdo. Pode reabastecer o depdsito
da dgua em qualquer altura, durante a utilizacdo.

\ ’ 1 Abra atampa do depdsito de dgua.
(g

2 Encha o depdsito com dgua até a indicagdo MAX.
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Utilizar o seu aparelho

Engomar

1 Introduza a ficha na tomada.

2 Prima o botdo ligar/desligar para ligar o aparelho. Serad ouvida uma melodia
de ativacdo.

3 Espere que o aparelho aqueca. A luz indicadora fica intermitente quando o
ferro estd a aquecer.

4 Quando o aparelho estiver pronto para ser utilizado, a luz indicadora no ferro
permanece acesa.

Notas: Por predefinicdo, o aparelho comeca no modo de vapor normal. A luz
indicadora da regulacdo do vapor estard apagada.
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5 Retire a mangueira de fornecimento de dgua do compartimento de
arrumacao.

6 Prima o botdo de desencaixe do bloqueio de transporte para libertar o ferro
da sua plataforma de apoio.

7 Mantenha o botdo de vapor premido para comecar a engomar.

Nota: pode haver expelicdo de dgua do ferro no inicio de cada sessdo. Prima o
botdo de vapor durante 10 segundos antes de passar a ferro para evitar
manchas de dgua na peca de roupa.

Notas: quando comecar a engomar e especialmente durante a primeira
utilizagdo do botdo de vapor, o aparelho podera demorar mais de 30 segundos
até libertar vapor.

Notas: a bomba é ativada cada vez que prime o botdo de vapor. Produz um som
de bombeamento ritmico. Quando ndo hd dgua no depdsito de dgua, a bomba
emite um som mais alto.

Engomar na vertical

Pode utilizar o ferro na vertical para remover vincos em pecas de roupa

penduradas.

1 Segure o ferro na posicao vertical, prima o botdo de vapor e toque
ligeiramente na peca de roupa com a base e passe o ferro para cima e para
baixo.
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Tecnologia OptimalTemp

Ao engomar, pode colocar o ferro na plataforma de apoio do ferro ou
horizontalmente na tdbua de engomar. Gracas a tecnologia OptimalTemp, a
base do ferro ndo danifica a protecdo da tdbua de engomar.

Notas: Para evitar a descoloracdo da protecdo da tdbua, ndo coloque o ferro no
mesmo local durante muito tempo. Recomenda-se que coloque o ferro na
plataforma de apoio do ferro.

A funcdo de jato de vapor foi concebida para ajudar a combater os vincos
dificeis.
1 Prima rapidamente o botdo do vapor duas vezes.

2 O aparelho liberta 3 potentes jatos de vapor. A funcao de jato de vapor dura
aproximadamente 3 segundos. Quando o jato de vapor esta ativado, a luz
indicadora no ferro fica intermitente.

Regulacao MAX

Pode utilizar a regulacdo MAX para obter uma maior rapidez ao engomar e
maior quantidade de vapor.

1 Prima o botéo ligar/desligar para ligar o aparelho. Sera ouvida uma melodia
de ativacdo.
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2 Mantenha o botéo ligar/desligar premido durante 2 segundos até a luz
indicadora de regulacdo do vapor mudar para branco. Ouve-se um sinal
sonoro quando a regulacdo do vapor é ativada com sucesso.

3 De seguida, prima o botdo de vapor para obter o vapor MAX.

4 Para desativar a regulacdo MAX e voltar as predefinicdes, mantenha premido
o botdo ligar/desligar durante 2 segundos até a luz indicadora de regulagao
do vapor mudar para verde. De seguida, mantenha premido o botdo
ligar/desligar novamente durante 2 segundos até que a luz indicadora de
regulacdo do vapor se apague.

Ao utilizar o modo ECO (quantidade reduzida de vapor), pode economizar

energia sem comprometer o resultado do engomar.

1 Mantenha o botao ligar/desligar premido durante 2 segundos até a luz
indicadora de regulacdo do vapor mudar para branco. Mantenha premido
novamente o botdo ligar/desligar durante 2 segundos até a luz indicadora de
regulacdo do vapor mudar para verde.

2 De seguida, prima o botdo de vapor para obter o vapor ECO.
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3 Para desativar a regulacdo ECO e voltar as predefinicdes, mantenha premido
o botdo ligar/desligar durante 2 segundos até a luz indicadora de regulagao
do vapor se desligar.

Desativacao automatica

1 Para lhe proporcionar tranquilidade, o aparelho arrefece autonomamente se

8 ~5min for deixado sem vigilancia durante um periodo de tempo. Quando o aparelho
2K nao for utilizado durante mais de 5 minutos, entra no modo de desligar
automatico.

2 Aluzdo botdo ligar/desligar fica intermitente e o aparelho comeca a

*@ arrefecer.

3 Se o aparelho nao for utilizado durante 10 minutos, desligar-se-a
automaticamente.

A
= ‘\\ /,/ Aviso: Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado
g "" a uma tomada. Desligue sempre da corrente apés cada utilizagado.

Limpeza de calcario inteligente

E muito importante utilizar a funcdo de Calc Clean inteligente assim que a luz
CALC ficar intermitente e o aparelho emitir sinais sonoros continuos. E provavel
que receba estes lembretes de descalcificacdo inteligente (luz CALC intermitente
e sinais sonoros continuos) ao fim de aproximadamente um més, indicando que
o aparelho precisa de ser descalcificado.
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1 Aluz CALC fica intermitente e o aparelho emite sinais sonoros continuos.

2 Seadescalcificacdo néo for efetuada, o ferro ndo ird produzir vapor.

3 Para preparar a descalcificacdo, abra a tampa de enchimento do depdsito de
agua.

/\' 4 Encha o depdsito de dgua até meio.

5 Coloque o ferro no recipiente Calc Clean.
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6 Prima o botdo CALC durante cerca de 2 segundos.

7 Durante o processo de descalcificacdo, a luz indicadora no ferro mantém-se
continuamente acesa e ouve-se um sinal sonoro continuo. Durante o
processo de descalcificagdo, saird dgua quente e vapor pela base do ferro. O
processo demora cerca de 2 minutos até estar concluido.

8 Quando a descalcificacdo estiver concluida, o sinal sonoro para e a luz
indicadora no ferro apaga-se.

9 Depois de o aparelho arrefecer, limpe o ferro com um pano.

10 Depois de o recipiente Calc Clean arrefecer, verta a dgua recolhida para um
lavatdrio.
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11 Prima o bot&o ligar/desligar para ligar o aparelho. Serd ouvida uma melodia
de ativacao.

12 Espere que o aparelho aqueca. A luz indicadora fica intermitente quando o
ferro estd a aquecer.

13 Quando o aparelho estiver pronto para ser utilizado, a luz indicadora no ferro
permanece acesa.

14 Mantenha o botdo de vapor premido para comecar a engomar.

Armazenamento

1 Desligue a ficha da tomada.
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2 Esvazie a agua que restar no depdsito de dgua.

3 Coloque o ferro na plataforma de apoio do ferro.

4 O ferro nao ficard bloqueado quando estiver totalmente posicionado para a
esquerda ou para a direita.

l 5 Certifique-se de que o ferro estd posicionado no meio do bloqueio de
transporte e pressione o blogueio de transporte na direcdo do ferro.
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6 Ouvird um clique quando o ferro estiver bem bloqueado.

Aviso: Se o bloqueio de transporte ficar sobreposto ao padrao
J de ondula¢ao da base (ver imagem a esquerda), o ferro nao esta
bloqueado corretamente. Nao transporte o ferro nestas
condicoes, pois pode ser perigoso. Consulte a sugestdo abaixo
para se certificar de que o ferro esta bloqueado corretamente.

Sugestdo: Certifique-se de que o bloqueio de transporte e o padrdo de
ondulagdo na base ndo se sobrepdem. Consulte a imagem a direita para ver o
alinhamento correto.

Aviso: Se a ponta da base ainda estiver visivel (consulte a
\/ imagem a esquerda), o ferro ndo esta bloqueado corretamente.
Nao transporte o ferro nestas condi¢oes, pois pode ser perigoso.
Consulte a sugestao abaixo para se certificar de que o ferro esta
bloqueado corretamente.

Sugestdo: O ferro estd bloqueado corretamente quando a ponta da base ja
nao esta visivel (consulte a imagem a direita).

7 Dobre o tubo flexivel de fornecimento de dgua e enrole-o dentro do
compartimento para arrumacao.

8 Pode transportar o aparelho com uma sé méo, segurando na pega do ferro,
desde que o ferro esteja devidamente blogueado na plataforma de apoio do
ferro. Também pode transportar a base do aparelho com as duas maos para
guardar o aparelho.
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Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacdes fornecidas a seguir,
visite www.home.id/support para consultar uma lista de perguntas frequentes
ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema Causa

Solucao

O aparelho ndo produz vapor. Existe um problema de ligacéo.

Verifique o cabo de alimentacéo, a
ficha e a tomada. Certifique-se de
que tudo esta devidamente
ligado. Nao recomendamos a
utilizacdo de extensdes ou
adaptadores com o ferro.

N&o existe dgua/agua suficiente
no depdsito de dgua.

Se ndo existir dgua no depdsito de
agua do seu aparelho, este ndo
consegue produzir vapor. Volte a
encher o depdsito de dgua com
agua. Depois disso, o seu aparelho
deverd produzir vapor novamente.
Consulte a seccdo "Encher o
depdsito de dgua" no manual do
utilizador.

O aparelho ndo aqueceu o
suficiente.

Deixe o aparelho aquecer durante
aproximadamente 2 minutos. A
luz indicadora fica intermitente
enquanto o ferro estd a aquecer.
Quando o aparelho estiver pronto

para ser utilizado, a luz indicadora
ficard acesa.

N&o premiu o botdo de vapor.

Mantenha o botao de vapor
premido para gerar vapor.




Néo é feita a descalcificacdo.
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O aparelho tem de ser
descalcificado em
aproximadamente um més.
Quando a luz CALC ficar
intermitente e o aparelho emitir
sinais sonoros continuamente,
efetue os passos de
descalcificacdo. Consulte a seccao
"Calc Clean inteligente" no manual
do utilizador.

H& marcas de dgua na minha
roupa quando a passo a ferro.

O vapor condensou-se na
protecdo da tdbua depois de uma
sessdo de engomar prolongada e
o vapor condensado foi
transferido para a minha peca de
roupa.

O vapor pode condensar-se na
protecdo da tdbua, especialmente
com aparelhos que produzem
niveis potentes de vapor durante
um periodo de tempo prolongado.
Pode parecer que o seu aparelho
tem uma fuga na base. Para evitar
esta situacdo, pode fazer o
seguinte:

1 Selecione uma regulacdo de
vapor mais baixa do que a que
estd a utilizar ou utilize vapor
durante as primeiras passagens
e, em seguida, termine com
passagens a seco.

2 Também pode colocar uma
camada extra de pano entre a
tdbua de engomar e a protecdo
desta para minimizar a
condensacao.

3 Substitua a protecdo da tdbua
se o material em esponja
estiver gasto.

A capa da sua tadbua de engomar
nao foi concebida para suportar o
elevado fluxo de vapor do
aparelho.

Pode colocar uma camada extra
de pano entre a tdbua de
engomar e a protecdo desta para
minimizar a condensacao.

A base estd a libertar gotas de
agua.

O vapor que ainda se encontrava
no tubo flexivel arrefeceu e

condensou-se, transformando-se
em dgua. Isto faz com que gotas
de vapor saiam da base do ferro.

Prima o botao de vapor durante
10 segundos antes de passar a
ferro para evitar manchas de dgua
na peca de roupa.

Agua suja ou impurezas estao a
sair da base do ferro ou a base
estd suja.

Impurezas ou quimicos presentes
na dgua depositaram-se nas saidas
de vapor e/ou na base.

Limpe a base com um pano
hdmido.

Foi acumulada uma quantidade
excessiva de calcario e minerais
dentro do aparelho.

Descalcifique o aparelho
regularmente. Consulte a secgao
"Calc Clean inteligente" no manual
do utilizador.
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O aparelho deixa brilho ou marcas A superficie a engomar era

na peca de roupa.

irregular.

O dispositivo pode ser utilizado
com seguranca em todas as pegas
que podem ser engomadas. O
brilho ou marcas ndo sdo
permanentes e desaparecem
quando lava a peca de roupa. Evite
engomar sobre costuras ou
dobras. Também pode colocar um
pano de algod&o sobre a drea a
engomar para evitar marcas.

O aparelho desligou-se. A luz no
botdo ligar/desligar esta
intermitente.

O modo de desativacdo
automatica foi ativado.

Aluz no botéo ligar/desligar fica
intermitente quando o dispositivo
estd parado durante 5 minutos.
Isto indica que o aparelho entrou
no modo de desativacdo
automatica (ASO). No modo ASO,
o aparelho comeca a arrefecer.
Prima o botao ligar/desligar ou o
botdo de vapor para ligar
novamente o aparelho.

O aparelho emite um som de
bombeamento.

a bomba é ativada cada vez que
prime o botao de vapor. Produz
um som de bombeamento ritmico.
Quando néo ha dgua no depdsito
de dgua, a bomba emite um som
mais alto.

Se o0 som ndo parar, desligue o
aparelho e retire a ficha da
tomada elétrica. Contacte um
centro de assisténcia Philips
autorizado.
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Introducéo

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips! Para aproveitar ao maximo o
suporte oferecido pela Philips, registre seu produto em www.home.id. Leia

atentamente este manual do usuario, o folheto de informacdes importantes e o
guia de inicio répido antes de usar o aparelho. Guarde-os para consultas futuras.

Visao geral do produto
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Mangueira de fornecimento de dgua

Luz indicadora de ajuste de vapor (Normal/Max/Eco)
Botdo liga/desliga (com luz indicadora)

Botao Calc Clean (com luz indicadora)

rwWN =
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Cabo de alimentacdo com plugue

Contéiner de remocgdo de impurezas
Compartimento de armazenamento da mangueira
Reservatério de dgua

Tampa do reservatério de dgua

10 Botdo de liberacdo da trava de transporte

11 Plataforma de descanso do ferro

12 Base

13 Acionamento de vapor

14 Luz indicadora do ferro

O 00 ~NO Ul

1 Na&o posicione o aparelho voltado para vocé ou para outra pessoa.

2 Nao deixe sua mao muito perto da base quando estiver vaporizando uma
peca de roupa.

@SS

3 Atecnologia OptimalTEMP possibilita que vocé passe todos os tipos de tecido
que podem ser passados a ferro em qualquer ordem, sem a necessidade de
ajustar a temperatura do ferro. Os tecidos com estes simbolos podem ser
passados, por exemplo, linho, algodao, poliéster, seda, 13, viscose e raiom.
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4 Tecidos com este simbolo ndo podem ser passados. Esses tecidos incluem
tecidos sintéticos, como Spandex ou elastano, ou tecidos mistos de Spandex e
poliolefina (por exemplo, polipropileno), bem como impressdes nas roupas.

5 nunca deixe o aparelho sem supervisdo quando estiver conectado a uma
tomada aterrada. Sempre desligue o aparelho apds o uso.

6 Para manter a base lisa aquecida, evite qualquer contato com objetos
metalicos. Nunca use palha de aco, vinagre ou outras substancias quimicas
para limpar a base.

7 Durante o processo Calc-Clean, o ferro e o contéiner de remocéo de
impurezas ficardo quentes.
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Tipo de agua usado

O aparelho é adequado para uso com dgua corrente. No entanto, se vocé mora
em uma area com dgua dura, recomendamos misturar uma quantidade igual de
4gua da torneira com agua destilada ou desmineralizada. Isso evitara o acimulo
rapido de impurezas e prolongara a vida util do aparelho.

Aviso: Nao adicione perfume, agua da secadora, vinagre, amido,
A agentes removedores de impurezas, produtos para passar roupas,
agua quimicamente descalcificada ou outros produtos quimicos,
pois podem causar jatos de agua, manchas escuras ou danos ao

. aparelho.
»

Abastecimento do reservatoério de agua

Encha o reservatdrio de dgua antes de cada utilizagdo. Vocé pode reabastecer o
reservatério de dgua a qualquer momento durante a utilizacdo.

\ ’ 1 Abra atampa do reservatério de agua.
(g

2 Encha o reservatério de dgua até a indicacdo MAX.
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Utilizacdo do aparelho

Passar

1 Conecte o plugue em uma tomada aterrada.

2 Pressione o botdo ligar/desligar para ligar o aparelho. Uma melodia de
inicializacdo serd emitida.

3 Aguarde o aparelho aquecer. A luz indicadora do ferro piscara durante o
aquecimento.

4 Quando o aparelho estiver pronto para ser usado, a luz indicadora do ferro

V ficard permanentemente acesa.
Nota: por padréo, o aparelho é iniciado no modo de vapor Normal. O

indicador luminoso de ajuste de vapor ficard apagado.
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5 Remova a mangueira de fornecimento de dgua do compartimento de
armazenamento.

6 Pressione o botdo de liberacdo da trava de transporte para soltar o ferro da
plataforma de descanso.

7 Mantenha pressionado o botdo de acionamento de vapor para comecar a
passar roupas.

Nota: Pode haver gotejamento de dgua do ferro no inicio de cada sessao.
Pressione o botdo de acionamento de vapor durante 10 segundos antes de
passar roupas para evitar manchas de dgua na roupa.

Nota: Quando vocé comecar a passar roupa e principalmente durante a primeira
utilizacdo do botédo de vapor, pode levar mais de 30 segundos para sair vapor do
aparelho.

Nota: A bomba é ativada sempre que vocé pressionar o botdo de vapor. Ela
emite um som de bombeamento ritmado. Quando ndo ha dgua no reservatério
de dgua, o som da bomba fica mais alto.

Passar a ferro na vertical

Vocé pode usar o ferro na posicdo vertical para remover vincos em pegas de

roupas penduradas.

1 Segure o ferro na posicao vertical, pressione e solte o botdo de acionamento
de vapor e toque levemente a peca de roupa com a base do ferro; mova o
ferro para cima e para baixo.
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Tecnologia OptimalTemp

Enquanto estiver passando, vocé pode colocar o ferro na plataforma de
descanso ou posiciona-lo horizontalmente na tdbua de passar. Gracgas a
tecnologia OptimalTemp, a base nao danificard a capa da tdbua de passar.

Nota: para evitar a descoloracdo da capa da tabua de passar, ndo deixe o ferro
descansando por muito tempo no mesmo local. E recomendavel colocar o ferro
na prépria plataforma de descanso.

Sistema de vapor

O funcao de sistema de extra foi desenvolvido para ajudar a eliminar vincos
persistentes.
1 Pressione o botdo de vapor rapidamente duas vezes.

2 O aparelho libera 3 potentes jatos de vapor extras. A fungdo de jato de vapor
dura cerca de 3 segundos. Quando o jato de vapor for ativado, a luz
indicadora do ferro piscara.

Para passar roupas com mais rapidez e gerar uma quantidade maior de vapor,

vocé pode usar o ajuste MAX.

1 Pressione o botéo ligar/desligar para ligar o aparelho. Uma melodia de
inicializacdo serd emitida.
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2 Mantenha pressionado o botdo liga/desliga por 2 segundos até que a luz
indicadora do ajuste de vapor fique branca. Um bipe serd emitido quando o
ajuste de vapor for ativado com sucesso.

3 Em seguida, pressione o botdo de vapor para Vapor MAX.

4 Para desativar o ajuste MAX e retornar ao ajuste padrdo, mantenha
pressionado o botao liga/desliga por 2 segundos até que a luz indicadora do
ajuste de vapor fique verde. Mantenha pressionado o botao liga/desliga
novamente por 2 segundos até que a luz indicadora do ajuste de vapor fique
apagada.

Ao utilizar o modo ECO (quantidade reduzida de vapor), vocé pode economizar

energia sem comprometer o resultado do uso do ferro.

1 Mantenha pressionado o botao liga/desliga por 2 segundos até que a luz
indicadora do ajuste de vapor fique branca. Mantenha pressionado o botdo
liga/desliga novamente por 2 segundos até que a luz indicadora do ajuste de
vapor fique verde.

2 Em seguida, pressione o botdo de vapor para Vapor ECO.
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3 Paradesativar o ajuste ECO e retornar ao ajuste padrdo, mantenha
pressionado o botdo liga/desliga por 2 segundos até que a luz indicadora do
ajuste de vapor fique apagada.

Desligamento automatico

1 Para asua tranquilidade, o aparelho é capaz de resfriar-se sozinho se nao for
8 ~5 min supervisionado por um tempo. Quando o aparelho ficar mais de 5 minutos
2K sem ser utilizado, ele entrard no modo de desligamento automatico.

2 Aluzdo botdo liga/desliga comecara a piscar e o aparelho comecara a esfriar.

3 Se o aparelho ficar sem ser manuseado por 10 minutos, ele sera
automaticamente desligado.

A
= ‘\\ /,/ Aviso: nunca deixe o aparelho sem supervisao quando estiver
g "" conectado a uma tomada aterrada. Sempre desligue o aparelho

apos o uso.

Smart Calc Clean

E muito importante usar a funcdo Smart Calc Clean assim que a luz CALC
comecar a piscar e o aparelho emitir um bipe continuo. Apds cerca de um més
de uso, vocé podera receber lembretes do Smart De-Calc (luz CALC piscando e
bipe continuo), indicando que é necessario fazer a remocao de impurezas do
aparelho.
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@ 1 Aluz "CALC" comeca a piscar e o aparelho emite um bipe continuo.

Y.

7 \—
(-
N e 4

2 Searemocao de impurezas ndo for realizada, o ferro deixard de produzir
vapor.

3 Para preparar a remogao de impurezas, abra a porta de abastecimento do
reservatério de agua.

/\' 4 Abasteca o reservatério de dgua até a metade.

5 Posicione o ferro sobre o contéiner de Calc Clean.
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6 Pressione o botdo "CALC" por aproximadamente 2 segundos.

7 Durante o processo de remocdo de impurezas, a luz indicadora do ferro ficara
permanentemente acesa e um som de bipe continuo serd emitido. Durante o
processo de remocao de impurezas, dgua quente e vapor sairdo da base. O
processo leva aproximadamente 2 minutos para ser concluido.

8 Quando aremocdo de impurezas for concluida, o som de bipe deixara de ser
emitido e a luz indicadora do ferro ficard apagada.

9 Assim que o aparelho esfriar, limpe o ferro com um pano.

10 Depois que o contéiner de Calc Clean esfriar, jogue fora a d4gua coletada.
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11 Pressione o botdo ligar/desligar para ligar o aparelho. Uma melodia de
inicializacdo serd emitida.

12 Aguarde o aparelho aquecer. A luz indicadora do ferro piscara durante o
aquecimento.

13 Quando o aparelho estiver pronto para ser usado, a luz indicadora do ferro
ficard permanentemente acesa.

14 Mantenha pressionado o botdo de acionamento de vapor para comegar a
passar roupas.

Armazenamento

1 Retire o plugue da tomada.
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2 Retire toda a dgua restante no reservatério de dgua.

3 Coloque o ferro na prépria plataforma de descanso.

4 O ferro ndo ficard travado se posicionado totalmente a esquerda ou a direita.

l 5 Certifique-se de que o ferro fique posicionado no meio da trava de transporte
e pressione a trava de transporte em direcdo ao ferro.
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6 Vocé ouvird um clique quando o ferro estiver firmemente travado.

Aviso: se a trava de transporte ficar sobre o padrao ondulado da
base (veja a imagem da esquerda), o ferro ndo esta travado
corretamente. Nao transporte o ferro nessa condicao. Pode ser
perigoso. Consulte a dica abaixo para garantir que o ferro fique
travado corretamente.

Dica: certifique-se de que trava de transporte nao fique sobre o padrao
ondulado da base. Confira o alinhamento correto na imagem da direita.

Aviso: se a ponta da base ainda estiver visivel (confira a imagem
da esquerda), o ferro nao esta travado corretamente. Nao
transporte o ferro nessa condicdo. Pode ser perigoso. Consulte a
dica abaixo para garantir que o ferro fique travado
corretamente.

Dica: o ferro estara travado corretamente quando a ponta da base nao estiver
mais visivel (confira a imagem da direita).

7 Dobre a mangueira de fornecimento de dgua e enrole-a dentro do
compartimento de armazenamento.

8 Vocé pode transportar o aparelho com uma das maos pela alca do ferro,
quando o ferro estiver firmemente travado na propria plataforma de
descanso. Vocé também pode carregar a base do aparelho com as duas méaos
para armazena-lo.
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Solucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que vocé pode entrar no
aparelho. Caso vocé ndo consiga solucionar o problema com as informagdes
abaixo, acesse www.home.id/support para obter uma lista de perguntas
frequentes ou entre em contato com a Central de Atendimento ao Cliente do

seu pals.
Problema Causa Solucédo
O aparelho néo produz vapor. Ha algum problema na conexdo Verifique o cabo de alimentacéo, o
da energia. plugue e a tomada de parede.

Certifique-se de que tudo esteja
conectado adequadamente. Nao
recomendamos usar o ferro com
plugues de extensao ou
adaptadores.

O reservatério esta sem dgua ou
ndo ha dgua suficiente.

Se ndo houver dgua no
reservatério do aparelho, ele ndo
conseguira gerar vapor. Encha o
reservatério com dgua. O aparelho
devera produzir vapor novamente
em seguida. Consulte a secdo
"Abastecimento do reservatorio
de dgua" do manual do usuério.

O aparelho ndo aqueceu o
suficiente.

Deixe o aparelho aquecer por
aproximadamente 2 minutos. A
luz indicadora piscara durante o
aquecimento.

Quando o aparelho estiver pronto
para ser usado, a luz indicadora
ficard permanentemente acesa.

Vocé ndo pressionou o botdo de
acionamento do vapor.

Mantenha pressionado o botdo de
acionamento do vapor para gerar
vapor.




A remocdo de impurezas nao foi
realizada.
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E necessario realizar a remocéo de
impurezas do aparelho apds cerca
de um més de uso. Quando a luz
CALC comecar a piscar e o
aparelho emitir um bipe continuo,
execute as etapas de remocdo de
impurezas. Consulte a secdo
"Smart Calc Clean" do manual do
usuario.

Quando passo uma pega de roupa,

ela fica com marcas de dgua.

O vapor se condensou na capa da
tabua de passar depois de muito
tempo passando roupa, e o vapor
condensado foi transferido para a
minha peca de roupa.

O vapor pode condensar sobre a
capa da tédbua, particularmente ao
usar aparelhos que produzem
niveis potentes de vapor por um
intervalo de tempo prolongado.
Isso pode fazer parecer que o
aparelho esta vazando pela base.
Para evitar esse problema, faga o
seguinte:

1 Selecione um ajuste de vapor
mais baixo do que o ajuste que
vocé utilizou ou use vapor
durante os primeiros
movimentos de passar e, em
seguida, termine passando a
seco.

2 Vocé também pode colocar
uma camada extra de tecido
entre a tdbua de passar e a
capa da tdbua para minimizar a
condensacao.

3 Substitua a capa da tabua de
passar se o material de esponja
estiver desgastado.

Vocé tem uma capa da tabua de
passar que nao é adequada para
lidar com o alto fluxo de vapor do
aparelho.

Vocé pode colocar uma camada
extra de tecido entre a tdbua de
passar e a capa da tadbua para
minimizar a condensacao.

Gotas de dgua estdo pingando da
base.

O vapor que ainda estava presente
na mangueira esfriou e se
condensou em &gua. Isso faz com
que as gotas de dgua pinguem da
base.

Pressione o botdo de acionamento
de vapor durante 10 segundos
antes de passar para evitar
manchas de dgua nas pecas de
roupa.

Agua suja ou impurezas estdo

saindo da base ou a base esta suja.

Houve aciimulo das impurezas ou
dos produtos quimicos presentes
na dgua nas saidas de vapor e/ou
na base.

Limpe a base com um pano
umido.

Ha muito calcario e minerais
acumulados no interior do
aparelho.

Remova impurezas do aparelho
regularmente. Consulte a secdo
"Smart Calc Clean" do manual do
usuario.
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O aparelho deixa brilho ou uma

marca na peca de roupa.

A superficie a ser passada estava
irregular.

O aparelho é seguro para todas as
pecas de roupa que podem ser
passadas. O brilho ou a marca nao
é permanente e saird assim que
vocé lavar a peca de roupa. Evite
passar o ferro por cima de costuras
ou dobras. Vocé também pode
colocar um pano de algodéo sobre
a area na qual o ferro serd passado
para evitar marcas.

O aparelho foi desligado. Aluzdo O desligamento automatico foi

botdo liga/desliga estd piscando.

ativado.

A luz do botdo liga/desliga
comecga a piscar quando o
aparelho fica parado por 5
minutos. Isso indica que o
dispositivo entrou no modo de
desligamento automatico (ASO).
Enquanto estiver no modo ASO, o
dispositivo comecara a esfriar.
Pressione o botéo liga/desliga ou
o botdo de vapor para ligar o
aparelho novamente

O aparelho produz um som de
bombeamento.

A bomba é ativada sempre que

vocé pressionar o botdo de vapor.

Ela emite um som de
bombeamento ritmado. Quando
ndo ha dgua no reservatério de
agua, o som da bomba fica mais
alto.

Se 0 som continuar sem parar,
desligue o aparelho e remova o
plugue da tomada. Entre em
contato com a assisténcia técnica
da Philips.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de
asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti produsul la www.home.id. Citeste cu
atentie acest manual de utilizare, pagina cu informatji importante si ghidul de
initiere rapida fnainte de a utiliza aparatul. Pastreaza-le pentru consultare
ulterioara.

Prezentare generala a produsului

@—Q@w
]

®® © ©

1 Furtun de alimentare cu apa
2 Indicator luminos pentru setarea aburului (Normal/Max/Eco)
3 Buton de pornire/oprire (cu indicator luminos)
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Buton Calc clean (cu indicator luminos)
Cablu de alimentare cu stecar

Recipient pentru detartrare

Compartiment de depozitare a furtunului
Rezervor de apa

Capacul rezervorului de apa

10 Butonul declansator pentru blocare la transport
11 Platforma de sustinere pentru fierul de calcat
12 Talpa

13 Declansator de abur

14 Indicator luminos pe fierul de calcat

O 00N UL~

Avertismente

1 Nu pozitiona aparatul spre tine sau altd persoana.

2 Nutine mana prea aproape de talpa atunci cand calci articolul vestimentar cu
abur.

3 Cutehnologia OptimalTemp poti sd calci toate tipurile de materiale care pot
fi cdlcate, n orice ordine, fara a regla temperatura fierului de calcat.
Materialele cu aceste simboluri pot fi calcate, de exemplu in, bumbac,
poliester, matase, lana, vascoza, matase artificiala.
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4 Materialele cu acest simbol nu se calca. Aceste materiale includ materiale
sintetice precum Spandex sau elastan, materiale cu continut de Spandex si
poliolefine (de ex., polipropilend), dar si imprimeurile de pe articolele de
fmbracaminte.

5 Nu ldsa niciodata aparatul nesupravegheat cand este conectat la o priza cu
fmpamantare. Scoate intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

6 Pentru a mentine talpa neted3, evita contactul cu obiecte metalice. Nu utiliza
niciodatd burete de sarma, otet sau alte chimicale pentru a curata talpa.

7 ntimpul procesului de detartrare, atat fierul, cat si recipientul de detartrare
vor fi fierbinti.
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Tipul de apa de utilizat

Aparatul poate fi folosit cu apa de la robinet. Totusi, daca locuiesti intr-o zona cu
apa durd, iti recomandam sa amesteci o cantitate egald de apa de la robinet cu
apa distilata sau demineralizata. Acest lucru va preveni acumularea rapidd a
calcarului si va prelungi durata de viatd a aparatului.

i Avertisment: Nu adauga parfum, apa din masina de uscat prin

centrifugare, otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi de calcare,

apa dedurizata chimic sau alte substante chimice, deoarece acestea
pot provoca varsarea apei, colorarea in maro sau deteriorarea
aparatul tau.
Umplerea rezervorului de apa
Umple rezervorul de apa Tnainte de fiecare utilizare. Poti reumple rezervorul de
apa oricand in timpul utilizarii.

\ ’ 1 Deschide capacul rezervorului de apa.
(g

2 Umple rezervorul de apa pana la indicatorul MAX.
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Utilizarea aparatului

Calcatul

1 Introdu stecarul in priza cu Tmpamantare.

2 Apasa butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul. Se va auzi o
melodie de pornire.

3 Asteaptad ca aparatul sa se incdlzeasca. Indicatorul luminos de pe fierul de
calcat va lumina intermitent in alb Tn timp ce fierul se Incdlzeste.

4 Odata ce fierul de cdlcat este gata de utilizare, indicatorul luminos va ramane

V aprins continuu.
Not&: In mod implicit, aparatul porneste Th modul Normal de abur. Indicatorul
luminos pentru setarea aburului va fi stins.
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5 Scoate furtunul de alimentare cu apa din compartimentul de depozitare.

6 Apasa butonul declansator pentru blocare la transport pentru a debloca fierul
de pe suportul acestuia.

7 Tine apasat declansatorul de abur pentru a incepe sa calci.

Nota: S-ar putea sa iasa apa din fier la inceputul fiecarei reprize de calcat. Apasa
declansatorul de abur timp de 10 secunde Thainte de a cdlca pentru a preveni
petele de apa pe articolul vestimentar.

Nota: Atunci cand Tncepi sa utilizezi fierul de calcat si mai ales la prima utilizare a
declansatorului de abur, s-ar putea sa dureze mai mult de 30 de secunde pentru
ca aparatul sa genereze abur.

Nota: Pompa este activatd de fiecare datd cand apesi declansatorul de abur.
Produce un sunet ritmic de pompare. Atunci cand nu existd apa in rezervor,
sunetul generat de pompa este mai puternic.

Calcarea verticala

Poti utiliza fierul de cdlcat in pozitie verticald pentru a indeparta cutele de pe

articole de Tmbracdminte agdtate.

1 Tine fierul de calcat in pozitie verticald, apasa declansatorul de abur, atinge
usor articolul vestimentar cu talpa si deplaseaza fierul in sus si in jos.
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Tehnologia OptimalTemp

Tn timpul clcatului, poti s3 asezi fierul fie pe platforma sa de sustinere, fie
orizontal pe masa de calcat. Multumita tehnologiei OptimalTemp, talpa nu va
deteriora husa mesei de calcat.

Nota: Pentru a evita decolorarea husei mesei de cdlcat, nu tine fierul de cdlcat pe
acelasi loc pentru o perioada lunga de timp. Se recomanda plasarea fierului de
calcat pe platforma de sustinere a acestuia.

Jet de abur

Functia de jet de abur este conceputa pentru a ajuta la eliminarea sifonarii
dificile.
1 Apasa rapid de douad ori declansatorul de abur.

2 Aparatul emite 3 jeturi puternice de abur. Functia de jet de abur dureaza
aproximativ 3 secunde. Cand este activat jetul de abur, indicatorul luminos de
pe fier va lumina intermitent.

Setarea Max

Pentru a calca mai rapid si a folosi o cantitate mai mare de abur, poti utiliza

setarea MAX.

1 Apasa butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul. Se va auzi o
melodie de pornire.
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2 Apasa si mentine apasat butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde pana
ce indicatorul luminos devine alb. Se va auzi un semnal sonor cand setarea
pentru abur este activata cu succes.

3 Apoi, apasa declansatorul de abur pentru abur MAX.

4 Pentru a dezactiva setarea MAX si a reveni la setarea implicitd, tine apasat
butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde, pana cand indicatorul luminos
pentru setarea aburului devine verde. Apoi apasa si mentine apasat butonul

de pornire/oprire timp de 2 secunde pana cand indicatorul luminos pentru
setarea aburului se stinge.

Utilizand modul ECO (cantitate redusd de abur), poti economisi energie fdra a

compromite rezultatele de calcare.

1 Apasd si mentine apdsat butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde pana
cand indicatorul luminos pentru setarea aburului devine alb. Apasd si
mentine apasat butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde, pana cand
indicatorul luminos pentru setarea aburului devine verde.

NORMAL

2 Apoi, apasa declansatorul de abur pentru abur ECO.
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3 Pentru a dezactiva setarea ECO si a reveni la setarea implicitd, apasa si
mentine apasat butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde, pana cand
) ) indicatorul luminos pentru setarea aburului se stinge.

Oprire automata de siguranta

1 Pentru comoditate, aparatul se poate raci singur daca este lasat
8 ~5 min nesupravegheat o perioada de timp. Daca aparatul nu este utilizat mai mult
= de 5 minute, acesta va intra iTn modul de oprire automata.

2 Lumina butonului de pornire/oprire va incepe sa clipeascd, iar aparatul va

*@ ncepe sd se raceasca.

3 Daca aparatul ramane neatins timp de 10 minute, se va opri automat.

~ Avertisment: Nu l3sa niciodat3 aparatul nesupravegheat cand este
conectat la o priza cu impamantare. Scoate intotdeauna aparatul

\\77— ’/’ - . v ~ 1
g din priza dupa utilizare.

~10 min

OFF

Smart Calc Clean

Este foarte important ca functia de detartrare Smart Calc Clean sa fie utilizata
imediat ce indicatorul CALC incepe sa lumineze intermitent si aparatul emite
semnale sonore continuu. Te poti astepta la aceste mementouri Smart De-Calc
(indicator CALC intermitent si semnal sonor continuu) in aproximativ o luna,
indicand faptul ca aparatul trebuie detartrat.
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1 Indicatorul CALCincepe sa lumineze intermitent si aparatul emite semnale
sonore continuu.

2 Daca detartrarea nu este efectuata, fierul de calcat nu va produce abur.

3 Pentru a te pregdti pentru detartrare, deschide usa de umplere a rezervorului

de apa.

4 Umple rezervorul de apa pana la jumatate.

5 Plaseaza fierul de calcat pe recipientul pentru detartrare.
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6 Apasa butonul ,CALC" timp de aproximativ 2 secunde.

7 ntimpul procesului de detartrare, indicatorul luminos de pe fier va réimane
aprins continuu si se va auzi un semnal sonor continuu. Apa fierbinte si abur
vor iesi din talpd in timpul procesului de detartrare. Finalizarea procesului
dureaza aproximativ 2 minute.

8 (Cand detartrarea este finalizatd, semnalul sonor se va opri si indicatorul
luminos de pe fier se va stinge.

9 Dupa ce aparatul s-a racit, sterge fierul de cdlcat cu o carpa.

10 Dupa ce recipientul de detartrare s-a racit, toarna apa colectata intr-o
chiuveta.
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11 Apasad butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul. Se va auzi o
melodie de pornire.

12 Asteapta ca aparatul sa se incalzeasca. Indicatorul luminos de pe fierul de
calcat va lumina intermitent in alb Tn timp ce fierul se Incdlzeste.

13 Odata ce fierul de cdlcat este gata de utilizare, indicatorul luminos va ramane
aprins continuu.

14 Tine apdsat declansatorul de abur pentru a fncepe sa calci.

Depozitarea

1 Deconecteazd aparatul de la priza.
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2 Goleste apa ramasa din rezervorul de apa.

3 Plaseaza fierul de cdlcat pe platforma de sustinere.

4 Fierul de cdlcat nu va fi blocat cand este pozitionat complet spre stanga sau
complet spre dreapta.

l 5 Asigura-te ca fierul de calcat este pozitionat Tn mijlocul dispozitivul de blocare
pentru transport si apasa dispozitivul de blocare spre fier.
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6 Veiauziun clic atunci cand este fixat corect.

Avertisment: Daca dispozitivul de blocare pentru transport se
suprapune cu modelul ondulat al bazei (consulta imaginea din
stanga), fierul de calcat nu este blocat corespunzator. Nu
transporta fierul in aceasta stare, deoarece poate fi periculos.
Consulta sfatul de mai jos pentru a te asigura ca fierul de calcat
este blocat corect.

Sugestie: Verifica daca dispozitivul de blocare pentru transport si modelul
ondulat de pe baza nu se suprapun. Consulta imaginea din dreapta pentru
alinierea corecta.

Avertisment: Daca varful talpii este inca vizibil (consulta
imaginea din stanga), fierul de calcat nu este blocat corect. Nu
transporta fierul in aceasta stare, deoarece poate fi periculos.
Consulta sfatul de mai jos pentru a te asigura ca fierul de calcat
este blocat corect.

Sugestie: Fierul de calcat este blocat corect cand varful talpii nu mai este
vizibil (consultd imaginea din dreapta).

7 Strange furtunul de alimentare cu apa si infasoara-I in interiorul
compartimentului de depozitare.

8 Potisd transporti aparatul cu o méana, de manerul fierului, cand fierul de
calcat este blocat pe platforma de sustinere. De asemenea, poti transporta
baza aparatului cu doua maini pentru a depozita aparatul.
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Depanarea

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, acceseaza www.home.id/support pentru o listd de intrebari frecvente
sau contacteazd centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Problema

Cauza

Solutie

Aparatul nu mai produce abur.

Exista o problemd de conectare la
sursa de alimentare.

Inspecteaza cablul de alimentare,
stecdrul si priza de perete. Asigura-
te ca totul este conectat in mod
corespunzator. Nu recomandam
utilizarea de prelungitoare sau
adaptoare cu fierul de calcat.

Nu este apa/suficienta apd in
rezervor.

Daca nu exista apa Tn rezervorul de
apa al dispozitivului, acesta nu
poate genera abur. Reumple
rezervorul de apa cu apa. Dupa
aceasta, fierul de calcat ar trebui sa
produca abur din nou. Consulta
sectiunea ,Umplerea rezervorului
de apa” din manualul de utilizare.

Aparatul nu s-a Tncdlzit suficient.

Lasd aparatul sa se incalzeasca
timp de aproximativ 2 minute.
Indicatorul luminos va lumina
intermitent in timp ce aparatul se
ncdlzeste.

Odata ce fierul de cdlcat este gata
de utilizare, indicatorul luminos va
ramane aprins continuu.

Nu ai apasat declansatorul de
aburi.

Apasa si tine apasat butonul de
declansare a aburului pentru a
genera abur.




Detartrarea nu este efectuata.
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Aparatul trebuie detartrat in
aproximativ o luna. Cand lumina
CALCncepe sa lumineze
intermitent si aparatul emite
semnale sonore continuu,
efectueaza pasii de detartrare.
Consulta sectiunea ,Smart Calc
Clean” din manualul de utilizare.

Existd urme de apa pe
fmbracaminte in timpul calcarii.

Aburul s-a condensat pe husa
mesei de calcat dupa o sesiune
lunga de calcare, iar aburul
condensat s-a transferat pe
imbracamintea mea.

Aburul se poate condensa pe
capacul placii, in special atunci
cand se utilizeaza dispozitive care
produc niveluri puternice de abur
pentru o perioada prelungita de
timp. Acest lucru poate parea ca si
cum dispozitivul tau are scurgeri
din talpa. Pentru a preveni acest
lucru, poti face urmatoarele:

1 Selecteaza o setare pentru abur
mai mica decat setarea pe care
ai utilizat-o sau utilizeaza
aburul in timpul primelor
aplicari ale fierului, apoi
finalizeaza cu miscari de célcare
uscata.

2 De asemenea, poti pune un
strat suplimentar de panza
intre masa de calcat si husa
mesei de calcat pentru a reduce
la minimum condensul.

3 Tnlocuieste husa mesei de
calcat dacd buretele s-a uzat.

Ai 0 husa pentru masa de calcat
care nu este conceputd pentru a
face fata debitului mare de abur
de la aparat.

De asemenea, poti pune un strat
suplimentar de panza intre masa
de calcat si husa mesei de cdlcat
pentru a reduce la minimum
condensul.

Din talpa fierului se scurg picaturi
de apa.

Aburul rdmas n furtunul de
alimentare s-a racit si s-a
condensat in apa. Din acest motiv,
din talpa fierului se scurg picaturi
de apa.

Apasad declansatorul de abur timp
de 10 secunde Tnainte de a calca
pentru a preveni petele de apa pe
articolul vestimentar.

Talpa fierului lasa in urma apa
murdard si impuritati sau este
murdara.

Impuritatile sau substantele
chimice din apa s-au depus in
orificiile pentru abur si/sau pe
talpa.

Sterge talpa cu o carpa umeda.

S-au acumulat prea mult calcar si
minerale Tn aparat.

Detartreaza aparatul in mod
regulat. Consulta sectiunea ,Smart
Calc Clean” din manualul de
utilizare.
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Dispozitivul lasd o urma lucioasa
sau o0 amprenta pe articolul de
fmbracaminte.

Suprafata care trebuia calcata era
inegala.

Dispozitivul este sigur de utilizat
pe toate articolele de
Tmbrdcaminte care pot fi cdlcate.
Stralucirea sau amprenta nu este
permanenta si dispare atunci cand
speli articolul de fmbracaminte.
Evita sa calci peste cusaturi si cute.
Pentru a evita amprentele, poti
aseza o bucata de bumbac peste
zona care trebuie calcatd.

Aparatul s-a oprit. Lumina de pe
butonul de pornire/oprire
lumineaza intermitent.

Oprirea automata a fost activata.

Lumina de pe butonul de
pornire/oprire va incepe sa
lumineze intermitent atunci cand
dispozitivul rdamane stationar timp
de 5 minute. Aceasta indica faptul
ca dispozitivul a intrat in modul de
oprire automata (ASO). In modul
ASO, dispozitivul va incepe sa se
raceasca.

Apasd butonul de pornire/oprire
sau declansatorul de abur pentru a
porni din nou aparatul

Aparatul produce un sunet specific Pompa este activata de fiecare

pomparii.

data cand apesi declansatorul de
abur. Produce un sunet ritmic de
pompare. Atunci cand nu existd
apa n rezervor, sunetul generat de
pompa este mai puternic.

Dacd sunetul continua fara
ncetare, opreste aparatul si scoate
stecdrul din priza de perete.
Contacteazd un centru de service
Philips autorizat.
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Hyrje

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar plotésisht nga
mbéshtetja qé ofron "Philips", regjistrojeni produktin tuaj né fagen
www.home.id. Lexojini me kujdes manualin e pérdorimi, fletépalosjen e
informacionit té réndésishém dhe manualin e shpejté pérpara se ta pérdorni
pajisjen. Ruajini pér referencé né té ardhmen.

Pérmbledhje e produktit

a
@)
/,// 3 —

;\ - ®

®® © ©

1 Zorra e furnizimit me ujé
2 Drita treguese e cilésimit té avullit (Normale/Maks/Eko)
3 Butoniindezjes/fikjes (me drité treguese)
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Butoni Calc Clean (me drité treguese)
Kordon elektrik me spiné
Ené zhgélgerimi
Vendruajtja e tubit
Depozita e ujit

Kapaku i depozités sé ujit
10 Butoni i shkygjes

11 Platform e hekurit

12 Pllaka e poshtme

13 Butoni i avullit

14 Drita treguese né hekur

O 00N UL~

Paralajmérimet

1 Mos e poziciononi pajisjen drejt vetes ose njé personi tjetér.

2 Mos e vendosni dorén shumé afér pllakés sé poshtme kur avulloni rrobat.

3 Teknologjia OptimalTemp ju mundéson té hekurosni té gjitha llojet e
tekstileve té hekurosshme, né ¢farédo radhe, pa e rregulluar temperaturén e
hekurit. Tekstilet me kéto simbole jané té hekurosshme, p.sh. linoja,
pambuku, poliesteri, méndafshi, leshi, viskoza dhe rajoni.
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4 Tekstilet me kété simbol nuk jané té hekurosshme. Kéto tekstile pérfshijné
tekstilet sintetike si p.sh. spandeks ose elastan, tekstilet e ndérthurura me
spandeks dhe poliolefina (p.sh. polipropilen), por edhe stampimet mbi rroba.

5 Mos e lini kurré pajisjen pa mbikéqyrje kur éshté e lidhur né njé prizé té
tokézuar. Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas pérdorimit.

6 Pérta mbajtur pllakén fundore té Iémuar, shmangni ¢cdo kontakt me objekte
metalike. Mos pérdorni kurré tel, uthull apo kimikate té tjera pér pastrimin e
pllakés sé poshtme.

7 Gjaté zhgélgerimit, si hekuri ashtu edhe ena e zhgélgerimit do té jené té
nxehta.
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Lloji i ujit pér pérdorim
Pajisja éshté e pérshtatshme pér pérdorim me ujé rubineti. Por megjithaté, nése
banoni né zona me ujé té forté, ne rekomandojmé té pérzieni njé sasi té
barabarté uji nga cezma me ujé té distiluar ose té cmineralizuar. Kjo parandalon
formimin e shpejté té bigorrit dhe rrit jetégjatésiné e pajisjes.

i Paralajmérim: Mos shtoni parfum, ujé nga tharésja e rrobave,

uthull, niseshte, solucione zhgélgerézimi, solucione pér hekurosje,

ujé té pastruar nga gélgerja me procese kimike, pasi kéto mund té

shkaktojné dalje té ujit, njollosjen apo démtimin e pajisjes suaj.
Mbushja e depozités sé ujit

Mbusheni depozitén e ujit para ¢cdo pérdorimi. Mund ta rimbushni depozitén e

ujit né ¢cdo kohé gjaté pérdorimit.

\ ’ 1 Hapni kapakun e depozités.
%(Z% ’

2 Mbusheni depozitén e ujit deri né treguesin MAX.

//"
4
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Pérdorimi i pajisjes

Hekurosja

1 Futenispinén né njé prizé té tokézuar.

2 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur pajisjen. Do té dégjohet njé
melodi nisjeje.

3 Prisni qé pajisja té nxehet. Drita treguese né hekur do té pulsojé ndérsa ky
nxehet.

4 Pasi pajisja té jeté gati pér pérdorim, drita treguese né hekur do té géndrojé
ndezur.

Shénim: Si parazgjedhje, pajisja fillon né modalitetin Normal me avull.
Treguesi i drités sé cilésimit té avullit do té fiket.
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5 Higni zorrén e ujit nga foleja e mbajtjes.

6 Shtypnibutonin e lirimit té kycit t& mbajtjes pér té shkycur hekurin nga
platforma e hekurit.

7 Shtypni dhe mbani shtypur butonin e avullit pér té filluar hekurosjen.

Shénim: Mund té keté derdhje uji nga hekuri né fillim té secilit pérdorim. Shtypni
cliruesin e avullit pér 10 sekonda pérpara hekurosjes pér té parandaluar njollat e
ujit né rroba.

Shénim: Kur filloni seancén tuaj té hekurosjes dhe sidomos gjaté pérdorimit té
paré té butonit té avullit, mund té duhen mbi 30 sekonda qé té dalé avull nga
pajisja.

Shénim: Pompa aktivizohet sa heré gé shtypni butonin e avullit. Prodhon njé
tingull ritmik pompimi. Kur nuk ka ujé né depozitén e ujit, zhurma e pompés
éshté mé e larté.

Hekurosja vertikale

Mund ta pérdorni hekurin né pozicion vertikal pér té hequr rrudhat nga rrobat e

varura.

1 Mbajeni hekurin né pozicion vertikal, shtypni butonin e avullit dhe prekeni
lehté rrobén me pllakén e poshtme dhe Iévizeni hekurin lart e poshté.
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Teknologjia OptimalTemp

Gjaté hekurosjes, mund ta vendosni hekurin ose né platformén e hekurit ose
horizontalisht mbi tryezén e hekurosjes. Falé teknologjisé OptimalTemp, pllaka e
hekurit nuk e démton mbulesén e tryezés sé hekurit.

Shénim: Pér té shmangur ndryshimin e ngjyrés né mbulesén e tryezés sé
hekurosjes, mos e vendosni hekurin né té njéjtin vend pér njé kohé té gjaté.
Rekomandohet ta vendosni hekurin né platformén e hekurit.

Pérforcuesi i avullit

Cilésimi MAX

Funksioni i pérforcimit té avullit éshté krijuar pér té ndihmuar me palat e
véshtira.
1 Shtypnishpejt dy heré butonin e avullit.

2 Pajisja léshon 3 shkulme té fugishme avulli. Funksioni i rritjes sé avullit zgjat
aférsisht 3 sekonda. Kur aktivizohet rritja e avullit, drita treguese né hekur do
té pulsojé.

Pér hekurosje mé té shpejté dhe njé sasi mé té larté avulli, mund té pérdorni

cilésimin MAX.

1 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur pajisjen. Do té dégjohet njé
melodi nisjeje.
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2 Shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes pér 2 sekonda derisa drita treguese
e cilésimit té avullit té béhet e bardhé. Do té dégjohet njé bip kur cilésimi i
avullit té aktivizohet me sukses.

3 Mé pas shtypni butonin e avullit pér avull MAX.

4 Pér té caktivizuar cilésimin MAX dhe pér t'u kthyer né cilésimin fillestar,
shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes pér 2 sekonda derisa drita treguese
e cilésimit té avullit té béhet e gjelbér. Pastaj shtypni e mbani sérish butonin e
ndezjes/fikjes pér 2 sekonda derisa drita treguese e cilésimit té avullit té fiket.

MAX|ECO

Duke pérdorur modalitetin ECO (sasi e zvogéluar e avullit), ju mund té kurseni

energji pa kompromentuar rezultatin e hekurosjes.

1 Shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes pér 2 sekonda derisa drita treguese
e cilésimit té avullit té béhet e bardhé. Shtypni e mbani butonin e

ndezjes/fikjes pér 2 sekonda sérish derisa drita treguese e cilésimeve té avullit
té béhet e gjelbér.

NORMAL

2 Mé pas shtypni butonin e avullit pér avull ECO.




3 Pér té caktivizuar cilésimin ECO dhe pér t'u kthyer né cilésimin fillestar,
shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes pér 2 sekonda derisa drita treguese
e cilésimit té avullit té fiket.

Fikja automatike

1 Néményré gé ju té jeni mé té geté, pajisja mund té ftohet veté nése nuk
8 ~5 min preket pér njé periudhé té caktuar kohore. Kur pajisja nuk éshté né pérdorim
}5 pér mé shumé se 5 minuta, ajo do té kalojé né modalitetin e fikjes
=4 automatike.

2 Drita né butonin e ndezjes/fikjes do té fillojé té pulsojé dhe pajisja do té fillojé

—}@ té ftohet.

3 Nése pajisja lihet e paprekur pér 10 minuta, ajo do té fiket automatikisht.

@ - - Paralajmérim: Mos e lini kurré pajisjen pa mbikéqyrje kur éshté e
- // lidhur né njé prizé té tokézuar. Higeni gjithnjé pajisjen nga priza
g pas pérdorimit.

Smart Calc Clean

Eshté shumé e réndésishme té pérdorni funksionin Smart Calc Clean sapo drita
CALC té fillojé té pulsojé dhe pajisja té béjé njé bip té vazhdueshém. Mund té
prisni gé kéto alarme pérkujtuese Smart De-Calc (drité vezulluese CALC dhe bip i
vazhdueshém) té shfagen pas aférsisht njé muaji, duke treguar se pajisja duhet
té zhgélgerohet.
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1 Drita "CALC" fillon té pulsojé dhe pajisja bén njé bip té& vazhdueshém.

2 Nése nuk kryhet zhgélgerimi, hekuri nuk do té prodhojé avull.

3 Pért'u pérgatitur pér zhgélgerim, hapni derén e mbushjes sé depozités sé ujit.

/\' 4 Mbushni depozitén e ujit deri né gjysmé.
g !{ 4

5 Vendoseni hekurin né enén Calc Clean.




410 Shqip

6 Shtypni butonin "CALC" pér aférsisht 2 sekonda.

7 Gjaté zhgélgerimit, drita treguese né hekur do té géndrojé ndezur dhe do té
dégjohet njé bip i vazhdueshém. Gjaté zhgélgerimit, nga pllaka e poshtme do
té dalé ujé i nxehté dhe avull. Procesi zgjat aférsisht 2 minuta pér t'u kryer.

8 Kur té pérfundojé zhgélgerimi, tingulli bip do té ndalet dhe drita treguese né
hekur do té fiket.

9 Pasi pajisja té jeté ftohur, fshijeni hekurin me njé lecké.

10 Pasi ena e pastrimit té kalcés té jeté ftohur, derdheni ujin e mbledhur né njé
lavaman.




Vendruajtja
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11 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur pajisjen. Do té dégjohet njé
melodi nisjeje.

12 Prisni gé pajisja té nxehet. Drita treguese né hekur do té pulsojé ndérsa ky
nxehet.

13 Pasi pajisja té jeté gati pér pérdorim, drita treguese né hekur do té géndrojé
ndezur.

14 Shtypni dhe mbani shtypur butonin e avullit pér té filluar hekurosjen.

1 Higenispinén nga priza.
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2 Derdheni ujin e mbetur nga depozita e ujit.

3 Vendoseni hekurin né platformén e hekurit.

4 Hekuri nuk do té fiksohet kur éshté i pozicionuar plotésisht majtas ose
plotésisht djathtas.

l 5 Sigurohuni gé hekuri té jeté i pozicionuar né mes té kycit té mbajtjes dhe
shtypeni kycin e mbajtjes drejt hekurit.
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6 Do té dégjoni njé tingull klikimi kur hekuri té jeté i fiksuar né ményré té sigurt.

Paralajmérim: Nése kyci i mbajtjes mbivendoset me motivin e
valézuar té bazés (shihni imazhin né té majté), hekuri nuk éshté
fiksuar si¢ duhet. Mos e transportoni hekurin né kété gjendje,
pasi mund té jeté i rrezikshém. Referojuni késhillés mé poshté
pér t'u siguruar gé hekuri éshté fiksuar si¢ duhet.

Késhillé: Kontrolloni gé kyci i mbajtjes dhe motivi i valézuar né bazé té mos
mbivendosen. Shihni imazhin né té djathté pér drejtimin e sakté.

Paralajmérim: Nése maja e pllakés sé hekurit éshté ende e
dukshme (shihni imazhin né té majté), hekuri nuk éshté fiksuar
si¢ duhet. Mos e transportoni hekurin né kété gjendje, pasi
mund té jeté i rrezikshém. Referojuni késhillés mé poshté pér t'u
siguruar qé hekuri éshté fiksuar si¢ duhet.

Késhillé: Hekuri éshté i fiksuar sic duhet kur maja e pllakés sé poshtme nuk
éshté mé e dukshme (shihni imazhin né té djathté).

7 Paloseni tubin e furnizimit me ujé dhe futeni brenda vendruajtjes.

8 Mund ta mbani pajisjen me njérén doré té kapur nga doreza e hekurit kur
hekuri éshté i fiksuar miré né platformén e hekurit. Mund ta mbani edhe
bazén e pajisjes me té dyja duart pér ta ruajtur.
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Diagnostikimi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
vizitoni www.home.id/support pér njé listé té pyetjeve té shpeshta ose
kontaktoni me gendrén e shérbimit té klientit pér shtetin tuaj.

Problemi

Shkaku

Zgjidhja

Pajisja nuk prodhon avull.

Ka njé problem lidhjeje me
energjiné.

Kontrolloni kordonin elektrik,
spinén dhe prizén. Sigurohuni qé
gjithcka té jeté e lidhur si¢ duhet.
Ne nuk rekomandojmé pérdorimin
e spinave zgjatuese apo té
adaptoréve me hekurin.

Nuk ka ujé fare/mjaftueshém né
depozitén e ujit.

Nése nuk ka ujé né depozitén e
ujit té pajisjes, pajisja nuk éshté né
gjendje té gjenerojé avull.
Mbusheni depozitén me ujé. Pas
késaj, pajisja duhet té prodhojé
sérish avull. Shihni seksionin
"Mbushja e depozités sé ujit" né
manualin e pérdorimit.

Pajisja nuk éshté ngrohur sa
¢'duhet.

Léreni pajisjen t& ngrohet pér
aférsisht 2 minuta. Drita treguese
do té pulsojé ndérsa ngrohet.
Pasi pajisja té jeté gati pér
pérdorim, drita treguese do té
géndrojé ndezur.

Nuk e keni shtypur celésin e avullit.

Shtypni e mbani butonin e avullit
pér té gjeneruar avull.

Zhgélgerimi nuk kryhet.

Pajisja duhet té zhgélgerohet pér
aférsisht njé muaj. Kur drita CALC
fillon té pulsojé dhe pajisja bén njé
bip té vazhdueshém, kryeni hapat
e zhgélgerimit. Shihni seksionin
"Smart Calc Clean" né manualin e
pérdorimit.




Ka njolla uji né rroba gjaté
hekurosjes.

Pas njé seance té gjaté
hekurosjeje, éshté kondensuar
avulli mbi mbulesén e tryezés sé
hekurosjes dhe avulli i kondensuar
&shté transferuar né rroba.
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Avulli mund té kondensohet né
mbulesén e tavolinés, vecanérisht
kur pérdorni pajisje gé léshon
nivele té fugishme avulli pér njé
periudhé té gjaté. Kjo mund té
duket sikur pajisja ka rriedhje nga
pllaka fundore. Pér ta parandaluar
kété, mund té béni sa mé poshté:

1 Zgjidhni njé cilésim avulli mé té
ulét se cilésimi qé keni pérdorur
ose pérdorni avull gjaté
|évizjeve té para té hekurosjes
dhe mé pas pérfundoni me
|évizjet e hekurosjes sé thaté.

2 Gjithashtu mund té vendosni
njé shtresé tjetér prej lecke
midis tavolinés sé hekurit dhe
mbulesés sé tavolinés sé
hekurosjes pér té minimizuar
kondensimin.

3 Zévendésoni mbulesén e
tavolinés sé hekurit nése
materiali i sfungjerit éshté
konsumuar.

Ju keni njé mbulesé té tavolinés sé
hekurosjes gqé nuk éshté
projektuar pér té pérballuar
shkallén e larté té avullit té
pajisjes.

Mund té vendosni njé shtresé
shtesé pélhure midis tryezés sé
hekurosjes dhe mbulesés sé saj pér
té minimizuar kondensimin.

Pika uji po dalin nga pllaka e
poshtme.

Avulli gé ka gené ende brenda
zorrés sé avullit éshté ftohur dhe
éshté kondensuar né ujé. Kjo bén
gé nga pllaka e poshtme té dalin
pika uji.

Shtypni butonin e avullit pér 10
sekonda para hekurosjes pér té
parandaluar njollat e ujit né
veshje.

Nga pllaka e poshtme del ujé i
ndotur ose papastérti, ose pllaka e
poshtme éshté e ndotur.

Papastértité ose kimikatet e
pranishme né ujé depozitohen né
kanalet e avullit dhe/ose né
pllakén e poshtme.

Pastroni pllakén e poshtme me njé
lecké té lagésht.

Brenda né pajisje éshté
grumbulluar shumé bigorr dhe
minerale.

Zhgélgerojeni rregullisht pajisjen.
Shihni seksionin "Smart Calc
Clean" né manualin e pérdorimit.

Pajisja 1& njé shkélgim ose gjurmé
né veshje.

Sipérfagja gé do té hekuroset ishte
e pabarabarté.

Pajisja éshté e sigurt pért'u
pérdorur né té gjitha rrobat gé
hekurosen. Shkélgimi ose gjurma
nuk éshté e pérhershme dhe
zhduket kur lani veshjen. Evitoni
hekurosjen mbi tegela apo pala.
Mund dhe té vendosni njé pélhuré
pambuku mbi zonén e hekurosjes
pér té shmangur gjurmét e
hekurit.
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Pajisja u fik. Drita né butonin e
ndezjes/fikjes po pulson.

Fikja automatike éshté aktivizuar.

Drita né butonin e ndezjes/fikjes
do té fillojé té pulsojé kur pajisja té
géndrojé e palévizshme pér 5
minuta. Kjo tregon gé pajisja ka
hyré né modalitetin e fikjes
automatike (ASO). Ndérsa éshté
né modalitetin ASO, pajisja do té
fillojé té ftohet.

Shtypni butonin e ndezjes/fikjes
ose ¢celésin e avullit pér ta rindezur
pajisjen

Pajisja prodhon njé zhurmé
pompimi.

Pompa aktivizohet sa heré gé
shtypni butonin e avullit. Prodhon
njé tingull ritmik pompimi. Kur nuk
ka ujé né depozitén e ujit, zhurma
e pompés éshté mé e larté.

Nése zhurma vazhdon pa
ndérprerje, fikeni pajisjen dhe
higeni spinén nga priza.
Kontaktoni me njé gendér té
autorizuar servisi té "Philips.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu. Da bi v celoti izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na www.home.id. Pred
uporabo aparata natanc¢no preberite ta uporabniski prirocnik, letak s
pomembnimi informacijami in vodnik za hiter zacetek. Shranite jih za poznejso
uporabo.

Pregled izdelka

®® © ©

1 Cevzadovod vode
2 Indikator nastavitve pare (obicajno/Max/Eco)
3 Gumb za vklop/izklop (z indikatorjem)
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Gumb za odstranjevanje vodnega kamna (z indikatorjem)
Napajalni kabel z vticem

Posoda za odstranjevanje vodnega kamna
Prostor za shranjevanje cevi

Posoda za vodo

Pokrov posode za vodo

10 Gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje
11 Podstavna plosca za likalnik

12 Likalna plosca

13 Sprozilnik pare

14 Indikator na likalniku

O 00N UL~

Opozorila

1 Aparata ne usmerjajte proti sebi ali drugim.

2 Med glajenjem gub na oblacilu ne drzite roke preblizu likalne plosce.

3 Tehnologija OptimalTemp omogoca glajenje vseh vrst tkanin, primernih za
likanje, v poljubnem vrstnem redu brez prilagajanja temperature likalnika.
Tkanine s tem simbolom so primerne za likanje, na primer lan, bombaz,
poliester, svila, volna, viskoza in umetna svila.
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Tkanine s tem simbolom niso primerne za likanje. Mednje sodijo sinteticne
tkanine, kot so spandeks ali elastan, tkanine z vsebnostjo spandeksa in
poliolefinov (npr. polipropilena), pa tudi oblacila s potiskom.

Aparata nikoli ne puscajte brez nadzora, ko je vklopljen v elektri¢no vti¢nico.
Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

Da ohranite likalno plos¢o gladko, se z njo ne dotikajte kovinskih predmetov.

Za ciscenje likalne plosce ne uporabljajte grobih istilnih gobic, kisa ali drugih
kemikalij.

Med postopkom odstranjevanja vodnega kamna bosta tako likalnik kot
posoda za odstranjevanje vodnega kamna vroca.
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Vrsta vode, ki jo morate uporabiti

Aparat je primeren za uporabo z vodo iz pipe. Ce Zivite na obmod¢ju s trdo vodo,
vam priporocamo, da zmesate enako koli¢ino vode iz pipe in destilirane ali
demineralizirane vode. S tem preprecite hitro nabiranje vodnega kamna in
podaljsate zZivljenjsko dobo aparata.

i Opozorilo: ne dodajajte diSav, vode iz susilnika, kisa, Skroba,

sredstev za odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje,
kemi¢no omehcane vode ali drugih kemikalij, ker to lahko povzro¢i
Polnjenje posode za vodo

uhajanje vode, pojav rjavih madezev ali poSkodbo aparata.
Posodo za vodo napolnite pred vsako uporabo. Posodo za vodo lahko znova
napolnite kadarkoli med uporabo.

\ ’ 1 Odprite pokrov posode za vodo.
(g

2 Posodo za vodo napolnite do oznake MAX.

//"
4
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Uporaba aparata

Glajenje gub

1 Vstavite vti¢ v ozemljeno vti¢nico.

2 Zavklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop. Zaslisala se bo uvodna
melodija.

3 Pocakajte, da se aparat segreje. Med segrevanjem bo indikator na likalniku
utripal.

4 Ko bo aparat pripravljen za uporabo, bo indikator na likalniku svetil
neprekinjeno.
Opomba: aparat se privzeto zazene v nacinu obicajnega izpusta pare.
Indikator nastavitve pare se bo izklopil.
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5 Odstranite cev za dovod vode iz prostora za shranjevanje.

6 Pritisnite gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje, da likalnik locite od
podstavne plosce.

7 Pridrzite sprozilnik pare, da zacnete gladiti gube.

Opomba: na zacetku vsakega likanja lahko iz likalnika uhaja voda. Pred likanjem
za 10 sekund pritisnite sprozilnik pare, da preprecite vodne madeze na oblacilu.

Opomba: na zacetku glajenja gub in zlasti pri prvi uporabi sprozilnika pare lahko
traja vec kot 30 sekund, da iz aparata zacne prihajati para.

Opomba: ¢rpalka se aktivira ob vsakem pritisku sprozilnika pare. Proizvaja
ritmicen zvok ¢rpanja. Ce v posodi za vodo ni vode, je ¢rpalka glasnejsa.

Navpicno glajenje gub

Z likalnikom v navpi¢nem polozaju lahko gladite gube na visecih oblacilih.
1 Likalnik drzite v navpi¢nem polozaju, pritisnite sprozilnik pare in se oblacila
rahlo dotaknite z likalno plos¢o ter likalnik premikajte navzgor in navzdol.
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Tehnologija OptimalTemp

Likalnik lahko med glajenjem gub postavite na podstavno plosco likalnika ali
vodoravno na likalno desko. Likalna plosca s tehnologijo OptimalTemp ne bo
poskodovala prevleke likalne deske.

Opomba: da preprecite razbarvanje prevleke likalne deske, likalnika ne puscajte
dlje ¢asa na istem mestu. Priporocljivo je, da likalnik odlozite na podstavno
plosco za likalnik.

Dodatni izpust pare

Funkcija dodatnega izpusta pare pomaga zgladiti tezavne gube.
1 Dvakrat kratko pritisnite sprozilnik pare.

2 Aparat 3-krat sprosti mocan izpust pare. Funkcija dodatnega izpusta pare
traja priblizno 3 sekunde. Ko je funkcija dodatnega izpusta pare aktivirana,
utripa indikator na likalniku.

PP
Py

e S

Nastavitev Max

Za hitrejse glajenje gub in vedjo koli¢ino pare lahko uporabite nastavitev MAX.
1 Zavklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop. Zaslisala se bo uvodna
melodija.
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2 Za 2 sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da indikator nastavitve pare
zasveti belo. Po uspesni nastavitvi pare se bo zaslisal pisk.

3 Nato pritisnite sprozilnik pare za nac¢in MAX.

4 Ce Zelite deaktivirati nastavitev MAX in uporabiti privzeto nastavitev, za 2
sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da indikator nastavitve pare zasveti
zeleno. Nato za 2 sekundi znova pridrzite gumb za vklop/izklop, da se
indikator nastavitve pare izklopi.

Nastavitev ECO

Z nacinom ECO (manjsi izpust pare) lahko varcujete z energijo ob enako

ucinkovitem likanju.

1 Za 2 sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da indikator nastavitve pare
zasveti belo. Za 2 sekundi znova pridrzite gumb za vklop/izklop, da indikator

NORMAL MAX ECO nastavitve pare zasveti zeleno.

2 Nato pritisnite sprozilnik pare za nacin ECO.
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3 (e zelite deaktivirati nastavitev ECO in uporabiti privzeto nastavitev, za 2
sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da se indikator nastavitve pare
izklopi.

Samodejni izklop

1 Aparat se lahko sam ohladi, ¢e ga dolocen cas pustite brez nadzora, tako da
8 ~5min ste lahko brez skrbi. Ce aparata ne uporabljate ve¢ kot 5 minut, se preklopi v
nacin samodejnega izklopa.

%

2 Indikator na gumbu za vklop/izklop za¢ne utripati in aparat se za¢ne ohlajati.

3 (e aparata ne uporabljate 10 minut, se samodejno izklopi.

y ~\ Opozorilo: aparata nikoli ne puscajte brez nadzora, ko je vklopljen
—’ | ) v av . . . . . v

A\ // v elektri¢no vti¢nico. Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne
g vtiénice.

~10 min

OFF

Smart Calc Clean

Pomembno je, da funkcijo Smart Calc Clean uporabite takoj, ko za¢ne indikator
CALC utripati in aparat neprekinjeno piska. Te opomnike funkcije Smart Calc
Clean (utripanje indikatorja CALC in neprekinjeno piskanje) lahko pricakujete v
priblizno enem mesecu, kar pomeni, da je treba iz aparata odstraniti vodni
kamen.
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1 Indikator CALC zacne utripati in aparat neprekinjeno piska.

2 Ce ne odstranite vodnega kamna, likalnik ne bo proizvajal pare.

3 Za pripravo na odstranjevanje vodnega kamna odprite vratca za dolivanje
vode.

/\' 4 Posodo za vodo napolnite do polovice.

5 Likalnik postavite na posodo za odstranjevanje vodnega kamna.
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6 Za priblizno 2 sekundi pridrzite gumb CALC.

7 Med postopkom odstranjevanja vodnega kamna bo indikator na likalniku
neprekinjeno svetil, hkrati pa bo slisati neprekinjeno piskanje. Med
odstranjevanjem vodnega kamna bosta iz likalne plosce izhajali vroca voda in
para. Postopek traja priblizno 2 minuti.

8 Ko se odstranjevanje vodnega kamna konca, se piskanje ustavi in indikator na
likalniku se izklopi.

9 Ko se aparat ohladi, likalnik obrisite s krpo.

10 Ko se posoda za odstranjevanje vodnega kamna ohladi, zbrano vodo izlijte v
umivalnik.
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11 Za vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop. Zaslisala se bo uvodna
melodija.

) 12 Pocakajte, da se aparat segreje. Med segrevanjem bo indikator na likalniku
~2 min utripal.

13 Ko bo aparat pripravljen za uporabo, bo indikator na likalniku svetil
neprekinjeno.

14 PridrZite sprozilnik pare, da zacnete gladiti gube.

Shranjevanje

1 Izkljucite vtic iz elektri¢ne vti¢nice.
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2 Iz posode za vodo izlijte preostalo vodo.

3 Likalnik postavite na podstavno plosco.

4 Likalnik se ne bo zaskodil, Ce je postavljen skrajno levo ali skrajno desno.

l 5 Prepricajte se, da je likalnik namescen na sredini zaklepa za prenasanje, nato
pa zaklep pritisnite proti likalniku.
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6 Ko se likalnik ustrezno zaskodi, zaslisite klik.

Opozorilo: ce zaklep za prenasanje prekriva vzorec valovanja na
podstavku (glejte sliko na levi), likalnik ni pravilno zaklenjen.
Likalnika v tem stanju ne prenasajte, saj lahko predstavlja
nevarnost. Preberite spodnji namig, da se prepricate, da je
likalnik pravilno zaklenjen.

Namig: prepricajte se, da se zaklep za prenasanje in vzorec valovanja na
podstavku ne prekrivata. Za pravilno poravnavo glejte sliko na desni.

Opozorilo: ¢e je konica likalne plosce Se vedno vidna (glejte sliko
na levi), likalnik ni pravilno zaklenjen. Likalnika v tem stanju ne
prenasajte, saj lahko predstavlja nevarnost. Preberite spodniji
namig, da se prepricate, da je likalnik pravilno zaklenjen.

Namig: likalnik je pravilno zaklenjen, ko konica likalne plosce ni vec vidna
(glejte sliko na desni).

7 Zvijte cev za dovod vode in jo navijte v prostor za shranjevanije.

prenasate tako, da ga drZite za rocaj. Ce Zelite aparat shraniti, ga lahko nosite

\ 8 Ko je likalnik varno pritrjen na podstavno plosco, ga lahko z eno roko
tako, da ga z obema rokama drzite za podstavek.
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Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne uspete odpraviti, na strani
www.home.id/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Vzrok Resitev
Likalnik ne ustvarja pare. Prilo je do tezave z elektri¢nim Preverite napajalni kabel, vti¢ in
napajanjem. stensko vti¢nico. Prepricajte se, da

je vse pravilno prikljuceno.
Uporaba likalnika s podaljski ali
adapterji ni priporocljiva.

V posodi za vodo ni vode/ni dovolj Ce v posodi za vodo ni vode,

vode. aparat ne more proizvajati pare.
Posodo za vodo ponovno
napolnite z vodo. Po tem bi moral
aparat ponovno proizvajati paro.
Oglejte si razdelek "Polnjenje
posode za vodo" v uporabniskem
priro¢niku.

Aparat se ni dovolj segrel. Aparat naj se segreva priblizno
2 minuti. Med segrevanjem utripa
indikator.
Ko bo aparat pripravljen za
uporabo, bo indikator svetil
neprekinjeno.

Niste pritisnili sprozilnika pare. Pridrzite sprozilnik pare, da se
proizvede para.

Vodni kamen ni bil odstranjen. Iz aparata je treba odstraniti vodni
kamen priblizno enkrat na mesec.
Ko zacne indikator CALC utripatiin
aparat neprekinjeno piskati,
izvedite postopek odstranjevanja
vodnega kamna. Oglejte si
razdelek "Smart Calc Clean" v
uporabniskem priro¢niku.




Med glajenjem gub se na oblacilih
pojavljajo vodni madezi.

Po daljsem glajenju gub se je na
prevleki likalne deske nabrala
kondenzirana para, ki se je
prenesla na vase oblacilo.
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Na pokrovu likalne deske se lahko
kondenzira para, zlasti pri uporabi
aparata, ki dalj ¢asa proizvaja
velike kolic¢ine pare. To je lahko
videti, kot da iz likalne plosce
uhaja voda. Da bi to preprecili,
lahko storite naslednje:

1 Izberite nizjo nastavitev izpusta
pare, kot ste jo uporabljali
doslej, ali uporabite paro med
prvimi potezami, nato pa
dokoncajte s suhim glajenjem
gub.

2 Zazmanjsanje kondenzacije
lahko med likalno desko in
prevleko za likalno desko
polozite dodatno plast blaga.

3 Ceje pena na likalni deski
obrabljena, zamenjajte
prevleko za likalno desko.

Morda imate prevleko likalne
deske, ki ne prenese mocnejsega
izpusta pare aparata.

Za zmanjsanje kondenzacije lahko
med likalno desko in prevleko za
likalno desko poloZite dodatno
plast blaga.

1z likalne plosce uhajajo vodne
kapljice.

Para, ki je ostala v cevi, se je
ohladila in kondenzirala v vodo.
Zaradi tega iz likalne plosce
uhajajo vodne kapljice.

Pred glajenjem za 10 sekund
pritisnite sprozilnik pare, da
preprecite vodne madeze na
obladilu.

Iz likalne plosce uhajajo umazana
voda ali delci necistoce oziroma je
likalna plos¢a umazana.

Necistoce in kemikalije v vodi so se
nabrale v odprtinah za paro in/ali
na likalni plosci.

Likalno plosco odistite z vlazno
krpo.

V aparatu se je nabralo prevec
apnenca in mineralov.

Redno odstranjujte vodni kamen iz
aparata. Oglejte si razdelek "Smart
Calc Clean" v uporabniskem
priro¢niku.

Po glajenju gub je na oblacilu
viden lesk ali odtis aparata.

Povrsina za glajenje gub ni bila
ravna.

Aparat je varen za uporabo na
vseh oblacilih, ki so primerna za
glajenje gub. Sijaj ali odtis ni trajen
in bo izginil po pranju oblacila.
Gub ne gladite ez Sive ali pregibe.
Na povrsino za glajenje gub lahko
tudi polozite bombazno krpo in
tako preprecite odtise.
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Aparat se je izklopil. Indikator na
gumbu za vklop/izklop utripa.

Vklopljen je samodejni izklop.

Indikator na gumbu za
vklop/izklop bo zacel utripati, ¢e
aparat 5 minut ostane na istem
mestu. To pomeni, da je aparat
presel v stanje samodejnega
izklopa. Ko je aparat v stanju
samodejnega izklopa, se zacne
ohlajati.

Aparat znova vklopite tako, da
pritisnete gumb za vklop/izklop ali
sprozilnik pare.

Aparat oddaja zvok ¢rpanja.

Crpalka se aktivira ob vsakem
pritisku sprozilnika pare. Proizvaja
ritmicen zvok ¢rpanja. Ce v posodi
za vodo nivode, je ¢rpalka
glasnejsa.

Ce zvok ne poneha, izklopite
aparat in vtic izvlecite iz stenske
vti¢nice. Obrnite se na Philipsov
pooblaséeni servisni center.
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Uvod

Blahozeldme vam ku kdpe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips! Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukant spolo¢nostou
Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.home.id. Pred pouzitim
zariadenia si preditajte tento ndvod na pouZitie, letdk s délezitymi informaciami
a stru¢nd prirucku. Odlozte siich na neskorsie pouzitie. Odlozte siich na
neskorsie pouzitie.

Prehlad produktu

®® © ©

1 Privodna hadica na vodu
2 Svetelny indikator nastavenia pary (Normalne/Max/Eco)
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Vypinac (so svetelnym indikatorom)
Tlacidlo odstranenia vodného kamena (so svetelnym indikatorom)
Napajaci kdbel so zastrckou

Nadoba na odstrafiovanie vodného kamena
Odkladaci priestor na hadicu

Néadrzka na vodu

Veko nadrzky na vodu

10 Tlacidlo uvolnenia zamku na prenasanie

11 Podstavec zehli¢ky

12 Zehliaca plocha

13 Aktivator pary

14 Svetelny indikator zehlicky

OO~ UL~ W

Varovania

1 Zariadenie nesmerujte na seba ani inl osobu.

2 Prinaparovani odevu neddvajte ruku prilis blizko k Zehliacej ploche.




438 Slovensky

Technoldgia OptimalTEMP vam umozniuje vyzehlit vsetky druhy latok
vhodnych na Zehlenie v [ubovolnom poradi bez zmeny teploty Zehlicky. Latky
s tymito symbolmi st vhodné na Zehlenie, napriklad lan, bavina, polyester,
hodvab, vina, viskdza a umely hodvab.

Latky s tymto symbolom nie sd vhodné na Zehlenie. Patria sem syntetické
latky, ako spandex ci elastan, latky obsahujlce spandex a polyolefiny (napr.
polypropylén), ale takisto aj potlace na obleceni.

Nikdy nenechéavajte zariadenie bez dozoru, ked je zapojené do uzemnenej
zasuvky. Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Vyhybajte sa akémukolvek kontaktu s kovovymi predmetmi, aby sa zachovala
hladkost Zehliacej plochy. Na Cistenie Zehliacej plochy nikdy nepouzivajte
drotenku, ocot ani iné chemikalie.

Pocas procesu odstrafiovania vodného kamena budu Zehli¢cka aj nddoba na
odstrariovanie vodného kameria horuce.
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Typ vody, ktory sa ma pouzivat

Zariadenie je vhodné na pouzitie s vodou z vodovodu. Ak viak Zijete v oblasti

s tvrdou vodou, odportdcame vam zmiesat vodu z vodovodu s rovnakym
mnozstvom destilovanej alebo demineralizovanej vody. Predidete tak rychlemu
usadzovaniu vodného kamena a prediZite Zivotnost zariadenia.

i Varovanie: Nepridavajte parfum, vodu zo susicky, ocot, Skrob,

prostriedky na odstranenie vodného kamena, prostriedky na

ulahcenie zehlenia, chemicky zméakcenu vodu ani Ziadne iné
chemické latky, pretoze mozu sposobit prskanie vody, hnedé
sfarbenie alebo poskodenie spotrebica.

PInenie nadrzky na vodu
Pred kazdym pouzitim naplrite zasobnik na vodu. Zasobnik na vodu mozete
doplnit kedykolvek pocas pouzivania.

\ 1 Otvorte veko nddoby na vodu.

\ » =K
\Ac(% [

2 Zasobnik na vodu naplrite po znacku MAX.
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Pouzivanie zariadenia

Zehlenie

1 Konektor zasunte do uzemnenej zasuvky.

2 Stlacenim vypinaca zapnite zariadenie. Ozve sa melddia pri spustenti.

3 Pockajte, kym sa zariadenie zahreje. Pocas zahrievania bude blikat svetelny
indikator na zehlicke.

4 Ked'je zariadenie pripravené na pouzitie, svetelny indikator na zehlicke

V zostane svietit natrvalo.
Pozndmka: Zariadenie sa predvolene spusti v normalnom rezime pary.
Svetelny indikdtor nastavenia pary bude zhasnuty.
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5 Odnimte privodnd hadicu na vodu z priecinka na odkladanie.

6 Zehli¢ku uvolnite z podstavca stlacenim tlacidla na uvolnenie zdmku na
prenasanie.

7 Ak chcete zacat Zehlit, stlacte a podrzte aktivator pary.

Pozndmka: Na zaciatku kazdého Zehlenia mdze zo Zehlicky prskat voda. Pred
zehlenim stlacte aktivator pary na 10 sekund, aby ste predisli vzniku skvin z vody
na odeve.

2 Pozndmka: Ked zac¢nete zehlit a najma pri prvom pouziti aktivatora pary, moéze
/m/ / trvat viac ako 30 sekund, kym zo spotrebica vyjde para.

Poznamka: Cerpadlo sa aktivuje pri kazdom stlaceni aktivatora pary. Vydava
rytmicky hluk pri cerpani. Ked'v nédrzke na vodu nie je voda, zvuk cerpadla je
hlasnejsi.

Zehlenie vo zvislej polohe

Zehlitku mézete pouzivat vo zvislej polohe na odstrafiovanie zahybov pri

zavesenych odevoch.

1 Drzte zehlicku vo zvislej polohe, stlacte aktivator pary, zehliacou plochou sa
jemne dotykajte oblecenia a pohybujte zehli¢ckou nahor a nadol.
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Technoldgia OptimalTemp

Zehlicku mdZete pocas zehlenia poloZit na podstavec zehlicky alebo na Zehliacu
dosku vo vodorovnej polohe. Vdaka technoldgii OptimalTemp Zehliaca plocha
neposkodi potah Zehliacej dosky.

Poznamka: Zehli¢cku neumiestriujte na jedno miesto na dlh3i ¢as, aby nedoslo k
zafarbeniu potahu na Zehliacu dosku. Zehli¢ku sa odportca umiestnit na
podstavec zehlicky.

Funkcia pridavného prudu pary

Funkcia pridavného priddu pary je navrhnuta tak, aby si poradila s ndrocnymi
zahybmi.

1 Dvakrat rychlo stlacte aktivator pary.

2 Zariadenie uvolni 3 silné prudy pary. Funkcia pridavného prudu pary funguje
priblizne 3 sekundy. Ked'je funkcia pridavného pridu pary aktivovana,
svetelny indikator Zehlicky bude blikat.

nastavenie MAX.
1 Stlacenim vypinaca zapnite zariadenie. Ozve sa melddia pri spusteni.
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2 Stlacte vypinac a podrzte ho stlaceny na 2 sekundy, kym svetelny indikator
nastavenia pary nezac¢ne svietit na bielo. Ked'je nastavenie pary Uspesne
aktivované, zaznie pipnutie.

3 Potom stlacte spust pary pre paru v rezime MAX.

4 Ak chcete deaktivovat nastavenie MAX a vratit sa na predvolené nastavenie,
stlacte a podrzte vypinac na 2 sekundy, kym sa farba svetelného indikatora
nastavenia pary nezmeni na zelenu. Znova stlacte vypinac a podrzte ho
stlaceny na 2 sekundy, kym svetelny indikator nastavenia pary nezhasne.

Nastavenie ECO

Pouzitim rezimu ECO (znizené mnozstvo pary) mozete usetrit energiu bez

znizenia kvality vysledkov zehlenia.

1 Stlacte vypinac a podrzte ho stlaceny na 2 sekundy, kym svetelny indikator
nastavenia pary nezacne svietit na bielo. Znova stlacte vypinac a podrzte ho
stlaceny na 2 sekundy, kym svetelny indikator nastavenia pary nezacne svietit
na zeleno.

NORMAL MAX

2 Potom stlacte spust pary pre paru v rezime ECO.




444 Slovensky

3 Ak chcete deaktivovat nastavenie ECO a vratit sa k predvolenému nastaveniu,

stlacte a podrzte vypinac na 2 sekundy, kym svetelny indikator nastavenia
pary nezhasne.

Automatickeé vypnutie

8~5 min

1 Prevas pocit istoty sa zariadenie dokaZe samostatne ochladit, ak ho nechate
urdity ¢as v necinnosti. Ak sa zariadenie nepouziva dlhsie ako 5 minut, prejde
do rezimu automatického vypnutia.

2 Indikator na vypinadi zacne blikat a zariadenie sa za¢ne ochladzovat.

3 Aksa zariadenie 10 minUt nepouziva, automaticky sa vypne.

Varovanie: Nikdy nenechavajte zariadenie bez dozoru, ked'je
zapojené do uzemnenej zasuvky. Po pouziti vzdy odpojte
zariadenie zo siete.

Inteligentné odstranenie vodného kamena

Funkciu inteligentného odstranenia vodného kamena pouzite hned, ako zacne
blikat indikator CALC a zariadenie vydava zvukovy signal. Priblizne po mesiaci
mb&zete oCakavat tieto pripomienky inteligentného odstranenia vodného
kamena (blikajuci indikator CALC a nepretrzité pipanie), ktoré signalizuju, ze zo
zariadenia je potrebné odstranit vodny kamen.
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1 Indikdtor ,CALC" zacne blikat a zariadenie nepretrzite vydava zvukovy signal.

2 Ak sa odstrdnenie vodného kamena nevykond, zehlicka nebude vytvarat paru.

3 Pripriprave na odstranenie vodného kamena otvorte dvierka na plnenie

zasobnika na vodu.

4 Zasobnik na vodu naplnte do polovice.

5 Zehli¢ku poloZte na nddobu na odstrafiovanie vodného kameria.



446 Slovensky

6 Stlacte tlac¢idlo ,CALC" na priblizne 2 sekundy.

7 Pocas procesu odstrariovania vodného kamena bude svetelny indikator
zehlicky svietit nepretrzite a bude pocut nepretrzité pipanie. Pocas procesu
odstranovania vodného kamena bude zo zehliacej plochy vytekat horuca
voda a para. Dokoncenie procesu trva asi 2 minuty.

8 Po dokonceni odstranenia vodného kamena pipanie prestane a svetelny
indikator zehlicky zhasne.

9 Po vychladnuti zariadenia utrite zehlicku handrickou.

10 Po vychladnuti nddoby na odstrafiovanie vodného kamena vylejte zachytenu
vodu do drezu.
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11 Stla¢enim vypinaca zapnite zariadenie. Ozve sa melddia pri spustent.

8 ) 12 Pockajte, kym sa zariadenie zahreje. Pocas zahrievania bude blikat svetelny
~2 mi indikator na zehlicke.

13 Ked'je zariadenie pripravené na pouzitie, svetelny indikator na Zehlicke
zostane svietit natrvalo.

14 Ak chcete zacat zehlit, stlacte a podrzte aktivator pary.

Odkladanie

1 Zastr¢ku vytiahnite zo zasuvky.
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2 Zo zadsobnika na vodu vylejte zvysnu vodu.

3 Zehli¢ku umiestnite na podstavec Zehlicky.

4 7ehli¢ka sa nezaisti, ak je umiestnena Uplne vlavo alebo Uplne vpravo.

l 5 Uistite sa, Ze je zehlicka umiestnend uprostred zdmku na prenasanie, a zamok
na prenasanie zatlacte smerom k zehlicke.
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6 Po bezpecnom zaisteni zehlicky sa ozve zvuk zacvaknutia.

Varovanie: Ak sa zdmok na prenasanie prekryva s vinitym
vzorom na zakladni (pozri obrazok vlavo), Zzehlicka nie je
spravne zaistend. V tomto stave Zehlicku neprepravujte, pretoze
to moze byt nebezpecné. Postupujte podla nizsie uvedeného
tipu, aby ste sa uistili, Ze je Zehlicka spravne zaistena.

Tip: Skontrolujte, ¢i sa zamok na prendsanie a vinity vzor na zakladni
neprekryvaju. Spravne zarovnanie najdete na obrazku vpravo.

Varovanie: Ak je Spicka zehliacej plochy stale viditelna (pozri
x \/ obrazok vlavo), Zzehlicka nie je spravne zaistena. V tomto stave
zehlicku neprepravujte, pretoze to moze byt nebezpecné.
Postupujte podla nizSie uvedeného tipu, aby ste sa uistili, ze je

' i‘ o Y
7-- \J-' zehlicka spravne zaistena.
/ l \ \ Tip: Zehli¢ka je spravne zaistend, ked uZ nie je viditelny koniec Zehliacej

[ \ ) plochy (pozri obrazok vpravo).

7 Navinte hadicu na privod vody a stocte ju do priestoru na ulozenie.

8 Zariadenie moZete prendsat jednou rukou za rukovat Zehlicky, ak je Zehlicka
bezpecne zaistena na podstavci zehlicky. Pri skladovani zariadenia mézete
tiez drzat zadkladnu zariadenia oboma rukami.
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RieSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebica mohli stretnut. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie
uvedenych informacif, navstivte webovu stranku www.home.id/support, na
ktorej ndjdete zoznam casto kladenych otdzok, alebo sa obratte na Stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém

Pri¢ina

Riesenie

Zo zariadenia sa neuvoluje
Ziadna para.

Pravdepodobne je prerusené
sietové napdjanie.

Skontrolujte napajaci kabel,
zastreku a sietovd zésuvku. Uistite
sa, ze je vsetko riadne pripojené.
Pri pouzivani zehlicky
neodportcame pouzivat
predlzovacky ani adaptéry.

V zdsobniku na vodu nie je ziadna
voda alebo je v iom nedostatok
vody.

Ak v zédsobniku na vodu zariadenia
nie je ziadna voda, zariadenie
nedokaze generovat paru.
Zasobnik na vodu naplnte vodou.
Nésledne by zariadenie malo
znovu vytvarat paru. Precitajte si
cast ,Plnenie zasobnika na vodu” v
pouzivatelskej prirucke.

Zariadenie sa dostato¢ne
nezahrialo.

Zariadenie nechajte zahriat po
dobu priblizne 2 minut. Svetelny
indikdtor bude pocas zahrievania
blikat.

Ked'je zariadenie pripravené na
pouzitie, svetelny indikator
zostane svietit natrvalo.

Nestlacili ste aktivator pary.

Na generovanie pary stlacte
a podrzte aktivator pary.




Odstranenie vodného kamena sa
nevykonava.
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Vodny kamen je potrebné zo
zariadenia odstranit priblizne raz
za mesiac. Ked'zac¢ne blikat
indikdtor CALC a zariadenia
nepretrzite vydava zvukovy signal,
vykonajte kroky na odstranenie
vodného kamena. Precitajte si Cast
LInteligentné odstranenie
vodného kamena” v pouzivatelskej
prirucke.

Pocas Zehlenia su na odeve Skvrny
od vody.

Po dlhom zehleni na potahu na
zehliacu dosku skondenzovala
para a tato kondenzovana para sa
preniesla na odev.

Na potahu dosky sa moze
kondenzovat para, obzvlast vtedy,
ak pouzivate zariadenia, ktoré
dlht dobu generuje silné prudy
pary. Méze to vyzerat tak, ze zo
Zehliacej plochy zariadenia vyteka
voda. Ak chcete tejto situdcii
predist, mézete urobit nasledovné:
1 Zvolte nizsie nastavenie
naparovania, ako pouzivate,
alebo pouzite paru pocas
prvych tahov Zehlenia a potom
dokoncite tahmi so suchym
zehlenim.

2 Medzi zehliacu dosku a potah
Zehliacej dosky mozete tiez
vlozit dalSiu vrstvu textilie, aby
ste minimalizovali
kondenzaciu.

3 Ak je penovy material
opotrebovany, vymente potah
Zehliacej dosky.

Pouzivate potah Zehliacej dosky,
ktory nie je schopny Celit velkému
mnozstvu pary vytvaraného
zariadenim.

Medzi Zzehliacu dosku a potah
zehliacej dosky mézete vlozit
dalSiu vrstvu textilie, aby ste
minimalizovali kondenzaciu.

Zo zehliacej plochy sa uvolfiuju
kvapky vody.

Para zostavajlca v hadici sa
ochladila a skondenzovala na
vodu. To spdsobuje, Ze sa zo
zehliacej plochy uvolfuju kvapky
vody.

Pred Zehlenim stlacte aktivator
pary na 10 sekund, aby ste predisli
vzniku skvin od vody na odeve.

Zo zehliacej plochy vychadza
$pinavéa voda a nedistoty alebo je
Zehliaca plocha znecistena.

Necistoty a chemikalie pritomné
vo vode sa nazhromazdili v
otvoroch, cez ktoré unika para
alebo na Zehliacej ploche.

Zehliacu plochu odistite
navlh¢enou tkaninou.

V zariadeni sa nahromadilo prilis

vela vodného kamena a mineralov.

Pravidelne odstraniujte vodny
kamen zo zariadenia. Precitajte si
Cast ,Inteligentné odstranenie
vodného kamena” v pouzivatelskej
prirucke.
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Zariadenie zanechava na odeve
lesklé plochy alebo iné stopy.

Zehleny povrch bol nerovnomerny. Zariadenie je bezpe¢né na pouZitie

na vsetkych odevoch vhodnych na
Zehlenie. Lesk alebo odtlacok nie
je trvaly a zmizne po vyprani
odevu. Nezehlite vy a zahyby. Aby
ste sa vyhli odtlackom, polozte na
oblast, ktoru idete zehlit bavinenu
handricku.

Zariadenie sa vyplo. Indikator na
vypinaci blika.

Aktivovalo sa automatické
vypinanie.

Indikator na vypinaci zacne blikat,
ked'zariadenie zostane necinné po
dobu 5 minut. Indikuje to, Ze
zariadenie preslo do reZzimu
automatického vypinania (ASO). V
rezime ASO sa zariadenie zacne
ochladzovat.

Stlac¢enim vypinaca alebo
aktivatora pary znovu zapnite
zariadenie.

Zariadenie vydava zvuky
pumpovania.

Cerpadlo sa aktivuje pri kazdom
stlaceni aktivatora pary. Vydava
rytmicky hluk pri ¢erpani. Ked'v
nadrzke na vodu nie je voda, zvuk
Cerpadla je hlasnejsi.

Ak zvuk neprestane, vypnite
zariadenie a zastrcku vytiahnite zo
sietovej zasuvky. Kontaktujte
autorizované servisné stredisko
Philips.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili
podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na www.home.id.
PaZljivo proditajte ovaj korisnicki priru¢nik, brosuru sa vaznim informacijama i
vodic za brzi pocetak pre upotrebe aparata. Sacuvajte ih kao referencu za
ubuduce.

Pregled proizvoda

Y
. ®

DN\ |
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1 Crevo za dovod vode
2 Svetlosni indikator postavke pare (Normal / Max / Eco)
3 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (sa svetlosnim indikatorom)
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Dugme Calc clean (sa svetlosnim indikatorom)
Kabl za napajanje sa utikacem

Posuda za uklanjanje kamenca
Pregrada za odlaganje creva

Rezervoar za vodu

Poklopac posude za vodu

10 Dugme za otpustanje brave za nosenje
11 Postolje za peglu

12 Grejna ploca

13 Dugme za paru

14 Svetlosni indikator na pegli

O 00N UL~

Upozorenja

1 Ne usmeravajte aparat prema sebi ili drugoj osobi.

2 Ne stavljajte ruku previse blizu grejne ploce prilikom primene pare na odecu.

3 Tehnologija OptimalTemp omogucava peglanje svih vrsta tkanina koje mogu
da se peglaju, bilo kojim redosledom, bez podesavanja temperature pegle.
Tkanine sa ovim simbolima se mogu peglati, na primer lan, pamuk, poliester,
svila, vuna, viskoza i vestacka svila.
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4 Tkanine sa ovim simbolom se ne mogu peglati. U te tkanine spadaju
sinteticke tkanine, kao sto je spandeks ili elastin, tkanine sa sadrzajem
spandeksa i poliolefina (npr. polipropilen), ali i odStampani motivi na odevnim
predmetima.

5 Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je uklju¢en u uzemljenu
uti¢nicu. Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

6 Da bigrejna ploca ostala glatka, izbegavajte kontakt sa metalnim
predmetima. Nikada ne koristite zicu za ribanje, sirce ili druge hemikalije za
ciscenje grejne ploce.

8@ f 7 Tokom procesa Calc clean, pegla i posuda za uklanjanje kamenca bice vruce.

~2 min
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Tip vode koji bi trebalo koristiti

Ovaj aparat je prikladan za koris¢enje sa vodom iz cesme. Medutim, ako Zivite u
oblasti sa tvrdom vodom, preporucujemo da pomesate jednake kolic¢ine vode sa
Cesme i destilovane ili demineralizovane vode. To ¢e spreciti brzo stvaranje
naslaga kamenca i produziti radni vek aparata.

i Upozorenje: Nemojte da dodajete parfem, vodu iz masine za

susenje vesa, sirce, stirak, sredstva za uklanjanje kamenca, aditive
za peglanje, vodu ¢iji je sadrzaj kamenca smanjen hemijskim
putem niti druge hemikalije zato Sto to moze da dovede do
. . prskanja vode, pojave braon fleka ili ostecenja aparata.
Punjenje rezervoara za vodu
Napunite rezervoar za vodu pre svakog koris¢enja. Rezervoar za vodu mozete da
dopunite u bilo kom trenutku tokom upotrebe.

\ 1 Otvorite poklopac rezervoara za vodu.
(g

2 Napunite rezervoar vodom sve do oznake MAX.
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Upotreba aparata

Peglanje

1 Umetnite utikac u uzemljenu uti¢nicu.

2 Pritisnite dugme za ukljuivanje/isklju¢ivanje da biste ukljucili aparat. Cuce se
melodija pri pokretanju.

Sacekajte da se aparat zagreje. Svetlosni indikator na pegli ¢e treperiti dok se
zagreva.

4 Kada aparat bude spreman za upotrebu, svetlosni indikator na pegli ¢e
neprekidno svetleti.

Napomena: Podrazumevano, aparat se pokrece u rezimu pare Normal.
Svetlosni indikator postavke pare ce biti iskljucen.
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5 Uklonite crevo za dovod vode iz odeljka za odlaganje.

6 Pritisnite dugme za otpustanje brave za nosenje da biste otkljucali peglu sa
postolja za peglu.

7 Pritisnite i zadrzite dugme za paru kako biste poceli peglanje.

Napomena: Na pocetku svake sesije voda moZze da prska iz pegle. Pritisnite
dugme za paru i zadrzite ga 10 sekundi pre nego sto pocnete sa peglanjem da
biste spredili stvaranje fleka na odeci.

Napomena: Kada zapocinjete sesiju peglanja, a narocito prilikom prve upotrebe
dugmeta za paru, moze da prode vise od 30 sekundi pre nego s$to para pocne da
izlazi iz aparata.

Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kada pritisnete dugme za paru. Proizvodi
ritmican zvuk pumpanja. Kada u rezervoaru za vodu nema vode, zvuk pumpe je
glasniji.

Vertikalno peglanje

Mozete da koristite peglu u vertikalnom polozaju da biste uklonili nabore sa

odece koja visi.

1 Drzite peglu u vertikalnom polozaju, pritisnite dugme za paru i lagano
dodirnite odevni predmet grejnom ploc¢om, pa pomerajte peglu nagore i
nadole.
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Tehnologija OptimalTemp

Tokom peglanja, peglu mozete postaviti na postolje za peglu ili horizontalno na
dasku za peglanje. Zahvaljujudi tehnologiji OptimalTemp, grejna ploca nece
ostetiti navlaku za dasku za peglanje.

Napomena: Da biste izbegli promenu boje na navlaci daske za peglanje, ne
ostavljajte peglu predugo na istom mestu. Preporucuje se da peglu stavite na
postolje za peglu.

Dodatna kolicina pare

Postavka MAX

Funkcija dodatne koli¢ine pare osmisljena je kako bi vam pomogla da izadete na
kraj sa nezgodnim naborima.
1 Dvaput brzo pritisnite dugme za paru.

2 Aparatispusta 3 snazna mlaza pare. Funkcija dodatne koli¢ine pare traje
priblizno 3 sekunde. Kada je aktivirana dodatna kolic¢ina pare, svetlosni
indikator na pegli ¢e treperiti.

Za brze peglanje i vecu koli¢inu pare, mozete da koristite postavku MAX.
1 Pritisnite dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje da biste ukljucili aparat. Cuce se
melodija pri pokretanju.
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2 Pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje 2 sekunde dok
svetlosni indikator postavke pare ne po¢ne da svetli belo. Cuce se zvuéni
signal kada se postavka pare uspesno aktivira.

3 Zatim kada pritisnete dugme za paru, dobijate paru podesenu na MAX.

4 Da biste deaktivirali postavku MAX i vratili se na podrazumevanu postavku,
pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje 2 sekunde dok
svetlosni indikator postavke pare ne pocne da svetli zeleno. Zatim ponovo
pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje 2 sekunde dok se
svetlosni indikator postavke pare ne iskljuci.

Koris¢enjem rezima ECO (smanjena kolic¢ina pare) mozete da ustedite energiju

bez kompromisa po pitanju rezultata peglanja.

1 Pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje 2 sekunde dok
svetlosni indikator postavke pare ne pocne da svetli belo. Ponovo pritisnite i
zadrzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje 2 sekunde dok svetlosni indikator
postavke pare ne pocne da svetli zeleno.

2 Zatim kada pritisnete dugme za paru, dobijate paru podesenu na ECO.
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3 Da biste deaktivirali postavku ECO i vratili se na podrazumevanu postavku,
pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje 2 sekunde dok se
svetlosni indikator postavke pare ne iskljudi.

Automatsko iskljucivanje

1 Da biste bili bezbrizni, aparat moze da se ohladi samostalno ako ga odredeni
8 ~5 min period ostavite bez nadzora. Kada se aparat ne koristi duze od 5 minuta, uci
¢e u rezim automatskog iskljucivanja.

2 Svetlo na dugmetu za ukljucivanje/iskljucivanje ¢e poceti da treperi i aparat
Ce poceti da se hladi.

3 Ako aparat ostane netaknut 10 minuta, automatski ce se iskljuditi.

A ‘\\‘ Upozorenje: Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je
\ "~ 4 ukljucen u uzemljenu uti¢nicu. Aparat posle upotrebe uvek
g - iskljucite iz napajanja.

Smart Calc Clean

Veoma je vazno da koristite funkciju Smart Calc Clean ¢im indikator CALC pocne
da treperii aparat pocne neprekidno da se oglasava zvucnim signalom. Mozete
ocekivati ove Smart De-Calc podsetnike (treperenje indikatora CALC i neprekidni
zvucni signal) za priblizno mesec dana, Sto ukazuje na to da je iz aparata
potrebno ukloniti kamenac.
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1 Indikator ,CALC" pocinje da treperi i aparat se neprekidno oglasava zvu¢nim
signalom.

2 Ako se uklanjanje kamenca ne obavi, pegla nece proizvoditi paru.

3 Da biste se pripremili za uklanjanje kamenca, otvorite vratanca za punjenje

rezervoara za vodu.

4 Napunite rezervoar za vodu do pola.

5 Stavite peglu na posudu Calc clean.
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6 Pritisnite dugme ,,CALC" i zadrzite ga priblizno 2 sekunde.

7 Tokom procesa uklanjanja kamenca, svetlosni indikator na pegli ¢e
neprekidno svetleti i ¢uce se neprekidni zvucni signal. Topla voda i para ce
izlaziti iz grejne ploce tokom procesa uklanjanja kamenca. Proces traje
priblizno 2 minuta.

8 Kada se uklanjanje kamenca zavrsi, zvucni signal ¢e prestati i svetlosni
indikator na pegli ce se iskljuditi.

9 Nakon sto se aparat ohladi, obrisite peglu krpom.

10 Nakon sto se posuda Calc clean ohladi, sipajte sakupljenu vodu u sudoperu.
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11 Pritisnite dugme za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje da biste ukljucili aparat. Cuce se
melodija pri pokretanju.

) 12 Sacekajte da se aparat zagreje. Svetlosni indikator na pegli ¢e treperiti dok se
~2 min zagreva.

13 Kada aparat bude spreman za upotrebu, svetlosni indikator na pegli ¢e
neprekidno svetleti.

14 Pritisnite i zadrzite dugme za paru kako biste poceli peglanje.

Odlaganje

1 lzvucite utikac iz uti¢nice.
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2 Prospite preostalu vodu iz rezervoara za vodu.

3 Stavite peglu na postolje za peglu.

4 Pegla nece biti zaklju¢ana kada je postavljena skroz ulevo ili skroz udesno.

l 5 Uverite se da je pegla postavljena u sredinu brave za nosenje i pritisnite bravu
za nosenje prema pegli.




Srpski 467

l 6 Cucete zvuk klika kada pegla bude bezbedno zaklju¢ana.

Upozorenje: Ako se brava za nosenje preklapa sa talasastim
uzorkom na postolju (pogledajte sliku levo), pegla nije pravilno
zaklju¢ana. Ne transportujte peglu u ovom stanju, jer to moze
biti opasno. Pogledajte savet u nastavku da biste se uverili da je
pegla pravilno zakljucana.

Koristan savet: Proverite da se brava za noSenje i talasasti uzorak na postolju
ne preklapaju. Pogledajte sliku desno za pravilno poravnanje.

Upozorenje: Ako je vrh grejne ploce i dalje vidljiv (pogledajte
sliku levo), pegla nije pravilno zakljuc¢ana. Ne transportujte
peglu u ovom stanju, jer to moze biti opasno. Pogledajte savet u
nastavku da biste se uverili da je pegla pravilno zaklju¢ana.

]
‘ / \ Koristan savet: Pegla je pravilno zaklju¢ana kada vrh grejne ploce vise nije
vidljiv (pogledajte sliku desno).

7 Savijte crevo za dovod vode i namotajte ga unutar odeljka za odlaganje.

zaklju¢ana na postolju za peglu. Postolje aparata mozete nositi i sa dve ruke

\ 8 Aparat mozete nositi jednom rukom za drsku pegle kada je pegla bezbedno
da biste odlozili aparat.
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Resavanje problema

Problem

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne uspete da resite problem pomocu informacija navedenih u
nastavku, posetite www.home.id/support da biste pronasli listu naj¢escih
pitanja ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Uzrok Resenje

Aparat ne proizvodi paru.

Postoji problem sa napajanjem. Proverite kabl za napajanje, utikac
i zidnu uticnicu. Uverite se da je
sve pravilno povezano. Ne
preporucujemo koris¢enje
produznih kablova ili adaptera sa
peglom.

Nema vode / nema dovoljno vode Ako nema vode u rezervoaru za

u rezervoaru za vodu. vodu aparata, aparat ne moze da
generise paru. Ponovo napunite
rezervoar vodom. Nakon toga,
aparat bi trebalo ponovo da
proizvodi paru. Pogledajte odeljak
~Punjenje rezervoara za vodu” u
korisni¢ckom priru¢niku.

Aparat se nije dovoljno zagrejao.  Ostavite aparat da se zagreva
priblizno 2 minuta. Svetlosni
indikator ce treperiti dok se
zagreva.

Kada aparat bude spreman za
upotrebu, svetlosni indikator ce
neprekidno svetleti.

Niste pritisnuli dugme za paru. Pritisnite i zadrzite dugme za paru
da biste generisali paru.




Uklanjanje kamenca nije
obavljeno.
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Iz aparata je potrebno ukloniti
kamenac za priblizno mesec dana.
Kada indikator CALC poc¢ne da
treperi i aparat poc¢ne neprekidno
da se oglasava zvu¢nim signalom,
obavite korake za uklanjanje
kamenca. Pogledajte odeljak
,Smart Calc Clean” u korisnickom
prirucniku.

Postoje tragovi vode na odeci
tokom peglanja.

Para se kondenzovala na navlaci
daske za peglanje nakon duge
sesije peglanja, a kondenzovana
para je presla na odecu.

Para se moze kondenzovati na

navlaci daske, posebno kada

koristite uredaj koji proizvodi
snazne nivoe pare tokom duzeg
vremenskog perioda. Ovo moze
izgledati kao da uredaj curi iz
grejne ploce. Da biste ovo sprecili,
mozete uraditi sledece:

1 lzaberite nizu postavku pare od
one koju ste koristili ili koristite
paru tokom prvih poteza
peglanja, a zatim zavrsite
potezima suvog peglanja.

2 Takode mozete staviti dodatni
sloj tkanine izmedu daske za
peglanje i navlake daske kako
biste maksimalno smanijili
kondenzaciju.

3 Zamenite navlaku za dasku za
peglanje ako se penasti
materijal pohabao.

Posedujete navlaku za dasku za
peglanje koja nije napravljena
tako da moze da izdrzi veliku
snagu pare koju proizvodu aparat.

Mozete da stavite dodatni sloj
tkanine izmedu daske za peglanje
i navlake za dasku za peglanje da
biste sveli kondenzaciju na
minimum.

Kapljice vode izlaze iz grejne
ploce.

Preostala para u crevu se ohladila i
kondenzovala u vodu. Ovo dovodi
do toga da iz grejne ploce izlaze
kapi vode.

Pritisnite dugme za paru na 10
sekundi pre peglanja da biste
sprecili pojavu fleka od vode na
odedi.

Prljava voda ili necistoce izlaze iz
grejne ploce ili je grejna ploca
prljava.

Necistoca ili hemikalije prisutne u
vodi nataloZile su se u otvorima za
paru i/ili na grejnoj plodi.

Odistite grejnu plocu vlaznom
tkaninom.

U aparatu se nakupilo previse
kamenca i minerala.

Redovno uklanjajte kamenac iz
aparata. Pogledajte odeljak ,Smart
Calc Clean” u korisnickom
prirucniku.
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Uredaj ostavlja sjaj ili otisak na
odevnom predmetu.

Povrsina za peglanje je bila
neravna.

Uredaj je bezbedan za koris¢enje
na svoj odeci koja moze da se
pegla. Sjaj ili otisak nije trajan i
nestaje kada operete odecu.
Izbegavajte peglanje preko savova
ili preklopa. MoZete i da stavite
pamucnu tkaninu preko povrsine
koju peglate kako biste sprecili
pojavu otisaka.

Aparat se iskljucio. Svetlo na
dugmetu za

ukljucivanje/iskljucivanje treperi.

Aktivirano je automatsko
iskljucivanje.

Svetlo na dugmetu za
ukljucivanje/iskljucivanje ¢e poceti
da treperi kada uredaj ostane u
stanju mirovanja 5 minuta. Ovo
ukazuje da je uredaj usao u rezim
automatskog iskljucivanja (ASO).
Dok je u rezimu ASO, uredaj c¢e
poceti da se hladi.

Pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje ili dugme
za paru da biste ponovo ukljudili
aparat

Aparat proizvodi zvuk nalik
pumpanju.

Pumpa se aktivira svaki put kada
pritisnete dugme za paru.
Proizvodi ritmican zvuk pumpanja.
Kada u rezervoaru za vodu nema
vode, zvuk pumpe je glasniji.

Ako se zvuk nastavi bez prestanka,
iskljucite aparat i izvucite utikac iz
zidne uti¢nice. Obratite se
ovlas¢enom servisnom centru
kompanije Philips.
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kéyttajéksi! Hyddynna
Philipsin tukipalveluita rekister6imalla tuotteesi osoitteessa www.home.id. Lue
tama kayttoopas, Tarkeita tietoja -lehtinen ja pikaopas huolellisesti ennen
laitteen kayttda. Sailyta ne myohempaa tarvetta varten.

Tuotteen yleiskuvaus

Vs
®

—®
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®® © ©

Veden syottoletku

Hoyryasetuksen merkkivalo (normaali/Max/Eco)
Virtapainike (ja merkkivalo)

Calc Clean -painike (ja merkkivalo)

rwWN =
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Virtajohto ja pistoke
Kalkinpoistoastia
Sailytyspaikka letkulle
Vesisailio

Vesisailion kansi

10 Lukitsimen vapautuspainike
11 Silitysraudan laskualusta

12 Pohja

13 Hoyrypainike

14 Silitysraudan merkkivalo

O 00 ~NO Ul

Varoitukset

1 Al3 osoita laitteella itsedsi tai toista henkil93.

2 Al3 aseta kattasi liian I&helle silitysraudan pohjaa hoyryttaessisi vaatetta.

@SS

3 OptimalTemp-tekniikan ansiosta voit silittaa kaikkia silitysta kestavia
kangastyyppeja saatamatta silityslampatilaa itse. Kankaat, joissa on tdma
merkintd, kestavat silitysta. Tallaisia kankaita ovat mm. pellava, puuvilla,
polyesteri, silkki, villa, viskoosi ja raion.




474 Suomi

4 Kankaat, joissa on tama merkinta, eivat kesta silitysta. Nama kankaat
sisaltavat tekokuituja, kuten elastaania, elastaanisekoitteita tai polyolefiineja
(esim. polypropeeni), tai vaatteissa on painokuvioita.

5 Al4jata laitetta ilman valvontaa, kun se on liitetty pistorasiaan. Irrota pistoke
pistorasiasta aina kayton jalkeen.

6 Varo, ettei pohja kosketa metallia, jotta se pysyy siledna. Ala kayta
hankaustyynyja, etikkaa tai muita kemikaaleja pohjan puhdistamiseen.

7 Calc Clean-kalkinpoiston aikana seka silitysrauta etta kalkinpoistoastia ovat
kuumia.
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Kaytettava vesityyppi

Laite soveltuu vesijohtoveden kayttdéon. Jos asut kovan veden alueella,
suosittelemme sekoittamaan vesijohtoveteen saman verran tislattua tai suoloista
puhdistettua vetta. Tama estaa kalkin nopeaa kertymista ja pidentaa laitteen
kayttoikaa.

i Varoitus: Alé kiyté hajustettua vetts, kuivausrummun vetta tai

vetta, johon on lisatty etikkaa, tarkkia, kalkinpoistoaineita,

silitysaineita, kemiallisesti puhdistettua vetta tai muita

kemikaaleja, koska se voi vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa veden

pirskahtelua ja ruskeita tahroja silitettdavaan kankaaseen.
Vesisailion tayttaminen

Tayta vesisailio ennen jokaista kayttokertaa. Vesisailion voi tayttaa milloin
tahansa kayton aikana.

\ 1 Avaa vesisailion kansi.
(P

2 Tayta vesisadilio vedelld MAX-merkkiin asti.
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Laitteen kayttaminen

Silittaminen

1 Liitd pistoke maadoitettuun pistorasiaan.

2 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta. Kuulet danimerkin.

3 Odota, kunnes laite kuumenee. Silitysraudan merkkivalo vilkkuu, kun laite
kuumenee.

4 Silitysraudan merkkivalo palaa yhtéjaksoisesti, kun laite on kayttévalmis.

Huomautus: Laite on oletusarvoisesti normaalissa hoyrytilassa.
Hoyryasetuksen merkkivalo ei pala.
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5 Ota veden syottoletku sailytyslokerosta.

6 Irrota silitysrauta silitysraudan laskualustasta painamalla lukitsimen
vapautuspainiketta.

7 Aloita silittaminen pitamalla hoyrypainiketta painettuna.

Huomautus: Laitteesta saattaa tippua vetta jokaisen silityskerran alussa. Paina
hoyryliipaisinta 10 sekunnin ajan ennen silitystd, jotta vaatteeseen ei tule
vesitahroja.

Huomautus: Kun alat silittaa ja erityisesti kaytat hoyryliipaisinta ensimmaista
kertaa, hoyryn tulemiseen laitteesta voi kulua yli 30 sekuntia.

Huomautus: Pumppu aktivoituu aina, kun hoyrypainiketta painetaan. Kuulet
rytmikkaasti pumppaavan danen. Kun vesisailié on tyhja, pumpun &ani on
kuuluu voimakkaammin.

Silittdminen pystysuunnassa

Kayttamalla silitysrautaa pystyasennossa voit poistaa rypyt ripustetuista

vaatteista.

1 Pida silitysrautaa pystyasennossa, paina hoyryliipaisinta ja liikkuta silitysrautaa
ylos- ja alaspain niin, ettd pohja koskettaa vaatetta kevyesti.
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OptimalTemp-tekniikka

Voit laskea silitysraudan silittdmisen aikana silitysraudan laskualustalle tai
vaakasuoraan silityslaudalle. OptimalTEMP-tekniikka varmistaa, ettd kuuma
pohjalevy ei vahingoita silityslaudan paallista.

Huomautus: Jotta silityslaudan paallisen varit eivat vaaristy, ala jata silitysrautaa
samaan paikkaan pitkdksi aikaa. Suosittelemme laittamaan silitysraudan takaisin
silitysraudan laskualustalle.

Lisahoyrytoiminto poistaa hankalat rypyt.
1 Paina hoyrypainiketta nopeasti kaksi kertaa.

3“3 sec” 2 Laitteesta tulee kolme voimakasta héyrysuihkausta. Hoyrysuihkaustoiminnon
g kesto on noin 3 sekuntia. Kun hoyrysuihkaustoiminto on kaytossa,
silitysraudan merkkivalo vilkkuu.

AN
7N

e S

Max-asetus

Kayta MAX-asetusta, kun haluat silittdd nopeasti ja suuremmalla maaralla
hoyrya.
1 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta. Kuulet danimerkin.
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2 Paina virtapainiketta 2 sekuntia, kunnes héyryasetuksen merkkivalo muuttuu
valkoiseksi. Kuulet danimerkin, kun héyryasetus on otettu kayttoon.

3 Aloita MAX-hoyryn tuottaminen painamalla hoyrypainiketta.

4 Poista MAX-asetus kaytosta ja palauta oletusasetus painamalla

/o el ; \ virtapainiketta 2 sekuntia, kunnes hoyryasetuksen merkkivalo muuttuu
(@) @™ vihredksi. Paina sitten virtapainiketta uudelleen 2 sekuntia, kunnes

hoyryasetuksen merkkivalo sammuu.

ECO-tilassa (pienempi hdyrymaard) voit sadstda energiaa tinkiméatta

silitystuloksesta.

1 Paina virtapainiketta 2 sekuntia, kunnes hoyryasetuksen merkkivalo muuttuu
valkoiseksi. Paina virtapainiketta uudelleen 2 sekuntia, kunnes
hoyryasetuksen merkkivalo muuttuu vihreaksi.

NORMAL MAX

2 Aloita ECO-hdyryn tuottaminen painamalla hoyrypainiketta.
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3 Poista ECO-asetus kaytosta ja palauta oletusasetus painamalla virtapainiketta
2 sekuntia, kunnes hoyryasetuksen merkkivalo sammuu.

Automaattinen virrankatkaisu

1 Laite alkaa jdéhtya itsestaan, jos se on kayttamattdmana riittdvan pitkaan,
8 ~5min joten voit olla rauhallisin mielin. Laite siirtyy automaattisen virrankatkaisun
}5 tilaan, jos se on kayttamattomana 5 minuutin ajan.

2 Virtapainikkeen merkkivalo alkaa vilkkua ja laite alkaa jadhtya.

3 Jos laitetta ei kdyteta 10 minuuttiin, se sammuu automaattisesti.

\‘ Varoitus: Al3 jata laitetta ilman valvontaa, kun se on liitetty
) pistorasiaan. Irrota pistoke pistorasiasta aina kdyton jalkeen.

Smart Calc Clean -kalkinpoisto

Suorita Smart Calc Clean -kalkinpoisto aina, kun CALC-merkkivalo alkaa vilkkua ja
merkkidani alkaa soida jatkuvasti. Saat Smart De-Calc -muistutuksia (vilkkuva
CALC-merkkivalo ja jatkuva merkkidani) noin kuukauden kuluttua. Tdéma
tarkoittaa, ettd laitteelle on tehtava kalkinpoisto.
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@ 1 CALC-merkkivalo alkaa vilkkua ja merkkidani alkaa soida jatkuvasti.

N 1e<® J

2 Jos kalkinpoistoa ei tehda, silitysrauta ei tuota hoyrya.

3 Valmistele laite kalkinpoistoa varten avaamalla vesisailion kansi.

4 Tayta vesisailio puolilleen.

5 Aseta silitysrauta kalkinpoistoastiaan.
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6 Paina CALC-painiketta noin 2 sekuntia.

7 Kalkinpoiston aikana silitysraudan merkkivalo palaa yhtajaksoisesti ja
laitteesta kuuluu jatkuva merkkidani. Laitteen pohjasta suihkuaa kuumaa
vettad ja hoyrya kalkinpoiston aikana. Kasittely kestda noin 2 minuuttia.

8 Kun kalkinpoisto paattyy, merkkidanta ei enaa kuulu ja silitysraudan
merkkivalo sammuu.

9 Kun laite on jaahtynyt, pyyhi silitysrauta liinalla.

10 Kun kalkinpoistoastia on jadhtynyt, kaada siihen kertynyt vesi pesualtaaseen.
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11 Kdynnista laite painamalla virtapainiketta. Kuulet dédnimerkin.

12 Odota, kunnes laite kuumenee. Silitysraudan merkkivalo vilkkuu, kun laite
kuumenee.

13 Silitysraudan merkkivalo palaa yhtajaksoisesti, kun laite on kayttévalmis.

14 Aloita silittaminen pitdmalla hdyrypainiketta painettuna.

Sailytys

1 Irrota pistoke pistorasiasta.
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2 Kaada jaljelle jaanyt vesi pois vesisailiosta.

3 Asetasilitysrauta sen laskualustalle.

4 Silitysrauta ei lukitu, jos se asetetaan aivan vasempaan tai oikeaan reunaan.

l 5 Varmista, ettd silitysrauta asettuu keskelle lukitsinta, ja paina lukitsinta kohti
silitysrautaa.
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6 Kuulet napsahduksen, kun silitysrauta lukkiutuu paikalleen.

Varoitus: Jos lukitsin on alustan aaltokuvion paalla (katso
vasemmanpuoleinen kuva), silitysrauta ei ole lukittunut oikein.
Al siirra silitysrautaa, jos se on tissa asennossa, silld se voi olla
vaarallista. Katso alla oleva vihje ja varmista, etta silitysrauta on
lukittunut oikein.

Vihje: Tarkista, etta lukitsin ei ole alustan aaltokuvion paalla. Katso oikea
kohdistus oikeanpuoleisesta kuvasta.

Varoitus: Jos pohjan karki on yha nakyvissa (katso
vasemmanpuoleinen kuva), silitysrauta ei ole lukittunut oikein.
Al siirra silitysrautaa, jos se on tissa asennossa, silld se voi olla
vaarallista. Katso alla oleva vihje ja varmista, etta silitysrauta on
lukittunut oikein.

Vihje: Silitysrauta on lukittunut oikein, kun pohjan karki ei ole enda nakyvissa
(katso oikeanpuoleinen kuva).

7 Taita veden syottoletku sailytyslokeroon.

8 Voit kantaa laitetta yhdellad kadella silitysraudan kahvasta, kun silitysrauta on
lukittu oikein silitysraudan laskualustaan. Voit myos kantaa laitteen alustaa
kahdella kadella, kun siirrat sen sailytykseen.
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Vianmaaritys

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Ellet 16ydd ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta
www.home.id/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys
paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma Syy Ratkaisu

Laitteesta ei tule lainkaan héyryd.  Virransy6tdssa on ongelma. Tarkista virtajohto, pistoke ja
pistorasia. Varmista, etta kaikki on
liitetty oikein. Emme suosittele
kayttdmaan jatkojohtoja tai
sovittimia silitysraudan kanssa.

Vesisadilid on tyhja tai sielld eiole  Jos laitteen vesisailidssa ei ole

tarpeeksi vetta. vettd, laite ei pysty tuottamaan
hoyrya. Tayta vesisailié uudelleen
vedelld. Tdman jalkeen laitteen
pitdisi taas tuottaa hoyrya.
Lisatietoja on kayttdoppaan
kohdassa Vesisailion tayttdminen.

Laite ei ole kuumentunut Anna laitteen lammeta noin 2
riittavasti. minuutin ajan. Merkkivalo vilkkuu
merkkina siita, etta laite lampenee.

Merkkivalo palaa yhtéjaksoisesti,
kun laite on kayttovalmis.

Et ole painanut hoyrypainiketta. Hoyryta pitamalla hoyrypainiketta
painettuna.

Kalkinpoistoa ei ole tehty. Laitteelle on tehtéva kalkinpoisto
noin kuukauden kuluttua. Kun
CALC-merkkivalo alkaa vilkkua ja
merkkidani alkaa soida jatkuvasti,
suorita kalkinpoisto. Lisatietoja on
kayttdoppaan kohdassa Smart
Calc Clean -kalkinpoisto.




Silitettavaan vaatteeseen tulee
vesiroiskeita silityksen aikana.

Hoyrya on tiivistynyt silityslaudan
paalliseen pitkan silitystuokion
seurauksena, ja tiivistynyt hoyry on
siirtynyt vaatteeseen.
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Silityslaudan pintaan voi tiivistya
hoyrya erityisesti, kun tehokkaita
hoyrysilityslaitteita kaytetaan
pitkia aikoja. Talloin saattaa
vaikuttaa silta, etta laitteen pohja
vuotaa. Voit estaa taman
seuraavasti:

1 Valitse pienempi hoyryasetus
tai kayta hoyrya vain silityksen
alkuvaiheessa ja silitd sen
jalkeen ilman hoyrya.

2 Voit myds estaa tiivistymista
asettamalla ylimaaraisen
kankaan silityslaudan ja
paallisen valiin.

3 Vaihdassilityslaudan paallinen,
jos sen sisalla oleva
vaahtomuovi on kulunut.

Kayttamasi silityslaudan paallinen
ei kesta laitteen suurta
hoyrymaaraa.

Voit estaa tiivistymista asettamalla
ylimaéaraisen kankaan silityslaudan
ja paallisen valiin.

Pohjasta tippuu vesipisaroita.

Hoyryletkussa oleva hoyry on
jaadhtynyt ja tiivistynyt vedeksi.
Siksi pohjasta voi tippua
vesipisaroita.

Paina hoyrypainiketta 10 sekunnin
ajan ennen silitysta, jotta
vaatteeseen ei tule vesitahroja.

Pohjasta tulee likaista vettd tai
epdpuhtauksia tai pohja on
likainen.

Vedessa olevia epapuhtauksia tai
kemikaaleja on kertynyt
hoyrysilitysraudan hoyryaukkoihin
ja/tai pohjaan.

Puhdista pohja kostealla liinalla.

Laitteeseen on kertynyt liikaa
kalkkia ja epdpuhtauksia.

Poista kalkki laitteesta
saannollisesti. Lisatietoja on
kayttdoppaan kohdassa Smart
Calc Clean -kalkinpoisto.

Laitteesta jaa vaatteeseen kiiltoa
tai jalkia.

Silitettava pinta ei ole tasainen.

Laitetta voi kayttaa turvallisesti
kaikille silitettaville kankaille. Kiilto
tai jalki eivat ole pysyvid vaan
haviavat, kun peset vaatteen
seuraavan kerran. Valta silitysta
saumojen tai taitosten paalta. Voit
myds asettaa silityskohdan paalle
puuvillakankaan, jotta vaatteeseen
ei jaisi jalkia.
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Laitteesta on katkaistu virta.
Virtapainikkeen valo vilkkuu.

Automaattinen virrankatkaisu on
kaynnistynyt.

Virtapainikkeen merkkivalo alkaa
vilkkua, kun laite on paikallaan 5
minuutin ajan. Tama on merkki
siitd, etta laite on siirtynyt
automaattisen virrankatkaisun
tilaan. Tassa tilassa ollessaan laite
alkaa jaahtya.

Kaynnista laite uudelleen
painamalla virta- tai
hoyrypainiketta.

Laitteesta kuuluu pumppaava
aani.

Pumppu aktivoituu aina, kun
hoyrypainiketta painetaan. Kuulet
rytmikkadsti pumppaavan aanen.
Kun vesisailio on tyhja, pumpun
aani on kuuluu voimakkaammin.

Jos &ani jatkuu taukoamatta,
sammuta laite ja irrota pistoke
pistorasiasta. Ota yhteys Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.
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Introduktion

Vi gratulerar till ditt kdp och halsar dig valkommen till Philips! F& ut mesta
mojliga av den support Philips erbjuder genom att registrera din produkt pa
www.home.id. Lds noggrant igenom den har anvandarhandboken, den viktiga
informationsbroschyren och snabbstartshandboken innan du anvander
apparaten. Spara dem for framtida bruk.

Produktoversikt

e
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1 Slang for vattentillforsel
2 Anginstallningsindikator (normal/max/eco)
3 Pa/av-knapp (med indikatorlampa)



Svenska 491

Avkalkningsknapp (med indikatorlampa)
Natsladd med kontakt
Avkalkningsbehallare

Fack for slangférvaring
Vattenbehallare
Vattenbehallarlock

10 Frigoringsknapp for barlas

11 Strykstall

12 Stryksula

13 Angaktivator

14 Indikatorlampa pa strykjarnet

O 00N UL~

Varningar

1 Placerainte apparaten vand mot dig sjalv eller nagon annan person.

2 Placerainte handen for ndra stryksulan nar du angar plagget.

3 Tack vare OptimalTemp-tekniken kan du stryka alla typer av tyger som tal
strykning i valfri ordning utan att du behover justera stryktemperaturen. Tyg
med de har symbolerna ar strykbara och omfattar material som linne, bomull,
polyester, siden, ull, viskos och rayon.
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Tyg med den har symbolen ar inte strykbara. Dessa tyger omfattar
syntetmaterial, till exempel spandex eller elastan, blandat spandextyg och
polyolefin (t.ex. polypropylen), men dven klader med tryck.

Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt nar den ar ansluten till ett jordat
eluttag. Dra alltid ut natsladden efter anvandning.

Hall stryksulan borta fran metallféremal for att undvika repor. Anvand aldrig
en kokssvamp, attika eller andra kemikalier for att rengora stryksulan.

Under avkalkningsprocessen blir bade strykjarnet och avkalkningsbehallaren
varma.
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Typ av vatten som kan anvandas

Apparaten kan anvandas med kranvatten. Om du bor i ett omrade med hart
vatten rekommenderar vi dock att du blandar en lika stor méngd kranvatten
med destillerat eller demineraliserat vatten. Detta forhindrar att kalkavlagringar
snabbt bildas och forlanger apparatens livslangd.

i Varning! Anvéand inte parfym, vatten fran torktumlare, attika,

starkelse, avkalkningsmedel, strykhjalpmedel, kemiskt avkalkat
vatten eller andra kemikalier eftersom det kan orsaka vattenstank,
Fylla vattenbehallaren

bruna flackar eller skada pa apparaten.
Fyll vattentanken fore varje anvandning. Du kan fylla pa vattentanken nér som
helst under anvandning.

\ ’ 1 Oppna vattenbehéllarens lock.
(g

2 Fyll vattentanken med vatten upp till MAX-markeringen.

LA
Y W
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Anvanda apparaten

Stryka

1 Sattin kontakten i ett jordat uttag.

2 Sla pa apparaten genom att trycka pa pa/av-knappen. En startmelodi hors.

3 Vanta tills apparaten varms upp. Indikatorlampan pa strykjarnet blinkar nar
strykjarnet varms upp.

4 Nar strykjarnet ar klart att anvandas lyser indikatorlampan med fast sken.

Obs! Apparaten startar i normalt anglédge som standard.
Anginstaliningsindikatorn &r sléckt.
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5 Ta bort vattenslangen fran forvaringsutrymmet.

6 Frigor strykjarnet fran strykstallet genom att trycka pa frigdringsknappen.

7 Hall ned dngaktivatorn for att borja stryka.

Obs! Vatten kan spilla fran strykjarnet i borjan av varje anvandning. Tryck pa
angaktivatorn i 10 sekunder innan du stryker for att forhindra vattenflackar pa
plagget.

Obs! Nar du borjar stryka och sarskilt nér du anvander angaktivatorn forsta
gangen kan det dréja langre an 30 sekunder innan dnga kommer ut ur
apparaten.

Obs! Pumpen aktiveras varje gang du trycker pa angaktivatorn. Den producerar
ett rytmiskt pumpljud. Nar det inte finns vatten i tanken blir pumpljudet hogre.

Stryka i vertikalt lage

Du kan anvénda strykjarnet i vertikalt lage for att ta bort veck fran upphangda

plagg.

1 Hall strykjarnet vertikalt, tryck pa angaktivatorn, hall stryksulan latt mot
plagget och for strykjarnet uppat och nedat.
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OptimalTemp-teknik

Nar du stryker kan du antingen stélla strykjarnet pa strykstallet eller vagratt pa
strykbrédan. Tack vare OptimalTEMP-tekniken skadar stryksulan inte
strykbradsoverdraget.

Obs! Undvik att strykbradans éverdrag missfargas genom att inte lata strykjarnet
std pa samma stalle under en langre tid. Vi rekommenderar att du staller
strykjarnet pa strykstallet.

Angpuffunktionen hjalper till med att tackla svéra veck.
1 Tryck pa angaktivatorn snabbt tva ganger.

2 Apparaten avger tre kraftfulla &ngpuffar. Angpuffsfunktionen varar i cirka tre
sekunder. Indikatorlampan pa strykjarnet blinkar nar angpuffsfunktionen ar
aktiverad.

PP
Py
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MAX-installning

Om du vill ha snabbare strykning och stérre mangd anga kan du anvanda MAX-
installningen.
1 Sla pa apparaten genom att trycka pa pa/av-knappen. En startmelodi hors.
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2 Hall pd/av-knappen intryckt i tva sekunder tills anginstallningsindikatorn lyser
vitt. Ett pip hors nar anginstéliningen har aktiverats.

3 Tryck sedan pa angaktivatorn for MAX-anga.

4 Om du vill inaktivera MAX-installningen och aterga till standardinstallningen
haller du pa/av-knappen intryckt i tva sekunder tills anginstéliningsindikatorn
lyser gront. Hall sedan pa/av-knappen intryckt i tvd sekunder igen tills
anginstallningsindikatorn slacks.

Genom att anvanda ECO-l&get (reducerad méngd anga) kan du spara energi

utan att forsamra strykresultatet.

1 Hall pa/av-knappen intryckt i tva sekunder tills anginstaliningsindikatorn lyser
vitt. Hall pa/av-knappen intryckt i tvd sekunder igen tills
anginstallningsindikatorn lyser gront.

2 Tryck sedan pa angaktivatorn for ECO-anga.
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3 Om du vill inaktivera ECO-installningen och aterga till standardinstaliningen

haller du pa/av-knappen intryckt i tva sekunder tills danginstaliningsindikatorn
slacks.

Automatisk avstangning

8"5”‘"‘,,

4

1 For att ge dig sinnesro kan apparaten svalna pa egen hand om den lamnas
obevakad under en viss tid. Laget for automatisk avstdangning aktiveras om
apparaten inte har anvants pa fem minuter.

2 Pa/av-knappens lampa borjar blinka och apparaten bérjar svalna.

3 Apparaten stangs av automatiskt om den inte anvands under tio minuter.

Varning! Laimna aldrig apparaten utan uppsikt nar den ar ansluten
till ett jordat eluttag. Dra alltid ut natsladden efter anvandning.

Smart avkalkning

Det ar valdigt viktigt att anvanda den smarta avkalkningsfunktionen sa snart
CALC-knappen borjar blinka och apparaten piper kontinuerligt. Du kan rékna
med att f& de har avkalkningspaminnelserna (blinkande CALC-lampa och
kontinuerligt pipljud) efter ungefér en manad, vilket antyder att apparaten
maste avkalkas.
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1 CALC-lampan borjar blinka och apparaten piper kontinuerligt.

2 Strykjarnet avger ingen anga om det inte avkalkas.

3 Bodrja med att Oppna vattenbehallarens pafyliningslucka.

4 Fyllvattenbehallaren till halften.

5 Stall strykjarnet pa avkalkningsbehallaren.
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6 Hall CALC-knappen intryckt i cirka tva sekunder.

7 Under avkalkningsprocessen lyser indikatorlampan pa strykjarnet och ett
kontinuerligt pipljud hors. Varmt vatten och anga kommer ut fran stryksulan
under avkalkningsprocessen. Hela processen tar ungefar tva minuter.

8 Nar avkalkningen ar klar upphor pipljudet och indikatorlampan pa strykjarnet
slacks.

9 Torka av strykjarnet med en trasa nar det har svalnat.

10 Hall ut vattnet fran avkalkningsbehallaren i vasken ndr den har svalnat.
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11 SIa pa apparaten genom att trycka pa pa/av-knappen. En startmelodi hors.

N\
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) 12 Vanta tills apparaten varms upp. Indikatorlampan pa strykjarnet blinkar nar
g"z min strykjarnet varms upp.

13 Nar strykjarnet ar klart att anvéndas lyser indikatorlampan med fast sken.

14 Hall ned dngaktivatorn for att borja stryka.

Forvaring

1 Dra ut kontakten ur uttaget.
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2 Hall ut kvarvarande vatten ur vattenbehallaren.

3 Stall strykjarnet i strykstallet.

4 Strykjarnet lases inte pa plats om det placeras till hoger eller véanster.

l 5 Setill att strykjarnet star i mitten pa barlaset och tryck barlaset mot
strykjarnet.
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6 Ett klickljud hors nar strykjarnet ar ordentligt fastsatt.

Varning! Om barlaset tacker det rafflade moénstret pa basen (se
bilden till vanster) ar strykjarnet inte ordentligt fastsatt.
Transportera i sa fall inte strykjarnet eftersom det kan vara
farligt. Se tipset nedan for hur du sakerstaller att strykjarnet ar
ordentligt fastsatt.

Tips: Kontrollera att barlaset och det rafflade monstret pa basen inte
overlappar. Se bilden till hoger for korrekt position.

Varning! Om stryksulans dnde fortfarande syns (se bilden till
vanster) ar strykjarnet inte ordentligt fastsatt. Transportera i sa
fall inte strykjarnet eftersom det kan vara farligt. Se tipset nedan
for hur du sakerstaller att strykjarnet ar ordentligt fastsatt.

Tips: Strykjarnet ar ordentligt fastsatt nar stryksulans ande inte langre syns (se
bilden till hoger).

7 Vikihop vattenslangen och rulla ihop den i férvaringsfacket.

ordentligt fastsatt i strykstéllet. Du kan stélla undan apparaten genom att

\ 8 Du kan béara apparaten i strykjarnets handtag med en hand nar strykjarnet ar
halla i basenheten med tva hander.
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Felsokning

| det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan atgarda problemet med hjélp av informationen
nedan kan du ga till www.home.id/support dér det finns en lista med vanliga
fragor. Du kan dven kontakta kundtjanst i ditt land.

Problem

Orsak

Losning

Apparaten avger inte ndgon anga.

Det finns ett problem med
strdmanslutningen.

Kontrollera natsladden, kontakten
och vagguttaget. Se till att allt ar
ordentligt anslutet. Vi
rekommenderar inte att
férlangningssladdar eller adaptrar
anvands tillsammans med
strykjarnet.

Det finns inget eller inte tillrackligt
med vatten i vattenbehallaren.

Om det inte finns nagot vatten i
vattenbehallaren kan apparaten
inte generera anga. Fyll pa
vattenbehallaren med vatten.
Dérefter bor apparaten avge anga
igen. Se avsnittet Fylla
vattenbehallaren i
anvandarhandboken.

Apparaten har inte varmts upp
tillrackligt.

Lat apparaten varmas upp i cirka
tva minuter. Indikatorlampan
blinkar medan apparaten varms
upp.

Néar apparaten ar klar att anvandas
lyser indikatorlampan med fast
sken.

Du har inte tryckt pa
angaktivatorn.

Hall dngaktivatorknappen intryckt
for att generera anga.

Avkalkning har inte utforts.

Apparaten maste avkalkas efter
ungefdr en manads anvandning.
Utfor avkalkningsstegen nar CALC-
lampan borjar blinka och
apparaten piper kontinuerligt. Se
avsnittet Smart avkalkning i
anvandarhandboken.




Det blir vattenmarken pa plagget
nar jag stryker.

Anga har kondenserats pa
strykbradsoverdraget holje efter
en lang stunds strykning och den
kondenserade dngan har overforts
till plagget.
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Anga kan kondensera p&
bradoverdraget, sarskilt nar en
enhet som producerar mycket
anga anvands under langre
tidsperioder. Det gor att det kan se
ut som om det lacker fran
enhetens stryksula. Du kan gora
foljande for att forhindra detta:

1 Valjen lagre anginstallning an
den instéllning du har anvant
eller anvénd anga under de
forsta dragen och avsluta
sedan genom att torrstryka.

2 Dukan aven lagga till ett extra
tyglager mellan strykbradan
och strykbradans éverdrag for
att minimera kondensering.

3 Byt utstrykbradans éverdrag
om materialet ar utslitet.

Du har ett strykbradséverdrag som
inte ar utformat for att klara av ett
hogt angflode fran apparaten.

Du kan ldgga ett extra tyglager
mellan strykbréddan och
strykbrédans overdrag for att
minimera kondensering.

Det kommer vattendroppar ur
stryksulan.

Angan som fanns kvar i slangen
har svalnat och har kondenserat
till vatten. Detta gor att
vattendroppar kommer ut ur
stryksulan.

Tryck pa dngaktivatorn i tio
sekunder innan du stryker for att
forhindra vattenflackar pa
plagget.

Det kommer smuts eller smutsigt
vatten ur stryksulan, eller
stryksulan ar smutsig.

Smuts eller kemikalier som finns i
vattnet har fastnat i
angoppningarna eller pa
stryksulan.

Rengor stryksulan med en fuktig
trasa.

For mycket kalk och mineraler har
samlats i apparaten.

Avkalka apparaten regelbundet.
Se avsnittet Smart avkalkning i
anvandarhandboken.

Enheten [&mnar glansmarken eller
avtryck pa plagget.

Ytan som skulle strykas var ojamn.

Enheten ar séker att anvanda pa
alla strykbara plagg. Glansen eller
avtrycket som strykjarnet
efterldmnar ar inte permanent
utan forsvinner nér du tvattar
plagget. Undvik att stryka dver
sommar och veck. Du kan dven
ldgga en tygbit av bomull dver
omradet som ska strykas om du vill
undvika avtryck.
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Apparaten har stdngts av. Lampan Automatisk avstangning har

pa pa/av-knappen blinkar.

aktiverats.

Lampan pa pa/av-knappen borjar
blinka nar enheten inte flyttas pa
fem minuter. Detta betyder att
enheten har aktiverat laget for
automatisk avstangning (ASO). |
ASO-laget borjar enheten att
svalna.

Sla pa apparaten igen genom att
trycka pa pa/av-knappen eller
angaktivatorn igen.

Apparaten avger ett pumpljud.

Pumpen aktiveras varje gang du
trycker pa angaktivatorn. Den
producerar ett rytmiskt pumpljud.
Nar det inte finns vatten i tanken
blir pumpljudet hogre.

Om ljudet fortsatter ska du sténga
av apparaten och dra ut kontakten
ur vagguttaget. Kontakta ett
auktoriserat Philips-servicecenter.
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Gidi thiéu

Chic miing ban da'mua hang va chao muing ban dén vai Philips! D& c6 dugc Igi
fch day du tur sy hd trg do Philips cung cdp, hay déng ky san pham tai
www.home.id. Hay doc ky sdch hudng dan sir dung nay, t& rai théng tin quan
trong va hudng dan st dung nhanh trudc khi ban st dung thiét bi. Hay cat gitt dé
tién tham khao sau nay.

Téng quan vé san pham

Y
®

Ry = o
o '

®® © ©

1 Ong cdp nudc
2 Dén bdo cai dit hai nudc (Binh thudng / T6i da / Tiét kiém)
3 NUt bat/tat (cé dén bdo)
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Nt Calc clean (cé den bdo)
Day ngudn ¢ phich cdm
Ngan chilfa nudc xa can
Ngan chiia 8ng dan
Ngan chiia nudc

N3p ngan chita nudc

10 NUt mé khda mang xach
11 Bé dat ban ui

12 M§t dé

13 NGt badm hoi nudc

14 bén bao trén ban ui

O 00N UL~

Canh bao

1 Khoéng hudng thiét bi vé phia ban hodc ngusi khac.

2 Khoéng dat tay qua gan mat dé khi dang Ui hoi nudc 1én quan do.

3 Cbng nghé nhiét dé téi uu OptimalTemp cho phép ban Ui tat ca cac loai vai cé
thé Ui dudc, theo bat ky trinh tu nao, ma khéng can diéu chinh cai dit nhiét
do6 clia ban ui. Cac loai vai ¢ ky hiéu nay & cé thé Gi dudc, vi du nhu vai lanh,
bdng, polyester, lua, len, sgi visco va sgi rayon.
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4 Cacloai vai c6 ky hiéu nay |1a khéng thé i dugc. Ching bao gém céc loai vai
t6ng hap nhu Spandex hodc elastane, vai pha Spandex va cac loai vai
polyolefin (nhu polypropylene) cling nhu cac chat liéu in trén quan &o.

5 Phailudn d& m&t dén thiét bi khi da’cdm vao & cdm ndi dat. Ludn rut phich
cdm dién cua may ra sau khi su'dung.

6 DE il cho mit d& ludn nhdn min, trénh ti€p xuc vai cac vat kim loai. Tuyét
déi khéng st dung miéng cha nham, gidm hodc cac hda chat khac dé lam
sach mat dé.

7 Trong qua trinh lam sach cédn (Calc Clean), ca ban Ui va ngan cha nudc xa can
sé nong.
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Loai nudc dugc su dung

Thiét bj thich hop dé sir dung v8i nudc mdy. Tuy nhién, néu ban séng & khu vuc
€6 nudc cling, ban nén hda mét lugng bang nhau nudc méy va nudc cat hodc
nudc da khirkhodng. Viéc ndy sé ngan tich tu cin nhanh va gitp kéo dai tudi tho
cla thiét bi.

i Canh bao: Khéng thém nudc hoa, nudc tir may siy dao, gidm, ho

vai, chat lam sach can, chat phu, tro ui, nudc da dudc tay sach bang

héa chat hodc cac héa chat khac, do cac chat nay c6 thé gay tinh

trang phun nuéc, 8 vang hodc Iam héng thiét bj ctia ban.
Cham nudc vao ngan chua nuéc

Cham nudc vao ngan chla nudc trudc mbi lan st dung. Ban cé thé cham thém

nudc vao ngan chra nudc bat ky luc nao trong khi st dung.

\ ’ 1 MG n3p ngan chlia nudc.
\
(g

2 Cham nudc vao ngan chlra nudc dén chibdo MAX (T6i da).

LA
Y W
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St dung thiét bi

2

Ui

EQ min

o

1 C3m phich cdm vao & cdm cé néi dat.

2 Nhén nat bat/tat dé bat thiét bi. S& phat ra am bao khdi déng.

3 Dgithiét bi ndng Ién. Dén bao trén ban Ui s& nhap nhay trong khi dang lam
néng.

4 Khithiét bj da s&n sang st dung, dén bdo trén ban Ui sé sdng lién tuc.

Luu y: Theo m&c dinh, thiét bi khai déng & ché dé hoi nudc Binh thudng. Bén
béo cai dit hoi nudc sé tat.
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5 Thdo 6ng cdp nudc ra khoi ngdn bao quan.

6 Nhan nut mé khéa mang xach dé ma khoa ban ti khoi bé dit ban ui.

7 Nhé&n gil nt bdm hoi nudc dé bat dau ui.
Luu y: C6 thé cé nudc phun ra tir ban i khi bdt dau méi phién Gi. Nhan nit bam
hoi nudc trong 10 gidy trudc khi ui dé trdnh & nudc trén quan &o.

Luu y: Khi ban bét dau phién ui va dic biét trong lan dau tién sir dung nit bdm
hoi nudc, cé thé mat han 30 gidy dé hoi nudc thoét ra khoi thiét bi.

Luu y: Bom dugc kich hoat méi khi ban nhan ndt b&m hai nudc. Thiét bi sé phat
ra am thanh bom nhip nhang. Khi khong cé nudc trong ngadn chita nudc, bom
kéu to hon.

Ban c6 thé& st dung ban Ui & vi tri thdng ding dé 1am phing cdc nép nhan trén

quan 4o treo.

1 Cam ban Ui theo tu thé thdng ding, nh&n niut bam hai nudc, dé mét dé ban
Ui cham nhe vao bé m&t quan 4o va di chuyé&n ban ui lén xuéng.




514 Tiéng Viét

Cong nghé nhiét do t6i uu OptimalTemp

Trong khi Ui, ban cé thé& d&t ban Ui trén bé dit hodc dit ndm ngang trén ban ui.
Nh& c6ng nghé OptimalTemp, mat d& ban ui sé khéng lam héng vo boc van ui.

Luu y: D& trdnh lam déi mau vé boc ban Ui, khong dat ban Ui tai cing mot vi tri
qua lau. Khuy&n nghj dat ban Ui trén bé dat ban Gi.

Tang cudng hai nudc

Chtic ndng tang cudng hai phun dugc thiét k& dé gitp 1dm phang cdc nép nhan
kho ui trén quan &o.
1 Nhan nhanh nut bdm haoi nudc hai lan.

2 Thiét bi s& phun ra 3 ludng hai nudc manh. Chiic ndng tdng cudng hai nudc
kéo dai khoang 3 giy. Khi kich hoat ché& dé tdng cudng hai nudc, dén bao
trén ban Ui sé nhap nhday.

Cai dat toi da

D& Ui nhanh han va cé lugng hai nudc manh hon, ban cé thé sirdung cai dat
MAX (T6i da).
1 Nhan nut bat/tat dé bat thiét bi, S& phat ra &m bao khai déng.
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2 Nhan gili nit bat/tat trong 2 gidy cho dén khi dén béo cai d&t hoi nuéc
ey N\ chuyén sang mau tréng. Sé ¢4 tiéng bip phat ra khi ché dé hoi nudc dugc kich

) O ( I hoat thanh cong.

3 Sau dd, nhan nut bdm hai nudc dé cé lugng hoi nudc T6i da.

4 D& huly kich hoat cai d&t MAX (T&i da) va quay vé cai d&t mdc dinh, nhan gil
nut bat/tat trong 2 gidy cho dén khi dén bao cai dat hoi nudc chuyén sang
mau xanh 14 cdy. Sau d6, nhan git nut bat/tat thém 2 gidy cho dén khi den
béo cai dt hoi nudc tét.

Cai dat ECO (Tiét kiém)

Vi ché dé tiét kiém (gidm lugng hai nudc), ban cé thé tiét kiém nang lugng ma

khéng lam anh hudng dén két qua ui.

1 Nha&n git nut bat/tat trong 2 gidy cho dén khi dén bdo cai dit hai nudc
chuyén sang mau tréng. Nhan gilr nut bat/tat thém 2 gidy cho dén khi dén
bao cai dit hai nudc chuyén sang mau xanh 14 cay.

2 Sau dd nhan nut badm hai nudc dé cé lugng hoi nudc tiét kiém.
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3 D& huy kich hoat cai d&t ECO (Tiét kiém) va quay vé cai d&t méc dinh, nhan
gilt nut bat/tat trong 2 gidy cho dén khi dén bao cai d3t hai nudc tat.

Tu déng ngat dién

1 Dé& dam bao an toan, thiét bi cé thé tu ha nhiét néu khéng dugc gidm sat
trong mot khoang thai gian. Khi thiét bi khéng dugc sir dung trong hon 5
phut, thiét bj s& chuyén sang ché dé tu déng tat.

2 Déntrén nut bat/tat sé nhap nhay va thiét bi bit dau ngudi dan.

3 N&u thiét bi khdng dugc st dung trong 10 phut, thiét bi sé tu déng tat hoan

- toan.
‘/ \\
ad ‘\\ /,7 Canh bao: Phai luén d&€ mé&t dén thiét b khi da’cdm vao & cdm noi
g - dat. Luén rut phich cdm dién cua may ra sau khi su dung.
~10 min
OFF

Smart Calc Clean
Ban can st dung chic ndng Smart Calc Clean ngay khi dén CALC nhap nhay va
thiét bi phat ra tiéng bip lién tuc. Ban cé thé nhan thay cic cadnh bao Smart De-
Calc nay (dén CALC nha&p nhay va tiéng bip lién tuc) sau khoang 1 théng, cho biét
thiét bj can dugc tay can.
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1 DPeén "CALC” bat dau nhap nhdy va thiét bj phat ra tiéng bip lién tuc.

2 Né&u khéng thuc hién tay cdn, ban Ui sé khéng tao hai nudc.

3 D& chuén bi cho viéc tdy cin, ma clia chdm ngén chiia nudc.

4 Cham nudc vao ngan chta dén mét nlra.

5 Datban vilén ngan chia Calc Clean.
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6 Nhan nut “CALC” trong khoang 2 gidy.

7 Trong quad trinh t&y can, dén béo trén ban Ui sé sang lién tuc va sé phatra
ti&ng bip lién tuc. Nudc ndng va hai nudc sé thoat ra tir mat dé trong qua
trinh t4y cdn. Qud trinh nay mat khoang 2 phut dé hoan tat.

8 Khiqué trinh tdy cdn hoan tat, tiéng bip sé ding lai va dén bdo trén ban ui sé
tat.

9 Sau khi thiét bi da ngudi, lau ban Gi bang khan vai.

10 Sau khi ngén chtra calc clean d& ngudi, d6 nudc da thu vao bon rua.
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11 Nh&n nut bat/tdt d€ bat thiét bi. Sé phat ra am bao khai dong.

12 Dgi thiét bi ndng l1én. Bén bdo trén ban Ui s& nhap nhay trong khi dang lam
néng.

13 Khi thiét bi d& s&n sang st dung, dén béo trén ban Ui sé sang lién tuc.

14 Nh&n gitt nit b&m hoi nudc dé bat dau ui.

1 RUt phich cdm ra khai 6 dién.
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2 DG hét nudc con du ra khoi ngan chiia nudc.

3 Datban Ui lén bé dat ban ui.

4 Ban Ui sé khong dugc khda néu dugc dét 1éch han sang bén trai hodc bén
phai.

l 5 Hay dam bao ban Ui dugc dat & vi tri gitta cua khda mang xéch, sau dé nhan
khéa mang xéch vé phia ban Gi.
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6 Ban sé nghe thay tiéng “tach” khi ban ti dugc khda chac chén.

Canh bao: Néu khéa mang xach chéng l1én hoa van ggn séng cta
dé (xem hinh bén trai), thi ban ai chua dugc khéa dung cach.
Khéng van chuyén ban ui trong tinh trang nay vi cé thé gay
nguy hiém. Tham khao huéng dan bén duéi dé dam bao ban ui
dudc khéa ding cach.

Meo: Kiém tra rdng khéa mang xach va hoa van ggn séng trén dé khong
chdng |én nhau. Xem hinh bén phai dé biét cdch can chinh ding.

Canh bao: Néu van nhin thay dau miii ciia m3t dé (xem hinh bén
trai), nghia la ban i chua dudc khéa dung cach. Khong van
chuyén ban ui trong tinh trang nay vi cé thé gay nguy hiém.
Tham khao huéng dan bén dudi dé dam bao ban i dugc khéa
diing cach.

Meo: Ban ui dugc khda dung khi khéng con nhin thdy dau mai cia mat dé
(xem hinh bén phai).

7 Gap 8ng cap nudc va cudn vao ngan chla.

8 Ban c6 thé xach thiét bi bang mdt tay qua tay cdm cla ban ui khi ban ui da
dugc khda chic chén trén bé dit. Ban ciing cé thé cdm phan dé cla thiét bj
badng hai tay dé cat git.




522 Tiéng Viét

&

Khac phuc su ¢6

Chuang nay tom t&t cac su c6 thudng g&p phai vai thiét bi nay. N&u ban khéng
thé xr ly van dé bang cac théng tin bén dudi, hay truy cap
www.home.id/support dé xem danh sach cac cau hoi thudng g&p hoéc lién hé
v&i Trung tdm Cham séc Khach hang tai quéc gia cta ban.

Su cd

Nguyén nhan

Giai phap

Thiét bi khéng phun hoi nudc.

C6 su c6 vé k&t n6i ngudn dién.

Kiém tra day nguén, phich cdm va
& dién. bam bao rang moi linh
kién dugc két ndi ding céch.
Khoéng khuyén nghi st dung 6 cdm
ndi dai hodc bd chuyén déi véi ban
ai.

Khéng cé nudc / khéng du nude
trong ngan chira nudc.

Né&u khéng cé nudc trong ngan
chlta nudc clia thiét bi, thiét bi sé
khong thé tao hoi nudc. Cham day
nudc vao ngan chifa nudc. Sau dé,
thiét bj sé ¢4 thé tao hai nudc trd
lai. Vui long tham khdo muc
"Cham nudc vao ngdn chua nudc”
trong hudng dan st dung.

Thiét bi van chua du néng.

Dé& thiét bj lam néng trong khoang
2 phut. Dén béo sé& nhap nhéy
trong khi thiét bj dang lam néng.
Khi thiét bi s&n sang st dung, dén
bdo sé sang lién tuc.

Ban chua nhan nut bam haoi nudc.

Nh&n git nut bdm hai nudc dé tao
hai nudc.

Chua thyc hién tay cin.

Thiét bj can dugc tdy cdn sau
khoang 1 thang. Khi dén CALC bat
dau nhap nhay va thiét bj phatra
tiéng bip lién tuc, vui long thuc
hién cac budc tay cdn. Vui long
tham khao muc “Smart Calc
Clean” trong hudng dan st dung.




Cé v&t nudc trén quan o khi i.

Hoi nudc da ngung tu trén vo boc
ban Ui sau mot thai gian wi dai, va
phan hoi nudc ngung tu nay da
th&m sang quén 4o.
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Hoi nudc b thé ngung tu trén vé
boc van Ui, dac biét khi strdung
thiét bj tao ra lugng hai nudc
manh trong thai gian dai. Diéu nay
c6 thé khién ban nghi réng thiét bj
bi ro ri nudc ti mt dé. D& ngédn
ngua ngung tu hai nudc, ban cé
thé thuc hién nhu sau:

1 Chon muc hoi nuéc thap hon
5o v3i muc dang st dung, hodc
st dung hai nudc & nhing lugt
Ui dau tién roi hoan tat bang ui
kho.

2 Ban cling cé thé 6t thém mot
|&p vai gilta van Ui va vo boc
van Ui dé giam thiéu hién
tugng ngung tu.

3 Thay vd boc van Gi néu chat
lidu x6p bi mon.

Ban c6 vd boc van i khong dugc
thiét k& dé chiu dugc t8c do hai
nudc cao cla thiét bi.

Ban cé thé d&t thém mot I8p vai
gitia ban Ui va vé boc dé giam
thiéu hién tugng ngung tu.

Cé giot nuSc thoat ra tir mat dé.

Haoi nudc con dong lai trong voi
nudc da ngudi va ngung tu thanh
nudc. Diéu nay lam cho nuéc dong
thanh giot thodt ra tr m3t dé ban
Ui.

Nh&n nut bam hoi nudc trong 10
gidy trudc khi Ui dé tranh lam uét
quan do.

Nudc ban hodc tap chat thoat ra
tU mat dé, hodc mat dé bi ban.

Cac chit cdn hodc hda ghé’t b
trong nudc da lot vao 16 thong hai
va/hodc trén mat dé ban ui.

Lau mat d& ban Ui bang vai am.

Qué nhiéu chat cdn va khodng
ch4t da tich tu trong thiét b.

Hay tdy cdn thiét bi thudng xuyén.
Vuilong tham khdo muc “Smart
Calc Clean” trong huéng dan su
dung.

Thiét bi dé lai vét bong hodc vét
han trén quan 4o.

B& mit can ui khéng béng phang.

Thiét bi an toan khi st dung trén
t4t ca cac loai vai 6 thé Ui. Cac vét
béng hodc dau in khéng phaila
vinh vién va sé bién mat khi ban
gidt quan &o. Tranh Ui lén cac
dudng may hodc nép gap. Ban
cling c6 thé dgt mot miéng vai
cotton I&n khu vuc can ui dé tranh
dé lai vé&t han.
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Thiét bi da tat. Dén trén nut
bat/tat dang nh&p nhay.

Ché dd Ty doéng ngat dién da dugc
kich hoat.

Dén trén nut bat/tat sé bat dau
nh&p nhay khi thiét bj khéng dugc
di chuyén trong 5 phut. Biéu nay
cho biét thiét bi da chuyén sang
ché& d6 Tu dong ngét dién (ASO).
Khi & ch& do ASO, thiét bi sé bat
dau ngudi di.

Nh&n nut bat/tat hodc ndt bam
hai nudc dé bat lai thiét bi

Thiét bi phat ra tiéng kéu 6p oap.

Bom dugc kich hoat mdi khi ban
nhan nut bam hoi nudc. Thiét bj sé
phat ra am thanh bom nhip
nhang. Khi khéng ¢6 nudc trong
ngan chda nudc, bom kéu to hon.

Né&u 4m thanh nay kéo dai lién tuc,
hay tat thiét bj va rut phich cdm
khoi & dién. Lién hé véi trung tdm
dich vu Gy quyén cta Philips.
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Giris

Satin alma tercihiniz igin tesekkir ederiz, Philips’e hos geldiniz! Philips'in
sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grintindzit www.home.id
adresinde kaydedin. Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu, 6nemli
bilgi brostrtini ve hizl baslangig kilavuzunu dikkatlice okuyun. Bunlari gelecekte
basvurmak Gzere saklaym.

Uriin hakkinda genel bilgiler

a
@)
/,// 3 —
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1 Suhortumu
2 Buhar ayari gosterge 151§ (Normal/Max/Eco)
3 Ac¢ma/kapatma digmesi (gosterge isikl)
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Kirec temizleme digmesi (gosterge 1sikli)
Fisli glic kablosu

Kirec temizleme haznesi
Hortum saklama bdlmesi

Su haznesi

Su haznesi kapagi

10 Tasima kilidi agma digmesi
11 Ut bekletme platformu

12 Uti tabani

13 Buhar tetigi

14 Ut Gzerindeki gésterge 113

O 00N UL~

Uyarilar

1 Cihazi kendinize veya baska bir kisiye dogrultmayin.

2 Giysinizi Utulerken elinizi tabana ¢ok yakin tutmayin.

3 OptimalTemp teknolojisi, Gtlnun sicaklik ayarini degistirmenize gerek
kalmadan Utllenebilir her tir kumasi istediginiz sirayla Gttleyebilmenizi
saglar. Bu simgeleri tasiyan kumaslar Gtiilenebilir. Ornegin; keten, pamuk,
polyester, ipek, yln, viskoz ve suni ipek.
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4 Bu simgeyi taslyan kumaslar Gtilenmez. Bu kumaslara Spandeks veya elastan,
Spandeks karisimli kumaslar ve poliolefinler (6r. polipropilen) ve kumaslarin
Uzerindeki baskilar dahildir.

5 Cihazin fisi toprakli bir prize takiliyken cihazi kesinlikle gézetimsiz birakmayin.
Her kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka cekin.

6 Tabanin purizsiz kalmasini saglamak icin metal cisimlerle temas ettirmeyin.
Tabani temizlemek icin bulasik stingeri, sirke veya baska kimyasallar
kullanmayin.

7 Kireg temizleme islemi sirasinda hem Gt hem de kire¢ temizleme haznesi
sicak olur.
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Kullanilabilir su turleri

Cihaz musluk suyuyla kullanima uygundur. Ancak su sertligi ytksek olan bir
bolgede yasiyorsaniz musluk suyunu esit miktarda damitiimis veya demineralize
suyla karistirmanizi 6neririz. Bu, hizli kire¢ birikmesini 6nleyerek cihazin 6mrinu
uzatacaktir.

i Uyari: Suyun sizmasina veya kahverengi lekelere sebep

olabileceginden ve cihaziniza zarar verebileceginden parfiim,

kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kire¢ ¢oziicii
maddeler, Gtlilemeye yardimci liriinler, kimyasal olarak kiregten
arindirilmis su veya baska kimyasallar eklemeyin.
Su haznesinin doldurulmasi
Su haznesini her kullanimdan 6nce doldurun. Su haznesini, kullanim sirasinda
herhangi bir zamanda doldurabilirsiniz.

\ 1 Su haznesinin kapagini acin.
(g

2 Su haznesini MAX seviyesine kadar doldurun.
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Cihazin kullanimi

Utlileme

1 Fisi toprakli bir prize takin.

2 Cihazi calistirmak icin agma/kapatma digmesine basin. Bir baslatma melodisi
duyulur.

. 3 Cihazinisinmasini bekleyin. Utd 1sinirken Gizerindeki gésterge 1sigi yanip
g”'z min soner.

4 Ut kullanima hazir oldugunda gésterge 1511 sabit yanar.

Not: Cihaz varsayilan olarak Normal buhar modunda calisir. Buhar ayari 1sik
gostergesi soner.
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5 Suhortumunu saklama bdlmesinden ¢ikarin.

6 Utlyu Gtl bekletme platformundan almak igin tagima kilidi agma diigmesine
basin.

7 Utilemeye baslamak icin buhar tetigini basil tutun.

Not: Her bir seansin basinda tttiden su sizabilir. Kumasta su lekelerini 6nlemek
icin Gttlemeden 6nce buhar tetigine 10 saniye basin.

Not: Utiilemeye basladiginizda ve 6zellikle buhar tetigini ilk kez kullandiginizda
cihazdan buhar gelmesi 30 saniyeden uzun surebilir.

Not: Pompa, buhar tetigine her bastiginizda devreye girer. Ritmik pompalama
sesi Uretir. Su haznesinde su yoksa pompanin cikardigi ses daha yuksek olur.

Asili giysilerinizdeki kirisikliklar gidermek igin Gttyd dikey konumda

kullanabilirsiniz.

1 Uty dik pozisyonda tutun, buhar tetigine basin ve tabani kumasa hafifce
degdirerek Utlyl yukari ve asagi dogru hareket ettirin.
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OptimalTemp teknolojisi

Utileme sirasinda Gtliyd Gtd bekletme platformuna veya yatay bicimde il
masasina yerlestirebilirsiniz. OptimalTemp teknolojisi sayesinde taban, Gtu
masasinin értdsdne zarar vermez.

Not: Ut masas! 6rtistiniin renginin solmasini 6nlemek icin litfen tdyi uzun
stire ayni noktaya koymayin. Utliniin itii bekletme platformuna yerlestirilmesi
onerilir.

Buhar puskiirtme

Buhar puskurtme islevi inatcl kirisikliklarin giderilmesine yardimci olmak icin
tasarlanmistir.
1 Bubhar tetigine iki kez hizlica basin.

2 Cihaz 3 kez glglt sok buhar verir. Buhar ptskirtme islevi yaklasik 3 saniye
sUrer. Buhar plskurtme islevi etkinlestirildiginde, Gtinun Gzerindeki gosterge
1511 yanip soner.

Daha hizli Gtlleme ve daha ylksek miktarda buhar icin MAX ayarini

kullanabilirsiniz.

1 Cihazi calistirmak icin acma/kapatma digmesine basin. Bir baslatma melodisi
duyulur.
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2 Buharayari gosterge 15191 beyaz renkte yanana kadar agma/kapatma
digmesini 2 saniye boyunca basili tutun. Buhar ayari basariyla
etkinlestirildiginde bir bip sesi duyulur.

3 Ardindan MAX ayarinda buhar uygulamak icin buhar tetigine basin.

4 MAX ayarini devre disi birakmak ve varsayilan ayara dénmek icin
acma/kapatma digmesini, buhar ayari gésterge 151g1 yesil renkte yanana
kadar 2 saniye basili tutun. Buhar ayari gésterge 1s1§1 kapanana kadar
acma/kapatma digmesini tekrar 2 saniye boyunca basili tutun.

ECO modunu (daha az miktarda buhar ¢ikisi) kullanarak, Gttileme sonucundan

odln vermeden enerji tasarrufu yapabilirsiniz.

1 Buhar ayari gosterge 151§1 beyaz renkte yanana kadar agma/kapatma
digmesini 2 saniye boyunca basili tutun. Buhar ayari gdsterge 15191 yesil
yanana kadar acma/kapatma digmesini tekrar 2 saniye boyunca basili tutun.

NORMAL

2 Ardindan ECO ayarinda buhar uygulamak icin buhar tetigine basin.
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3 ECO ayarini devre disi birakmak ve varsayilan ayara déonmek icin
acma/kapatma digmesini buhar ayari gosterge isigi sbnene kadar 2 saniye
basili tutun.

Otomatik kapanma

1 lcinizi rahatlatmak icin cihazda, belirli bir stire boyunca gézetimsiz
birakildiginda kendi kendine soguma 6zelligi bulunur. Cihaz 5 dakikadan
uzun stre kullanilmadiginda otomatik kapanma moduna girer.

2 Acma/kapatma digmesinin isigi yanip soner ve cihaz sogumaya baslar.

3 10 dakika boyunca dokunulmazsa cihaz otomatik olarak kapanir.

A Uyari: Cihazin fisi toprakl bir prize takiliyken cihazi kesinlikle
= gbzetimsiz birak Her kullanimd ihazin fisini

\ = 4 gozetimsiz birakmayin. Her kullanimdan sonra cihazin fisini
g - mutlaka cekin.

~10 min

OFF

Akilh Kire¢ Temizleme

CALC 1s1g1 yanip sonmeye ve cihaz stirekli sesli uyari vermeye baslar baslamaz
Akilli Kire¢ Temizleme islevini kullanmaniz ¢cok dnemlidir. Cihazin kirecten
arindiriimasi gerektigini gosteren bu Akilli Kire¢ Temizleme hatirlaticilarini (yanip
sonen CALC 1sig1 ve surekli bip sesi) yaklasik bir ay sonra gérmeyi bekleyebilirsiniz.
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1 "CALC"151§1 yanip sénmeye baslar ve cihaz strekli sesli uyari verir.

2 Kireg temizleme islemi gerceklestirilmezse Gtl buhar Gretmez.

3 Kireg temizleme islemine hazirlanmak icin su haznesi doldurma kapagini agin.

/\' 4 Su haznesiniyarisina kadar doldurun.
g !{ <

5 Uty kire¢ temizleme haznesine yerlestirin.
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6 Yaklasik 2 saniye boyunca "CALC" digmesine basin.

7 Kireg temizleme islemi sirasinda Gtlintn Uzerindeki gosterge 151g1 sabit bir
sekilde yanar ve stirekli bir bip sesi duyulur. Kire¢ temizleme islemi sirasinda
tabandan sicak su ve buhar cikar. islemin tamamlanmasi yaklasik 2 dakika
surer.

8 Kireg temizleme islemi tamamlandiginda bip sesi durur ve Gtlnln Gzerindeki
gosterge 15191 sOner.

9 Cihaz soguduktan sonra Gtlyu bir bezle silin.

10 Kireg temizleme haznesi soguduktan sonra biriken suyu lavaboya dokdn.
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11 Cihazi calistirmak igin acma/kapatma diigmesine basin. Bir baslatma melodisi
duyulur.

12 Cihazin isinmasini bekleyin. Util isinirken Gzerindeki gésterge 1s1§1 yanip
soner.

13 Ut kullanima hazir oldugunda gésterge 151§1 sabit yanar.

14 Utllemeye baslamak icin buhar tetigini basili tutun.

Saklama

1 Fisi prizden cekin.
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2 Su haznesinde kalan suyu bosaltin.

3 Utlyd, Gth bekletme platformuna koyun.

4 Ut tamamen sola veya tamamen saga yerlestirildiginde kilitlenmez.

l 5 Lutfen GtdnUn tagima kilidinin ortasina yerlestirildiginden emin olun ve
tasima kilidini GtUye dogru bastirin.
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6 Uti glvenle kilitlendiginde bir "klik" sesi duyacaksiniz.

Uyarni: Tasima kilidi, tabandaki dalgali desenle iist liste geliyorsa
(soldaki resme bakin) iitii diizgiin kilitlenmemistir. Tehlikeli
olabileceginden iitiiyii bu durumda tasimayin. Utiiniin dogru
sekilde kilitlendiginden emin olmak icin asagidaki ipucuna
bakin.

ipucu: Tasima kilidinin ve tabandaki dalgali desenin st tste gelmediginden
emin olun. Dogru hizalama icin sagdaki resme bakin.

Uyari: Tabanin ucu hala goriiniiyorsa (soldaki resme bakin) iti
diizgiin kilitlenmemistir. Tehlikeli olabileceginden {itiiyi bu
durumda tasimayin. Utiiniin dogru sekilde kilitlendiginden emin
olmak icin asagidaki ipucuna bakin.

ipucu: Tabanin ucu artik goriinir olmadiginda (it dogru sekilde kilitlenmis
olur (sagdaki resme bakin).

SN 7 Suhortumunu katlayin ve saklama bdlmesinin icine yerlestirin.

tutarak tastyabilirsiniz. Cihazi saklamak icin tabanini iki elinizle de

\ 8 Utu, Utl bekletme platformuna kilitliyken cihazi tek elle Gtiniin sapindan
tasiyabilirsiniz.
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&

Sorun giderme

Bu boluimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Sorunu
asagidaki bilgilerle ¢ozemiyorsaniz sik sorulan sorular listesi icin
www.home.id/support adresini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Misteri Destek
Merkezi ile iletisime gecin.

Sorun

Nedeni

Coziim

Cihaz buhar tretmiyor.

Gu¢ baglantisi sorunu vardir.

Glg¢ kablosunu, fisi ve duvar prizini
kontrol edin. Her seyin diizgin bir
sekilde baglandigindan emin olun.
Utayle birlikte uzatma kablosu
veya adaptdr kullanmamanizi
oneririz.

Su haznesinde hig su yoktur veya
yeterli miktarda su
bulunmamaktadir.

Cihazinizin su haznesinde su yoksa
cihaziniz buhar tretemez. Su
haznesini suyla doldurun. Bunu
yaptiktan sonra cihazinizin tekrar
buhar Gretmesi gerekir. Litfen
kullanim kilavuzundaki "Su
haznesinin doldurulmasi”
bolimune bakin.

Cihaz yeterince issnmamistir.

Yaklastk 2 dakika cihazin
iIsinmasini bekleyin. Isinma
sirasinda gosterge Isig1 yanip
soner.

Cihaz kullanima hazir oldugunda
gosterge 151§1 sabit yanar.

Buhar tetigine basmamissinizdir.

Buhar Uretmek icin buhar tetigini
basili tutun.

Kire¢ temizleme islemi
gerceklestirilmiyordur.

Yaklasik bir ay icinde cihazda kireg
temizleme islemi yapilmasi gerekir.
CALC51g1 yanip sonmeye
basladiginda ve cihaz strekli sesli
uyari verdiginde lutfen kireg
temizleme adimlarini uygulayin.
Lutfen kullanim kilavuzundaki
"Akilli Kire¢ Temizleme" bélimine
bakin.




Utlileme sirasinda giysilerimde su
izlerivar.

Uzun stre Utd yaptiktan sonra Gtd
masas! ortlsu Uzerinde buhar
yogunlasmistir ve yogunlasan
buhar kumasa aktarilmistir.
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Ozellikle uzun bir stire boyunca
glclu seviyelerde buhar treten
cihazlar kullanildiginda buhar, Gtd
masasi ortistinde yogunlasabilir.
Bu durumda cihaziniz tabandan
sizdirmis gibi gorinebilir. Bunu
onlemek icin asagidakileri
yapabilirsiniz:

1 Hep kullandiginiz ayardan daha
dustk bir buhar ayari secin veya
ilk Gttlemede buhar kullanin ve
ardindan kuru Gtdleme ile
tamamlayin.

2 Yogusmayi en aza indirmek icin
Gt masasi ve Utl masasi
Ortlsu arasina ekstra bir bez
katmani da koyabilirsiniz.

3 Slnger malzeme yiprandiginda
UtU masasi ortlsina degistirin.

Ut masasi értiniz cihazin drettigi
ylksek miktardaki buhara
dayanikli olmayabilir.

Yogusmayi en aza indirmek icin
Utl masasi ve Utl masasi ortusu
arasina ekstra bir bez katmani
koyabilirsiniz.

Utd tabanindan su damliyor.

Hortumda kalan buhar sogumus
ve yogunlasarak su haline
gelmistir. Bu durum, tabandan su
damlaciklarinin gelmesine neden
olur.

Kumasta su lekelerini 6nlemek icin
Utllemeden 6nce buhar tetigine
10 saniye basin.

Uttnun altindan kirli su veya kir
cikiyor ya da Utd tabani kirli.

Suda bulunan kirler veya kimyasal
maddeler buhar deliklerinde
ve/veya Utl tabaninda birikmistir.

Tabani nemli bir bezle silin.

Cihazin icinde ¢ok miktarda kireg
ve mineral birikmistir.

Cihazin kirecini dtzenli olarak
temizleyin. Lutfen kullanim
kilavuzundaki "Akilli Kireg
Temizleme" bolimine bakin.

Cihaz, kumas Uzerinde parlaklik
veya iz birakiyor.

Utulenecek yuzey esit degildir.

Cihaz tim Utulenebilir giysilerde
glvenle kullanilabilir. Kumas
Uzerindeki parlaklik veya iz
gecicidir ve kumas yikandiginda
kaybolur. Dikisleri veya katlar
atilemeyin. Utlinin iz birakmasini
onlemek icin Gttlenecek kismin
lzerine pamuklu bir bez
koyabilirsiniz.
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Cihaz kapandi. Acma/kapatma
digmesinin Gzerindeki i1sik yanip
sonuyor.

Otomatik Kapanma
etkinlestirilmistir.

Cihaz 5 dakika boyunca sabit
kaldiginda agma/kapatma
digmesinin Gzerindeki i1sik yanip
sonmeye baslar. Bu, cihazin
Otomatik Kapanma (ASO)
moduna girdigini gosterir. ASO
modundayken cihaz sogumaya
baslar.

Cihazi yeniden calistirmak igin
acma/kapatma didgmesine veya
buhar tetigine basin.

Cihazdan pompalama sesi geliyor.

Pompa, buhar tetigine her
bastiginizda devreye girer. Ritmik
pompalama sesi Uretir. Su
haznesinde su yoksa pompanin
cikardigi ses daha yuksek olur.

Ses durmaksizin devam ederse
cihazi kapatin ve fisi prizden cekin.
Yetkili bir Philips servis merkezine
basvurun.
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Giris

Satyn almagyniyz bilen gutlayarys we Philips dlinyasine hos geldiniz! Philips
tarapyndan hodurlenilyan goldawdan doly peydalanmak tgin ondminizi
www.home.id salgysynda bellige aldyryn. Enjamy ulanmazdan ozal su ulanyjy
gollanmasyny, méhim maglumat kagyzyny we calt baslangyc yolbeledini tins
bilen okan. Olary geljekde gollanmak Ugin saklan.

Oniime umumy syn

Y
. ®

DN\ |

®® © ©

1 Suw Upjuncilik slangasy
2 Bug sazlamasynyn gorkeziji cyrasy (Normal / Max / Eco)
3 Acgyan/ocuryan diwme (gorkeziji cyraly)
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Calc clean diwmesi (gorkezij cyraly)
Elektrik durtguji bilen elektrik kabeli
Cokandileri ayyrmak tgin gap

Slang saklanyan bolam

Suw gaby

Suw gabynyn gapagy

10 Goterileninde gulpy yazdyryan diwme
11 Uttigi goymak ticin platforma

12 Utiigin dabany

13 Bug goyberiji

14 Uttkdéki gorkeziji cyra

O 00N UL~

Duyduryslar

1 Hojalyk enjamyny 6zlnize ya-da basga birine génukdirip yerlesdirman.

2 Geyminize bug beryan wagtyryz elifizi Gtugin dabanyna gaty yakyn
yerlesdirman.

3 OptimalTemp tehnologiyasy Gtligin temperaturasyny dizmezden islendik
goOrnUsli matalary islendik tertipde Gttklemage mumkingilik beryar. Su
nysanlar bar bolan matalar Gtiklenmage degisli bolup duryar, mysal tgcin, cit,
pagta, polyester, ylipek, yun, wiskoza we emeli ylpek.
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Su nysan bar bolan matalar Gtiklenmage degisli dal. Bu matalara spandeks
ya-da elastan, spandeks gosulan matalar we poliolefinler (mysal tgin,
polipropilen) yaly sintetik matalar, seyle hem Ustline cap edilen geyimler
degisli.

Hojalyk enjamyny hi¢ wagt topraga catylan rozetka dakylan yagdayda
go6zeqciliksiz galdyrman. Ulanyp bolanynyzdan sor elmydama enjamy tokdan
ayryn.

Utligint dabanyny tekiz saklamak (icin onuf metal narseler bilen
galtasmagynyf 6ritini alyr. Utligif dabanyny arassalamak Gcin hic hacan
gazaw, sirke ya-da beyleki himikatlary ulanmar.

Cokundileri ayyrmak prosesinifi dowamynda Uttk we ¢okundileri ayyrmak
icin gap gyzgyn bolar.
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Ulanylmaly suwun gornisi

A\
Al

Enjamy agyz suw Upjunciligi arkaly gelyan suw bilen ulanmak yerlikli bolar.
Emma, yasayan yerifizde gaty suw bar bolsa, sdheriri suw ulgamyndan gelyan
suw bilen distillirlenen ya-da mineralsyzlasdyrylan suwy dert mocberde
gosmagyrfyzy maslahat berydris. Seytmek enjamda galyndylaryn calt emele
gelmeginin 6AlNi alar we enjamyn dmrini uzaldar.

Duydurys: Ys beriji, guradyjy enjamdan c¢ykan suw, sirke, krahmal,
galyndyny ayyryan serisdeler, Utiik etmekde komekgi serisdeler,
himiki taydan galyndysy ayrylan suw ya-da basga himikatlary
ulanman, sebabi olar suwunn dammagyna, gonur tegmillere ya-da
enjamynyza zeper yetmegine sebdp bolup biler.

Suw gabyny doldurmak

Her gezek ulanmazdan 6r suw gabyny dolduryn. Suw gabyny enjamy ulanyan
wagtynyz islendik pursatda dolduryp bilersiniz.
1 Suw gabynyn gapagyny acyn.

2 Suw gabyny MAX gorkezijisine cenli dolduryn.
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Enjamynyzy ulanmak

Utliklemek

1 DurtgUji topraga catylan elektrik rozetkasyna dakyn.

2 Enjamy a¢mak Ucin agyan/ocuryan diwmani basyn. Baslangyc sazy esidiler.

Hojalyk enjamy gyzyanca garasyn. Gyzyp durka Gttukdaki gorkeziji cyra yanyp-
ocer.

4 Hojalyk enjamy ulanmaga tayyar bolanynda Gttkdaki gorkeziji ¢yra birsyhly

V yanyp durar.
Bellik: Deslapdan saylanan gorntsde Gtk Normal bug tertibinde baslayar.
- Utlik sazlamasynyn cyraly gorkezijisi 6cen yagdayda bolar.
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5 Suw Upjlncilik slangasyny onuri saklanyan boliminden gykaryn.

6 Utugi onuni goyulyan platformasyndan ayyrmak ticin gétereninizde gulpy
yazdyryan diGwmani basyn.

7 Bug berip baslamak t¢cin bug goyberiji diwmani basyp saklan.

Bellik: Her gezek isledip baslanylanda tttkden suw damyan bolup biler.
Uttiklemezden 6nilirti esikde tegmil galmagynyn éridini almak ticin bug goyberiji
diwmani 10 sekuntlap basyp durun.

Bellik: Utlikl&p baslanyfyzda, esasanam bug goyberijini birinji gezek
ulananynyzda enjamdan bugun ¢ykyp baslamagy tg¢in 30 sekuntdan koép wagt
gerek bolup biler.

Bellik: Her gezek bug goyberiji diwmani basanynyzda nasos isjefilesyar. Ol bir
depginde nasosyn basyan sesini ¢ykarar. Suw gabynda suw yok wagty nasosdan
has gaty ses cykyar.

Dikligine utliklemek

Asylgy duran geyimlerden yygyrtlary ayyrmak Gcin hojalyk enjamyny dik

yagdayda ulanyp bilersifiz.

1 Utigi dik saklan, bug goyberiji diiwma basyh we Gtiigifi dabanyny geyime
calaja degrin we Gtlgi yokaryk-asak stysarin.
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OptimalTemp tehnologiyasy

Utlikleyan wagtyfyz (itligi goyulyan platformasyny# Gstiinde ya-da Gtk
tagtasynyn Usttinde keseligine yerlesdirip bilersifiiz. OptimalTEMP
tehnologiyasynyn kémegi bilen Gtlgin dabany Gtik tagtasynyn értligine zeper
yetirmez.

Bellik: Utlik tagtasynyf értiiginin refikinifi solmagynyr 6fitini almak Gcin Gtiigi
sol bir yerde uzak wagtlap goymari. Utigi ttiik goyulyan platformada
yerlesdirmek maslahat berilyar.

GUycli bug funksiyasy ayrylmasy kyn yygyrtlary diizetmage yardam bermek tcin
niyetlenilyar.
1 Bug goyberiji diwmani caltlyk bilen iki gezek basyr.

2 Hojalyk enjamy 3 gezek guycli bug ¢ykaryar. Glycli bug funksiyasy takmynan
3 sekunt dowam edyar. Glycli bug isjenlesdirileninde Gtukdaki gorkeziji cyra
yanyp-ocer.

Max sazlamasy

Has calt Gtuklemek we has kop mukdarda bug ¢ykarmak tcin MAX sazlamasyny
ulanyp bilersiniz.
1 Enjamy agmak Ugin agyan/oclryan diwmani basyn. Baslangyc sazy esidiler.
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2 Busazlamasynyn gorkeziji cyrasy ak refikde yanyanca acyan/ocuryan
~ @ N\ duwmani 2 sekuntlap basyp saklai. Bug sazlamasy stunlikli

isjenlesdirileninde sesli duydurys berler.

3 Sorira, MAX bug Ucin bug goyberijini basyn.

4 MAX sazlamasyny 6clirmek we deslapdan saylanan sazlama dolanmak t¢in
bug sazlamasynyn gorkeziji cyrasy yasyl refikde yanyanca agyan/ocuryan
diwmani 2 sekuntlap basyp saklan. Sorra bug sazlamasynyn gorkeziji cyrasy
Ogyanca acyan/oclryan diwmani 2 sekuntlap basyp saklan.

MAX|ECO

ECO tertibini (bugun az mogberi) ulanmak arkaly Gtk etmegifi netijeliligini

peseltmezden energiyany tygsytlap bilersiniz.

1 Bu sazlamasynyn gorkeziji cyrasy ak rerikde yanyanca acyan/ogtryan
diwmani 2 sekuntlap basyp saklan. Bug sazlamasynyn gorkeziji cyrasy yasyl
renkde yanyanca agyan/oglryan diwmani gaytadan 2 sekuntlap basyp
saklari.

2 Sornira, ECO bug Ugin bug goyberijini basyn.
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3 ECO sazlamasyny 6clirmek we deslapdan saylanan sazlama dolanmak Gcin
bug sazlamasynyn gorkeziji cyrasy d¢yanca acyan/o¢uryan diwmani 2
sekuntlap basyp saklan.

1 Rahatlygyryz Ggin enjamyryz belli bir wagt gdzeggiliksiz galdyrylan
yagdayynda 6z-6ztinden sowap bilyar. Hojalyk enjamy 5 minutdan has kop
wagtlap ulanylmasa, ol awto-6¢lrmek tertibine gecer.

2 Acyan/oguryan diwmedaki cyra yanyp-oclp baslar we hojalyk enjamy sowap
baslar.

3 Hojalyk enjamyna 10 minutlap hig hili degilmese, ol awtomatik usulda 6¢er.

y ﬁ\\\ Duydurys: Hojalyk enjamyny hi¢ wagt topraga catylan rozetka
d “\\ // dakylan yagdayda g6zegciliksiz galdyrman. Ulanyp bolanynyzdan
g N son elmydama enjamy tokdan ayryn.

~10 min

OFF

Smart Calc Clean

CALC ¢yrasy yanyp-6¢lp baslanda we enjam tzniiksiz sesli duydurys berip baslan
dessine Smart Calc Clean funksiyasyny ulanmak infidn méhtm bolup duryar. Bu
Smart De-Calc yatlatmalaryna (CALC ¢yrasynyn yanyp-6¢megi we Gzniiksiz sesli
duydurys) takmynan ayda bir gezek garasyp bilersiniz, ol hojalyk enjamynyn
cokundilerini ayyrmalydygyny anladyar.



Tiirkmence 553

1 CALC gyrasy yanyp-6cup baslayar we hojalyk enjamy yzygiderli sesli duydurys
beryar.

2 Cokandileri ayyrmak yerine yetirilmese, Gttk bug ¢cykarmaz.

3 Cokandileri ayyrmaga tayyarlamak Ggin suw guyulyan gapagy acyn.

/\' 4 Suw gabyny yarysyna cenli dolduryn.
g !( <
1.7L
O

5 Utugi coktndileri ayyrmakda ulanylyan gabyr Gistiinde yerlesdirif.
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6 CALCduawmesini takmynan 2 sekuntlap basyn.

7 Cokundileri ayyrmak prosesiniri dowamynda Uttkdaki gorkeziji cyra birsyhly
yanyp durar we Uznuksiz sesli duydurys esidiler. Cokundileri ayyrmak
prosesinin dowamynda Gtlgin dabanyndan gyzgyn suw we bug cykar.
Prosesifi tamamlanmagy takmynan 2 minut wagt alar.

8 Cokundileri ayyrmak tamamlananda sesli duydurys bes ediler we tttkdaki
gorkeziji cyra ocer.

9 Hojalyk enjamy sowamyndan son Gtlgi mata bilen stptrin.

10 Cokundileri ayyrmakda ulanylyan gap sowanyndan sof yygnanan suwy
nowajyga dokun.




Tirkmence 555

11 Enjamy agmak Ugin agyan/oguryan diwmani basyn. Baslangyc sazy esidiler.

12 Hojalyk enjamy gyzyanca garasyn. Gyzyp durka Gtukdaki gorkeziji cyra yanyp-
ocer.

13 Hojalyk enjamy ulanmaga tayyar bolanynda ttikdaki gorkeziji cyra birsyhly
yanyp durar.

14 Bug berip baslamak tcin bug goyberiji diwmani basyp saklar.

Ammarda saklamak

1 Elektrik dirtgUjini rozetkadan ayryn.
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2 Suw gabynda galan suwy dokun.

3 Utlgi Gtk goyulyan platformada yerlesdirir.

4 Cepe ya-da saga ifi soriuna cenli yerlesdirileninde, Gtk gulplanmaz.

l 5 Utugin goterileninde gulplayan gulpuri orta yolunda yerlesdirilendigine g6z
yetirit we goterileninde gulplayan gulpy Gtlge tarap basyn.
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6 Utk 6z yerine ygtybarly ildirileninde syrkyldy sesini esidersifiiz.

Duydurys: Goterileninde gulplayan gulp esasyn biidir-stidiir
esasynyn Ustiine gabat gelse (cepdaki surata seredin), Utk
talabalayyk ildirilmeyar. Utiigi bu yagdayda dasaman, sebébi ol
howply bolup bilyar. Utiigin dogry ildirilendigine géz yetirmek
ticin asakdaky peydaly maslahata seredin.

Maslahat: Goterileninde gulplayan gulpun we esasdaky bldur-stdur yerir
biri-birine galtasmayandygyna g6z yetirinl. Dogry derlemek tcin sagdaky
surata seredin.

Duydurys: Utiigit dabanynyn ujy henizem gériinyin bolsa
(cepdaki surata seredin), Gitligin talabalayyk ildirilmandigini
anladyar. Utiigi bu yagdayda dasaman, sebibi ol howply bolup
bilyar. Utligin dogry ildirilendigine g6z yetirmek iicin asakdaky
peydaly maslahata seredin.

Maslahat: Utligi dabanynyni ujy gériinmeyén bolsa, (itligifi dogry
ildirilendigini anladyar (sagdaky surata seredin).

7 Bug Upjun ediji slangy eplan we ammar boliminif icine sarar.

8 Utlk 6zunif goyulyan platformasyna ygtybarly ildirilen wagty Gtugin
sapyndan bir el bilen tutmak arkaly hojalyk enjamyny goterip bilersiniz.
Hojalyk enjamyny ammarda goymak Ugin hojalyk enjamynyr esasyndan iki el
bilen hem goterip bilersiniz.
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&

Nasazlyklary anyklayys

Bu bolimde enjamda 6nunize ¢ykyp biljek umumy meseleler barada gysgaca
maglumat berilyar. Asakda berlen maglumat bilen meselani ¢o6zip bilmeseniz,
koép soralyan soraglaryn sanawyny gérmek cin www.home.id/support
salgysyna girini ya-da yurduriyzdaky Musderiler bilen islesmek boyunca merkeze
yUz tutun.

Nasazlyk

Sebabi

Cozgut

Enjamdan hig hili bug ¢ykmayar.

Elektrik birikmesinde mesele bar.

Elektrik kabelini, elektrik durtgujini
we diwar rozetkasyny barlan.
Hemme zadyn dogry
birikdirilendigine gz yetirifi. Utiik
bilen uzatma durtgtclerini ya-da
adapterleri ulanmagy maslahat
bermeyaris.

Suw gabynda suw yok / yeterlik
suw yok.

Hojalyk enjamyriyzyn suw
gabynda suw yok bolsa, hojalyk
enjamynyz bugy emele getirip
bilmez. Suw gabynyn Ustini suw
bilen dolduryn. Sondan son
hojalyk enjamyryz yene bug
gykarar. Ulanyjy gollanmasyndaky
"Suw gabyny doldurmak”
bolimine seredin.

Enjam yeterlik derejede gyzmayar.

Hojalyk enjamynyn takmynan 2
sekuntlap gyzmagyna may berin.
Ol gyzyp durka gorkeziji ¢yrasy
yanyp-ocer.

Hojalyk enjamy ulanmaga tayyar
bolanynda gorkeziji ¢cyra birsyhly
yanyp durar.

Bug goyberiji diwmani
basmansyryz.

Bugy emele getirmek tgcin bug
goyberiji diwmani basyp saklan.




Cokandileri ayyrmak yerine
yetirilmandir.
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Takmynan ayda bir gezek hojalyk
enjamynyn ¢okdndilerini ayyrmaly.
CALC ¢yrasy yanyp-6¢lp
baslanynda we hojalyk enjamy
yzygiderli sesli duydurys bereninde
cokundileri ayyrmagyn adimlerini
yerine yetirini. Ulanyjy
gollanmasyndaky “Smart Calc
Clean” bolimine seredin.

Uttikleyan wagtyn geyimimde
suwur yzlary galyar.

Uzak wagtlap ttluklenenden son
GtUk tagtasynyn ortlginde bug
suwa owrdlipdir we suwa éwrllen
bug geyimime gecipdir.

Esasanam uzak wagtlap kuwatly
derejelerde bug 6nduryan enjam
ulanylanynda Gtk edilyan
tagtanyn ortliginde bug suwa
Owrllip biler. Bu enjamyrlyz
Gtlginizin dabanyndan syzdyryan
yaly gérnup biler. Munur éAdni
almak Gcin asakdakylary edip
bilersiniz:

1 Ulanyp duran sazlamarnyzdan
has pes bug sazlamasyny saylan
ya-da ilkinji Gtukleme
zarbalarynyn dowamynda bugy
ulanyn, sonra bolsa gury
Gtukleme zarbalary bilen
tamamlan.

2 Seyle hem kondensasiyany
azaltmak Ugin Gtuklemek
tagtasy bilen Gtdklemek Ugin
ortlk arasynda gosmaca mata
gatlagyny goyup bilersiniz.

3 Gubka materialy konelen bolsa,
Gtuk tagtasynyn ortugini
calsyn.

Utlik tagtariyzyn ortiigi enjamdan
cykyan bugun yokary tizligine
cydamly dal.

Bugun suwa éwrilmegini mimkin
boldugyca azaltmak Ggin Gtak
tagtasy bilen Gtlk tagtasynyn
ortlginin arasyna gosmaga mata
gatlagyny goyup bilersiniiz.

Utligift dabanyndan suw
damjalary cykyar.

Slanganyn icinde henizem bar
bolan bug sowapdyr we suwa
Owrllipdir. Bu bolsa Gtlgin
dabanyndan suw damjalarynyn
cykmagyna sebéap bolyar.

Utliklemezden &fiirti geyimde
tegmil galmagynyn énini almak
Gcin bug goyberiji diwmani 10
sekuntlap basyp saklar.

Utligin dabanyndan hapa suw ya-
da hapa ¢ykyar ya-da Gtlgin
dabany hapa.

Suwun dizdmindaki hapalar ya-da
himikatlar Gttgin howa
agyzlarynda we/ya-da Utlgin
dabanynda ¢okupdir.

Utugif dabanyny cygly mata bilen
arassalari.

Enjamyn icinde ¢endenasa kép
galyndy we minerallar
yygnanypdyr.

Wagtly-wagtynda hojalyk
enjamynyn ¢oklndilerini ayryr.
Ulanyjy gollanmasyndaky “Smart
Calc Clean” bélimine seredin.
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Enjam geyimin Ustinde yalpyldy
ya-da yz galdyryar.

Uttiklenmeli yer diiz daldi.

Enjamy hemme Gtlklép bolyan
geyimlerde ulanmak howpsuz
bolup duryar. Yalpyldy ya-da yz
hemiselik bolman, ol geyimi
yuwanynyzda yitirim bolyar.
Tikinleri ya-da epinleri
Gtuklemekden gaca durun. Yz
galmagynyn ondni almak Ggin
Gtuklenjek yerin Gstline pagta
mata goyup bilersiniz.

Enjam ocurilipdir. Agyan/éguryan
diwmedakin ¢yra yanyp-ogyar.

Awto oclirmek isjerilesdirildi.

Enjam 5 minutlap hereketsiz
yagdayda dursa, agyan/o¢lryan
diwmedaki ¢yra yanyp-o¢lp
baslar. Bu enjamyn awto-6¢lrmek
(ASO) tertibine gegendigini
gorkezyar. ASO tertibinde wagty
enjam sowap baslar.

Hojalyk enjamyny gaytadan acmak
Gcin acyan/ocuryan diwmani ya-
da bug goyberijini basyn

Enjamdan nasosyn sesi cykyar.

Her gezek bug goyberiji diwmani
basanynyzda nasos isjenlesyar. Ol
bir depginde nasosyn basyan
sesini ¢ykarar. Suw gabynda suw
yok wagty nasosdan has gaty ses

cykyar.

Eger ses liznliksiz dowam edyan
bolsa, hojalyk enjamyny 6¢lrin we
elektrik dirtgUjini rozetkadan
ayryn. Ygtyyarly Philips tehniki
hyzmat merkezine ylz tutun.




EAANVIKa 561

Mivakag mepLeEXopEVWV

Elcaywyn 562
Emiokomnon mpoiovtog 562
MPOoELOOTIOOELG 563
TUTOG VEPOU Yla Xprion 565
répopa tou doxelou vepou 565
XpHon TnNG CUCKEUNG 566
J10€épwpa 566
KdaBeto odepwpa 567
TexvoAoyia OptimalTemp 568
BoAn atpou 568
PUBuULON Max 568
PUBuon ECO 569
AUTOUATOG TEPUATIONOG AELTOUPYLaG 570
Aettoupyia Smart Calc Clean 570
Amo0nkeuon 573

AvTipeTwion tpofAnpdatwv 576




562 EAANVIKA

Elcaywyn

JuyxapnThpa ya tnv ayopd oag kat kaAwg fpbate otn Philips! MNa va
enwdeAnBeite TANPwWG amtd TNV uTtooTAPLEN TTou TtapéxeL N Philips, katayxwpliote
TO TIPOidV oag otV LoTooeAida www.home.id. AlafdoTe TTPOOEKTIKA AUTO TO
€YXELPLOLO Xprong, To GUAAASIO CNUAVTIKWY 0ONYLWV Kal Tov 0dnyo ypryopng
€vapéng POoToU XPNOLUOTIOOETE TN oUoKeLr. PUAAETE Ta YL LEANOVTIKY

avadopd.

ErLoKOTTINON TPOLOVTOG

ﬁ
®

—®

®® © ©

1 ZwAnvag tpododoaoiag vepou
2 EvdewTikn Auyvia puBuiong atpol (Normal/Max/Eco)
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Kouprttl evepyomoinong/amevepyomoinong (e evOELKTIKN Auxvia)
Kouprtl Calc-Clean (ue evelktikr Auxvia)
KaAwbio tpododoaiag pe dig

Aoxelo apardtwong

XWpog amobrikeuong cwAnva

Aoxelo vepou

Kartdki boyelou vepou

10 Koupmi armaopaAiong KAELOWHATOG HETAPOPAG
11 Bdon otrpténg Tou oldepou

12 NAaka

13 Kouprti BoAng atpou

14 EvdelkTikr) Auxvia oto oldepo

OO~ UL~ W

Mpoelbomoioelg
[ ) 1 Mnv OTPEPETE TN CUOKELH TIPOG TO MEPOG GAG 1) TTPOG AANO GTOO.
@ ms

VR

2 Mnv tomoBeTE(TE TO XEPL 0AG TTOAU KOVTA 0TNV TIAGKA OTAV GLOEPWVETE PIE
atpod ta pouxa oag.

@SS




564 EAANVKa

H texvoloyia OptimalTemp 04g emTpEmeL va 0ldEPWVETE OAOUG TOUG TUTTOUG
UPAOUATWY TIOU CLOEPWIVOVTAL, HIE OTTOLA OELPa BENETE, XWPIG va puBuilete Tn
Beppokpacia Tou oidepou. Ta upaopata pe autd Ta cUUBOAA HTTOPOULV Va
odepwBouv. TéTola upaopata elval Ta Avd, Ta BapBakepd, TA TTOAUECTEPLKA,
Ta HETAWTA, Ta MAAAWVA, Ta BLokd Kal To peYLOV.

Ta vpaopata pe avtd To cupBoAlo dev pmopouy va oldepwBolv. e autd Ta
upaopata TeEpAapBAvovTal Ta OLVBETIKA UGACHATA, OTIWG OTIAVTES 1
eAaoTdvn, upAopaTA HE OLVOUACHO OTTAVTES KAl TIOAUOAEDIVEG (TT.X.
TIOAUTTPOTIUAEVLO), AAAG KAl pOUXQ E OTAUTIEG.

Mnv aprVETe TTIOTE T CUOKELH XWPLG ETBAeYN dTav elvat ouvdedepévn o
yelwpevn mpila. ATtoouvOEeTe TTAVTA TN CUOKEUN aTto TNy Ttpida petd and
KABe yxpnron.

la va dlatnperoeTe TNV TAGKA AEld, ATTOPUYETE TNV ETIADT) HE UETAANIKE
QVTIKE(PEVA. MNV XPNOLUOTIOLELTE TTOTE CUPUATIVA Odouyyapakia, SUOL N GAAa
XNHKA yla va kaBaplogTe TV TAAKa Tou oldepou.

Katd tn dtapketa tng dtadikaoiag apardtwong, Tooo To 6idepo 6Co Kal TO
doxelo adparatwong Ba eivat kauTa.



DV
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ToOmog vepoU yLa xprnion

A\
Al

H ouokeun elval KatdAAnAn yla xpron pe vepod Bpuong. Qotooo, av (eite oe pla
TIEPLOXI) ME OKANPO VEPO, GAG OLUVIOTOUUE VA AVAUELSETE (0N TTOCOTNTA VEPOU
Bpuong He ATTOOTAYUEVO I ATILOVIOUEVO VEPO. AUTO Ba armoTpéPel TNV Taxela
ouvoowpeuon ahdtwy kat Ba Tapateivel Tn Stapketa (wNG TNG CUOKEUNG.

Mpogldomoinon: Mnv XpnoLHOTIOLEITE APWHA, TO VEPO ATTO TO
oteyvwTnpLo, §U6L, k6AAa KkoAAapicpatog, ovoies apaldtwong,
UYPA OLOEPWHATOG, XNULKA APANATWHEVO VEPO 1 AAAA XNHLKA,
KaBwg oL oucieg auTég evoExeTal va TtPOKAAEGouV SLappor VEPou,
Kagpé knAideg N BAGBN oTn CUCKELN.

MEpLopa tou 6oxeiov vepou

lepiote To Soxelo vepou TpLy amod kKABe xprion. MTopelTe va YeuloeTe TN
Se€apevn) vepoU oTtoladnoTe oTypr Katd tn StépKeLa TG Xprong.
1 Avoi€te To kamakL tou doxelou vepou.

2 Tepiote To HoXElO vEPOU EWG TNV EVOELEn MAX.
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Xpnon tng CUGKEUNG

Z10épwpa

1 ZuvOEoTE TO LG O€ pLa YeElwpEvn Tipida.

2 [1atroTe TO KOUWTI EVvEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINGNG YLC VA EVEQYOTIOL | OETE
TN ouokeun. Akouyetal pia peAwdia ekkivnong.

Mepluévete péxpl va Ceotabel n cuokeun. H evdelkTikr Auyvia oto oidepo Ba
avapoofryvel evw Beppalvetal.

4 MOAG n ouokeur elvat €Tolun yla xprion, N eVOEIKTIKA Auxvia oto oidepo Ba
mapapeivel otaBepd avappévn.

Ynuelwon: ATt T(POETIAOYT), N GUGKEUN) EEKLVA TNV KAVOVLKT) AELTOUPYia
atpoU. H evdelktikr Auxvia puButong atuol Ba ofroeL.
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5 Adaipgote Tov owAnva Tpododoaciag vepou amo Tov Xwpo armobrkeuong.

6 [Mi€oTe TO KOLUTIL ATTAoHAALONG KAELOWHATOG ETADOPAG YLl va
anaodaiioete to oidepo amd T Bdon oTAPLENS Tou.

7 Tatote Tapatetapéva Tn okavdan atuou yia va apxloeTte To oldEpwpa.

>nueiwon: Mpwv EeKvroeTe TO GLOEPWLA, UTTOPEL VA XUVETAL VEPO EEW ATTO TO
oldepo. MNa va amopuyeTe TN dnpLoupyic AeKESWY 0TO POUXO, TIECTE TO KOUTTL
BoAng atpou yia 10 deutepOAeTTTQL.

>nueiwon: Otav {ekvate To oLOEpwHA Kal ELOKA KATA TNV TTPWTN XPron Tou
KOUUTTLOU BOANG ATHOU, UTTOPEL VA XPELAOTOVY TIEPLOCOTEPA ATTO 30
HeuTEPOAETTTA YIa VA BYEL ATUOG ATIO TN OUCKEUN).

Ynueiwon: H avtAia evepyomoteital kiBe popa OU TTATATE TO KOUUTTL BOANG
atpou. Mapdyet pubuLko rxo AvtAnong. ‘Otav 6ev UTTAPXKEL VEPO 0TO GOXELD
VEPOU, 0 NXOG TNG avTAlag elval o évtovog.

Kabeto obepwpa

MTopeite va XpnoLUOTIOOETE TO GlOEPO o€ Katakopudpn BEon yla va

apatpéoete (APEG Ao KPEUATHEVA UGACHATA.

1 Kpatrote 1o 6idepo o€ kABetn B€on, AT OTE TO KOUUTIL BOARG ATUOU,
OKOUUTINOTE EAAPPWS TNV TIAAKA OTO POUXO KAl LETAKIVIOTE TO 0{dEPO TTAVW
KL KATW.
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TexvoAoyia OptimalTemp

Katd To oloépwpa, UTToPELTE va adrveTe To 6ldepo €ite 0Tn Bacn 0TPLEAS TOU
elte mavw otn odepwotpa o€ opllovTia BEan. Xapn otnv Texvoloyla
OptimalTemp, n TAAKA §€V KATAOTPEPEL TO KAAUMUA TNG OLOEPWOTPAG.

>nuelwon: MNa va amodUYETE TOV ATTOXPWHUATIOUO TOU KAAUMHOTOG TNG
oldEPWOTPAG, NV TOTIOBETHOETE TO 0P 0TO (610 ONUELD YLa LEYANO XPOVIKO
SldoTnua. Zuviotdtal va ToTtoBeTe(Te To 0idepo oTn BAon oTrPLEng Tou.

H Aettoupyia BoAng atpou €xet oxeSLOOTEL yla TNV AVTILETWTILON SUCKOAWV
Toak{oEwv.
1 Tl€ote ypriyopa tn okavodin atuol dUo GopPES.

2 H ouokeur) ameAeuBepwVEL 3 LoXUPES BOAEG atTpoU. H Aettoupyia BoAng atpol
Slapkel eptmou 3 deutepolertta. Otav n BoAr) atpou eivat evepyOTIONUEVN,
n evoeLKTIKN Auyvia oto oldepo Ba avaBoofBrveL

M ypnyopoTePO CLOEPWHA KAL PEYAAUTEPN TTOCOTNTA ATHOU, UTTOPELTE VA

XPNolgomonoete ) puBLLon MAX.

1 MaTAOoTE TO KOUUTIL EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG YLQ VA EVEQYOTIOLOETE
TN ouokeun. Akouyetal pa peAwdia ekkivnong.
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2 [latroTe To KOLWTI evepyoroinong/amevepyormoinong yla 2 deutepoAemta,
HEXPL N EVOEIKTIKNA AuXVia pUBLILONG ATUOU Va ATTOKTHOEL AEUKO Xpwia. OTtav
N pUBULON aTpoU evepyoTtolnBEl eTILTUXWG, Ba AKOVOTEL Eva NXNTIKS oA,

3 2Tn OUVEXELQ, TTATAOTE TO KOUUTTL BOANG ATHOU Yla Agttoupyia atpol MAX.

4 [0 va amevepyoTtotnoeTe TN pUBULION MAX Kal va ETILOTPEPETE OTNV
TIPOETIAEYHEVN PUBULON, TTATHOTE TTAPATETAPEVA TO KOUUTTL
evepyoTtoinong/amevepyorolinong yia 2 SEUTEPOAETTTA UEXPL N EVOELKTIKN
Auxvia pUBULONG ATHOU va YIVEL TTPAGLVN. 2TN OUVEXELQ, TTATHOTE
TIAPATETAHEVA TO KOUUTIL EvEpyOTIOinoNnG/amevepyortolinong ya 2
OeUTEPOAETTTA, PEXPL N Auyvia puBuLoNG atpou va offnoeL

Me tn Aettoupyia ECO (HELWUEVN TTOCOTNTA ATHOU), UTTOPELTE VA E§0LKOVOUNOETE

EVEPYELA XWPIG VO HELWOETE TNV artddoon Tou oldepou.

1 TaTtAOTE TO KOUUTTL EVEPYOTIOINONG/ ATEVEPYOTIOINONG Yla 2 OeUTEPOAETTTA,
HEXPL N EVOEIKTIKNA AUXVia pUBLLONG ATUOU VA ATTOKTHOEL AEUKO XPWHA.
Matrjote {ava To KoUuTt evepyoroinong/amevepyormoinong yla 2
OeUTEPOAETTTA, PEXPL N EVOEIKTIKN AuXvia pUBULONG ATHOU Va ATTOKTHOEL
TIPACLVO XPWHA.

2 3TN OUVEXELQ, TTATHOTE TO KOUUTTL BOANG aTpoU yla Asettoupyla atpou ECO.
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3 Tl va arevepyoroloete Tn pubuion ECO kal va TLOTPEYPETE oTNV
TIPOETUAEYUEVN PUBULON, TTATHOTE TTAPATETAPEVA TO KOUUTTE
EVEPYOTIOINONG/ATEVEPYOTIOINONG YLa 2 GEVTEPOAETTTA PEXPL VA ORNOEL N
eVOEIKTIKN Auxvia puBuiong atuou.

AUTOMOTOG TEPUATLOMOG AELTOUpYiag

1 T va eloTe NOUXOL, N CUOKEUN UTTOPEL VA KPUWGEL VN TNG AV TNV AprOETE
8 ~5 min Xwp(g emBAePN yLa peyalo xpoviko dtdotnua. Otav n cuokeur 6gv
XPNOLUOTIOLELTAL YA TIEPLOOOTEPA ATIO 5 AeTTTd, petafaivel otn Aettoupyia
QUTOUATOU TEPUATIOHOU AELTOUPYLAG.

2 H Auyvia oto KouuTi evepyoTtolnong/amevepyotoinong Ba apyioet va
avafoofrvet kat N cuokeur) Ba apxloeL VO KPUWVEL.

3 Av dev ayyi€ete Tn ouokeur yia 10 Aerttd, Ba amevepyoroinBel avtépara.

/ ‘\\‘ Mpogldomoinon: Mnv apRVeTE TTOTE T CUCKELN XwPLS ETiBAEPN
\ = /’ otav geivat cuvdedepévn oe yelwpévn tpida. ATtocuvdéete Tavta tn
g - CGUCKEUN amo Tnv mpifa petd amo Kabe xpnon.

Netrtoupyia Smart Calc Clean

Elval oAU onpavTiko va xpnolpoToLoeTe T Aettoupyia Smart Calc Clean, poALg
apxloet va avapBoofrvel n Auxvia CALC kat n GUOKEUH EKTTIEUTIEL CUVEXWG VAl
NXNTWKO onjua. Avauévete va AaReTe auTég Tig urtevBupioelg Smart De-Calc
(evbeikTikny Auxvia CALC Ttou avafooBrveL Kat ouveXH NXNTIKA OUATa) Tou
UTTOSELKVUOUV OTL N OUCKEUN XPeladeTal apaldtwon o€ Evav prva mepimou.
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1 HAuyvia 'CALC' apxiCet va avaBoofrvel Kal n GUOKEUT TIAPAYEL CUVEXWS
NXNTIKA CApATA.

2 Av dev yivet apardtwon, To oldepo dev Ba mapayel atpo.

3 [ va MTPOETOAOTE(TE Yla TNV apardtwon, avoiETe To oTOULO TTARPWONG
Tou doxelou vepou.

/\' 4 Tepiote To Hoxelo vepoU pEXPL TN pEDN.
é%
1.7L
N\ —

5 TomoBetrnote To oidepo mavw oto doyelo Calc-Clean.
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6 [atrote to kouurt 'CALC' yia epimou 2 deutepOAemTa

7 Katda ) ddpkela tng 6tadikaciag apardtwaong, N eVOEKTIKN Auxvia oTto
oldepo Ba mapapeivel oTaBepd avappévn Kal Ba akoUYETAL EVa OUVEXEG
nxNTo onpa. Katd tn diapkela tng dtadikaoiog aparatwong Ba Byaivouv
Ce0TO vEPO KaL ATOG aTtd TNV TAAKA. H oAokArpwon tng dtadikaciag Stapket
TEPLmou 2 AeTta.

8 '‘Otav oAokAnpwBel N apardtwon, Ta NXNTIKA onpata 8a 0TapaTACOULY Kat N
evOeIKTIKA Auyxvia oto oldepo Ba ofnoet

9 AdoU KPUWOEL N CUOKEUT, OKOUTILOTE TO GLOEPO UE Eva TTAVL.

10 ApoU kpuwoel To doxelo apalatwaong, piETe To vePO TTOU €XEL OLYKEVTPWOEL
oTov vepoxUTN.
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11 MaTroTE TO KOUUTIL EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG YLQ VA EVEQYOTIOLOETE
TN ouoKkeur. AkouyeTal pia peAwdia ekkivnong.

12 Meppévete peéxpL va Ceotabel n ouokeun. H evdelktikr) Auxvia oto oldepo Ba
avapoofrvel evw Beppalvetal.

13 MOALG N CUOKEUN Elval £TOLUN YLa XPrON, N EVOELKTIKY) Auxvia oto oldepo Ba
TIapapeivel oTaBEPA avappévn.

14 MNatroTe TOPATETAPEVA T OKAVOAAN ATHOU Yla VA apxioeTe TO OdEpWUA.

AmoOnkeuon

1 AmoouvoEoTe To GLg amo Tnv mpida.
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2 AbeldoTe TO VEPO TTOU €XEL amopElvel oTo Soxelo vepou.

3 TomoBetriote 1O 6idEPO 0TN BAON OTNPLEAG TOU.

4 To oldepo dev KAEWOWVEL OTAV TOTIOBETEITAL TEPUA APLOTEPA I TEPUA OEELAL.

l 5 BeBawwbeite 6TLTO 0(dEPO ElvaL TOTIOBETNUEVO OTO HECO TOU KAELOWHATOG
HETAPOPAG KAL TILEOTE TO KAEIOWUA HETAPOPAG TIPOG TO GLOEPO.
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6 Oa aKOUOETE TOV XAPAKTNPLOTIKO NXO0 "KALK" &Tav To 0idepOo aohaAioel 0Tn
B¢on tou.

Mposgldomoinon: Av to KAeidwpa petapopdas eMLKAAUTTTEL TO
KUMATLoTO potifo tng Baong (BA. elkéva ota aplotepd), To
oi6gpo 6ev KAELOWVEL cwoTtd. MnV peTtadEpPeTe TO GLOEPO OE auTn
TNV Katdotaon, kabwg pmopei va eivat emikivéuvo. Avatpé§te
oTNV TTAapakatw cupuBouAn yia va BeBatwOeite 6TL To GldEPO £XEL
acdalicel cwotd.

YupBouln): BeBalwBeite 6TL TO KAEOWUA LETAPOPAG KAL TO KUUATLOTO poTiBo
otn Bdon dev aAAnAemikaAuTrTovTal. AElTe TNV ElKOVA ota O€Ld yla TN owoTh

evBuypauuLon.

MNpogldomoinon: Av to dkpo tng TAdkag e§akoAovBei va eival
opato (6eite TNV lkOVA 0Ta APLOTEPA), TO GidEPO eV €xeL
acdalicel cwotd. Mnv petapépete to oidepo o€ avtn TV
Katdotaon, Kabwg propei va eival emikivouvo. AvatpéSte otnv
Tapakatw cUpBouAn yia va BePatwOeite 6TL TO 0idepo £xeL
acdalicel cwotd.

YupBouln: To oidepo aodpaiilel cwaoTd dTav To AKPO TNG TTAAKAG Sev elvat
A€oV 0paTod (Helte TNV €lkdVA oTA OECLA).

7 Aut\woTe Tov cwAnva Tpododoaiag vepol Kal TUAIETE ToV Eoa oToV XWPOo
aroBrkeuong.

XEPL, av To oldepo eival aopaiiopevo otn Baon otpléng Tou. Mmopeite
eTloNG va peTadEpeTe TN BAON TNG OUOKELNG WE TA HUO XEPL Yla va
amoBnNKEVOETE T GUOKEUN).

\ 8 MTopE(Te va LETAPEPETE TN CUOKEUN ATTO TN AAfr} Tou GLOEPOU HE TO €va
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AvTtipeTwriion tpoAnpatwy

Y€ AUTO TO KepAAato cuvoPifovTal Ta 1o cuvrn TPEORARUATA TTOL UTTOPEL va
QVTLUETWTTIOETE [IE TN CUOKEUN. AV HgV UTTOPECETE VA AUOETE TO TIPORANUA HE TIG
TIAPAKATW TTANPOHOPIES, AVATPEETE 0TN AlOTA CUXVWY EPWTATEWY OTN
StevBuvon www.home.id/support rj emtikolvwvioTe pe To Kévipo
E€umtnpétnong KatavalwTtwy otn Xwpa oag.

NpofAnpa Attia Nbon
H ouokeur) dev mapdyel kaBoAou  YTIAPXEL TTPORANUA 0TNV EAéyEte To kaAwdLo Tpododooiag,
atuo. Tpododooia pevATOG. To dL§ kat tnv pifa. Befawwbelte

OTL OAa elval owotd ouvdedepéva.
Agv OLUVIOTOUUE TN XPron dLg
ETIEKTAONG 1) TIPOOAPHOYEA HE TO
oldepo.

Agev UTTAPXEL VEPO / APKETO vePd  Av dev UTtApyEL vepO oTo doxelo

oto doxelo vepou. VEPOU TNG GUCKEUNG, N GUOKELN
OeV UTTOPEL VA TTAPAYAYEL ATHO.
=avayepiote To doxelo vepou e
vEPO. TN OLVEXELQ, N OUOKELT Ba
TIPETIEL VA TTAPAYEL EQVA ATUO.
Avatpéfte otnv evotnta "Mépopa
Tou doxelou vepou" oTo eyxeLPOLO

xprone.
H ouokeur) Sev éxel BeppavOel Adrjote tn ouokeur) va (eotabel
ETTAPKWG,. yla repimou 2 Aerttd. H evOelKTIKA

Auyvia Aettoupyiag atpou Ba
avapoofrvel evw Bepuaivetal.
MOALG N CUOKEUN Elval EToLuN yla
Xpnon, n evoelkTikn Auxvia Ba
TIAPApEVEL OTABEPA QVAPEVN.

Agv TIECATE TO KOUUTTL BOANG MEOTE TTAPATETAMEVA TO KOUTT
aTpou. BoAng atpoL yla mapaywyn
atpou.




Agv TpaypatoroLelTat
apardtwon.
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H ouokeun xpetdletal apardtwon
o€ Teplmou évav prva. Otav n
Auyvia CALC apxioet va
avaBoofAVEL KAL N CUOKELN
TIAPAYEL CUVEXWG NXNTIKA ONuaTa,
EKTEAEOTE TA Brpata
apardtwong. Avatpe€te otnv
evotnta "Smart Calc Clean" oto
eyxeLpiolo xpriong.

YTtdpyouv (xvn vepou ota pouxa
UoU KaTé TN SlapKELa TOU
oldEpWUATOG.

ExeL vypomotnBel atpdg mévw oto
KAALUA TNG OLOEPWOTPAG META
ard TTOPATETALEVO OLOEPWHA KAl
O OUUTTUKVWHEVOG OTHOG EXEL
petapepbel 0To polKO pou.

EvoéxeTal va cupmukvwBel atpog
OTO KAAUMHA TNG OLOEPWOTPAG,
dlaitepa OTaV XPNOLUOTIOLE(TE
OUOKEUEG TTOU TTapdlyouv Loxupa
emtimeda atpou yla TTOPATETAUEVO
XPOVIKO SldoTtnua. Auto pmopel va
EXEL WG ATTOTEAEC A, Va daiveTal
OTL N CUOKEUH TIAPOUGCLACEL
Slappon amod Tnv mAdka. Na va to
Ao UYETE AUTO, UTTOPE(TE Va
KAVETE Ta €ENG:

1 EmAéSTe pia xapnAotepn
pUBULON ATHOV ATTO AUTHV TTIOU
XPNOLUOTIOLEITE,
XPNOLUOTIOOTE ATUO KATA TG
TIPWTEG KWV OELG OLOEPWHATOG
KAl OAOKANPWOTE HIE KLV OELG
0TEYVOU OLOEPWHATOG.

2 Mrmopelte emtiong va
TOTTOBETAOETE €Val ETUMAEOV
oTPWHA UPAopHATOG avdpeoa
0TN OLOEPWOTPA KAL TO
KAAUMHQA TNG OLOEPWOTPAG, YL
VO EAOQXLOTOTIOLOETE TN
OUMTIUKVWON.

3 AVTIKATOOTHOTE TO KAAUMUA
NG OLOEPWOTPAG, EQV TO
appoE Exel pOapEL.

Evdéxetal to kKAAUppa TNG
oldEPWOTPAG 0AG VA UNV elvat
oXESLAOUEVO ETOL WOTE Va
avTamegepyeTal otnv vPnAr BoAn
atuoU TNG OUOKEUNG.

Mrtopeite va totoBetroete éva
ETUTTAEOV OTPWHA UDGACUATOG
QAVAPEDQ 0TN OLOEPWOTPA KAL TO
KAALUUA TNG OLOEPWOTPAG, Yla va
€ANAXLOTOTIOINOETE TN
OUUTIUKVWON.

Byaivouv otayoveg vepou amo tnv
TAdKAL.

O aTpOG TTOU UTINPXE UECA GTOV
OWANVA EXEL KPUWOEL KAL EXEL
vypoTtolnBel. AUTO TTPOKAAEL TNV
€€060 oTayOVWY VEPOU aTto TNV
TIAdKaL.

a va armogpuyete tn dnuoupyla
AEKEOWVY OTO POUXO, TILECTE TO
KouuTt BoANg atpou yia 10
deutepoOAeTTTa.

Ao TNV MAdka Byaivouv Bpwpiko
VEPO 1 akaBapaieg r n MAdka eivat
Bpwpikn.

AkaBapaleg ) xNUKAa mou
TIEPLEXOVTAL OTO VEPO EXOLV
katakabioet oTig e€0660UG ATHOU
/Kat oTtnV TAGKa.

KaBapiote TNV TAGKA pE Eva UYPO
mavi.
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Méoa oTn CUOKEUN EXEL
OUOOWPEUVTEL HEYAAN TTOCOTNTA
AAGTWY KA PETAAALKWY OTOLXEIWV.

ExteAeite TaKTIKA apardtwon otn
OUOKEULN). AVATPESTE 0TNV evoTnTa
"Smart Calc Clean" oto eyxelpidlo

xpnong.

H ouokeur aprvel yvarada n
onuadLa emdvw oTo PoUXo.

H emipavela yla oldépwpa nTav
QAVOUOLOHOPdN.

H cuokeur pmopel va
XpnolpomolnBei pe aopdAela o
o\a Ta upAcuaTa TToU
oldepwvovtat. H yvolada n ta
onuAadLla 6gv EVOULV LOVLLA KAl
eCadavidetal dtav TAEVETE Ta
pouUxa. ATTOGEVYETE VA OLOEPWVETE
Tavw ard padeEg 1y TTTUXEG.
EvaAAQKTIKG, pTtopEite va
TomoBeTroeTe éva BapBakepo
mavi Tévw otV TtEpLoxn Tou Ba
odepwbel, wote va pnv
dnuoupynBoulv onuadia.

H ouokeun) €xel amevepyoTtonBel.
H Auxvia oto koupTti
evepyomoinong/amnevepyormoinang
avaBoofrveL

ExelL evepyortoinBel n autopatn
arevepyoroinon.

H Auxvia oto koupTti
evepyomoinong/amevepyormoinang
Ba apxloet va avaBoofrvel étav n
OUOKEUN TIAPAUELVEL akivnTn yia 5
AeTttd. AuTO UTTOOEIKVUEL OTL N
OUOKeUN) €xeL peTafel otn
AELTOUPYIA AUTOMATNG
amevepyoroinong (ASO). Ztn
Aettoupyia ASO, n cuokeur) Ba
apxloet va KpuWwveL

MEoTe TO KoupTT
evepyoroinong/amevepyomoinong
r TO KoupTtt BOAAG aTOoU yia va
EVEPYOTIOLAOETE {avA TN OUOKEUN.

H ouokeur Tapayet évav rixo
avtAnong.

H avtAla evepyottote(tal kaBe
$HOPA TIOL TIATATE TO KOUUTT
BoAng atpou. Mapdyetl pubuLko
Nxo dvtAnong. Otav dgv uTtapXEL
VEPO 0TO HOXELO VEPOU, O XOG TNG
avTtAlag eival o évtovog.

Edv o rxog ouveyiletat xwplg
OLOKOTIEG, ATTEVEPYOTIOLNOTE TN
OUOKEUN) KL ATTOCUVOEDTE TO LG
amo Tnv mipida. EmikowwvhoTe pe
€va e§0U0L0S0TNHEVO KEVTPO
o€pPLg NG Philips.
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BbBepgeHue

Mo3ppaBnexus 3a nokynkata v fobpe gowwnu BbB Philips! 3a na ce Bbanon3sate
M3USAM0 OT NpeanaraHaTa ot Philips noagpbxkka, perncrpupanTe NpoayKTa cn Ha
www.home.id. [poyeTeTe TOBa pbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENS, NMCTOBKATA C
BaXKHa MH(OPMaLMS U PbKOBOACTBO 3a ObP3 CTapT BHUMATENHO, Npeaun Aa
n3non3eate ypefda. 3anaseTe rv 3a Obaella cnpaBka.

O6w, npernepn Ha NPoAyKTa

1/\\5 =
(| < @

®® © ©

1 Mapkyd 3a 3axpaHBaHe ¢ BOAa
2 CBET/IMHEH MHAMKATOP 3a HacTpoKKa Ha napata (HopmaneH/Makc./EKo)
3 ByTOH 3a BKJItoYBaHe/n3KktoYBaHe (CbC CBETIMHEH NHAMKATOP)
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ByToH 3a npemaxBaHe Ha Hakun (CbC CBETSIMHEH MHAMKATOP)
3axpaHBall kaben ¢ wencen

KoHTenHep 3a oTCTpaHsiBaHe Ha KOTNeH KaMbk

OtgeneHuve 3a NnprubunpaHe Ha Mapkyya

BoneH pesepsoap

Kanak Ha BogHuMA pe3epBoap

10 byToH 3a ocBobOXAaBaHe Ha Myib3raya 3a 3akJiloyBaHe Npu HoCeHe
11 MNocTaBka 3a toTmaTa

12 nageLia NOBbPXHOCT

13 Cnycbk 3a napa

14 CBeTNNHEH MHAMKATOP Ha toTMAaTa

O 00N UL~

MpepynpexpeHus
[ ] 1 He HacouBaliTe ypena kbM cebe ¢ UM Apyr YOBEK.
@ [}

N

2 He noctaBsiTe pbkaTa ci TBbpAe 071130 A0 riagelaTa NOBbPXHOCT, KOraTo
rnaguTe gpexata cu ¢ napa.

3 TexHonorusaTta OptimalTemp B no3BonsBa Aa rnaamTe BCUYKKU BUOOBe
noaxofsaLm 3a rnafieHe ThbKaHu, BbB BCiKakbe pef, 6e3 fa perynvpate
HacTporikaTa 3a TeMnepaTypaTa Ha toTuaTa. TbkaHuTe C Te3un CUMBON Ca
NOAXOAALWM 3a rNafieHe, HanpumMep NeH, Namyk, NonecTep, KONprHa, BbJHa,
BMCKO3a W U3KYCTBEHA KOMpPUHA.
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4 TbKaHUTe C TO3M CUMBOJT HE MOTaT Aa Ce rafsT. Tesn TbKaHu BKIoYBaT
CUHTETMYHM TbKaHW, KaTo INKPa UK enacTaH, CMeceHr TbKaHu C IMKpa n
nonvoneduHu (Hanp. NOAMNPONMIEH), HO CbLLO 1 NMeyaTh Bbpxy obnekna.

5 Hukora He ocTaBsinTe ypefa 6e3 Haf30p, KOraTo e BK/ItOYEH B 3a3eMeH
KoHTakT. Cnep ynotpeba BUHArn M3koYBanTe ypeda oOT KOHTakTa.

6 3a[a npepnasuTe rnafellaTa niao4a oT U3gpackBaHe, n3dsraarnTe rpyd
LONVpP OO0 METaNHN NpeaMeTu. Hukora He 13non3BanTe Tes, OLUEeT UIu Apyri
XUMMKaNM 3a NoYMCTBaHe Ha rnagelilaTa MOBbPXHOCT.

7 Mo BpeMe Ha npoLeca Ha novncreaHe o1 KOTJIEH KaMbK KakKTo tOTUATa, Taka n
KOHTeI?IHep'bT 3a OTCTPaHABaHe Ha KOTJ1eH KaMbK Le 6bﬂ,aT ropeuu.




bbnrapckun 583

Twun BOAa 3a n3non3BaHe

YpeObT e noaxoatl 3a M3nos3BaHe ¢ YellMsiHa BoJa. Ako obaye xuvBeeTe B
30Ha C TBbp/a Boda, NpenopbyBamMe fa CMecuTe paBHO KOIMYECTBO YellMsiHa
BOAA C AeCTUAMPaHa U AeMuHepanmn3rpaHa Boga. ToBa Lie npeaoTepaTy
6BP30TO HATPyMBaHE Ha HAKUM U Le YObIXM XNBOTa Ha ypeaa.

MpepynpexpeHue: He no6aBante napdom, Boga OT CyLUUIIHA
A MaLUWHA, OLleT, HULLEeCTe, NpenapaTu 3a OTCTPaHsABaHe Ha KOT/eH
KaMbK, MOMOLLHM NpenapaTu 3a rnafeHe, XMMu4yecku
AeKanuuMpaHa BoAa Unu Apyru XuMmukanu, Tbi kKato Te Morart fia

Ha Bawwus ypeg.

. NMPUYUHAT U3XBBPJIAHE Ha BoAa, Kad)SIBO ouBeTdBaHe UWin noepena

NMbnHeHe Ha BOOHUA pe3epBoap

MbAHeTe BOAHMS pe3epBoap € Y1CTa BOAA Npeam Bcsika ynotpeba. MoxeTe fa
MbJHUTE BOLHUS pe3epBoap Nno BCSKO BpemMe npw rnafeHe.

\ 1 OtBopeTe Kanaka Ha BOLHWSA pe3epsoap.
(g

2 HanbiHeTe BOOHUA pe3epBoap ¢ BOAa A0 3Haka MAX.
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MN3non3eaHe Ha ypeaa

FnapeHe

1 BkntoyeTe wiencena B 3a3eMeHO rHe3ao.

2 HaTucHeTe ByTOHa 3a BKJ1./U3KJ., 3@ Aa BKOUUTE ypeda. LLe ce uye menoausa
npu cTapTrpaHe.

3 W3uvakanTe ypefa fa ce Harpee. CBETNIMHHUAT MHOMKATOP Ha I0TUATA Lie
Mura, okaTo ce Harpsisa.

4 KoraTo ypeabT e roToB 3a ynoTpeba, CBETMHHUAT UHAMKATOP Ha oTHsTa Le
CBETU NMOCTOSIHHO.

3abenexka: Mo noapasbrpaHe ypenbT ce CTapTpa B HOPMaseH PeXnmM Ha
napa. CBETAVHHUAT MHAMKATOP 3@ HacTporiKaTa Ha napaTa Lie 6bae
N3KITIOYEH.
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5 OTCTpaHeTe MapkKy4da 3a 3aXpaHBaHe C BOOa OT OTAE/IEHNETO 3a CbXpaHeHWe.

6 HatucHete 6yTOHa 3a ocBoboOXAaBaHe Ha Nab3raya 3a 3ak/touBaHe, 3a Aaa
OTKJTIOHNTE KOTUATa OT NoCTaBKaTa.

7 HaTucHeTe 1 3apbXxTe CNycbKa 3a Napa, 3a [a 3aMo4YHeTe Aa rnaaure.

3abenexka: B Ha4ano0ToO Ha BCsika cecus OT t0THsSTa MOXeE da Teuye BoAa.
HaTucHeTe cnycbka 3a napa B Npoab/ikeHve Ha 10 cekyHan, Npean fa rnagute,
3a la NpefoTBpaTUTeE NMosiBaTa Ha NMeTHa OT BOLa BbpXy ApexaTa.

3abenexka: Korato 3anoyHere ga rnagure n ocobeHo no Bpeme Ha mbpBOTO
13M0Ji3BaHe Ha Crycbka 3a napa, Moxe Aa oTHeme noseye oT 30 cekyHaM Ha
napata fa usnese ot ypeaa.

3abenexka: NomnaTa ce akTUBMpPa BCEKM MbT, KOraTo HaTUCHETE Crycbka 3a
napa. Bbanpounssexga ce pUTMmYeH, nyfcvpaly 3syk. Korato Hama Bofa BbB
BOLHUS pe3epB0oap, 3ByKbT OT MOMMaTa e Mo-CUseH.

BepTukanHo rnageHe

MoxeTe fa n3nonssaTe OTUATa BbB BepPTUKa/IHO NoNIoXeHMe 3a NpeMaxBaHe Ha

MbHKW OT BUCALLM OpeXN.

1 3agpbxTe toTUATa BbB BEPTMKANIHO NONOXEHWE, HAaTUCHETE CnycbKa 3a napa
N OOKOCHEeTe ApexaTa JieKo C rinagellata NoOBbPXHOCT, KaTo OABVXNTE IOTUATa
Harope v Hagosny.
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TexHonorua OptimalTemp

[lokaTto rnaguTe, MOXeTe [la OCTaBATE 0TUATA BbPXY NOCTaBKaTa Ha oTUATa Un
XOPW30HTaIHO BbPXY AbCKaTa 3a rnageHe. bnarogapeHune Ha TexHonornata
OptimalTemp rnagellata NOBbPXHOCT HAMA Aa NOBPEAM NOKPUTUETO Ha
ObckaTa 3a rnageHe.

3abenexka: 3a ia n3berHere nosiBaTa Ha NeTHa Mo NOKPUTMETO Ha AbckaTa 3a
rnageHe, MoJisi, He OCTaBsANTe I0TUATA Ha €AHO U CbLLO MSICTO 3a A0 BPEME.
MpenopbyBa Ce fa MOCTaBUTe OTHSATa BbPXY MOCTaBKaTa 3a TUsl.

YcnnBaHe Ha napara

PyHKUMSATa 33 LOMBbAHUTEIHA Napa e NpeAHa3HayeHa 3a cnpassiHe ¢ Hal-
TPYOHUTE MbHKN.
1 HaTucHeTe cnycbka 3a napa Aga bty 6bp30.

2 YpenbT n3BbpLUBa 3 CUIHK U3NYCKaHMs Ha napa. OyHKUMATa 3@ yCMIBaHe Ha
napara Tpae okoso 3 cekyHaW. KoraTo dyHKLMsITa 3a ycuBaHe Ha napata e
aKTVBMPaHa, CBETIMHHUAT MHAMKATOP Ha oTUSTa e Mura.

Hactponka MAX

3non3BarTe HacTpokaTa MAX 3a no-6bp30 rnageHe 1 no-rosisiMo KoJIM4ecTBo

napa.

1 HaTucHeTe GyTOHa 3a BKJ1./U3KJ1., 3a Aa BK/oumTe ypefa. LLle ce uye menogus
npu cTapTnpaxe.




Hactpownka ECO

KaTto n3nonssate ECO pexuma (Mo-mManko KoIM4YecTBO nNapa), MOXeTe Aa
nectute eHepruns 6e3 KOMNPOMUIC C KAYeCTBOTO Ha rNafeHe.
1 HatucHeTe 1 3agpbxTe ByTOHa 3a BKJIlOUBaHE/M3K/TloYBaHe 3a 2 CekyHau,

NORMAL
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HaTucHeTe 1 3aapbxTe GyToHa 3a BKIIOUBaHe/U3KItoYBaHe 3a 2 CeKyHau,
[IOKaTO CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 3a HACTPOMKATa Ha maparta He CBETHE B
65510. Mpw ycneLwHo akTMBMPaHe Ha HAaCTPOKKaTa 3a napa LLe ce Yye 3ByKOoB
curHan.

Cnep ToBa HaTUCHeTe cnycbka 3a napa 3a MAX napa.

3a fla fe3akTuBMpaTe HacTpoikata MAX 1 fa ce BbpHeTe KbM habpuyHaTa
HaCcTpoWika, HaTUCHETE 1 3aAPBXTEe OYTOHA 3a BKJIlOUBAHe/N3KIIIOYBaHe 3a 2
CeKyHIM, 4OKaTO MHAMKATOPBLT 3a HAaCTpoKKaTa Ha napaTta He CBETHe B
3eneHo. Cef, TOBa HaTUCHETE M 3a4pbXTe OTHOBO OyTOHa 3a
BKJIIOUBaHE/N3KJTI0YBaHe 3a 2 CeKyHaW, LOKATO CBETNIMHHUST MHAMKATOP 3a
HacTpolikaTa Ha napaTa He m3racHe.

[0KaTO CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 3a HACTpOWKaTa Ha napaTta He CBETHe B
6s510. HaTucHeTe 1 3appbKTe OyTOHa 3a BKJIIOYBaHe/U3KJIloYBaHe OTHOBO 3a
2 ceKyHAN, [OKATO CBETMHHUSAT MHAMKATOP 3a HacTpoKKaTa Ha napara He
CBeTHe B 3e/1eHO.

2 (CnepTOBa HaTUCHeTe cnycbka 3a napa 3a ECO napa.
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3 3a pa pesaktmBupate HacTponkaTa ECO v fa ce BbpHeTe KbM HacTpoMKaTta
no noppasbupaHe, HaTUCHeTe 1 3a4pbXTe OyTOHa 3a

) ) BKJItOYBaHe/3K/IoYBaHe 3a 2 ceKyHAM, 4oKaTo CBET/IMHHUSAT MHAMKATOP 3a

" HaCcTpowKa Ha NapaTa He n3racHe.

ABTOMAaTMYHO U3KJIIOYBaAHE

1 3afa cTe CNOKOWHYM, ypedbT MOXe Aa ce OX1afu caMm, ako e ocTaBeH 6e3
8 ~5 min HaA30p 3a onpeaesneH nepuop ot Bpeme. KoraTo ypebT He ce U3Mo/i3Ba
’ noseye OT 5 MUHYTY, TON MPeMMHABa B PEXMM Ha aBTOMATUYHO
U3KJtOYBaHe.

2 IHOmKaTopbT Ha OyTOHa 3a BKJIIOYBaHe/N3KJIl0YBaHe e 3anoyHe fa Mura 1

—’@ ypeabT e 3ano4vHe fa ce oxaxaa.

3 AKO ypenbT He Ce 13M0osI3Ba B MPOALIKEeHME Ha 10 MUHYTH, TOW Le ce
S N3KJI0YM aBTOMATUYHO.

\ "~ / MpepynpexpeHue: Hukora He octaBsanTe ypeaa 6e3 Hapsop,
g o KOraTo € BKJIIOUYEH B 3a3eMeH KOHTaKT. Crieg ynotpeba BUHaru
M3KJIlOYBaNTE ypeaa OT KOHTaKTa.

~10 min

OFF

Smart Calc Clean

MHoro e BaxHo Aa n3nonseate ¢yHkumaTa Smart Calc Clean BegHara cnep kato
CBETMHHUAT nHamkaTop CALC 3anoyHe fa npeMurea 1 ypeasT 13aaBa
HenpekbcHaT 3ByK. Crefl OKO0 MeceL, MOXe a Ce NOSBAT T3 UHTeNIUreHTHU
HaMOMHSHMSA 3@ OTCTPaHABaHE Ha KOTNEeHWst KaMbK (MUrall, CBeTIMHEH
nHamnkatop CALC 1 HenpekbCHaT 3BYKOB CMIrHaJs), KOETO 03HavaBa, Ye ypenbT ce
Hy>Aae OT OTCTPaHsBaHE Ha KOTIeHUs KaMbK.
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1 CBeTnUHHUAT uHankaTop CALC 3amoyBa fa NpemMurea v ypeasT M34aBa
HenpekbCHaT 3BYK.

2 AKO He Ce M3BbpLUN OTCTPaHABaHE Ha KOT/IEHUS KaMbK, 0TUATa HAMa Aa
npowsgexaa napa.

A 3 3apa noaroTeuTe ypeaa 3a OTCTpaHaBaHe Ha KOT/IEHUSA KaMbK, OTBOpeTe
Kanaka Ha pesepBoapa 3a Boja.

Za 4 HanbnHeTte pe3epBoapa 3a BoAa [0 MNOJIOBMHATA.

5 CnoxeTte toTnATa BbpXy KOHTeI?IHepa 3a No4YncTBaHe Ha Hakurm.
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6 HatucHete byToHa CALC 3a 0KOS0 2 ceKyHAN.

7 o BpeMe Ha npoLeca Ha OTCTpaHsBaHe Ha KOT/IeHUS KaMbK CBETIMHHUSAT
NHAVKATOP Ha 0TMSATA LLe CBETW MNOCTOSIHHO U LLIe Ce YyBa HeMpeKbCcHaT
3BYKOB curHan. Mo Bpeme Ha npoteca Ha OTCTPaHsiBaHe Ha KOTIeHMS KaMbk
OT rnafellaTa NOBbPXHOCT Lile n3TK4a ropeLla Bofa v napa. lNpouecst
OTHEMa OKOJI0 2 MUHYTU.

8 Cnepkato OTCTPaHABAHETO Ha KOTJIeHMA KaMbK NPUKIHO4YN, 3BYKOBUAT
C/THan Wwe cnpe, a CBET/IMHHUAT MHOMKATOP Ha toTUATa e n3racHe.

9 (nep KaTo ypembT U3CTMHe, M30bpLUETE TUSTa C Kbpra.

10 (e KaTo KOHTEMHEPBT 3a MOYMCTBAHE Ha HaKWM U3CTUHE, U3NenTe
cbbpaHaTa BoJa B MMBKaTa.
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11 HatncHeTe ByToHa 3a BKJ1./13KJ1., 3a Aa BKounTe ypeaa. LLle ce yye menoauns
npu cTapTnpaxe.

2 mi 12 N3uakanTte ypeda fa ce Harpee. CBETIMHHUAT MHAMKATOP Ha I0TUATa Lie
~< min MUra, [OKaTo ce Harpssa.

13 KoraTto ypebT e rotoBs 3a ynotpeba, CBETIMHHUAT UHAMKATOP Ha oTUsTa e
CBETM MOCTOSAHHO.

14 HatucHeTe n 3apPbXXTe CNyCbKa 3a napa, 3a Aa 3arno4yHeTe fda rnagure.

CbxpaHeHue

1 W3BapgeTe wiencesna oT KOHTaKTa.
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2 V3nenTe ocTaHanata BoAa OT BOAHMS pe3epBoap.

3 CnoxeTe 0TWsITa BbpXY NocTaBkaTta i.

4 OTmnsaTa HAMa da ce 3akJ1I04M, KOraTo € B KparHa NsBa Wav KpanHa AscHa
nosmums.

l 5 yBepeTe Ce, He I0TUATa e NocTaBeHa B cpeflaTa Ha NJib3ra4va 3a 3akjto4BaHe
npu npeHacaHe N HaTUCHeTe Nnb3radva KbM t0TUATA.
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6 Llle uyeTe LipakBaHe, KOraTo e UKCHpaHa NPaBuUIHO.

MpepynpexxpaeHue: AKO NIb3raybT 3a 3aKJIIOYBaHEe NPU HOCEHE
ce NPUNOKpU1Ba C pesiepHUA MOTUB Ha OCHOBaTa (BUXXTe
M300pa)KeHUETO BNISAIBO), IOTUATA He e (huKCcuMpaHa NpaBuiHo. He
rnpeHacanTe ITUATA B TOBA CbCTOAHUE, Tbl KAaTO TOBA MoXKe Aa
6bae onacHo. NMpoyeTeTe cbBeTa NO-A0Jy, 3a Aa Ce YBEPUTE, Ye
I0TUSATA e 3aKJIl0YeHa NPaBUJIHO.

CbBeT: YBepeTe Ce, Ye MIb3raybT 3a 3ak/1t04BaHe Npw NpeHacsiHe 1
penetHUST MOTUB BbPXY OCHOBAaTa He ce NMpUNnokKpmBart. BuxTe
1300pakeHMEeTO BASCHO 3a NPaBUIIHO NOAPaBHSBaHE.

MpenynpexxaeHue: AKO BbPXbT Ha rfageLarta noBbPXHOCT Bce
oLe ce BMKAa (BMXKTe M306pa)keHMETO BIISIBO), IOTUATA He e
3aKJIlo4eHa NpaBuHO. He npeHacsainTe I0TUsITA B TOBA
CbCTOSIHUE, Tb KaTo TOBA MOXe Aia 6bae onacHo. NMpoyeteTte
CbBeTa No-AoJy, 3a fia Ce YBEPUTE, Ye I0TUATA € 3aKJTioUeHa
npaBuJHO.

CbBeT: HOTuATa € 3aksoyeHa MpPaBWIHO, KOraTo BbPXbT Ha MNagellata
NMOBBbPXHOCT BeYe He Cce BUXKOa (BmxTeE V|306pa>KeHl/IeTO B,D,FlCHO).

P 7 CrbHeTe MapKyya 3a nofaBaHe Ha BOAA W ro HaBWITe B OTAEIEHNETO 3a
: CbXpaHeHve.

8 MoxeTe fa npeHacsTe ypeaa € elHa PbKa, KaTo ro LbpXuTe 3a ApbXKKaTa Ha
0TMSITa, KOraTo T € 30PaBo 3aK/oYeHa BbpXy NocTaBkaTa. MoxeTe CbLLo
Taka fia HocWTe ypeAa 3a OCHoBaTa C ABe pblie, 3a Aa ro npubepeTe.
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OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEU3MNpPaBHOCTU

Mpo6nem

B Ta3u rnasa ca 0600LLEHN Hal-4eCTo cpeLlaHnTe NPobieMu, Ha KOUTO MOXETe
[la ce HaTbKHETe Npu Nos3BaHe Ha ypena. AKO He MOXeTe Aa paspeLunTte
npobnema c nomoLLTa Ha MHbopMaLumsiTa No-fony, noceTeTe
www.home.id/support 3a cn1cbk ¢ YecTo 3alaBaHN BLMPOCK UK Ce CBBPXETE
C LeHTbpa 3a 0b6c/yxBaHe Ha NoTpebuTenn BbB BallaTa AbpKaBsa.

MpuuynHa PeweHwne

YpenbT He reHepupa napa.

Vima npobnem cbe 3axpaHBaHeTo.  [1poBepeTe 3axpaHBalLmns kabers,
Lencena 1 KOHTakTa. Ysepete ce,
ye BCMYKO € MPaBWUIHO CBbP3aHOo.
He npenopbyBamMe 13Mon3BaHeTo
Ha YOBIXUTENN UMK afanTepu ¢

loTUATa.
Hama Boga/HsAMa [OCTaTbyHO AKO HAMa BOJa B pe3epBoapa 3a
BOAa B pe3epBoapa 3a Bofa. BOJa Ha ypefa, TO He Moxe [a

reHepupa napa. HanbnHete
BOAHWSA pe3epBoap c Boda. Cnep
TOBa BalLWAT ypen TpsbBa OTHOBO
[a MOXe fja reHepupa napa.
Mons, BuxTe pasgena "lMbnHeHe
Ha BOAHMS pe3epBoap" B
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

YpenbT He ce e Harpsin OcTaBeTe ypefa [ia ce 3arpee 3a

LlOCTaTbYHO. 0KOJ10 2 MUHYTU. CBETAINHHUST
MHAMKATOP LLie Mura, 4oKaTo ce
Harpssa.

Crep KaTo ypeabT e roToB 3a
13M0N3BaHe, CBETIMHHUAT
WNHOMKATOP LLEe N3/TbYBa
NMOCTOSIHHA CBET/IMHA.

He cTe HaTucHanm cnycbka 3a HaTuncHeTe 1 3apbXTe Cnycbka 3a
napa. napa, 3a la ce reHepupa napa.




Hee M3BBbPLWEHO OTCTPpaHABaHe Ha
KOTJ1IeH KaMbK.
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YpenbT TpsibBa Aa ce MoYncT oT
Hakun cnen okono mecell,. Korato
CBETIMHHNAT nHamkatop CALC
3anoY4He fa Mura v ypeabT 13aasa
HenpekbCcHaT 3BYKOB CUTHar,
MOSIA, N3NbIIHETE CTbMNKUTE 33
OTCTpaHsiBaHe Ha KOT/IeHUS
KkaMbK. Monsi, BUXTe pasgena
"Smart Calc Clean" B
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

Mo Bpeme Ha rnageHeTo no
Apexata My ocCtaBaTt e OT
BOAa.

Cnepn NpoabIXUTENHO rNageHe
BbPXY MOKPUTMETO Ha AbCKaTa 3a
rnageHe ce e obpasyBasn KOHAEH3
OT napara, KOMUTO ce e
npexsbpANI BbPXY ApexaTa Mu.

MapaTta Mmoxe Aa KoHAeH3npa
BbPXY MOKPUTMETO Ha AbCKaTa,
ocobeHo KoraTo m3nos3sarte
YCTPOWCTBO, KOETO NMpoun3Bexpa
MOLLHM HMBa Ha napa 3a
NpoABb/XMTENEH Nepuog oT
Bpeme. ToBa MOXe fa n3rnexaa
Taka, csikall yCTPOMCTBOTO BU
13TW4Ya OT rnafellata naoya. 3a
[a npefoTBpaTUTe TOBa, MOXeTe
[a HanpaBuTe cNefHOTO:

1 W3bepeTe no-HMCKa HacTponKa
Ha napaTa OT HacTpomKaTa,
KOSITO CTe M3N0oA3Bann, Uan
13MoN3BanTe Napa no Bpeme
Ha MbPBUTE HAKOKO MbHKM 1
cef ToBa 3aBbplueTe
rnafeHeTo c pyHKUMsATa 3a
Cyx0 rnapeHe.

2 MoxeTe CblLOo fa NocTaBuTe
OOMbAHUTENEH CIOW NnaT
Mex [y AbckaTa 3a rnageHe un
NMOKPUTMETO Ha AbCckaTa 3a
rnageHe, 3a ia MUHUMU3MPaTe
KOHIEH3a.

3 CmeHeTe NOKPUTMETO Ha
AbcKaTa 3a rnageHe, ako
MaTepuanbT oT rbba e
N3HOCEH.

MoKPUTVETO Ha BallaTta Abcka 3a
rnajeHe Moxe fa He e
npeaHa3HayYeHo 3a crnpassHe ¢
TOJIKOBA CUJIHA Mapa KaTo Ta3u Ha
ypena.

MoxeTe fa noctaBuTe
OOMb/IHUTENEH C/TON NNaT Mexay
AbckaTta 3a rnafgeHe 1 nokpuTneTo
Ha ObcKaTa 3a rnafeHe, 3a Aa
MUHWUMUM3NPaTE KOHAEH3a.

OT rnafewaTta noBbPXHOCT
1N3113aT Kanku BoAa.

OctaHanaTta B MapKy4a napa ce e
oxnagnna n KoHOeH3npana go
BoAa. ToBa e Npu4mHa oT
rnagellata NOBbPXHOCT Aa
N3nm3aT Kanky Boga.

HaTtucHeTe cnycbka 3a napa B
npoab/KeHve Ha 10 cekyHan,
npeav ga rnagnte, 3a Aa
npeaoTBpaTUTE NosBaTa Ha nNeTHa
OT BOAa BbPXY Apexara.
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Ot rnagewaTta MOBbPXHOCT N3STN3a
MpPbCHa BOAa UM 3aMbpPCABaHNA
nnu rnageulata rnjova e
3aMbpcCeHa.

B oTBOpUTE 33 Napa u/unu Bbpxy
rnafgelyaTa NoOBbPXHOCT ca
OCTaHa M 3aMbPCABAHUS NN
XUMMKanu oT BoAaTa.

MoyncreTe rnagewlarta
MOBBPXHOCT C B@XHa Kbprna.

B ypena ca ce Hackbpanu
npekaneHo MHOro BapoBUK U
HEOPraHWYHMN YacTULN.

PepnoBHO npemaxsante Hakmna oT
ypena. Mons, BuXTe pasgena
"Smart Calc Clean" B
PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTtens.

YCTPOMCTBOTO OCTaBs TbCKaBU
MecTa M oTneyaTbly OT WeBoOBe
BbPXy ApexaTa.

MOBbPXHOCTTA 3a rNafeHe Gelle
HepaBHa.

YCTpOMCTBOTO MOXKe Aa ce
1n3non3sa 6e3onacHo BbpXy
BCUYUKM Opexu, MOAXOAALIM 3a
rnageHe. bnacbkbT nnu
OTneYaTbKbT He ca TPaHU 1
134e3BaT Npu NpaHe Ha ApexaTa.
V3bareanTe rnageHe Hag
LIeBOBeTE UK NAnceTaTa.
MokeTe CbLyo fa NocTaBuUTe
namMmyy4Ha Kbpra Bbpxy 30HaTa,
KOATO LLe rnaguTe, 3a fa ce
n3berHaT otTnevyaTbLm.

YpennT ce e Uskounn.
CBeTnvHaTa Ha OyToHa 3a
BKJIlOYBaHE/M3KJII0UYBaHe MUra.

ABTOMATUYHOTO U3KJIOYBaHe e
AKTUBNPAHO.

CBeTnvHaTa Ha OyToHa 3a
BKJItOYBaHE/N3K/Il0YBaHe e
3anoyHe ga Mura, ako
YCTPOWCTBOTO He Ce U3MOos3Ba B
NPOAB/IKEHME Ha 5 MUHYTU. TOBa
nokasBsa, 4Ye yCTPOMCTBOTO € B
pPEXMM Ha aBTOMATUYHO
n3knoyBaHe (ASO). B pexxvum ASO
YCTPOWCTBOTO LLLe 3aMoyHe fa ce
oxnaxnaa.

HaTncHeTe ByToHa 3a
BKJIIOYBaHE/N3KI0UBaHe U
Cnycbka 3a Napa, 3a Aa BKo4nTe
OTHOBO ypefa

YpenbT n3gasa WyMm Ha
13MoMMBaHe.

MomnaTa ce akTVBMpPa BCEKM MbT,
KoraTo HaTUCHeTe CnycbKa 3a
napa. Bbanpoussexpga ce
PUTMUYEH, NyncnpaLy, 3ByK.
KoraTo HsiMa BoJa BbB BOAHNSA
pe3epBoap, 3ByKbT OT MomMnaTa e
no-cuseH.

AKO 3BYKbT MPOABL/IXaBa
NOCTOSHHO, U3KJloYeTe ypena v
n3KJIoYeTe Lerncena OT KOHTaKTa.
Ob6bpHeTe ce KbM cepBU3EH
LeHTbP, ymbaHoMmoleH oT Philips.
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Kupuwyy

CaTbIN anraHbliHbI3 YUYYH KyTTyKTanbbI3 xaHa Philips'ke kow kennHms! Philips
CyHyLUTaraH KONLOOHY TONYK NanaanaHyy y4yH eHyMyHy3ay www.home.id
6apakyacbiHaH KaTTOOA0H 6TKepyHy3. LLaiMaHabl KONAOHYYAaH MYPYH,
KONLOHYYYYHYH HyCKaMachiH, MaaHWyy MaanbiMaT KUTENYeCnH XaHa Te3
0aLUTOO KOPCOTMOCYH KYHT KOIOM OKYN YbirblHbI3. Anapabl Kenevekre KOnLoHyY
YYYH cakTan KOKHys3.

OHYMAYH KbiCKaya cypeTTenyLy

®® © ©

1 Cyy XeTKnpyydy WnaHr
2 Byy XeHOeecyHyH Xapblk kepceTkydy (Hopmangyy / Makc / 9ko)
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Kywry3yy/euypyy 6ackblubl ()kapblk KEPCOTKYYY MEHEH)
Keb633pam Ta3anoo 6ackbiubl (Kapblk KOPCOTKYUY MEHEH)
Canrbly MeHeH 311eKTp 3bIMbl

Ke633p yuyH namw

TyTYKTYy cakToOuy 6enym

Cyy veneru

Cyy YenerMHuH kankarsl

10 BereTreeHy anbin canyy 6ackbiybl

11 YTyKTY KOtOy4y nnatopma

12 YTyK TaMaHbl

13 Byy Mawlacel

14 YTyKTOry )apblk KOpceTKydy

OO~ UL~ W

dcKkepTyynep

1 LUanmaHgsl e3yHy3re xe Hallka brpeers kapaTbin KOMOOHY3.

2 Kununmawm 6yynan xaTkaHaa, KoSlyHy34y TamaHra eTe xakblH KapMabaHbi3.
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OptimalTemp TexHonorusicel 6apabik yTyKTeere 6010 TypraH Kkesgemenepam
KaanaraH TapTunTe, yTYKTYH TemrnepaTypa XeHOeecyH TyypanabacTaH ane
VTYKT®Ore MyMKYHUYNYK 6epeT. byn 6enrvnep 6ap kesnemenepam yTykTece
60710T, MUCanbl, YbIT, MAxXTa, MONICTEP, KMBEK, XYH, BUCKO3a XaHa XacaimMa
Xnbek.

Byn Genru kotoraH Kkesgemenepam yrykreere 60160mnT. by kesnemenepre
CMaHAEKC Xe 3/1acTaH CbIFKTYy CUHTETUKASbIK Ke3aeMenep, CnaHaekc
apanaluTbipbiNiraH Kkesgemenep xaHa noavoneduHaep (Muc.
NOSIMMPONWIEH), OLLOHIOW 351 KUAMMIEPAETM Xa3yyiap XaHa cypeTrep
KUpeT.

KeppeH TyTalwTbipbliraH po3eTkara canbiiraHaa WanMaHgsl 34 KavyaH
Kapoocy3 KanTblpbaHbi3. KongoHyn OyTKeHAeH KUANH WanMaHabl faibiMa
Cyypyn KOIOHy3.

YTYKTYH TamMaHbl faibiMa XbliMakan 601yycy yUyH, an MeTannfaH xacanraH
Hepcenepre KaTyy ypyJyycyHa xon 6epbeHun3. YTYKTYH TamMmaHbIH Ta3anoo
YYYH 34 KayaH XbILLUKbIYTbI, YKCYCTY e Hallka XMMUKaTTapabl KONAOHOOHY3.

Ke6333pam Tazanoo yuypyHaa yTyK 4a, ke633p y4yH MAWLL Aa biCbiK 6OO0T.
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s j,

KOﬂﬂ,OHyﬂa TypraH CyyHYyH Typy

WanmaHabl KpaHZarbl cyy MeHeH KonaoHyyra 6onot. OweHTce Aa, arep Katyy
Cyy akkaH aiiMaKTa XallacaHbl3, KpaH Cyycy MeHeH Ty3Cy34aHabIpbliraH xe
LeMUHepanaalTeIpbiiraH cyyHy GUpaen enyemae apanatiteipyyHy
CyHYLITaMObI3. By N TalWThIH YION KasbllWbIHAH cakTan, WanMaHablH ULWTee
MOeHeTYH y3apTaT.

i SckepTyy: ATbIp, KypraTKbl4TaH ChIrbIIIraH cyy, YKCyc, Kpaxmarn,

Ke633p KeTUpYYyUy KapaxkaT, YTYKTee KapaXkaTTapbl, XMMUSAJIbIK
JKOJ1 MeéHEeH Ta3aJi1aHraH ny Xe 6aLLIKa XUMUKaTTapabl
KOJNIBOHOO0HY3. AHTKEHM anap CyyHYH TaM4bl/iallblHa, KYPOH
. . TaKTbIH KabllbIHA )Xe WalMaHAbIH 6y3ynyLuyHa anbin Keauwm
Cyy yenervH Tontypyy
Ap 61p KONJOHYYAAH MYPYH Cyy YenernH TonTypyn anbiHbi3. Cyy yenervu
KOMOOHYY YU4ypyHAa KaanaraH ybakTa Kalrpa TonTypa anachis.

MYMKYH.
\ 1 Cyy yenernHunH KankarbiH ayblHbl3.

2 CyyyenernH MAX 6enrncrHe YemnH TONTYPYHy3.

3,
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LLanmaHabl KONAOHYY

YTyKTO®

1 CanrblyThbl Xepre TyTalTbIpblIraH po3eTkara carblHbI3.

2 OHYMAYH KYITY3Yy YUYH KyAry3yy/edypyy 6ackelubiH GacbiHpI3. BaluToo yuyH
YH yrynart.

LanmaH bicbirblya KyTyn TypyHy3. YTYK bICbIN XaTKaHAa, KOPCOTKYY XapbIrb!
Y3ryATYKCY3 Kyyn-e4yn Typar.

4 YTyK KONngoHyyra gasap 601roHO0H KUANH, KEPCOTKYY XapbIrbl y3ryaTyKcy3
Kymyn Typar.
SckepTyy: demerku 6otoHYa, WaiMaH Hopmangyy 6yy pexumuHae nwrein
HaLwTanT. Byy XeHOeeCYHYH Xapblk KOPCOTKYYY e4yk 60N0T.
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5 Cyy XeTKMPYY LLNAHTbIH CAaKTOO BOYIYHOH YblrapbiHbI3.

6 YTYKTY YTYK KOloydy nnaTopmMackiHaH Yblrapyy yuyH, 60WoTyy 6ackblybliH
DacbiHbI3.

7 YTykTen 6aluToo yyyH byy MallacbkiH 6ackin, kKapman TypyHys3.

SckepTyy: Ap 61p ceaHcTbIH BallbIHAA YTYKTOH Cyy TamybliaLlbl MYMKYH.
Knnvmae cyy Taktapbl Kanball yuyH, yTykTeere YennH Oyy malacbiH 10 cekyHz,
6achIHbI3.

SckepTyy: YTYKTee ceaHcblH HbaluTaranza, e3reqe byy MallacbliH OMPUHYN Koy
KONZOHYN XaTkaHaa, Oyy warnmMaHaaH 30 cekyHOAaH KUANH YbITbiLLbl MYMKYH.

SckepTyy: byy MallackiH 6ackaH carbliH HAacoC MLLTEN TypaT. ANl pUTMUKasbiK
HacoCTyK YH YbirapaT. Cyy YenervHae cyy kanbaw kanraHaa, HacoCTyH YHY
KaTyypaak ybirar.

TurnHeH yTyKkToeo

AnHWN TypraH Kunumaepaery 6sipbiluTapdbl KETUPYY YUYH, YTYKTY TK abanga

KONAOHCOHY3 60s10T.

1 YTYKTY TUTVMHEH Kapman, Oyy MallacblH 6acbim, KWAVMIE YTYKTYH TaMaHbIH
AKbIPbIH TUATU3UM, YTYKTY ©A6-bINObIA XbUIAbIPbIHbI3.
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OptimalTemp TexHONOrUACHI

YTyKTO® yuypyHAa YTYKTY YTYK KOtoyuy niatdopmara e TyypacbiHaH yTyKTeeuy
TakTara KonmcoHy3 6ono1. OptimalTemp TeXHONOrUACLIHBIH XXapAaMbl MeHeH
YTYKTYH TaMaHbl YTYKTOOUY TakTaHbIH KabblH KyMry30euT.

SckepTyy: YTYKTeeuy TakTaHbIH KanTamMachlHblH TYCy ©3repyr KeTMneLwm y4yH,
YTYKTY B1p >Xepre Kenke KonboHy3. YTYKTY YTYK Kotoyyy nnatdopmara Kooy
CyHyLITanar.

ByyHy KebenTyy dyHKUMSACH! KaTyy OblpbIlUTapabl Xa3lyyra apHanraH.
1 Byy 6ackblUblH 3KM KONy Te3-Te3aeH 6acbiHbI3.

2 LWaimaH 3 KyuTyy Byy arbiMbiH YblrapaT. byy ybirapyyHy Ky4eTyy hyHKUMUACH
60MKON MeHeH 3 cekyHAra cosynar. byy Ky4eTkyyy ULLTETUAreHae, YTyKTery
KePCOTKYY XapbIrbl Kynymn-e4eT.

e S

Makc >xeHpgeecy

BaTbipaak yTykTee xaHa kebypeek Byy ybirapyy y4yH, cm3 Makc )xeHaeecyH

KOMLOHO anachbi3.

1 OHYMIYH KYMry3yy YHYH KyArysyy/edypyy 6ackbiybiH 6acbkiHbI3. baliTtoo yuyH
YH yrynar.
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2 KepceTkyy ak 6onyn Kymnryde Kymrysyy/edypyy 6ackbiubiH 2 cekyHp 6acbin
TYPYHy3. ByyHy XeHOee nirunukTyy nwten bawtaraHga, oun yHy yrynart.

3 AHpaH kunnH MAX pexxnMunie Oyynoo yuyH Oyy MallacbiH 6acbiHpI3.

- 4  Makc XeHOeeCYH euypyy XaHa AeMenkun XeHaeere KanTyy y4yH, byyHy
Mmm 2, KOHLAOO KOpCOTKYUY XaLlbln KYNryye Kynrysyy/euypyy 6ackblybiH 2 ceKyHz,
‘ O ‘ Hacbin TypyHy3. AHOAH KNAVH, Oyy XXOHOO6CYHYH KOPCOTKYYY OUYKOHI® YelnH
KYMry3yy/eudypyy 6ackbiyblH Karipa 2 cekyHA, 6ackin TypyHys.

ECO xeHpeecy

ECO pexunmunH KongoHyy MmeHeH (a3 endempery 6yy) c13 yTYKTOOHYH

HaTbIVXaCbliH By36acTaH SHEPrUsiHbI YHOMAON anach3.

1 KepceTkyy ak 6onyn Kynryye Kymrysyy/edypyy 6ackblybiH 2 cekyH 6acbin
TYPYHy3. ByyHy XeHOe6e XapblK KepCeTKyUy Xallibli Kynrydye Kynry3yy/evypyy

NORMAL MAX Eco BackblYblH KarpaaH 2 cekyHA 6ackin TypyHys.

2 AHpaH knnnH ECO pexxnmumHge 6yynoo y4yH Oyy MallacbliH BacbiHbI3.
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3 3KO XeHpeecyH euypyy XaHa AeMenku XXOHAeere KanTyy YuyH,
KYMry3yy/euypyy 6ackblUblH OyyHY XeHA06 KepCeTKyUy 64KeHYe YennH 2
cekyHA 6acbIn TypyHys.

ABTOMATTbIK TYpAe e4yy

1 KeHynyHy3re 6ennunaunk 6epyy yuyH, yTyk 61p Heuve ybakbITKa YenmH
8 ~5 min _ Kapoocy3 Kasnca, e3yHeH-e3y My3fan bawTanT. LanmMaH 5 MyHeTTeH alubiK
KonpoHynbai TypraHza, aBTOMaTTbIK TYPAS 84YPYY PEXUMUHE KMPET.

2 Kywrysyy/e4ypyy 6ackblublHbIH KBPCOTKYYY Kynyn-eyyn ballTanT XaHa
WwarMaH My3aan balTamnT.

3 DOreppge warMaH 10 MyHeT 6oto Tnnnnbece, an aBTOMaTTbIK TYPAS ©46T.

- A DckepTyy: XKepaeH TyTawTbipbl/IraH po3eTkara cambuiraHga
( ) o
\ ~ LWanMaHAbI 34 KayaH Kapoocy3 KanTbipb6aHbi3. KongoHyn
g - OYTKOHAOH KUAWH LiakiMaHAabl AarbiMa Cyypyn KOOHY3.
~10 min
OFF

CmapTt Ke633p Tasanoo

Keb33p kepceTkyyy Kymyn e4yn xaHa LWarMaH y3rynTykcy3 curHan bepe
bawTaraHga napoo CmapT Ke633p Tazanoo hyHKUMACbIH KONAOHYY abaaH
MaaHunyy. LanmaHabl ke633p Ta3anoo kepek IkeHNH kepceTkeH CmapT Kebasp
Tazanoo ackepTyynepyH (Keb633p xapbirbl Kynyn-e4yn xaHa y3ryaTykcy3 curHan
Oepe bawwTaraHaa) 60/1KoN MeHeH BUp andaH KMINMH TazanacaHbi3 6010T.
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1 Keb33p xapbirbl KyNyn e4yn xaHa warnmaH y3ryatykcy3 curtan bepe
OalwTanT.

2 3Sreppe keb33pam Tazanoo Xyprysynbece, yTyk Oyy Ybirapbant.

3 Keb33pam KeTUpyyre Aasipfoo YUyH, Cyy YenervHnH KankarbiH adbliHbI3.

/\' 4 Cyy 4enerviH XapbIMblHa YeNNH TONTYPYHY3.
3/

5 Y1ykTy Ke633p Tazanoouy nammHe KOHy3.
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6 Keb33p H6ackblublH 6OSIKO MeHEH 2 cekyH[ 6acbIHbI3.

7 Keb33pam Ta3anoo npoueccuHie YTYKTery KepceTKyy Xapbirbl TYPYKTYyY
KYMYN TypaT XaHa y3ryTyKCy3 curHan yHy yrynat. TamanzaH Ta3anoo
MPOLECCUHIE bICbIK Cyy XaHa byy YbiraT. by npoLecc 60/1K0N MeHeH 2
MYHeTKe co3ynaT.

8 Tas3anoo asktaraHga, CUrHanm yHy TOKTOMT XaHa YTYKTery KepceTKyy eyeT.

9 LWaimaH My3garaHaaH KUAKH, YTYKTY Yynypek MeHeH CypTyHy3.

10 Ke633p Tazanoouy namil My3garaHaaH KUAWH, HOrynTyaraH cyyHy
pakoBMHara KytoHys.
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11 OHYMAYH KYMry3yy YUYH KYMry3yy/edypyy 6ackbiybiH 6acbiHbI3. balToo yuyH
YH yrynar.

T
e
K o
— = —]

Y

12 LWaiMaH bicbirblba KyTyn TypyHy3. YTYK bICbIM XaTKaHAa, KOPCeTKyY Xapbirbl
Y3ryATYKCY3 Kyyn-e4yn Typar.

13 YTyK KONgoHyyra aasp 60NroHAoH KUAKH, KOPCOTKYY XKapbirbl Y3ryaTykcy3
Kynyn Typart.

14 YTyKTen 6alToo y4yH Byy MallackbiH 6ackin, kKapman TypyHys3.

CakTtoo

1 Po3eTkagaH CamrblUTbl aXblPaTbIHbI3.
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2 Cyy 4enervHpe KanraH cyyHy Teryn TaliTaHbi3.

3 YTYKTY YTYK KOtoy4y nnatdopmara KooHys3.

4 YTYK COJIro 3Xe OHro TOJSyry MeHeH KotofiraHaa KyanynaHoamnT.

l 5 YTYKTYH K&Tepyy KyanyCcyHyH OPTOCyHa KOIoraHblH TeKLLepUn, KeTepyy
KyJIMyCyH YTYKKe Kapar 6acbiHbI3.
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6 YTyKk Gekem BekuTUAreHae, YblkbigaraH yH Ybirat.

dckepTyy: drepae KyJanyHy KeTepyy HerusguH UMpU CbisbirbiHa
Aan Kesce (con XXakTarbl CypeTTy KapaHbi3), YTYK Tyypa
6eknTun6enun. YTYKTY MbiHAAM abanga TawbiGaHbl3, aHTKEHU an
KoonTyy 60nyLy MYMKYH. YTYKTYH Tyypa 6eKUTUNTreHUH
TeKLepyy Y4YH TOMOHAOry KEHELUTU KapaHbi3.

KeHelLwu: TaLlyy Kyanycy MEHeH HEerM3AMH UAPK Cbi3birbiHa 6UpU-61priHe fan
KenbereHnH TekLepuHm3. Tyypa KeNTUPYY YUYH, OH XaKTarbl CypeTTy
KapaHbI3.

cKkepTyy: drepae TamMmaHbIHbIH Y4y Aarbl 3/1€ KepYHyn Typca (con
YKaKTarbl CypeTTy KapaHbi3), YTYK dXaKLibl 6eKUTUIIreH SMec.
YTYKTY MblHAaN abanpaa Tawbi6aHbi3, aHTKEHU asl KOONTyY
6onywy MyMKYH. YTYKTYH Tyypa 6€KUTUNTEeHVH TeKLIepyy YUYH
TOMEeHAery KeHelUTU KapaHbI3.

KeHelLw: TaMaHbIHbIH Y4y KepyHOei kanraHaa yTyk Tyypa 6ekutunet (oH,
XKaKTarbl CypeTTy KapaHbi3).

7 Cyy 6epyy WnaHrelH GyKTen, cakToouy 6e1yMayH NUMHE OPOM KOKHY3.

8 YTYK YTYKTYH nnatcdopmackiHia 6ekem OekuTUNreHae, WanmaHob!
TyTKacblHaH Kapman 61p KoayHy3 MEHEH KeTepyn XypceHy3 6010T.
OLIOHZOW 3/1e, LWalMaHbl CAaKTOO YUYH, aHblH TYOYH 3KM KOMYHY3 MEHeH
KeTepyn XypceHy3 60noT.
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Kenrenneppay >xotoy

Byn 6enym cv3 WwaMaHabl MLLTETYYAS Ke3 KeNreH Xanmbl Kenrennepmay
KaMTbIAT. drepae c1M3 TOMeHAery MaasbiMaT MeHeH kenrenay yeye anbacanbis,
Ken bepuyydy cypoonopayH TusMecu yuyH byn xepre www.home.id/support
KMPUHWM3 e enkeHy3aery Kapaapnapabl Teinee bopbopyHa KanpbiibiHbI3.

Kenren

Ceben

Yeunm

LWaimaH Byy Ybirapbait xatar.

SneKkTp TapMarbiHaa kenrew 6ap.

CypaHbly, 31eKTpP 3bIMAAPbIH,
canrbl4Tbl XaHa gybangbiH
po3eTkacbiH TekLepunHu3. baapel
Tyypa TyTallKaHblH TEKLIEPUHM3.
YTYK MEHeH y3apTKblYTapabl Xe
apanTtepnepav KonLoHyyHy
CyHyLITabanbbI3.

Cyy yenervHpae cyy xok/cyy
KETULICK3.

Jrep yTYryHy34yH cyy YenervHge
Cyy oK 601CO, YTYryHy3 byy
Ybirapa anbamnT. Cyy yeneruH cyy
MeHeH TONTYPYHY3. AHOAH KNNUH
YTYTYHY3 Karpa Oyy Yblrapbiibl
kepek. KonaoHyy4yHyH
KongoHmocyHaarsl “Cyy yenermH
TONTYpYY"” 66NYMYH KapaHb!3.

LLlanmaH xeTullepnuK geHrasnae
bICbIraH XOK.

LLlarnmaHgbl 601k0n MeHeH 2
CeKyH[, bICbITbIM anblHbI3. As
bICbITBIIbIN XaTKaH4a Oyy
KOPCOTKYY XapbIrbl Kynyn-e4vyn
Typart.

YTYK KONAOHYyyra fasp 601roHaoH
KUMWH, KBPCOTKYY XapbIrbl
Y3MYNTYKCY3 Kynyn Typar.

byy 6epyy 6ackbiubiH BackaH
KOKCY3.

ByynooHy 6aLToo y4yH, ByyHy
nwITeTyy 6ackblybiH Backin,
Kapman TypyHys.




Ke633p Ta3asn00 NWTETUTeH XOK.
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LLanmang 6omkon MeHeH bup
anablH n4nHae keb3spaeH
TaszanaHblLlwbl Kepek. Keb3sp
KapbIrbl Kynyn-eye balTaraHia
>KaHa WanMaH TbIHbIMCbI3 CUIHan
OepreHge, keb33panH
Ta3anaHbllbl OOOHYa
Kafamaapabl atkapblHbI3.
KonmoHyydyHyH
KongoHMocyHaarsl “CmapT
Keb33p Tazanoo” 6enymyH
KapaHplI3.

YTYKTO® yuypyHAa KUANMUMAE CYy  Y3aK YTYKTOOLOH KUIANH YTYKTeeuy

m3gepn Kanbin >KatarT.

TakTaHbIH KanTamacbiHaa Oyy
KOHAEeHcaumanaHbin,
KOHOeHcauusnaHrax byy
KMAVMKME BTy XaTarT.

AllpbIkYa, y3aK ybakbIT 6010 Ky4Tyy
OeHrangerv byy ubirapyydy
TY3YIYLWTY KONAOHIOHAO, Byy
TaKTaHbIH KankarbiHAa
KOHZEHCauMaNaHbILWbl MYMKYH.
Byn cn3pmH yTyryHy3oyH 6etvHeH
Cyy arbin xaTkaHaan KepyHyLLy
MYMKYH. MyHYH anfibiH anyy y4yH,
CU3 TOMOHKYIOPAY KbiNa anachi3:

1 Cu3 KONJoHyN XaTKaH
XeHpeere kaparaHaa,
TOMBHKY Oy XXeHAe6eCyH
TaHAaHbI3 Xe BUPUHYM YTYKTEO
y4ypyHaa Byy KONAOHYHys,
aHAaH KUK Kyprak yTykTee
pexXrMn MeHeH ByTYPYHY3.

2 OuwoHgown ane,
KOHIEHCALMAHbI @3anTyy Y4yH
YTYKTOO TaKTacbl MEHeH
YTYKTOO TaKTaCblHbIH KabblHbIH
OPTOCYHa KOLLyMYa Yynypek
KaTMapblH KOMCOHy3 6OSOT.

3 Drep TakTaHbIH Kabbl 3ckmpumn
KanraH 601co, aHbl
aIMaLTbIPbIHbI3.

YTyKTOeuUy TakTaHbI3ablH Kabbl
warmaHabliH 6yyHy Ken
JblrapyycyHa fan kenbewm
MYMKVH.

KoHpeHcauumsHbl azaiTyy yyyH
YTYKTO®UY TakTa MEHEH YTYKTeouy
TakTaHbIH KanTaMacblHbIH
opTOCyHa KollyMya Kesfeme
KaTMapblH KOMCOHy3 60/10T.

YTYKTYH TaMaHbIHaH cyy
TaMublapbl YblrbIn XaTar.

LLinanrparsl 6yy mysgan, cyyra
annaHbIn KeTkeH. byn yTyKTyH
TaMaHblHaH Ccyy TamM4bllapbIHbIH
YbIrbILLbIHA abin KeneT.

Knnnmpe cyy Taktapbl kanbatu
YUYH, YTYKTOOre YeinH byy
MaLacbiH 10 cekyHz, 6acbiHbI3.

YTYKTYH TaMaHblHaH K1p Cyy >aHa
KNP Hepcesiep Yblrbin aTaT xe
TamaHbl Kup.

Cyynarbl Kup Hepcenep xe
XUMUSNbIK 3aTTap Oyy TyTyryHae
KaHa/>xe YTYKTYH TaMaHblHa
YOrynyn KanraH.

YTYKTYH TaMaHbIH HbIM Yynypek
MeHeH Ta3asaHbl3.
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LLJamMaHAbIH MYMHe eTe Ken
ke633p XaHa MUHepanaplk 3aTTap
yorynyn KanraH.

LLanmanapiH keb33p
KanablKTapblH Y3ryaTyKCy3
Taszanan TypyHy3. KongoHyy4yHyH
KongoHMmocyHaarsl “CmapT
Ke633p Tazanoo” 6enymyH
KapaHplI3.

YTYK KUAUMTE XanTblpak xe
YTYKTYH TarblH KanTbIpbIn XaTaT.

YTyKTew TypraH 6eT Teruns amec.

Byn TyamekTy Bapabik yTyKTeere
600 TypraH kmnMmaepae
KonaoHyyra koorncy3. XbinTbipak
Xe U3 TYPYKTYYy 3Mec XaHa
KUAMMAM XXyyraHaa Xoronor.
KnanmamH TurmntnHnH xe
OYKTONTeH XepnepuHNH YCTYHOH
yTYKTe6eHry3. TakTap kanboocy
YYYH, YTYKTene TypraH xepre
kebe3 uynypek Koton KONCOHy3
narbl 6onor.

LLlanmaH euyn Kangpl.
Kynrysyy/euypyy 6ackblubiHOarbl
KOPCOTKYY Xapblrbl KYWYM e4yn
xarar.

ABTOMATTbIK TYPAS ©4YpYY MwTen
OawTagbl.

Ty3Mek 5 MyHeT 0010 KbIIMbISICbI3
TypraHaa, Kymrysyy/edypyy
BackblyblHAArb! Xapblk Kynyn-e4ye
BawTanT. byn yTykTYH ABTOMAaTTbIK
Typae e4yy (ASO) abanbiHa
©TKeHYH KepceTeT. ABTOMAaTTbIK
TYPAS e4yy pexnuMuHae TypraHaa,
LwarmMaH My3fan 6alwTant.

AHbI Karpa KyMrysyy y4yH,
KYMry3yy/eudypyy 6ackblyblH Xe cyy
MallacblH 6acbiHbI3

LLlamaHnaaH copaypryyd yHy
YbIrbIM XaTar.

Byy malwacbiH 6ackaH canbiH
Hacoc vwten TypaT. An
PUTMMKANbIK HACOCTYK YH
ybirapart. Cyy yenervHge cyy
kanbaw KkanraHga, HaCoCTyH YHY
KaTyypaak yblirar.

repae YH TbIHbIMCbI3 YbITbimn
TypCa, WanmaHabl e4ypyn,
CaMrbIuTbl PO3eTKaAaH cyypyn
anbiHbI3. Philips kapaapnapab!
Tennee 6opbopyHa KarpbInbiHbI3.
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BoBen

Bu yectntame 3a kynyBarseTo 1 fobpe fojooste Bo Philips! 3a fa ja nckopuctute
LiesiocHaTa nogapuka Wwro ja Hyaw Philips, peructpupajte ro BaWmoT NPon3BoA,
Ha www.home.id. BHMaTenHo npoynTajTe ro 0Ba ynaTcTBO 3a KOPUCTEH-E,
OpoluypaTa co BaxHW MHOpMaLMM 1 BOAMYOT 3a 6P3 NOYETOK Npef Aa ro
KOpUCTUTe anapaToT. 3a4yBajTe v 3a UAHW NoTpedu.

lNpernea Ha npoussogoT

/f\Q — ®
o '

®®

1 LUpeso 3a foBof Ha BoAa
2 CBeTnoceH nHAaMKaTop 3a noctaskaTa 3a napea (Normal / Max / Eco)
3 Konye 3a BKy4yBaHbe/NCKyHyBakbe (CO CBETIOCEH NHAMKATOP)

©
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Konye Calc-Clean (co cBeTnoceH nHamkaTop)
Kaben 3a HanojyBakse co NPUKIyYoK

Cap 3a oTCTpaHyBakse burop

Mperpaga 3a vyBakbe Ha LpeBOTO
PesepBoap 3a Boga

Kanak Ha pe3epBoapoT 3a Bofa

10 Konue 3a oTnyLwwTare Ha bpaBaTa 3a HoCere
11 MNMopHoX|e 3a nernata

12 M'pejHa nnova

13 Konye 3a napea

14 CBeTNnoCeH MHOMKATOP Ha nernaaTta

O 00N UL~

MpepynpenyBara
[ ] 1 HewmojTe ga ro HacouyBaTe anapaToT KOH cebe nnu opyro nuue.
@ [}

RS

2 He cTaBajTe ja gnaHkaTta npemMHory 61cKy o rpejHaTa niaoya goaeka
npvMeHyBaTe Nnapea Ha obnekara.

@SS

3 TexHonornjata OptimalTemp B 0BO3MOXXYBa [a rvi nernarte cuTe BUOOBW Ha
TKaeHMHa KoW MOXe fia ce nernaat, Bo koj buno pefocnen, 6e3
npucnocobyBarbe Ha NOCTaBKaTa 3a TemnepaTypa Ha nernata. TkKaeHnHuTe
€O OBME CUMBONIM MOXKe Aa Ce MernaaT, Ha MPUMep JieH, NamyK, NonnecTep,
CBWNa, BOJIHA, BMCKO3a 1 BelTayka CBuna.
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4 TKaeHWHUTE CO 0BOj CMMOOJT He MOXe [ia ce nernaaTt. TakBu TKaeHUHN ce
CUHTETNYKUTE TKAEHMHM, KaKOo LUTO e CnaHaekc Uan enacrtaH, TKaeHUHUTe
LWITO COAP>KAT cnaHAeKkc 1 noanoneduHn (Ha Np. NOAUNPONUIEH), HO
1 OTnevYaTeHuTe CInkK Ha obnekaTa.

5 Hwukoral He ocTaBajTe ro anapaToT 6e3 Haf3op Aofdeka e NpuKIyYeH BO
3a3emjeH wrekep. Cekorall UCKyYyBajTe ro anapaToT o LTekep no
KOpuUCTeHeTo.

6 [pejHaTa nnoda cekorall Tpeba fa buae masHa, nNa 3atoa n3berHysajte
KOHTaKT CO MeTaHu npeaMeTu. HuKorall HeMojTe [ia ja YuCTuTe rpejHaTa
nsioyva co CyHrepymtba 3a Tpueksbe, OLET MK APYIU XeMUKANUK.

7 3aBpeMe Ha nMocTankaTa 3a OTCTpaHyBakbe 6Urop, nernaTta n cagoT 3a
OTCTpaHyBakse BUrop ce XKeLLKN.
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Tun Boga wTo Tpeba aa ja kopucturte

AnapaToT MOXe [a ce KOPWCTK CO BOoZa Of Yellima. MerfyToa, ako Xu1BeeTe BO
roApadje co TBpAa BOAa, BV NperopadysBame Aa n3mellate efiHaksa KondmHa
BOAA Of YelMa CO AecTUnMpaHa v aemmHepanvsnpara soga. Osa Ke cnpeyu

6p30 Tanoxere Ha BUrop 1 Ke ro NPOoAoIKM PpaboOTHMOT BEK Ha anapaToT.

MpenynpepyBarse: He oAaBajTe NapduMupaHa Boga, BoAa of,
A MAaLLMHA 3a CyLUekbe aNiuLLITa, OLET, LUTUPaK, CPeacTBa 3a
OTCTpaHyBake 6Urop, aguUTUBY 3a Nersiakbe, BOAA LUTO € XeMUCKU
MCcYUCTEHA Of GUrop UM ApPyrv XxeMMUKaaum, 3aToa LWTO MOXaT Aa
npeausBuKaaT Harno ucdpayBame Ha BoAa, NojaBa Ha kadeHun

. . AaMKHN Uiun owiTeTyBakhbe Ha anapaTtoT.

MonHere Ha pe3epBOApPOT 3a BoAa

HanonHeTe ro pe3epBOapoOT 3a BOAa npen cekoe KopncrerHe. Pe3epBoap0T 3a
BOa MOXeTe fia ro 4oNnoJIHNUTe BO CeEKOe BpeMe Npn KOPUCTEHETO.

\ 1 OTBOpETe ro KanakoT Ha Pe3epBOapOT 3a BoAa.

e

2 HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa 40 03HakaTa MAX.
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YnoTtpeba Ha anapaTtoT

Mername

1 BmeTHeTe ro NpukIy4oKOT BO 3a3eMjeH LuTekep.

)
|

2 TIpUTUCHETE ro KOMYETO 3a BKIyYyBaHe/MCKIydyBakse 3a ia o BKyYuTe
anapatoT. Ke cylwiHeTe Menoauvja npu BKIy4YyBaHETO.

3 T[ouekajTe fa ce 3arpee anapatoT. CBET/IOCHUOT MHAMKATOP Ha nernata Ke
Tpenka npu 3arpeBarbeTo.

4 Kora anapaToT Ke 6ue noaroTeeH 3a ynotpeba, CBETNOCHNOT MHAMKATOP Ha
nernara ke CBeTU NoCTOjaHo.
3abeneluka: crnopep 3agafeHnTe NOCTaBKM, anapaToT 3amoYHyBa a paboTtu
co HopmaneH pexum Ha napea. CBET/IOCHNOT MHAMKATOP 3a MocTaBkaTa 3a
napea Ke 6rae NCKIyYeH.
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5 V3BageTe ro LUpeBoOTO 3a [JOBOA Ha BOJa Of NperpaaaTa 3a yyBatbe.

6 [puTUCHEeTe ro KOMYETO 3a OTMyLTakbe Ha GpaBaTa 3a Hocerse 3a [ia ja
OTKJly4WTE NnernaTa of NOAHOXETO.

7 TpuTUCHeTe 1 3aap>KeTe ro KOMYeTo 3a napea 3a [a 3anoyHeTe fa nernate.

3abenellka: Ha MOYETOKOT Ofl CEKOE KOPUCTEHE MOXE Aa MMa Hario
ncpyBarbe Ha Boda of nernata. [MpuTrcHeTe ro KONYeTo 3a napea v 3agpxkeTe
ro 10 cekyHOM Npeq nernakbeTo 3a Aa cnpeynte JaMky of Bofa Ha obnekarta.

3abenellka: Kora Ke 3aroYyHeTe Co Meriakbe ¥ 0COBeHO NpY MPBOTO KOPUCTEHE
Ha KonuyeTo 3a napea, Moxe fAa buaat notpebHu noseke of 30 cekyHaM 3a Aa
13/1e3e napea of anaparor.

3abeneluka: nymnaTa ce akT1BMpPa Cekorall Kora Ke ro npuTucHeTe KomyeTo 3a
napea. Micnywwta pyutMuyeH 3ByK Ha nymnarbe. Kora Bo pe3epBoapoT 3a Bofda
Hema Bofa, 3ByKOT Ha MyMriaTa e MnorsiaceH.

BepTukanHo nername

MNernata Moxe fa ro KOPUCTUTE BO BepTMKaHa Nonoxba 3a Aa rv otcTpaHuTe

HabopuTe of obnekaTa NocTaBeHa Ha 3akavaska.

1 [pxeTe ja nernata Bo BepTMKaIHa Nosiox0ba, NpUTUCHETE ro Kon4yeTo 3a
napea 1 HeXHo flonpeTe ja obnekaTa Co rpejHaTa nnaoYa, na gsuxere ja
nernaTa Harope v Hagony.
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TexHonorunja OptimalTemp

Bo TekoT Ha nernarbeTo, MoXeTe [a ja CnyLwTuTe nernarta Ha NoAHOX|eTo UIn
XOPW30HTa/IHO Ha WTnLaTa 3a nernarse. bnarogapeHune Ha TexHonorujaTa
OptimalTemp, rpejHaTa nioYa Hema fa ja OLWITeTW HaBfakaTa Ha WT1uaTa 3a
nername.

3abeneluka: 3a Aa n3berHete npomeHa Ha 6ojaTta Ha HaBnakaTa 3a WTMLaTa 3a
nernarbe, HEMojTe Aa ja ocTaBaTe nerjata NogoJIro BPEME Ha MCTOTO MecTo. Bu
npenopayyBaMe Aa ja mocTaBuTe nernata Ha MoAHOX]eTo.

JdonosiHnTenHa KoJIM4YnHa Ha napea

chHKLlI/ljaTa 3a JonosiH1TeNHa KONMMYHa Ha Napea € HaMeHeTa 3a Aa BU
NOMOrHe fa rv OTCTpaHnTe Ha60pVITe KOW TeLllKO ce nernaart.
1 TlpuTucHeTe ro KONYeTo 3a Napea ABanatu 6p30.

2 AnapaTtoT ucnylTa 3 MOKHM M1a308K napea. MyHKLMjaTa 3a 4ONONHUTENHA
KOSIMYMHa Ha napea Tpae NpunbnunxkHo 3 cekyHaw. Kora e akTuBrpaHa
LOMOMHUTENTHA KOMMMYMHA Ha Napea, CBETIOCHWOT MHAMKATOP Ha nernaTta Ke
Tpenka.

NMoctaBka MAX

3a nobp30 nernakbe 1 norofiemMa KoMUYmMHa Ha napea, MoxeTe fa ja KopucTuTe

nocraskata MAX.

1 TlpuTrCcHeTe ro KONYeTo 3a BKJyYyBare/NCKIyYyBakbe 3a Aa ro BKIy4muTe
anaparoT. Ke cnylwHeTe Menoauja npu BKyUyBar-eTo.
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2 TIpUTUCHETE ro KOMYETO 3a BKIyYyBatbe/NCKIyUYyBarbe 1 3aapKeTe ro 2
ceKkyHAM cé fofeka CBeT/IOCHMOT MHAMKATOP 3a NocTaBkaTa 3a napea He
no4He aa ceeTn Bo 6ena 6oja. Ke ciyluHeTe 38y4eH CUrHan Kora ycnewHo Ke
Ce aKTMBMpa NocTaBKaTa 3a napea.

3 T[loToa nputrcHeTe ro kon4yeTo 3a MAX-napea.

4 3a paja peaktmBumpaTe noctaBkata MAX 1 foa ce BpatuTe Ha 3ajafeHaTa
nocTaBKa, MPUTUCHETE FO KOMYETO 3a BKJIyYyBarbe/NCKITyUYyBakbe U 3apXKeTe
ro 2 cekyHaM cé Aofeka CBeT/IOCHUOT MHAMKATOP 3a NocTaBkaTa 3a napea He
noyHe fa CBeTU BO 3efieHa 60ja. [loToa MOBTOPHO MPUTUCHETE O KOMYETO 3a
BKJTy4yBare/UCKIyUyBakbe 1 3aApXKeTe ro 2 CeKyHOM ce Aoaeka He ce
NCKITyYM CBETIOCHNOT MHAMKATOP 3a NOoCTaBkaTa 3a napea.

Co KopucTerse Ha pexumoT ECO (HamaneHa KofIMYMHa Ha napea) MoxeTe fAa

3awWwTenunTe eHepruja 6€3 KOMNPOMUCK BO Pe3yNTaToT Ha NernarbeTo.

1 TpuTUCHETE ro KOMYeTO 3a BKJyUYyBarbe/UCKIyYyBakbe 1 3afpXKeTe ro 2
cekyHAM cé Aofeka CBeT/IOCHMOT MHAMKATOP 3a NnocTaBkaTa 3a napea He

NORMAL noyHe fa csetn Bo H6ena 6oja. NoBTOPHO NpUTUCHETE ro KOMYeTO 3a

BKJTyYyBarbe/UCKIyYyBakbe 1 3aapKeTe ro 2 cekyHam ce AofeKa CBETIOCHMNOT

MHAMKATOP 3a NOCTaBKaTa 3a Napea He NoYHe Aa CBETY BO 3esleHa 60ja.

2 T[loToa nputmcHeTe ro konyeto 3a ECO-napea.
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3 3apajapeaktmBupate noctaBkaTa ECO v oa ce BpatuTe Ha 3ajafeHaTa
nocTtaBka, MPUTUCHETE FO KOMYETO 3a BKIyYyBarbe/NCKydYyBakbe U 3apXeTe
ro 2 cekyHam cé Aofeka He ce UCKy4Yn CBeTIOCHMOT MHAMKATOp 3a
nocTaBKaTa 3a napea.

ABTOMATCKO UCKJTyYyBah€e

1 3apa6unete 6e3rprxHuM, anapaToT MOXe CaMOCTOJHO Aa ce 0NlaA ako ro
8 ~5 min ocTaBuTe 6e3 Haa30p oapeneHo Bpeme. [JoKOsKY anapaToT He ce KOpUCTU
y noBeKe oA, 5 MUHYTH, TOj Ke MPeMMUHE BO PEXMMOT Ha aBTOMATCKO
NCKITyYyBakbe.

2 CBEeT/IOCHMOT MHAMKATOP Ha KOMYETO 3a BKJyYyBarbe/UCKydyBarbe Ke noyHe

*@ [la Tperka 1 anapaToT Ke MoyHe fa ce nafu.

3 AKO He ro KOpUCTUTE anapaToT Bo nepuog of 10 MUHYTK, TOj aBTOMATCKM Ke
S ce Uckny4u.

\ ~ MpenynpeayBabe: HUKOTaLL He OCTaBajTe ro anapaToT 6e3 Hag3op
g T popeka e npuKJyyeH Bo 3a3emjeH Wwrekep. Cekoralu UCKIydyBajTe
ro anapaToT of LUTEKEP N0 KOPUCTEHETO.

~10 min

OFF

Smart Calc Clean

MHory e BaxHO fAa ja ynoTpebute dyHkumjata Smart Calc Clean kora Ke noyHe
na Tpenka nHamkatopoT CALC v Kora anapaToT Ke NoYHe Aa ncnyliTa
HenpeknHaT 3BydeH curHan. OBue notceTHMUM 3a Smart De-Calc (Tpenkaukm
nHamkatop CALC 1 HenpekWHaT 3By4eH C1UrHas) MoXe Aa rv o4YekyBaTe rno
NPUONNKHO efleH Mecell, LUTO 3Hauu fieka Tpeba fia ce oTcTpaHu B1UropoT of,
anapator.
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1 WHpukaTtopoTt ,CALC” ke noyHe Aa Tpernka 1 anapaToT Ke NMoYHe Aa ucnyLita
HemnpeKnHaT 3ByYeH CUrHa.

2 AKO He ja U3BpLUMTE NOCTankaTa 3a OTCTpaHyBare b1rop, nernaTta Hema fa
co3faBa napea.

A 3 3a[a ce NOAroTBUTE 3a OTCTPaHyBareTo BUrop, OTBOPETE ja BpaTuykaTa 3a
NoNHeHe Ha pe3epBoapoT 3a BOAA.

Za 4 HanonHeTe ro pesepBoapoT 3a BOAA [0 NON0OBMHA.

5 TlocTaBeTe ja nernarta BO CafioT 3a OTCTPaHyBakse burop.
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6 [puTtncHete ro konyeto ,CALC" 1 3ap>KeTe ro okosy 2 CeKyHAM.

7 3aBpeme Ha nocTankara 3a OTCTpaHyBakbe BUrop, CBETNIOCHNOT NHAMKATOP
Ha nernaTa Ke CBETV NOCTOjaHO U1 Ke ce CyLla HEeMpPeKMHaT 3ByYeH curHan. 3a
BpeMe Ha nocTarnkaTa 3a OTCTpaHyBakbe OUrop, o4 rpejHaTta nioya Ke
n3nerysaaT Bpena Boga 1 napea. Mocrankara 3aBpluysa 3a NnpubankHo 2
MUHYTH.

8 Kora Ke 3aBpLUM OTCTPaHyBare€TO BUrop, 3BYYHUOT CUrHa Ke NpecTaHe 1 Ke
Ce UCKJyYM CBETIOCHNOT MHAMKATOP Ha rnernara.

9 Kora Ke ce onafu anapaTtoT, 3bpuLLeTe ja mernaTa co Kpna.

10 Kora Ke ce onagm cafoT 3a OTCTpaHyBakbe OUrop, UCTypeTe ja cobpaHaTa
BOJa BO MUjaHNK.
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11 MpuUTKCHETE ro KOMYETO 3a BKIyYyBarbe/NCKIyYyBarbe 3a Aa ro BKIyunTe
anapatoT. Ke cnyliHeTe Menoauja npu BkayYyBarseTo.

12 lMoyekajTe fAa ce 3arpee anapatoT. CBETNIOCHWOT MHAMKATOP Ha nernaTa Ke
Tpernka npu 3arpesakLeTo.

13 Kora anapatoT Ke 6rae noaroTeeH 3a ynotpeba, CBETNIOCHUOT MHAMKATOP Ha
nernata Ke CBeTV NOCTOjaHoO.

14 HpMTV]CHeTe N 3afpXeTe ro KOMn4eTo 3a rnapea 3a da 3anovyHeTe fda nernare.

Cknagunpame

1 3BageTe ro NpuKIy4yOKOT Of LUTEKEPOT.
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2 llcTypeTe ro ocTaToKOT BOAA Of pe3epBOapoT 3a BoAa.

3 CraBeTe ja nernata Ha NOAHOXjeTO.

4 Tlernata Hema fa bupe 3aKjlydeHa JOKOJIKY e NoCTaBeHa HaneBo Unn
HagecHO.

l 5 T[lpoBepeTe fanv nernata e NoctaBeHa BO cpefiMHaTa Ha bpaBaTa 3a HoceHe
1 npuTHcHeTe ja 6paBaTa KOH nernara.
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6 Ke cnywHeTe 3ByK Ha KNTMKHyBakbe Kora Ke ce MpuLBpCTY nernata.

MpenynpenyBae: AOKOJIKY GpaBaTa 3a HOCeH€e ce NnpeksionyBa
co GpaHoBMAHAaTa TEKCTypa Ha ocHoBaTa (BupeTe ja cnukara
JIeBO), Nersiata He e NPaBUJIHO 3akJlyvyeHa. Hemojte ga ja
npeHecyBaTe nersiata Bo BakBa cocToj6a, buaejku Toa moxe aa
6upe onacHo. MornepHeTe ro cOBeTOT NOA0Jy 3a Aa ce
OCUrypuTe AeKa Mernarta e NPaBuJIHO 3aKJlyYeHa.

CoBeT: ocurypeTe ce feka bpaBaTa 3a HOCEHbe 1 BpaHOBMAHATA TEKCTYPA Ha
OCHOBaTa He ce npekonysaat. MornefHeTe ja cnkaTta AeCHO 3a NPaBUIHO
nopamHyBatbse.

MpenynpenyBare: AOKOJIKY BPBOT Ha FpejHaTa njo4a cé ywre
ce rnepa (Bupete ja cnukaTta sieBo), Nersiata He e NPaBUJIHO
3aknyyeHa. Hemojte ga ja npeHecyBaTe nernarta Bo BakBa
cocToj6a, bupejkmn Toa Moxke aa 6uae onacHo. MornegHere ro
COBETOT NopoJy 3a Aa ce OCcUrypuTe aeka nernara e npaBuiHO
3aKJlyyeHa.

CoBeT: MernaTa e MpaBUIHO 3aK/ly4YeHa Kora BPBOT Ha rpejHaTa nioya
roBeke He ce rnefa (BUaeTe ja cinkaTa 4ecHo).

T 7 CBwuTKajTe ro LpeBoOTO 3a 4OBOJ Ha BOAA 1 HAMOTajTe ro BO nperpajgara 3a
: yyBatbe.

8 AnapaTtoT MoXeTe fia ro HOCKTe CO efiHa paka 3a paykaTa Ha nernarta Kora
nernaTa e 6e36eHO MPULBPCTEHA Ha NOAHOX|eTO. MoXeTe 1 a ja Hocute
OCHOBAaTa Ha anapaToT Co AiBe paLie 3a fia ro ckilagvpare.
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PewaBare npobnemun

Bo oBa nornasje ce onuLLaHn HajuecTnTe NPobIEMU CO KOM MOXKE [la Ce CoounTe
npu KOprcTerbe Ha anapaToT. AKO He MOXeTe Aa ro pelunTe NpobaemoT co
NoMoLL Ha MHhopMaLmnTe HaBeAeHN NoJoIY, MoceTeTe ja Beb-cTpaHuLaTa
www.home.id/support 3a fa npoHajaeTe n1cTa Ha HajuecTV NpaLlarba Uu
KOHTaKTMpajTe CO LIeHTapOoT 3a KOPMCHMYKa NOAAPLLKA BO BaLlaTa 3emja.

Mpo6nem

MpuuynHa

PeweHne

AnapaToT He co3AaBa napea.

Mma npobnem co HanojyBarseTo.

MpoBsepeTe rv kabenot 3a
HanojyBatbe, MPUKITYHOKOT 1
SUOHWOT WTekep. [NpoBepeTe
[anun ce e NpaBuIHO NOBP3aHO.
He npenopayyBame Kopucrerse
NPOLOIKUTENHN Kabnu nnn
afanTepw co nernata.

Bo pesepBoapoT Hema Boga/Hema
[OBOJHO BOAa.

AKO HeMa Bofla BO pe3epBoapoT
Ha anapaToT, TOj He MOXe Aa
reHepupa napea. [lononHere ro
pe3epBoapoT co Bofa. [MoToa,
anapaToT Tpeba NOBTOPHO Aa
co3pfaBa napea. [NornenHete ro
nenot ,[onHere Ha pesepBoapoT
3a BoAa" BO ynaTcTBOTO 3a
KopucTerbe.

AI'IapaTOT He ce 3arpean 4OBOJIHO.

MouekajTe NPUBANXKXHO 2 MUHYTK
3a [la ce 3arpee anapaTor.
CBETNOCHWOT MHAMKATOP Ke
Tpenka fofdeka anapaTtor ce
3arpe.a.

Kora anapatot ke buge
noaroTBeH 3a ynotpeba,
CBET/IOCHWOT MHAMKATOP Ke CBETU
nocTojaHo.

He cTe ro npuTucHane kon4eTo 3a
napea.

MpuTncHeTe 1 3agpxeTe ro
KoMnyeTo 3a napea 3a ja
reHepupaTte napea.




He e n3BpLueHa noctankaTa 3a
oTCTpaHyBarbe 6urop.
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Tpeba fa ce oTcTpaHu BuUropoT of
anaparoT 3a NPUBANXKHO efeH
mecel,. Kora nHgukatopot CALC
Ke noyHe fa Tpernka 1 anapaTtoT Ke
noyYHe Aa McnyLiTa HenpeknHaT
3BYYeH CUrHan, M3BpLUETE v
4yeKopwTe 3a OTCTPaHyBarbe
6urop. MornegHeTe ro fenot
,Smart Calc Clean” Bo ynatcTBoTO
3a KopucTerbe.

Ce nojaByBaat JaMKu Of, BOAA Ha
obnekata Npu nernakeTo.

Ce KOHOEeH3Mpasa napea Ha
HaBslakaTa Ha WTm1uaTa 3a
nernarbe no foJIroTPajHoO
nernarbe v KoHAeH3MpaHara
napea ce npedpnuna Ha

obnekarta.

Ha HaBnakaTa Ha wTtunaTa 3a
nernarbe Moxe fa ce KoHaeH3npa
napea, ocobeHo Kora ce KOpUcTu
ypen, WTo reHepmrpa MOKHM
MNa30BU Ha Napea NOAoNT
BpeMeHcku nepuod. Moxe fa
n3rnena Kako fa npoTtekyBa Bofa
O[i rpejHaTa njoya Ha ypenorT. 3a
[a ro cnpeyuTe oBa, MOXeTe Aa ro
HanpaBuTe cNefHOTO:

1 W3bepeTe noctaBka 3a nocnabd
M/1a3 Ha napea unm
npvMeHyBajTe Napea 3a Bpeme
Ha NpBUTE NOTe3M Ha Nernarbe,
a noToa 3aBpLueTe co CyBO
nername.

2 MoxeTe fa cTaBUTE U
OONOHUTENEH C/10] TKaeHUHa
nomery WTnuaTa 3a nername v
HaBnakaTa Ha WwTtunuaTa 3a
nernarbe 3a gaja
MUHUMU3MpPaTe
KOHAeH3auvjaTa.

3 3ameHeTe ja HaBnakaTa Ha
LTMLAaTa 3a Neriarbe ako ce
NCTPOLUMA CYHIepecTmoT
MaTepujarn.

ImMaTe HaBnaka Ha WTunLuaTa 3a
nernarse WTO He e NpeasuaeHa aa

ja M3apXxu ronemaTa KoSimdvHa Ha
napea o[ anapator.

MoxeTe ga ctaBuTte
[OMONHNTENEH C/10j TKaeHMHa
nomery WTMUATa 3a nerfakse u
HaB/flakaTa Ha WTuuaTa 3a

nernarbe 3a Aa ja MMHUMM3npaTe
KOHAEeH3auujaTa.

Op rpejHata niova Kane Boga.

MNpeocTaHaTtaTa Napea BO LPeEBOTO
ce onagmna v ce KoOHAeH3npana
BO BoAa. [lopaam Toa kane BoAa
o[l rpejHaTa nsjova.

[MpuTnCHeTe ro KonyeTo 3a napea
1 3agpxete ro 10 cekyHam npep,
nernakbeTo 3a fa cnpeynTe famkm
o[ Bofa Ha obnekaTta.

FpejHaTa njo4a e He4YncTa nnan on
Hea nsnerysa He4mcra soa niamn
HEYnCToTnn.

Heyncrotum nnm xemmnkanmm
NPUCyTHM BO BOJaTa ce
HaTasioXue BO OTBOPUTE 3a
napea n/mnun Ha rpejHaTa rnjaoua.

McuuncreTe ja rpejHaTa nsoya co
BNaXxHa Kpna.
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Bo anapatoT ce HaTanoXwmno
npemHory 6urop 1 MuHepanu.

PepnoBHO oTcTpaHyBajTe ro
B6MropoT of anapaToT.
MornegHeTe ro genot ,Smart Calc
Clean” Bo ynaTcTBOTO 33
KopucTerse.

YpenoT ocTtasa ¢jajHu aMKu nin
oTneyaToLm Ha obnekaTa.

MNoBplurHaTa 3a nernarse buna
HepamHa.

Ypenot e 6e36eeH 3a KopucTerbe
Ha c1Te BULOBM obneka LWTo ce
nernaat. CjajH1UTe JamKu Unu
oTneyaToumuTe He ce TpajHU 1 Ke
Ce OTCTpaHarT co nepemse Ha
obnekata. M36erHyBajTe nernarse
npeky WeBOBM UK Habopw.
MosxeTe fa cTaBuTe 1 NamMyyHa
Kpna Bp3 NoBpLiMHaTa 3a
nernarse 3a fa n3berHere nojasa
Ha oTneyaTouu.

AnapaTtoT ce NCKYyYUII.
VMIHOMKATOPOT Ha KON4eTo 3a
BKJ1y4YyBaHse/NCKyYyBarbe
Tpenka.

ABTOMATCKOTO NUCK/yUyBaH-€ €
aKTUBMPAHO.

VIHOMKATOPOT Ha KOM4YeTo 3a
BKJIyYyBarbe/MCKNyYyBakbe Ke
noYHe Aa Tpernka kora ypeaoT Ke
OCTaHe HeMoABWMXEH 5 MUHYTW.
Toa 3Haum Aeka ypedoT npemmnHan
BO PEXMMOT Ha ABTOMaTCKO
ncknydysarse (ASO). loneka e BO
pexurmoT ASO, ypeaoT Ke noyHe
Ha ce nagw.

[MpuTnCHeTe ro Kon4yeTo 3a
BKJ1yYyBarbe/NCKyHyBarbe Un
KOMYeTo 3a Nnapea 3a NOBTOPHO Aa
ro BK/y4nTe anapatot

AnapaToT npov3BesyBa 3BYyK Ha
nymnarbe.

MymnaTa ce akTMBMpa cekoraLl
Kora Ke ro npuT1cHeTe KOMn4yeTo 3a
napea. Mcnywra putMumyeH 3syk
Ha nymnare. Kora Bo
pe3epBOapoOT 3a BOAa HemMa BOfa,
3BYKOT Ha NMymnaTa e nornaceH.

AKO 3BYKOT He npecTaHe,
NCKyyeTe ro anapaToT v
n3BneyeTe ro NpUKIyHOKOT Of,
SUOHWOT WTekep. KoHTakTupajTe
CO OBJIaCTeH CEPBUCEH LieHTap Ha
Philips.
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BBeaeHue

Mo3apaBnsieM ¢ NOKyMNKon 1 npuseTcTByem B kybe Philips! Ytobsbl
BOCMOJ1b30BaTbCs BCEMYU MpenMyLLiecTBamMu noaaepskkn Philips,
3apernctpupyiTte npubop Ha Beb-cate www.home.id. MNepepn
Mcrnonb3oBaHeM Nprbopa BHUMATENbHO 03HAKOMbTECh C aHHOW UHCTPYKLNE
Mo 3KCMyaTaLmm, BaxHoOM HpopmaLmen B Byknete 1 ¢ KpaTKMM PyKOBOACTBOM
nosib3oBatens. CoxpaHuTe ux Ans fanbHenLwero Ncnoab3oBaHus.

O630p nspnenusa

ﬁ
®

K -

®® © ©

1 LUnaHr nogayv Boabl
2 WHavkaTop pexunma nogayn napa (obbiuHbIn/Max/Eco)
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KHonka nuTaHus (c nHamMKaTopom)
KHonka ans ounctkin oT Hakmnu Calc (¢ nHankaTopom)
CeTeBOW LHYpP C BUKOW
KoHTeHep ons O4nCTKN OT HaKunu
OTpeneHve ANs XpaHeHWs LWnaHra
PesepByap ons BOAbI

KpblllKka pe3epByapa Ans BOAbl

10 ®ukcaTtop 6N1OKMPOBKM

11 MNopacTaBka ana yTora

12 MopouwiBa

13 KHonka nogayn napa

14 \HgmkaTop Ha yTiore

OO~ UL~ W

MpepynpexpeHus
[ ] 1 He HanpaBnante npubop Ha cebs unn opyrux Noaen.
@ [

N

2 He knagute pyKy cIvKomM 6am3ko K NoAoLLBe yTiora BO Bpems
oTnapvBaHWs OfaexXabl.
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TexHonorust OptimalTemp No3BONSET rMaanTh BCE TUMbI TKAHEN,
JonyckaloLwux rnaxeHuve, B ilobomM nopsiake 1 6e3 HeobxoAMMOoCTU
perynvpoBku TemnepaTtypsbl. TKaHW, Ha KOTOPbIX UMEKTCS 3TV 0603HaYeHWs,
MO>HO rafinTb (HanprMep, NeH, XJI0NOoK, NONMICTeP, LWeSK, LepCTh,
BWCKO3a, MCKYCCTBEHHbI LWeSIK).

TKaHuW, Ha KOTOPbIX UMeeTcsa Takoe 0603HaveHune, ragnTb Henbss. Cloga
OTHOCATCA CUHTETNYECKIME TKAHK, Takme KakK CNaHOeKc, 31acTaH, TKaHm C
cofepKaHvem cnaHagekca Uiam TkaHu 13 NonmnmoaedruHOBbLIX BOTOKOH
(HanpvMep, NoAMNpPONUIeHOBas TKaHb), @ TakxKe TKaHW C MPUHTaMU.

3anpeLlaeTcs oCTaBNATb NOAKIIOYEHHbIN K 3a3eMJIeHHOM po3eTke npnbop
6e3 nprcmoTpa. Mocne 3aBepLueHns paboTel OTKOYMTE NPUOOP OT PO3eTKM
371eKTPOCEeTH.

[na nogaep>kaHns rnagkon NoBepXHOCTU NOAOLWBbLI M3berante KOHTaKTa C
MeTannmyecknmm obbekTamn. He ncnonb3ynTe meTannmyeckyto rybky, ykcyc
N Opyrve XMM1KaThl 418 O4UCTKM NOAOLBSI.

Bo BPEeMS OUMCTKM OT HAKMMM YTION 1 KOHTEMHED AJ1S OYUCTKIM HaKMMK
HarpesatoTCs.
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Tun ucnonb3yemomn Bogbl

A\

3anonHeHune pe3epByapa oNs BOAbI

(e

Mpubop npurofeH Ans UCNoNb30BaHNS ¢ BOAONPOBOAHOM Bofon. OfHako ecin
Bbl XXIBETE B PErvOHe C XXeCTKOW BOAOW, PEKOMEHyeTCs CMeLlnBaTh
BOAOMPOBOAHYIO BOAY C AEMUHEPANTM30BaHHOW BOAOM B PaBHbIX MPOMNOPLMSX.
OTO NOMOXeT 13bexaTb ObICTPOro 0bpaszoBaHMst HaKMMK U NPOOJSINT CPOK
cny>x6bl npubopa.

MpepynpexaeHue. Bo nséexkaHue NosiBNieHUs NpoTeyek,
KOPUYHEBBIX MSATEH UM MOBPEXAEHUS NPUGopa He ncnonb3ymnte
AyXu, BOAY U3 CYLUWIBHOW MaLUMHbI, YKCYC, Kpaxma, CpeacTsa
OUUCTKM OT HaKUNU, BOGABKN ANS FNaXKEHUs, XMMUYecKue
BeLLleCcTBa M BoAy, MOABEPTLUYIOCSA OYMCTKE OT HaKUMK C
MCMOJIb30BaHUEM XUMUYECKMX CPEACTB.

HanonHanTe pesepsyap 415 YUCTOW BOAb! Nepen KaXAblM MCMOSIb30BaHMUEM.
Pe3sepByap A9 BOAbI MOXHO 3anofHATL B 060N MOMEHT B npoLecce
MCMOJIb30BaHMS.

1 OTkpowTe KpbILKY pe3epByapa 415 BOAbI.
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2 3anonHuTe pesepByap BOAOMNPOBOAHOM BOAOW A0 OTMeTkM MAX.

NUcnonb3oBaHme npmnbdbopa

FnakeHune

1 BcTaBbTe BUIKY B PO3€TKY C 3a3eMJIEHVEM.

2 HaxmuTe KHOMKY NUTaHWs ANls BKIloUYeHMst Nprbopa. Pa3gactcs 3ByKOBOW
cuUrHan sanycka.

3 TMopoxpaute, noka npubop Harpesaetcs. CBETOBON MHAMKATOP Ha yTiore
6yneT MUraTb, MOKa BbINOHAETCS Harpes.
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4 Korpa YTIOI Harpeetcd, MHOMKAaTOP 3aropnTca POBHbIM CBETOM.

MprmMeyaHue. Mo ymonyaruto Npnbop HauymMHaeT paboTy B 0OLIYHOM pexme
nogayu napa. iHgvkaTop pexunmMa nodayv napa noracHeT.

5 [locTaHbTe WNaHT Nofayn BOAbl U3 OTAENEHUS A1S XpaHeHNS.

6 YTOObI CHATb YTION C MOACTABKM, HAXKMUTE KHOMKY CHATUS prKkcaTopa
B610KNPOBKMU.

7 YT0bbI HAaYyaTb rna>xeHne, HaXkKMnUTe KHOMKY nogayun napa.

MpumeyaHve. B Havane ceaHca rnaxeHus 13 yTiora MOXeT HEKOTOPOe BpeMs
NofaBaTbCsA BOAA. YAepXMBaUTe KHOMKY NOAauu napa B TeyeHne 10 cekyHa,
nepen rnaxeHneM, 4Tobbl NPeaoTBPaTUTL NOMafaHNe Ha OAEXAY MOKPbIX
nsATEH.

[MprmeyaHume. B Havane ceaHca rinaxxeHuns, B YaCTHOCTM MOC/1e NePBbIX HAXaTUN
KHOMKM MOJaym napa, 3agepkka Nogayn napa MoXeT COCTaBNATh CBbILLE
30 cekyHa.

MpumeyaHue. Mpur Kaxk oM HaxaTM KHOMKM Nodayun napa NpoucxomuT

akTMBauusl Hacoca. OH n3gaet pI/ITMI/ILleII7I 3BYK MoAKa4kn BOAbl. Korpa B
pe3epByape HET BOAbl, 3ByK HacOCa CTaHOBUTCA rpoMYe.

BepTukanbHoe rnaxxeHue

YTIOr MOXHO MCMNOMb30BaTh A1 MaXeHWa O4eXAbl, BUCALLEN Ha NeyrKax.



640 Pycckum

1 YpepxvBaiiTe yTOr B BEPTMKANBHOM MOMOXEHNM, HaXMMasi KHOMKY noaaum
napa 1 cnerka Kkacasicb oaex/absl NoAOLWBOW yTiora, U NepemMeLlanTe yTor
BBEPX-BHMS3.

TexHonorua OptimalTemp

Bo Bpemsi rnaxeHus yTior MOXXHO CTaBUTb Ha NOACTaBKY WAV NomeLlaTb
NOZOLBOW BHM3 Ha rNaanibHyto 4ocky. bnarogaps TexHonorum OptimalTemp
NMoZIOLLIBA YTIOra He NoBPeanT YeXO rafuIbHOM JOCKM.

I‘Ipmmeanme. Bo nsbexarue O6eCLl,Be‘4VIBaHMﬂ NOKPbITUA rnaguibHOM OOCKN He
ocTaBnanTe YTIOI Ha OAHOM MeCTe Ha OJInTeJIbHOe BPEMA. PeKOMeH,EI,yeTCFI
CTaBWTb YTIOI Ha NMOACTaBKY.

DyHKLMSA NapoBOro yaapa npefHasHayeHa Ansa pasriaxmnBaHns XeCcTKUx
CKJlagoK.
1 [Bax bl ObICTPO HAXXMMUTE KHOMKY nofdayu napa.

E~3 sec” 2 Tpubop BbINYCTUT 3 MOLLHBIX MOTOKa Napa. PyHKUMsS NapoBoro yaapa
g paboTaeT B TeveHne npumepHo 3 cekyHA, Mpu akTrBaLMM NapoBoro yaapa
WHAMKATOP Ha yTiore Ha4ynHaeT Muratb.

/1IN
VERY

Hactponka MAX

[ns 6onee BGbICTPOro rnaxeHns U MHTEHCMBHOM NOAAYM Napa MOXHO
1CNONb30BaTb HacTporky MAX.
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1 HaxmuTe KHOMKY NUTaHWs 4ns BKIYeHUs npubopa. Pasgactcs 3ByKOBOWM
cuUrHan sanycka.

2 HaxmuTe 1 yaepXxmnBanTe KHOMKY NUTaHWUS B TedeHne 2 ceKyHA, noka
NHOMKATOP pexrmMa nogayu napa He 3aroputcsa 6ensiMm ceeTom. Mocne
yCMNeLwHOoM akTUBaLMN pexmnma nogayn napa Bbl yCblLLKUTE 3BYKOBOW CUMHAI.

3 3aTeM HaxmuTe KHOMKY nofayu napa oas otnapreaHus B pexxume MAX.

4 YT00bl OTKMOUUTL PeXnM MAX 1 BEPHYTLCS K HACTPOMKAM MO YMOYaHUIO,
HaXXMUTe 1 yAepXnBanTe KHOMKY NUTaHWA B TedeHue 2 ceKyHA, noka

,;:/' <€ o
MAX|ECO. p——= \
| (& @( ‘ MHAOMKATOP Nofdaym napa He 3aroputcs 3eneHbiM. 3aTem HaxkmmuTe u
\ 7, o
N 45 <

yﬂ,ep)Kl/IBaI;lTe KHOMKY NMMTaHWA B Te4eHne 2 CeKkyHZ, NoKa NHONKaTop He
noracHer.

Bnaropaps pexumy ECO (yMeHblUEeHHas MOLHOCTL NMoJayun napa) MOXHO
3KOHOMUTb 3NEKTPO3HEPTMIO U MPU 3TOM MO-NPeXHeMyY NoyyaTb OTINYHbIE
pesynbTaThl.
1 HaxmuTe n yaepXmBanTe KHOMKY NUTaHWA B TeYeHre 2 cekyHa, noka
NHOMKATOP pexumMa nofayv napa He 3aroputcs 6enbiv cBeTom. [OBTOPHO
NORMAL Max ECO HaXXMWTe 1 yaepXuBanTe KHOMKY NUTaHUS B Te4eHme 2 cekyH, noka
NHOMKATOP pexumMa nofdayu napa He 3aropmuTcs 3e/leHbIM CBETOM.
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2 3aTeM HaxmuTe KHOMKY Nodayn napa oas otnapmsaHus B pexxume ECO

J

) ) 3 YT06bI OTKNOUNTE pexmM ECO 1 BepHYTLCS K HAaCTpOMKaM Mo yMoYaHuio,
7 e HaXMWTe ¥ yaepK1BanTe KHOMKY NUTaHKS B TeYeHne 2 ceKyHp, noka

| @ e WMHAMKATOP NOAAYM Napa He MoracHerT.

2, o

AN CRES

—

ABTOMaTM4yecKoe BbIKJ/IlOHYEHUE

[ns Ballero cnokKomcTBust Nprbop aBTOMaTUYeCK HaYHeT OCTbIBaTb, eC/n
0OCTaBUTb ero 6e3 NPUCMOTPa Ha ONpefeNeHHbIN NePUOA BpeMeHu. Ecnn

nNprbop He Ncnonb3yeTcs bonee 5 MUHYT, OH NepexoarM B PEXUM
ABTOMATUYECKOTO BbIK/TIOYEHNS.

2 |/|H,EI,I/IKaTOp KHOMKW NMNTaHNA HAYHET MUraThb, 1 I'IpI/I60p Ha4yHeT OCTbIBaTh.

3 Ecnv He TporaTb Npubop B TedeHne 10 MUHYT, OH aBTOMAaTUYeCKM

4 I OTKJTIOUMNTCS.
J// \\
=) | )

\ ~ 4 MpepynpexxaeHue. 3anpeLLaeTcs OCTaBNATb MOAKIIOUYEHHbIN K
x 3a3eMJIeHHOW po3eTke npubop 6e3 npucmotpa. Mocne
10 min 3aBepLIeHUs1 paGoTbl OTKJIOYUTE NPUGOP OT PO3ETKU INIEKTPOCETH.
~ i
OFF
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Smart Calc Clean

Heobxoammo akTneMpoBaTb yHKUMo Smart Calc Clean, kak TONbKO HauHeT
Muratb nnamkatop CALC n nprubop HauHEeT n3gaBaTb MPOAOSXKNTENbHbIN
3BYKOBOW CMTHas. 9T HaNnoMMHaHWs O HEOOXOAMMOCTU OYUCTKIN OT HaKUMK
Smart De-Calc (muratowmin niankatop CALC 1 HenpepbIBHbIV 3BYKOBOW CUTHaN)
MOTyT NOSIBUTHCA MPUMEPHO Yepes MecsiLl, yKa3blBas Ha He0HBXoAMMOCTb
OYNUCTKM NPUBOPa OT HaKUMK.
1 HauHeTt murate nHamkatop CALC, a nprbop HauHeT n3aaBaTh HeNpepbIBHbI
3BYKOBOW CUIHaJI.

2 Ecnu He BbINOIHUTL OYMCTKY OT Hak1Mu, TO yTior He OyaeT nofasaTh nap.

3 YT0Obl MOArOTOBUTLCS K OUMCTKE OT HAaKMMK, OTKPOWTE ABEPLLY pe3epByapa
L5 BOAbI.

4 HanonHuTe pe3epByap 418 BOAbI HAaNOMOBUHY.
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5 YcraHoBuTe yTiOr Ha KoHTenHep Calc Clean.

6 HaxwmuTe nygepxunsante kHonky CALC B TedeHne npnbansnTensHo
2 CeKkyHf,

7 Bo BpeMsi O4MCTKM OT HAaKUMN MHAMKATOP Ha yTiore OyaeT ropeTb POBHbIM
CBETOM, 1 ByAeT pa3faBaTbCs HempepbIBHbIN 3BYKOBOW CUrHas. Bo Bpemst
OYMCTKM OT HaKMMKN 13 NOAOLWBbLI ByyT NOCTynaTh ropsyas Boda 1 nap. Becb
NPOLLECC 3aHMMAET OKOJIO 2 MUHYT.

8 [10 OKOHYaHWM OYNCTKIL OT HakMMn BByKOBOI7I C/THaN NpeKkpaTnTcAd, a
MHOWKATOP Ha yTiore noracHerT.

9 T[locsie TOro Kak yTior OCTbIHET, MPOTPUTE €ro TKaHbIo.
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10 Mocne Toro kak koHTenHep Calc Clean ocTbIHeT, BblNeNTe cObpaHHyto BoAy B
PaKOBUHY.

11 HaxxmuTe KHOMKY NUTaHUa Ansa BkoYeHus nprubopa. Pa3gactcs 3ByKOBON
CUrHan 3anycka.

12 MopoxaunTe, Nnoka Npubop HarpesaeTcs. CBETOBOM MHAMKATOP Ha yTiore
ByneT MUraTb, NoKa BbINOSIHAETCA Harpes.

13 Korga YTHOr HarpeeTca, MHOWMKAaTOP 3aropnTcd POBHbIM CBETOM.

14 YT06bI HauaTb rNaxeHne, HaxKMUTe KHOTMKY nofa4dn napa.
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XpaHeHue

1 W3BnekuTe BUKY U3 PO3ETKM 3/IEKTPOCETH.

2 BblinenTe ocTaTKu BOAbI M3 pe3epByapa.

3 [ocTaBbTe yTiOr Ha MOACTABKY.

4 YTior He OypeT 3aPUKCMPOBAH, EC/IN Bbl MOCTaBUTE €r0 C JIEBOTO UJIW NPaBoOro
Kpasi.
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5 Yb6eamTech, YTO YTIOT YCTAHOBIEH B LieHTpe hurkcaTopa 610KNMPOBKHY, 1
HaXXMUTe Ha hMKCaTOP NO HaMPAaBAEHNIO K YTIOTY.

6 Korpa yTior 6yeT HagexHO 3adUKCMPOBaH, Pa3facTcs XapakTepHbIN
LenyoK.

MpepynpexxaeHue. Ecnu ukcaTop 6J10KMPOBKM 3aX0AUT Ha
BOJIHACTOE MOKPbITUE OCHOBaHUSA (CM. U306paXkeHue cneBa), 3To
3HauwUT, YTO yTiOr He 3achMKcMpoBaH. He TpaHcnopTupyiTe yTior
B TaKOM COCTOSIHMM, TaK KaK 3TO MOXeT 6bITb onacHo. YTo6bl
y6enuTbCs, YTO YTIOr NPABUIILHO 3ahUKCUPOBaAH, CM. COBET
HUXe.

CoBeT. YbeauTech, YTo rkcatop 6JI0KMPOBKM HE 3aXOOUT Ha BOSTHUCTOE
MOKPbITVE OCHOBAHMA yTiora. Ha n3obpaxeHun cripasa nokasaHa
NpaBu/ibHas yCTaHOBKaA.

MpepynpexxaeHue. Ecin HOCUK NOAOLIBBI NO-NPEXHEMY BUAEH
(cm. M306paXkeHune ceBa), 3TO 3HAUUT, YTO YTIOT He
3acmkcmpoBaH. He TpaHcnopTUpyMTe yTIOr B TAKOM COCTOSIHUY,
TaK KaK 3TO MOXET ObITb onacHo. YTo6bl y6epuTbcs, UTO yTior
NpPaBUJIbHO 3a(hMKCMPOBaH, CM. COBET HUXKE.

CoBeT. Ec/IM HOCUK NOZOLBbI He BUAEH, 3TO 3HaYMT, YTO YTIOr MPaBUIbHO
3aKCMPOBaH (CM. M306paxeHe crpasa).

7 CnoxuTe WAaHr Nogayv BoAbl U CMOTaUTe ero B OTAeNeHre aNng XpaHeHn4.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHocTen

8 Ecm yTior 3athMKCMPOBaH Ha NMOACTaBKe, ero MOXHO NepeHOCUTL OOHOM
PYKOW, flepyka 3a pyyKy. Takke MOXHO NepeHocuTs Nprbop, Aep>a ero
[OBYMS pyKaMu 3a OCHOBaHwe.

B naHHOM rnaBe npvBefeHbl Npobnembl, KOTopble Havbosiee YacTo BO3HUKAOT
npw 3KCcnayaTaumm nprbopa. Ecn caMocTosTenbHO CnpaBUTbCs C BO3HUKLLMMM
npobaeMamMu He yaaeTcsi, CM. CMUCOK YacTo 3a4aBaeMbIX BOMPOCOB Ha Beb-
cTpaHuue www.home.id/support nnv o6paTmTech B LeHTP NOAAEPXKKM
notpebuTenei B Ballen cTpaHe.

Mpob6nema

MpuuuHa

PeweHne

Mpunbop He BbipabaTbiBaeT nap.

Mpobnema 3akstoyaeTcs B
NoAKITIOYEHNN.

MpoBepbTe CETEBOW LLHYP,
LUTEKEP 1 PO3ETKY 1eKTPOCETH.
Y6eanTech, YTO BCE MOAK/OYEHO
LOJIXKHBIM 06pa3om. He
peKoMeHAyeM MCMOoJb30BaThb C
YTIOrOM YAJMHUTENN NN
afanTepbl MUTaHMS.

B pesepByape HeQOCTAaTOUHO UK
COBCEM HeT BOfbl.

Ecnu B pesepyape npunbopa HeT
BOAbI, MPUOOP He MOXeT
reHepupoBaTb Nap. Hanente Boay
B pe3epsyap. Mocsne aToro npnbop
CHOBa CMOXeT nofasatb nap. Cm.
pa3sgen "3anosiHeHne pesepsyapa
Ond BoAbl" B UHCTPYKLMM MO
3KCnayaTaumm.




Mpubop He Harpencs fo
HeobxoauMoi TeMnepaTypbi.
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[arte nprubopy HarpeTbcst B
TeyeHne NPUMepPHO 2 MUHYT. o
Bpems Harpesa byaeT muratb
NHAVKaTOP.

Korpa npunbop HarpeeTcs,
NHIOMKATOP 3aropmuTcs POBHbIM
CBETOM.

KHonka mogaym napa He HaxaTa.

YT06bI HAYaTbL OTNApMBaHMe,
HaXXMUTE 1 yaepXMBanTe KHOMKY
nozayv napa.

OuncTKa OT HakmMnK He
BbIMOJIHEHA.

Mpnbop HeobxoaMMo oumLLaTb OT
Hak1MV NPUMEpPHO pa3 B MeCsiL,.
Korga nngnkatop CALC HayHeT
MuraTh, a npubop byaeT n3nasatb
HenpepbIBHbIN 3BYKOBOW CUIHan,
BbINOJSIHNTE NpOoLeaypy O4NCTKN
oT Hakunu. Cm. pa3gen "Smart
Calc Clean" B MHCTpYKLMM MO
aKCnNyaTaumm.

Bo BpeM4 rnaxxeHna Ha TKaHu
OCTarKTCA MOKpble NATHa.

Mocne ponroro rnaxexHus nap
KOHOEHCMPOBAasCs Ha MOKPbITLN
rnaguibHON OOCKM M nonan Ha
MO0 ofiexzy.

Map MoXeT KOHAEHCMPOBATLCS Ha
YexoJs rnaanabHON 0CKM, ecsn
npunbop ¢ 6OMbLION MOLLHOCTbIO
noayv napa Ucrnosb3yeTcs B
TeyeHve QINTENbHOro Neproaa
BpemeHu. Bam MoXeT nokasarbcs,
4TO NPUBOP NpoTeKaeT Yepes
nopgowy. YTobbl n3bexaTb 3TOro,
MOXHO CAienath ciefytollee:

1 Bblbepute MeHbLLYO
MOLLHOCTb Napa, Yem paHbLue,
VIV MCNONb3yMTe Nap BO
BpemMsi nepBbIX
pa3rnaxunBatoLLMX OABUXKEHU,
nocse 4yero caenanTe napy
LOMONHUTENbHbIX MPOXOLA0B
6e3 nogaun napa.

2 Bbl TakXXe MOXeTe NPOJSIOXUTb
ele ofiHy TKaHb Mexay
rnagunbHOM JOCKOW 1 YexIoM
0515 Hee, YTobbl OHa BNuUTana
JIVLWHIO BNary.

3 3ameHuTe Yexos rnagunbHomn
0OCKN, eC/N BCNeHEeHHbIN
MaTtepuan N3HOCUCS.

MokpbITVe Ballen rnagnibHoOn
[OCKUM He NpefiHa3HayeHo ans
CTOJb CUIBHOTO MOTOKa Nnapa 13
npubopa.

Bbl MOXeTe NponoXuTb eLle OfHy
TKaHb MEXAy rNaanibHON LOCKOW
1 YexXJIOM [N Hee, YTOObl OHa
BrvTana JuLLHIOW0 BRary.
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Ha nogoLuse nosaBasAoTCA Kanam
BO/BbI.

BHYTpw WnaHra octaeTcs nap,
KOTOPbI OCTbIBAET 1
KOHIEHCHpYeTCs, NpeBpaLlasch B
Boay. Mo3Tomy Ha nogoLLBe
NOABASIOTCA Kanin BoAbl.

YaepXuBanTe KHOMKY nogayn
napa B TeyeHue 10 cekyHA nepen
rnaxeHunem, 4Toobl
npefoTBpaTUTL 0bpa3oBaHMe Ha
ofexae MOKpbIX NATEH.

3 oTBEpPCTWIN NOAOLLBSI
nocTynaeT rpssHas Bogda, in
NOLOLLBA 3arpsi3HUIach.

Ha nogowse n/vnn OTBepPCTUNAX
BbIXOAa Napa oCaXkaatoTca
3arpAa3HeHns nnn xsmMmmnyeckmne
BellecTBa, npucyTcreyouime B
BoJe.

OuuncTnTe yTIor € MOMOLLbIO
BIAXKHOW TKaHW.

B npnbope Hakonmnaock CAANLLKOM
MHOTO HaKUMW 1 MUHEPaNbHbIX
BELLECTB.

PerynapHo BbIMOMHANTE OYNCTKY
OT Hakunu Npubdopa. Cm. pasgen
"Smart Calc Clean" B MHCTpyKLmW
no aKcnayaTaumu.

Mocne ncnons3oBaHus npubopa
Ha TKaHu ocTaeTcsa baeck nam
cnep oT rnaxeHus.

FnaxeHvie NPOUCXOAMIO0 Ha
HEepPOBHOW MNOBEPXHOCTU.

Mprbop MOXHO NCMONB30BaTb
ONs rnaxeHns Nobbix TKaHew,
OOnycKaloLWmx rnaxeHune. bneck
VAW cnep ncHesHeT nocie CTUpKM.
He BbinoNHANTE rnaxeHne nosepx
LWBa MW CKAadKM Ha ogexae.
YTobbl n36exaTh NOSIBNEHMUS
CnefoB Ha ofexae, MOXHO
NMOMECTUTb XJTONYaTOOYMaxKHYO
TKaHb Ha pa3rnaxuBaemyto
NOBEPXHOCTb.

Mpunbop BbikAYMICS. MuraeTt
MHONKATOP KHOMKW NUTaHNS.

AKTUBMPOBaHa PyHKUMS
ABTOBbIK/IOYEHMS.

VHAMKATOP KHOMKW NUTaHNS
HaYHeT MuraTb, Korga npnuodop
NPOCTOUT 5 MUHYT Ha OAHOM
MecTe. DTO 03HayYaeT, YTo Nprbop
nepeLuen B COCTOsiHMe
aBTOBbIKMtOYeHNs (ASO). B
pexunme ASO npubop HauyHeT
OCTbIBATb.

HaxXmMute KHOMKY NUTaHUA Uan
KHOMKy nofayu napa, 4Toobl
NMOBTOPHO BKJOUNTb NpUbOp.

Mpnbop n3paeT 3ByK
paboTatoLero Hacoca.

Mpn Kaxa4oM HaxaTum KHOMKM
nogayv napa npovucxoamT
aKTuBaums Hacoca. OH nspaet
PUTMUYHBIN 3BYK MOAKAYKM BOAbI.
Korpa B pesepByape HeT BOAbI,
3BYK Hacoca CTaHOBUTCS rpomye.

Ecnu 3ByK He npekpallaeTcs,
BbIK/tOYMTE NPUOOP 1 OTKIOUYUTE
€ro OT PO3eTKM 3NeKTPoceTU.
ObpaTnTech B aBTOPW30BaHHbIN
cepBuUCcHbIN LeHTp Philips.
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Mykapauma

LLlymopo 6apowu xapup Tabpurik meryem Ba 6a Philips xyw omagen! bapou nyppa
nctndona bypaaH a3 gactrmpumn newHmxoakapdaw Philips, ku Philips newHuxon,
MeKyHap, MaxcysioTV XyApo Aap OH cabTu Hom KyHen www.home.id. Mew a3
nctucdoaa bypaaHu gacTrox MH 4actypu kopbap, Bapakan UTTUAOOTH MyXUM Ba
LacTypu 0F03u 3yapo boamkkaT xoHen. OHxopo Bapon NcTuHoA fap osiHaa
3axuvpa KyHep,

Lapxu maxcynot

®® © ©

1 LWnaHrv TabmMuHu 06
2 Yapofu HuwoHanxaHoan TaHsumu byr (Mystagmun/banana/ko)
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Tyrman cypy30H / xomyLl (60 YapoFu pyLUHOW)
Tyrman CALC-CLEAN (60 yapofu pyLuHomn)
Hokunn 6apk 60 BuKa

3apd bapou To3akyHn

Yom H1roxaopi bapou Hokunm bapk,
3apdu 06

Capnywwu 3apcgu 06

10 Tyrmau Huroxgopanzdan Kynd

11 Nnatdopmaun HUroxgopm bapon gapamon
12 JlaBxaun metannm

13 KynaHru (tpurrepu) Oy

14 HuwoHanxaHaav Yapofak gap 4ap3mMon

OO~ UL~ W

1 [Jactroxpo 6a Tapadu xya € Laxcu aurap paBoHa HakyHe[.

2 XaHromu ByFHOK KapAaHW MaTObM XyA, AAacTU XyApo Oa naBxan Aap3Mon
B6u1cép Ha3ank HakyHe[.
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TexHonoruam OptimalTemp 6a WymMo MMKOH Meanxag, K1 xama ryHa
MaTObXOM fap3moJiliaBaHAapo 60 TapTMbm AMnxox OUayHM TaH3UM KapaaHu
xapopaTv Jap3moJ, Aap3mMon kKyHed. MaTobxopo 60 MH pam3xo
[ap3MOSIKyHaHOa xacTaHd, 6a MOHaHOW KaToH, NaxTa, nosnacrep, abpewmnm,
naLuMm, BUCKO3a Ba abpeLurMu CyHbin.

MaTobxo 60 MH pam3 Aap3MosiHalaBaHAaaHA. ba MH MaTObX0 MaTObXOU
CUHTETWUKI Oa MoHaHam Cnangekc € snactaH, Matobxon omextan CnaHaekc
Ba nosivosnecuHxo (MacanaH, NonnnponuieH), 6ankm MHYYHUH HAaBULLTAYOT
nap nMboc AOXWU MellaBaHm.

Xey rox 4actroxpo xaHromu narsact byaaH 6a posetkau 3amMunHin be HasopaT
Hary3opef. MNac a3 nctudoa xamela 4acTroxpo a3 bapk, 4yao KyHemd.

Bapon xaMBOp HUFOX OOLUTaHW CaTxM MOEHWN TaxTa, Harysopem, K oH 60
aWEXoN MeTaIn TaMoC rmpaf. Xey rox a3 MaTobu CaxT, CMPKOo € Aurap
MaxJlyIxou KMMWEBIN Bapou To3a KapaaHu nasxan fap3Mon nctudona
Habapen.

XaHromu paBaHam calc clean, nap3mon Ba xaM 3apu To3aKyH XapaysiLoH
TapCcoH MelaBaHf,.
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e

HaBbun 06 6apou ncrngopa

Hactrox 6apou nctndopa 60 obu nyna myBoduk act. AMMO, arap LLyMo Aap K
MUHTakKau o0bu caxT 3uHaaru kyHen, Mo 6a Wymo TaBCust MegmnxeMm, K MUKAopK
H6apobapwu 0bu nynapo 60 06m codllyna é geMrHepanmnsaTcusiLyga omexTa
KyHen. VIH UMKOH Meauxag, Kv 3y YaMbLUaBUN OXakCaHr Newwrnpmn Kapaa lwasag,
Ba MyxJ1aTu X1M3MaTun JacTrox Aapo3 Kapa wasag,.
Oroxi: O6u xyLw6yn, 06 a3 MOLUMHU XYLUKKYHaK, CUPKO, Kpaxmar,
MaBoOAX0 6apou TO3aKyHI a3 Kapaxi, ac6o6xou Aap3MONKYHN,
0o6u¥ KUMMEBK Ba aurap Mogaaxoum KUMuéesupo uctudopa Habapepn,
3epo UH MeTaBoHaf 6oucn pexTaHu 06, OFU KaxBapaHr € BaupoH
. . WyOaHW 4acTroxXy WyMO rapgag.
MNyp kappaHu 3apchu 06
Mew a3 xap nctndopa sapdu obpo nyp kyHen. LLlymo metaBoHen 3achpu 06po
Jap BaKTW OUIIXOX XaHroMu nctudogabapii a3 Has nyp KyHeq,.
\ 1 Capnywv 3apthu 06po kyLioes.

2 3apdu 06po To HMwoHanxaHaau MAKC nyp kyHeq.
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Uctudopan pactroxm wymo

HJap3MonkyHmn

1 Bunkapo 6a po3eTkan 60 3aMVHI NaNBaCT KyHen,

N
ﬁ,

2 Tyrmau ypy30H/XoMyLL KapdaHpo 6apou dypy30oH WyaaHu 4acTrox, naxt
KyHen. OxaHr ofo3 LWyHMAa MellaBag.

3 WHTM30p WaBepn, To 4acTrox rapM wWasag,. HuwoHAMXaHAau Yapofakn
LapP3MOJ1 XaHrOMWM rapM LyAaH MUAT-MUNT Pypy30H MeLlaBag,

4 BakTe, k1 factrox 6bapoun nctudona omoa MellaBag, Yapofaku
HULWOHAMXaH4a NanBacTa ypy30H MEMOHAA,

330x: XaMuyH MyKappapLuyaa 4acTrox 4ap3Monpo 60 TapTubu Mybtagmn
Of03 MeKyHa. HnwoHanxaHaam TaH3nuMoTy ByF XoMyLL MeLlaBag,.
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5 Cumun Bapk Ba WNAHMM TabMUHKYHaHOaW 06po a3 KMCMaTh HUOXA0PA XopuYy,
KyHen,

6 bapowu rmpudTaHu gapamon a3 nnatdopma, Tyrmaya 6apou KyLogaHm
Kyndpo naxi KyHen.

7 bBapow 0fo3u fap3mMOSIKyHI TPUIrepur ByFPo NaxLl Kapaa HUrox gopes.

LLlapx: [ap ofo3u xap Mapxuia 06 MeTaBoHaA a3 Jap3MoJl pexTa Wwaag, MeLw
a3 Jap3Mon kapaaH Tyrmav 6yFpo 10 coHma naxi kapaa HUrox Aoped, To nango
LyAaHu OFX0om 06po aap 1Mboc newrnpi KyHeq,

. LLlapx: BakTe kv WwWymo gactroxpo 6opuv aBean uctndona mebapem, To a3
/m/ / nactrox 6epyH WwymnaxHn 6y 30 COHMS BaKT SI03MM acT.

330x%: Hacoc xap gadbae, ki LyMo Tpurrepu byFpo naxil MekyHen, habon
MeluaBag. OH cagoun PUTMHOKM Hacocpo Ha By4Yyd MeoBapag. BakTe ki gap
3ap@ 06 HecT, cafon Hacoc banaHAaTap MellaBag,.

Hap3mMonkyHuu amyam

LLlymo MeTaBOHe[, 4ap3MOnpo Aap xonatn aMmyan 6apour HecT kapAaHu KaTxo a3

nnbocxon oBe3oH nctndopa dbapes.

1 [dap3mMonpo gap xonaTu amyain HUrox Aopemd, Tpurrepu byFpo naxil KyHeq Ba
60 kacu gap3mon 6a nnboc kame namc KyHeq, Ba 6a netwy kado xapakat
ouxen.
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TexHonormsau OptimalTemp

XaHroMu gap3mon kapZaH LWyMo MeTaBoHeA Aap3Monpo Aap nnatdopma é 6a
TaBpu ydyKi fap TaxTam 4ap3MOSIKyHi ry3opef. ba Tydannm texHonornsam
OptimalTemp, kachv NOEHW OH FLUNOGKM TaxTan AAP3MONKYHUPO BaPOH
HameKyHap.

330x; bapou newrvpn a3 TaFnnMpEOMM paHr PYNYLLA TaxTan ap3MOKYHI,
nyTaH fap3Monpo Aap Sk Yon Myadati TYNOHW Harysopes,. TaBcvs 0ofa
MeLllaBag, Kv Lap3mMon Aap naatdopma HUrox foLTa LaBag.

DyHKCMSAN TakBUSATY ByF 6apoun KaTxom AyLIBOP Tapxpesn LyaaacT.
1 TakBusATH ByFpo oy MapoTuba 3y naxiu KyHes,.

E~3 sec” \ 2 [actrox 3 3apbau nypkyssaTu byfpo mebapopad. PyHKCUaM TakBusaTH OyF
g TakpunbaH 3 coHMs flaBoM MekyHah,. BakTe TakBuaTM ByF habon MellaBag,
4apOFU HULLOHAMXaHAAW Aap3MO MUAT-MUNT MeKyHag.

= JI\
Z1\

e S

TaH3numoTn MAX

Bapow Te3tap fLap3Mos KapAaH Ba MUKLOPYW 31éam Oy, LUyMO MeTaBoHes,

TaH3umoTn MAX -po nctudopna bapen.

1 Tyrmaun dypy3oH/xoMyLl kapfaaHpo 6apon dypy30oH LyAaHy AacTrox naxi
KyHen. OXaHrv ofo3 LWyHWAa MellaBag,.
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2 Tyrmau dypy30oH/XOMYLIPO Aap Tyu 2 COHMA Naxll Kapaa HArox aopeq, To
YyapoFaku HULWOHAMXaHAAM TaH3MMOTK ByF cadep Wwasag. BakTe ku
TaH3UMOoTK byF bomyBaddakmsaT habon kapfa Mellasag, cafou “curHan”
LWyH1Aa MeluaBag.

3 Cunac Tpurrepwm 6yFpo bapon 6y MAX naxw kyHem.

4 bapowu ranpudabon kapfaaHu TaH3umu MAX Ba bapralutaH 6a TaH3MMoTH

/ o s, ; \ MyKappapLuyaa, TyrMau ypy30H/XOMYyLLPO TO 2 COHUS NMaxLl KyHe[ Ba HUTOX,
J [opef, To OH Jdame, K YapoFak HULLOHAMXAHOAN TaH3UMOTH OyF cad3
\ T ypy30H Wwaafd. baba Tyrmavaun ypy3oH/xomywpo 6opu gurap gap tynv 2
= - Nn——- COHMS MaxL Kapha HUrox Aopem, TO Yapofaky TaH3UMOTU OyF XOMYLL LiaBaf.
2 sec
ECO

TaHn3mmoTum ECO

Bo nctudopa a3 peyaun ECO (byFu kamkapaallyaa), WyMo MeTaBoHe,
3Heprnapo buayHy Tabcnp Ha HaTuYan gap3Mon capda KyHeq,
1 Tyrmam dhypy30H/XOMYLLPO Aap TYM 2 COHMUS Naxil Kapha HUrox Aopes, TO
YapoFaky HULWOHAMXaHAAM TaH3MMOTK OyF cacbep, Wwagagd. Tyrmau
NORMAL MAX ECO hypy30H/XOMYLLIPO Jap TYyn 2 COHUS MaxLl kKapda HUrox fopem, TO Yapofaku
HULWOHAMXaHAAM TaH3MMOTW OyF cab3 WwaBsag,.

2 Cwunac tpurrepu 6yFpo bapou byFin ECO naxw kyHeq,
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Bapou Fanpudabon kapaaHu TaHsvmmn ECO Ba GapralutaH 6a TaH3MMOTH
MyKappapw, Tyrmauv ypy30oH/XOMyLLIPO 2 COHMA NaxLl KyHep, Ba HUTOX,
[lopef, TO OH Aiame, KU YapOoFu HULLOHANXaHAAN TaH3UMOTU ByF XOMYyLL
WwaBsag.

XOMYLUKYHUU XyAKOP

1
8~5 min

2

3

Bapouv opomun Lwymo, arap fap3mos 6a MyLaaTv TYOHK BexapakaT HUrox
[oLWTa WaBaf, oH MeTaBoHa 6a TaBpu XyAKOp XyHyK MellaBaf,. BakTe, ki
nactrox Tynv 6ewTap a3 5 nakuka nctnudoda Hawagag, ba xonatum
XOMYLLKYHWW XyAKOp Mery3apag.

Yaporaku dypy30H/XOMYLL MUAT-MUAT KapAAHPO cap MeKyHaz, Ba 4acTrox
6a XyHyK LyAaH OF03 MeKyHag,.

Arap pactrox 6e gact pacoHaaH gap gasomu 10 gakyka ry3outa wasaf, oH
6a TaBpU XyAKOP XOMYLL MellaBag.

Vo - N\
‘ - ‘ /,/ Oroxi: Xey rox, AacTroxpo XaHromu namsact 6yaaH 6a posetkau
g o 3aMuHiA 6e HazopaT Harysopega. MNac a3 nctudona xamelua

[acTroxpo as bapk 4yao KyHeq.

Smart Calc Clean

NH xene myxum acT, ku pyHkcnan Smart Calc Clean a3 oH BakTe, K YapoFaku
CALC pypaxliaHaa MellaBaf, Ba AacTrox caflon MyHTa3am Mebapopag,
nctndona wasagd,. LLlymo metaBoHen nH éapackyHuxomn Smart De-Calc (MunT-
MUAT KapaaHu yaporaku CALC Ba cafiov nariBacTam cuUrHan)-po TakpmbaH
Oabay Ik MOX MHTU30p LaBen, K1 [acTrox 6os/ To3a kapaa LwaBag.
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1 Yaporakm CALC gypaxwaHpa MmellaBaj Ba JacTrox namsacrta CuMrHan
Meamxam.

2 Arap T03a kapfa HallaBag, Aap3Mon by Hamebapopag.

3 bapowu omogarii 6apon To3akyHI, Aapun NypkyHUn 3apdun ob6po KyLuoes.

/\' 4 3apdu 06po To HMCD Nyp KyHeq,
3/

5 [dap3monpo gap 3apdu Calc-Clean yonrump kyHen.
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6 Tyrmavanm 'CALC'- po gap naBomMu TakpmbaH 2 COHUSA naxil KyHen,

7 [ap paBaHAv TO3aKyHi, YapoFaky HULWOHAMXaHAAW Aap3MOS MyHTa3am
ypy30H MEMOHAA Ba Calov NariBacTam CUrHa WyHWaa MellaBag. XaHroMu
TO3aKyHUW NaBxan ap3amon, obu Yy Ba 6yr mebaposia. To TaMoM LWyAaH, UH
paBaHA TakprbaH 2 fakrka 4aBoM MeKyHap,

8 BakTe, KM TO3akyHi TaMOM MellaBaf, CAflomn CUrHan KaTb MellaBaf, Ba
YapoFaky HULWOHAMXAHAA XOMYLLI MellaBag,

9 BakTe, KM [acTrox XyHyK MellaBag, 4ap3mMosipo 60 MaTob To3a KyHes.

10 babay oH, ki1 3apdu calc clean xyHyk MelwaBag, 0bv YambLlyaapo 6a
napToBM JACTLLYAK pe3es.
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11 Tyrmawn dypy3oH/xomyLl kapaaHpo 6apou hypy3oH LyaaHm 4acTrox naxi
KyHed. OxaHrn ofo3 WyHWaa Mellasag,.

12 NHTU30p WaBsep, TO 4aCTrox rapM wasafd. HUWOHAMXaHAaN YapoFaku
[ap3MOJ1 XaHroOMM rapM LWyAaH MUNT-MUNT hypy3oH MellaBag.

13 BakTe, k1 gactrox bapou nctndofa omona Mellasag, YapoFfaku
HULWOHAMXaHAa NanBacTa Pypy30H MEMOHAA,

14 bapow 0F031 [apP3MOJIKYHIA TPUITepn ByFpo naxLl Kapaa HUrox Aopem.

1 Bunkapo a3 poseTtka bepyH KyHen.
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2 06u bokMMOoHZapo a3 3apcu 06 pesen,.

3 [ap3monpo fap nnathopman 4ap3Mos YoNrup KyHeq,

4 BakTe, k1 fap3mMon nyppa 6a Tapadu yan é nyppa ba Tapacdu pocT yomurnp
KapAa Mellasaf, oH 6a xonatu kynd Wwyna Hamerysapag.

l 5 JytdaH, 6oBapi xocun KyHeq, K Aap3mon gap MobanHu Kynd yonrmp act
Ba Ky/ichpo Ba camTv Aap3mMon naxil KyHes,
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BakTe, ki gap3amon nyppa kynd kapaa Mewasag, WyMo Cafouv KIMKPO XOXe[
WyHNA,

Oroxi: Arap Kynd 60 HakLIM XaTu Nosl XamnyLuiA KyHan,
(Hurapepn 6a pacmu Tapadcu yan), gap3mon Aypycr Kynd
HawypaacT. [lap uH xonaTt gap3mMonpo 6a aurap 4yom Habapep,
KU MeTaBOHaf, XxaTapHok 6owap. ba macnuxatu nap no€H 6yna
HUTOX KyHef, TO UH, KU fap3Mon AypycT Kynd kapaa wasag.

MacnuxaT: CaHuyen, Kv Kyndu MHTMKOS Ba HaKLWW XaT fap catx 60 xam
HamenanBaHAaHA. bapoun gypyctum xaT, 6a pacMu dap pocT byaa HUrox
KyHep,

Oroxi: Arap HYrv JlaBxa XoJ10o XxamMm HaMoéH Goluap (Hurapepn 6a
pacMu Tapadu yan), gap3mon AypycT Kynd Hawypaact. Jap uH
XonaT gap3mosipo 6a aurap You Habapen, KM MeTaBOHag
XaTapHoK 6owap. ba MacnuxaTt gap NoéH 6yaa HUrox KyHep, To
VH, KM flap3mon aypycT Kynd Kapaa Wwaeag.

MacnuxaT: BakTe, Ku Hyrv naBxa Aurap HaMOEH HamellaBag, Aap3MoS
OypycT kynd kapaa wyaaact (ba pacvu Tapaduv pocT HUurapeq).

LLinaHrm ByFpo KaT KyHeq Ba OHPO 6a KMCMaTU HUFOX4opi ry3opes.

BakTe, kK fap3Mon aap naBxav fAap3mos 6acta acT, LyMo MeTaBoHe[,
[actroxpo 60 Ak AacT a3 gactaku aap3mon bapgoluta bapen. Lymo
XaM4YyHWH MeTaBOHe[ NlaBxau 4actroxpo 60 gy gact bypaa 6apowu
HUFOXO0PW ry3opea.
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baptapac KapaaHM MyLwIKUNOT

MH 606 MyLLKMIOTU MabMyATapUHEPO, KU LUYMO 60 JacTrox Ay4op Meoes,
yambbacT MekyHag,. Arap WwymMmo 60 nctndona a3 MablyMoTu Aap Noéx
oBapfallyfa MyLIKMIOTPO xa kKapaa HaTtaBoHer, 6a www.home.id/support
BOPWA LWaBeA, TO pyxaTu caBoNXoM MabMynpo buHes, é 6o Mapkasu
XM3MATPACOHMN NCTEBMOJIKYHAHAArOH Aap KULIBAPW Xy TaMOC TPes.

Mywkunot Cabab

Poxu xan

Hactrox byfpo Hamebapopas. IXTUMON MYLLKUAMK NanBacTu
bapki By4yA Aopag.

JNythaH, cumn Bapk, BUIKa Ba
po3eTkapo caH4yen. boBap xocun
Hamoep, Ku xama 413 aypyct
navBact wypaact. Mo nctndonan
BaC/IKyHaKxoM TaMaman é
aflanTepxopo XaHromm
ncrtnucofan fap3mMosn TaBcust
HaMeOuxeM.

Hap 3apd 06 HecT/06u kam
MaBYy[, acT.

Arap pgap 3apduv obu gactroxm
Lwymo o6 Habolaf, [acTrox
HameTaBOHa[, OyF UCTEXCON KyHaS.
3aphu 0b6po 60 06 nyp kyHen,. Mac
a3 vH, gap3monu wymo 6osag
nybopa byf TaBnng KyHaa,
JNytpaH, 6a Gaxwn “Myp kapaaHu
3apdu 06" pap gactypu kopbap
Hurapep.

Hactrox 6a kagpw kot rapm
HallyJaacT.

bursopen, To pactrox TakpmbaH 2
COHWS rapm Wwagaf. XaHromu
rapm LyAaH Yapofaku xonatu oyF
MUNT-MUAT MeKyHaa,

BakTe, k1 mactrox 6apou
nctnoa oMofa MellaBag,
YapoFakyM HULLIOHANXaHAA
nariBacta ypy3oH MeMoHan.

LLlymo Tpurreppo 6apou 6y
nyppa naxwi Hakaphaes.

Bapown ofo3n fap3mMonkyHmn
TaBaccyTv OyF Tyrmam TakBusTU
OyFpo Naxw Kapaa HUrox Aopea.




To3akyHi n4ypo Kapha HallyaaacT.
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Hactrox Tanab mekyHag, Ku
TakprbaH xap Mox To3a kapaa
wasap,. Bakrte, kn yapofakun CALC
MUAT-MUAT MeKYHa/, Ba AacTrox
CUrHanW 4aBoMAop MekyHag,
nyTdaH, Kagamxom To3aKyHNpPo
nypo kyHen. JlytdaH, 6a 6axiim
'Smart Calc Clean' — v gactypu
Kopbap Hurapeg.

XaHromm 0ap3MonKyHn gap
nnMbocn MaH KaTpaxoun ob nanno
MellaBaHpg / 06 medyakag,

Mac a3 Myoaatv TYNOHUK
[ap3MOSIKyHI, ByF fap pynu
pyvnnyLwu Taxtau Jap3Mor
KOHOeHcacus WyaaacT Ba OyFu OH
0a nMbocK MaH MHTUKON édTaacT.

Bbyr meTaBoHag nap pynnywu
TaxTav Jap3mMos YaMb LuaBap,
MaxcycaH xaHromu nuctudonam
[acTroxe, K MUKaopu 3néam oys
NCTEXCON MEKYHaH[, Ba MyadaTh
napo3 uctndona MelwasaHg,. H
MeTaBoHap 6a Hasap YyHWH
pacag, kn ryé a3 Tabakau NoéHmm
factrox, 06 mevakag,. bapon
neLrmpi as uH xonaT, Lymo
MeTaBOHe[ aManxou 3epUHpPO
aHYyoM avxen;

1 TaH3umoTun Byfpo H1cbaT ba
TaH3MMOTK Kabnn nacTTap
WNHTMX00 Hamoefq, é TaHXo fap
3apbaxou aBBanm
[ap3MonkyHu Byfpo nctndopna
Oypaa, 60 gap3monu xyLuk
(6nayHN ByF) aH4OM Anxeq.

2 LLymMO XaM4yHWH MeTaBOHe,
Ak kKabaTn nnoBarnn MaTobpPO
©anHu TaxTan fap3Mon Ba
pynnyLwn OH rysopeg, To
YambluaBanm obpo kamTap
KyHen.

3 Arap MaBoam ncaHymm
pynnywm Taxta cdapcyga wyna
6owan, pynnywpo rBeas
Hamoep,

LLlymo MykoBaw Taxtam
nap3mMonpo gopen, kn 6apouv Tod
oBapfaH 0a cypbaTu byFu
OanaHau 0acTrox newobuHn
HallyJaacT.

LLIyMO Xam4yHNH MeTaBoHe[, AK
KabaTu nnosarvv MaTobpo HanHm
TaxTau Jap3Mos Ba PymnyLImn oH
rysopeg, To Yambluasanu o6po
KamTap KyHem.

KaTtpaxou 06 a3 3epu naBxa
MebaposiHa.

by gap poxvnu wnanr 6okm
MeMoHap, K XyHyK MellaBaf Ba
KoHAOeHcauus wyaa, 6a ob
mMybanaan mewasag,. ViH bonc
MellaBaf, K1 KaTpaxou ob a3 3epu
kad 6epyH LwaBaHA,.

Mew a3 gap3mon KapdaH TyrmMau
Oyfpo 10 coHms naxw kapaa
HWUrox fopea, To Nanao WyAaHn
LoFXxon 06po Aap nmMboc newrnpi
KyHen.
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O6un nnoc as cypoxmxom nasxa
mebaposif € naBxa ngnoc act.

MaBogaxou ndnociiaBaHga €
KUMUEBMM fap ob MaB4yadyada
nap cypoxmxou bapomaam byf Ba
/ € Ka Yyomrnp MeLlaBaHz,.

Kadpo 60 maTobM HaMHOK To3a
KyHep,

[ap [oxunu 0acTrox Kapaxil Ba
MUHepanxou a3 xag, 3néa 4amb
wynaaHa,.

JacTroxpo MyHTa3am To3a KyHe[.
Jlytdhan, 6a 6axwm 'Smart Calc
Clean' — n gactypu kopbap
Hurapen.

Hactrox gap nmboc Yyuno é nsm
XYAPO Mery3sopag.

CaTtx¥ fap3mosiaBaHia XxaMmBop
HecT.

WH pactrox 6apoun uctndopa gap
xama nMbocxom fap3mosiliaBaHia
BexaTtap act. Jypaxil € HULLIOHWM
OH AOVMIA HECT Ba XaHroOMMU
LycTaHu nnboc Honaana,
MelaBag,. A3 Jap3mMos KapdaH
nap 6onov fap3sxo € KaTxo
xynnopn Hamoep, LLyMo MHYyHMH
MeTaBOHe[ caTxu Xxyapo 60 maTton
naxTta nywen, To HALWOHa ry3owTa
HaluaBap.

[Jactrox xomyLl KapAa Lwyaaacr.
Yaporfak gap tyrmau
Pypy30H/XOMYLL MUAT-MUAT
Me3aHaf.

XoMyLIKYHUM Xyakop habon
Kappa WwypacT.

Yapofaku ypy3oH/XOMyLL BaKTe
MUAT-MUAT MeKyHag, K1 AacTrox,
fap MyaaaTtv 5 pakmka be
ncrudoda rysowwta mewasagd. MH
HVILLIOH Mefunxam, K1 factrox 6a
XONaTV XOMYLLKYHWUIN XyKOP
(Auto Shut-Off, ASO) rysawT.
XaHromu gap xonatu ASO 6yaaH,
0acTrox 6a XyHyK WyfaaH ofo3
MeKyHag,

Tyrmau dypy3oH/xomyLl kKaphaH é
Tpurrepn byfpo 6apowu gybopa
(bypY30H LWyAaHM JacTrox naxt
KyHen.

Tayxm3oT cafon HacoCcpo
mebapopag,

Hacoc xap nadbae, kv wymo
Tpurrepn ByFpo naxil MekyHesq,
havon mewwaag. OH cagon
PUTMHOKM Hacocpo Oa By4yn
MeoBapaf. BakTe kun gap 3apdg ob
HeCT, capou Hacoc banaHaTap
MelLaBag.

Arap cagou curHan 6encrt ngoma
é6af, 0acTroxpo XoMyLl KyHeq Ba
cumun Bapkpo a3 poseTkav AeBoph
4yno kyHen,. bo mapkasm
xuamaTpacoHum Philips Tamoc
rmpen,.
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BcTyn

BiTaemo 3 npuabdaHHam Brupoby Philips! LLLo6 y noBHil Mipi ckopucTaTtucst
NiATPUMKOLO, siky NponoHye komnanis Philips, 3apeectpyiTe cBi BUpib Ha Beb-
canTi www.home.id. YBaxH0 npouuTariTe Lien NoCibHNK KOPUCTYBaya,
iHbopMaLinHMit BykneT i KOPOTKMIA NOCIBHMK, MEPLL HixX KOPUCTYBaTUCA
npucTpoem. 36epiranTe ix 4na ManbyTHLOT LOBIAKM.

Ornspg BmpoOy

®® © ©

1 LWnaHr nogadi napu
2 CBiTNOBWI iHOMKATOP HanawTyBaHHA Napw (3BMyaHnin/Makc./Eko)
3 KHorka "yBimMK./BUMK." (3i CBITNIOBWM iHAMKATOPOM)
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KHomnka ounLleHHs Bif Hakuny (3i CBITNOBMM iHAMKATOPOM)
LLIHYp >XVBNEHHS 3i LUTeKepOM

KoHTeHep ons BUAaNneHHsa Hakuny

BigaineHHsa ons 36epiraHHs wnaHra

PesepByap ons Boan

Kpuiika pesepsyapa ons BOAM

10 KHonka po361oKyBaHHs ikcaTopa /19 TPaHCNopTyBaHHS
11 CneujanbHa nnatdopma Ans npacku

12 NMipowsa

13 KHomka BignapoBaHHA

14 CBiTNOBUM iIHOMKATOP Ha NpacLi

O 00N UL~

NMonepep>keHHs

1 He cnpsmoBynTe NpUCTpilt Ha cebe abo iHWNX oden.

2 He npuknaganTe pyky HaaTo 6/11M3bKO L0 NiAOLLIBW, BiANapOIOYN OaAr.

3 TexHonoria OptimalTemp no3Bonse npacyBaT BCi TUMK TKAHWH, Ki MOXHa
npacysaTy, y byab-9KoMy NopsaaKy, He BUOMpatoym HanalwTyBaHHS
Temnepatypu. TKaHWHK, NO3HAYeHi MMM CUMBOJIaMU, MOXHa npacyBaTtu. o
HWX HaNexwmTb NIbOH, 6aBOBHa, NoniecTep, WOBK, LUEPCTb, BICKO3a Ta LUTYYHUN
LLIOBK.
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4 TKaHVHW 3 TaKVM CUMBOJIOM He MOXHa npacyBaTu. [lo HUX HanexaTb Taki
CUMHTETUYHI MaTepianu, K CnaHAeKc, enactaH, TKaHVHK, 00 ckiady SKux
BXOAMTb CnaHaekc, nonionedid (Hanpuknad, NnoninponineH), a Takox NPUHTA
Ha ofAry.

5 Hikonwu He 3anuwaniTe NpUCTPi 6e3 Harnsay, Konw BiH Nig'eAHaHN 40
3a3eMJsieHoi po3eTku. Micns BUKOPUCTaHHSA 3aBXAM Bif' €QHYITE NPUCTPIN Bif,
Mepexi.

6 LLo6 nigowBa 3anuvianacsa rnafkoto, yH1KanTe XOAHOro KOHTakTy 3
MeTaneBUMM npegmeTamu. Hikonm He BUKOPUCTOBYITE LWNidyBasibHi
NnoAyLLIEeYKN, OLET YW iHLLI XIMIYHI PEHOBUHWN OS89 YALLLEHHS NiOLWBN.

7 Tlig 4ac npoLlecy OUULLEHHS Big HakMUNy i Npacka, i KoOHTenHep ong
BUOANEHHSA HaK1ny OyayTb rapsynumm.
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Tun Boawm, Ky i BUKOPUCTOBYBaTU

A\
Al

[lns npucTpoto MOXHa BUKOPUCTOBYBATW BOAY 3-Mif KpaHa. OfHaK AKLWO BY
XMBeTe B 001aCTi 3 XXOPCTKOI BOAOK, M/ PEKOMEHAYEMO BaM 3MilLlyBaTu B
piBHMX NponopLisix Body 3-Mif kKpaHa Ta AucTuiboBaHy abo geMiHepanizoBaHy
Boay. Lle 3anobiratMme WBNAKOMY YTBOPEHHIO HAaKMMy Ta MOAOBXMUTb CTPOK
CNy>x6m NPUCTPOIO.

MonepemkeHHsa: He popaBsanite napdymu, Boay i3 CyLLIUIbHOT
MaLUUHU, OLLeT, KPOXMaJlb, 3aCO0M NPOTU Hakuny, 3acobu ans
npacyBaHHS, BoAy Nicas XiMiYHOro BUAANIEHHS HAKMUMY YU iHLLi
XiMiYHi pe4OBUHU, OCKiJIbKM BOHU MOXKYTb CMPUYUHUTU
p036pu13KyBaHHS BOAU, NOSIBY KOPUYHEBUX NISIM YU
NMOLUKOMPKEHHS NPUCTPOIO.

HanoBHeHHSs pe3epByapa O/ Boau

HanosHionTe pesepsyap A1 BOAM Nepes KOXKHUM BUKOPUCTaHHAM. HanoBHUTK
pe3epByap 4719 BOAW MOXHa byab-Konu nif 4ac BUKOPUCTAHHS.
1 BigokpuiTe KpuULLKY pe3epByapa 4S9 BOAN.

2 HanosHlonTe pe3epByap AN BOAM A0 No3Hauvkm "MAX".
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3acToCyBaHHSA NPUCTPOIO

MpacyBaHHSA

1 BcraBTe wrencenb y 3a3eMyeHy po3eTKy.

2 HaTWCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK., OO YBIMKHYTV NpUCTPIiN. MponyHae
MenoAis 3anycky poboTu.

3 3ayekanTe, NOKM NPUCTPIN HarpieTbes. Mig Yac HarpiBaHHSA CUrHaNbHUI
iHOMKaTop Ha npacui byae 6nvmaTu.

4 Konu npuctpi bye roToBnin 4O BUKOPUCTaHHS, iHAMKATOP Ha npacLi byae

V cBiTUTUCS 63 ONUMaHHS.
MpumiTKa. 3a 3aMOB4YyBaHHSAM, MPUCTPIN NOYMHAE POBOTY Y 3BUYANHOMY
pexuMi BignaptoBaHHs. CBITN0BUI iHAMKATOP Napu He Byae CBITUTUCS.
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5 BuWIMITb WNaHr nogadi BoAM 3 BindineHHs ans 36epiraHHs.

6 HaTWCHITb KHOMKY po3610KyBaHHS ikcaTopa Af1a TPaHCMOPTYyBaHHS, Woob
Bi'€QHaTV Npacky Bif nnathopmu.

7 LWo6 noyatn npacyBaTu, HATUCHITb Ta YTPUMYITE KHOMKY BifnaptoBaHHS.

MpumiTka. Ha noyaTky KOXXHOro ceaHCy MpacyBaHHS 3 MPacKy MOXe BUIMBATUCS
BoAa. Mepep npacyBaHHAM HATUCHITb KHOMKY BignaptoBaHHs Ha 10 cekyHa, Wwob
3anobirT yTBOPEHHO NASM BOAM Ha OAsA3i.

MpumiTka. Konv B1 noyHeTe npacyBaT, 0cobaMBO Nif Yac NepLloro
3aCTOCYyBaHHA KHOMKM BifnaptoBaHHs, MoXe 3Hafobutncs binblue 30 cekyHAa,
MNOKM Napa NoYHEe BUXOOUTU 3 MPUCTPOIO.

Mpumitka. [Momna akTUBYETLCA Mif, Hac KOXXHOIO HAaTUCHEHHS KHOMKM
BiflNaptoBaHHS. BOoHa CTBOPIOE PUTMIYHMI LLYM NOoAadi Bogu. SKLLO B pe3epByapi
HeMae BOAM, MoOMMa LYMWUTb FOJIOCHILLE.

BepTI/I KaJibHe npacyBaHH4A

packy MOXHa BMKOPUCTOBYBATW y BEPTUKASIbHOMY MOJTIOXEHHI ANd

PO3NpPacoByBaHHS CKNAAOK Ha NiABiLLEHOMY OAA3i.

1 TpumanTe npacky y BepTUKaNbHOMY MOJIOXKEHHI, HAaTUCKaoUM KHOMKY
BiNaploBaHHS 1 erko TopKalovmcb oasary NigoLWBO, MepecyBatoym Npacky
Bropy " BHU3.
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TexHonoria OptimalTemp

rig vyac npacyBaHHsS NPacKy MOXHa NOCTaBUTW Ha criewianbHy nnathopmy abo
ropM30HTaIbHO Ha AOLUKY A8 NpacyBaHHs. 3aBAsKku TexHonorii OptimalTemp
NigoLBa He 3MOXe MOLWKOAUTU MOKPUTTS AOLWKN ANA NpacyBaHHA.

MpumiTka. LLLo6 yHUKHYTW NOSBY MM Ha MOKPWTTI AOLIKW A8 MPacyBaHHS, He
3anuLuanTe npacky Ha OAHOMY MicLi MPOTArOM TPUBAIOro Yacy.
PekoMeHOYETbCs CTaBUTW NPacKy Ha CreLiafibHy niaTthopmMy ANs npacku.

@DyHKLIsA NapoBOro yaapy CTBOPeHa [Jj1s KPaLloro po3npacyBaHHs CKiagHux
CKJ1aJ0oK.
1 [IBi4i HATUCHITL KHOMKY BiANapoBaHHA.

2 [pucTpin nogacTe 3 NOTyXHi Naposi yaapu. GyHKLIA NapoBOro yaapy TpmBae
npunbansHo 3 cekyHan. Konm akTMBOBaHO NapoBUi yaap, CBITI0BUI
iHOMKaTOP Ha npacLi 6nvmae.

MakcumanbHe HanawTyBaHHA

[ns wBnaworo npacyBaHHs Ta noaadi 6inbLoi KiibKOCTi Napy MOXxHa BUbpatu

HanawrTyBaHHA MAX.

1 HaTWUCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK., LLIOD YBIMKHYTW NpUCTPil. MNponyHae
Menogis 3anycky poboTu.
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2 HaTuCHITb Ta yTPUMYMTE KHOMKY YBIMK./BUMK. MPOTArOM 2 CekyHA, NoKu
iHOMKaTOp HanaluTyBaHHS Napu He 3acBiTUTbCA BinvMm cBiTAOM. Konu
HanalTyBaHHA Napu byae yCnillHO akTMBOBaHO, MPOJyHAE CUrHaN.

3 TloTiM HaTUCHITb KHOMKY BiANaptoBaHHSA A1 Nofadi napu 3 HaslalTyBaHHAM
MAX.

4 |1l06 BUMKHYTK HanawTyBaHHsS MAX i noBepHyTUCS 00 CTaHAAPTHOrO
HanalTyBaHHSA, HATUCHITb Ta YTPUMYMNTE KHOMKY YBIMK./BUMK. MPOTArOM
2 ceKyHf, MOKW CBIT/IOBUM IHOMKATOP HaNnalUTyBaHHA Mapy He 3acBiTUTbCA
3e/1eHVM CBITIOM. HaTUCHITb Ta yTPMMYMTE KHOMKY YBIMK./BMMK. MPOTATOM
2 cekyHp, MOKM iHAMKATOP HanawTyBaHHSA Napy He 3racHe.

HanawTyBaHHa ECO

Pexxm ECO (ekopex M, MeHLLa KiflbKiCTb Napu) 0O3BOSE EKOHOMUTY EHEPTit0

6e3 noripLeHHs pe3ynbTaTy NpacyBaHHS.

1 HaTucHITb Ta yTpUMyITE KHOMKY YBIMK./BMMK. MPOTArOM 2 CeKyHZ, MOKM
iHOMKaTOp HanalTyBaHHS Napu He 3acBiTUTbCSA BiNvM CBITNIOM. HaTUCHITL Ta

NORMAL YyTPUMYMTE KHOMKY YBIMK./BVUMK. MPOTATOM 2 CEeKYH[, MOKW iIHAMKATOP

HanalTyBaHHSA Napy He 3acBiTUTLCS 3e/TEHMM CBITIOM.

2 T1OTiM HaTUCHITb KHOMKY BiANaptoBaHHSA A1 Nofadi napy 3 HalalTyBaHHAM
ECO.
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3 LLo6 BUMKHYTK HanawTyBaHHsS ECO 11 MoBepHYTMCA 4O CTaHAAPTHOrO
HaNalTyBaHHS, HATUCHITb Ta YTPUMYITE KHOMKY YBIMK./BUMK. MPOTSITOM
2 cekyHA, NOKM IHAMKATOP HaNalTyBaHHS Napw He 3racHe.

ABTOBUMKHEHHSA

1 LWo6 BK Bynn cnokiHi, NPUCTPI CaM OXONOLXKYETHCS, SIKLLLO NOTO 3afINLLNTY
8 ~5 min 6e3 Harnagy Ha NeBHUIN Yac. KO NPUCTPIN He BUKOPUCTOBYBATM NPOTSTOM
: 5 XBUAWH abo JOBLLUE, BiH Nepenae B peXnUM aBTOMAaTUYHOTO BUMKHEHHS.

2 |HAMKaTOP Ha KHOMLi yBIMK./BMMK. MOYHe BanmaTK, a MpuUcTpii noYHe
—}@ OXOJ1I0KYBaTUCS.

3 SKLWO NpUCTPit He BUKOPUCTOBYBATM NPOTAroM 10 XBUAWH, BiH aBTOMAaTUYHO
i BVMMKHETbCS.

\ "~ / MonepemxkeHHs: Hikonu He 3anuwante npucTpin 6e3 Harnsaay,
g o KONU BiH Nia’egHaHnM [o 3a3emneHoi poseTku. Micns
BUKOPUCTaHHS 3aBXXAU Bif'€AHYNTE NPUCTPIN Bif MepeXxi.

~10 min

OFF

PO3yMHa cnctemMa BmngajieHHd Hakuny

[y>xe BaxIMBO BUKOPUCTOBYBATW PO3YMHY CMCTEMY BUOANEHHS HaKUNY, LLOWNHO
noyHe 6numaTy iHgukatop CALC, a npuCTpin NOCTIMHO NoAaBaTUMe 3BYKOBI
curHanu. MprbnmnsHo Yepes MicsLb BY MOXETE 3HOBY OTPMMATV Take
HaragyBaHHs NPO HeObXiAHICTb BUAANEHHS HaKuMy (MUrOTIHHS iHAMKATOpa
CALC i 6e3nepepBHUI 3BYKOBUIA CUrHa), WO Haraaye npo Te, Lo NpUCTpin
NOTPIBHO MOYMCTUTL Bif, HaKMMY.
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1 IHgmkaTop CALC noyHe 6ammaTu, a NpUCTpi BuaaBaTmMe be3nepepBHi
3BYKOBI CMIHaNW.

Y.

7 \—
(-
N e 4

2 SKLO He BUAANUTK HaKkuM, Npacka He byae BUpoGAATY napy.

3 LWob6 nigrotyBaTucs 0,0 BUAANIEHHS HAaKMUMYy, BIOKPUATE KPULLIKY pe3epByapa
0719 BOAW.

/\' 4 HanoBHIiTb pe3epByap BOAOK A0 NOJIOBUHW.

5 TocTaBTe Npacky Ha KOHTerHep yHKLT O4MLLLEHHS Big Hakmny.
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6 HaTtucHiTh Ta yTpumyiTe kHornky CALC npoTsiroM Npubam3Ho 2 cekyHn,.

7 Mg yac npouenypu BUAANEHHS HaKWMy CBITNOBUIA iHAMKATOP Ha npacyi byae
MOCTINHO CBITUTUCS, @ TaKOX SlyHaTMMe 6e3nepepBHUI 3ByKOBUIA curHan. Mig
4ac npoLecy BUganeHHsa Hakuny 3 NigoLBM MOXe BUXOAUTY rapsya BoAa |
napa. e npouec Tpnae nprubamsHo 2 XBUAMHW.

8 T[licnda 3aBepLueHHs Npoueaypy BUAANEHHS HakuMy 3ByKOBUIA CUTHAnN
NPUNWHUTBCS, a CBITNIOBUM IHOMKATOP Ha NpacLi 3racHe.

9 Konu npucTpiii 0XonoHe, MPOTPITh NPacKy CePBETKOH.

10 Konu KoHTerHep yHKLiT O4MLLEHHS Bif, HAKMMYy OXONOHE, BUNuIATe 3ibpaHy
BOZY B PAKOBVHY.
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11 HaTUCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK., LLLOD YBIMKHY TN NpuUCTpiit. MponyHae
Menogis 3anycky poboTu.

12 3ayekanTte, MOKM NPUCTPIN HarpieTbes. i Yac HarpiBaHHA CUTHaNbHUN
iHOMKaTop Ha npacui byae 6nvmaTu.

13 Konuv npucTpin byae roToBuii 0 BUKOPUCTaHHS, iHOMKaTOp Ha npacui byae
CBITUTUCA B3 BMMaHHS.

14 L1lo6 noyaTvi NpacyBaTy, HATUCHITb Ta YTPMMYITE KHOMKY BifnaploBaHHs.

30epiraHHs

1 BuTArHITL WTEncenb i3 po3eTKu.
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2 BununTe 3anu1LLIKM BOAM 3 pe3epByapa.

3 [ocTaBTe Npacky Ha cneliafbHy naaThopmy.

4 Tlpacka He 3aikCy€eTbCs, AKLLO i BCTAHOBUTUW B KpaiHbOMY iBOMY abo
KpaHbOMY MpPaBOMY MOJIOXKEHHI.

l 5 TlepekoHawTecs, Wo npacky BCTaHOBEHO nocepeanHi cikcatopa, i HaTUCHITL
Ha pikcaTop ANa TpaHCNOPTyBaHHS y Bik npacku.
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6 Y pa3si HanexHOoI ikcalii npacku NpoJiyHae 3ByK KaLaHHs.

MonepepykeHHs: kLo chikcaTop ANS TPAaHCMOPTYBaHHS
nepekpuBae pesbedHy NOBEPXHIO OCHOBU (AUB. 306paXkeHHs
niBopyu), Npacky 3adikcOBaHO HenpaBubHO. He
TPaHCMOPTYNTE NPAacKy B TAKOMY CTaHi, OCKiNIbKU Lie MoXe ByTun
HebGe3neyHo. JoTpuMyMnTeCh HaBEAEHUX HUXKYE BKa3iBOK, W06
nepeKoHaTUCs, LWo Npacky 3adikcoBaHO HANIE)KHUM YAHOM.

Migkaska. NepekoHanTecs, Wo dikcaTop A5 TPAHCNOPTYBaHHS Ta pesbeHa
NMOBEPXHSA Ha OCHOBI He MepeKkprBatoThes. [paBuIbHE po3TallyBaHHS
MoKa3aHo Ha 306paxkeHHi NpaBopyY.

MonepepykeHHs: AKLLO HOCMK MiQOLUBU MPACKU BCE Lie BUAHO
(AMB. 306parkeHHs NiBOpYyY), Lie 03HAYaE, Lo npacky
3acdikcoBaHO HeNpaBUJIbHO. He TpaHcnopTylTe Npacky B TaKOMY
CTaHi, OCKiNbku Lie MoXke 6yTn Hebe3nevHo. loTpumMymnTechb
HaBeAEeHUX HUXKYe BKa3iBOK, 06 NepeKkoHaTUCs, Lo Npacky
3ac¢hikcoBaHO HaNIE)XHUM YMHOM.

Migkaska. Mpacky 3a610KOBAHO HaJIEXXHUM YMHOM, SIKLLO HOCKKA MiAOLLIBYM
Binblue He BUAHO (OMB. 306paxeHHs NpaBopyY).

AN 7 Cknapfite WNaHr Nofadi BOAM M HAMOTanUTe Moro BcepeanHy BifaiNeHHsa ang
: 36epiraHHs.

8 [puCTpit MOXHa HECTW OFHIEID PYKOIO 3a PYYKY MPACKM, KON iT HANEXHUM
YMHOM 3achikCOBaHO Ha BiAMNOBIAHIN nNnaTdopmi. B Takox MoxeTe
nepeHoCUTM OCHOBY MPUCTPOIO ABOMa pykaMu, LWob BiAKAaCcT! NPUCTPI Ha
5N 36epiraHHs.
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YCcyHeHHSs HecnpaBHOCTEMN

Y ubOoMy po3aisi NoJaHo OCHOBHI MPO6eMY, SKi MOXYTb BUHUKHYTA MiJ Yac
BUKOPUCTAaHHS MPUCTPOLO. SKLLLO BU He B 3MO3i BUPILLUTK Npobnemy 3a
pornomoroto iHhopmallii, nofaHoi HMXYe, BiABifanTe BebcanT
www.home.id/support ons nepernagy cnmcky 4acTux 3anuTaHb abo
3BepHITbCs A0 LleHTpy 06cnyroByBaHHS KNIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Mpo6nema

MpuuynHa

BupiweHHs

I3 NpPUCTPOLO He BUXOAMUTL Napa.

BuHukna npobnema 3i
3'€AHAHHAM.

MepeBipTe WHYP XMBNAEHHS,
wtencenb i po3eTky. MNepesipTe,
4y BCe Nif'€AHaHO HaNexHUm
YNHOM. He pekoMeHayeEMO
BMKOPWUCTOBYBATH 3 MPACKOIo
nofoBxyBayi abo agantepu.

Y pe3epByapi HeMae/He[oCTaTHbO
BOAMV.

SKLLO B pe3epByapi NpUCTPOLo
HeMa€e Boau, BiH He Moxe
yTBOPIOBATY Napy. HanoBHITb
pesepByap BOAOM0. [icns Lboro
NPUCTPIV Ma€ 3HOBY YTBOPIOBATH
napy. [ne. po3gin "HanoBHeHHs
pe3sepByapa a5 Boan" y
NocibHMKY KOpMUCTyBaya.

MpUCTPin He[OCTaTHBO HarpPiBCS.

[ante npucTpoto Harpitmcs
NPOTAroM NPUBAN3HO 2 XBUVH.
CBiTNnOBUI iHAMKaTOP BanMmMaTmMe
nif 4Yac HarpiBaHHS.

Konwn npuctpin 6yne rotosuin 4o
BUKOPWCTaHHS, CBITI0BUM
iHovKaTop Oyae cBiTUTUCSA Be3
OMaHHS.

He HaTMCHeHO KHoMKy
BignapoBaHHs.

LLlo6 noyaTu cTBOpeHHs napw,
HATUCHITb Ta YTPUMYMTE KHOMKY
BignaptoBaHHS.




BunpaneHHs Hakumny He
BVKOHYETbCA.
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MoTpibHO BMAANUTW Hakun i3
NPUCTPOIO NPUBAM3HO Yepes
Micaub. Konn ingnkatop CALC
noyHe 6aMMaTH, a NPUCTPIN
BuaaBaTnme 6e3nepepBHi 3BYKOBI
CUrHanu, NoTPibHO BMKOHATU
npoLec BUAANEHHA Hakuny. uB.
po3ain "Po3ymHa cuctema
OYNLLIEHHS Bif Hakuny" B
NoCiBHMKY KOpUCTyBaYa.

Mg yac npacyBaHHA Ha OaA3i
3'9BAAIOTHCS NASIMU BOAM.

lMicna TprBanoro npacyBaHHs Ha
NOKPUTTI AOLIKW 415 MpacyBaHHS
CKOHAeHCyBanacs napa, ska
noTpanIse Ha oasr.

Ha npacyBanbHin QoL Moxe
KOHAeHCyBaTUCsA Napa, 0cobnrBo
B pa3i BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO,
AKUI YTBOPIOE MOTYXKHI PiBHI Napu
TpuBanum vac. Le moxe
BUrNA4aTUCS Tak, Haye 3 MiJoLWwBK
npucTpoto Tikae Boda. LLlo6
3anobirTu LboMy, MOXHa
BWUKOHaTV NofaHi fgani Kpoku.

1 BunbepiTb MeHLWwe
HanawTyBaHHA Napu, Hix Te,
sike BM BUKOPUCTOBYETE, abo
BMKOPWCTOBYMTE Napy nig yac
nepLumx pyxis npacyBaHHs, a
NOTIM 3aBepLUITb NPaCyBaHHAM
6e3 napw.

2 TakoX MO>XHa noknactu
000ATKOBUI LIAP TKAHUHU MiX
npacyBasibHO AOLIKOIO
NOKPUTTSIM JOLIKM, o6
MiHIMi3yBaTV KOHOEHCALL0.

3 FKWo nopuctumn matepian
3HOCWUBCS, 3aMiHITb MOKPUTTS
OOLWKW ANS NPacyBaHHS.

MokpuTTs Bawoi gowku gns
npacyBaHHSA He NPU3HayYeHo ons
BMCOKOrO HafalTyBaHHA napu
NPUCTPOLO.

MokHa noknacTi 4oaaTKOBUMN
Lap TKaHWHW MiX npacyBasibHO
OOLKOI 1 NOKPUTTAM AOLLKH,
11106 MiHiIMIi3yBaTV KOHAEHCaLlito.

I3 NigoWwBy BUTIKAIOTb Kparni
BOAM.

Mapa, sika BCe Liie 3HaXOAUTLCA Y
LUSTAHTY, OXOJIOOXKYETHCA Ta
KOHAEHCYETbCS y BOAY. I3 L€l
NPUYMHW Kpanii BOAM BUTIKAKOTb
i3 migowBsn.

Mepen nNpacyBaHHSIM HAaTUCHITb
KHOMKY BinaproBaHHs Ha

10 cekyHp, Wwob 3anobirtu
YTBOPEHHIO NASM BOAM Ha 03I,

3 nigowBwn BUTiKae bpyaHa
BOAa/BUXOAMTL Bpya abo
nigowsa 6pyaHa.

Y napoBux oTBOpax Ta/abo Ha
nigowsi Bigknanucsa 3abpyaHeHHs
Yn XIMIYHI Pe4OBUHU, AKi
MICTATbCA Y BOA,.

BuTpiTe Nigolwsy BoMOroto
raHyipkoto.

Y NpUCTPOI HaKONMUYMAocs
3abaraTo Hakmmny Ta MiHepanbHUX
PEYOBUH.

PerynapHo ounilymnte npucTpin
Big Hakuny. [Aus. po3gin "Po3ymHa
cMcTeMa OYMLLIEHHS Bif Hakuny" B
NoCiOHMKY KOopUCTyBaYa.
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MpucTpint 3anuwae 6amnck abo
BiAOUTKM Ha oana3i.

MoBepxHs, Ky NoTpibHO
BUMpacyBaTy, HepiBHa.

Ller npucTpin 6esneyHo
BMKOPUCTOBYBaTH Ha Byab-akomy
O30, AKMIN MOXHa NpacyBaTn.
Bbnuck abo BigduTkn He €
NOCTIMHUMMW | 3HMKAIOTb Nicns
NPaHHs ogary. YHukamnTe
npacyBaHHs no weax abo
cknagkax. LLo6 yHuKkHyTH
BifOUTKIB, MOXHa Takox
PO3MICTUTV BAaBOBHSIHY TKaHWUHY
Haf [insHKoo, AKy NoTpibHO
BMMpacyBaTu.

MpucTpint BUMKHYBCA. IHAMKaTOP
Ha KHOMLi yBIMK./BUMK. B1MMaE.

AKT1BOBaHO (hyHKLIitO
ABTOMATUYHOTO BUMKHEHHS.

IHOMKATOP Ha KHOML, YBIMK./BUMK.
noYnHae 6nmmatu, SKLLO NPUCTPIN
He pyxaTn npoTarom 5 XxBuauH. Lle
BKa3ye Ha Te, L0 NPUCTPIn
neperLLoB Yy Pexmnm
ABTOMATUYHOIO BUMKHEHHS. Y
peXVMi aBTOMaTUYHOrO
BUMKHEHHS NPUCTPIN NoYHe
OXOJIO[XKYBATUCH.

HaTWCHITL KHOMKY YBIMK./BUMK.
abo KHOMKyY BignaptoBaHHs, LLOO
YBIMKHYTV MPUCTPI 3HOBY.

MpucTpin BUOAE 3ByKM Nogavi
BOAV.

[MomMna akTMBYETbCA Nif Yac
KOXHOIO HaTUCHEHHS KHOMKM
BignaptoBaHHA. BoHa cTBOptoe
PUTMIYHWI LIYM NOJAYI BOOM.
SKLWO B pe3epByapi HeMae Boau,
nomMna WyMnTb FONIOCHILLe.

SKLLO 3BYKW Nodadi BOAW He
NPUNUHSIOTHCS, BUMKHITb
NPUCTPIN | BUTATHITb LUTEKep i3
pPO3eTKM. 3BEPHITLCS 40
CepBICHOrO LIeHTPY,
ynosHoBaxeHoro Philips.
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Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaTbIN ajiFaHbIHbI3OEH KYTTbIKTaMBbI3 XaHe Philips komnaHusacbiHa
Kol kenaiHi3! Philips ycbiHaTbIH KOMAayAbl TONbIK NandanaHy ywiH eHiMai
www.home.id Be6-cantbiHAa TipkeHi3. KypblifbiHbl NanganaHbactaH bypbiH,
OCbl NanfanaHyLUbl HyCkayblFbliH, MaHbI3[bl aknapaT napakLwacbiH XaHe
Xblnaam bactay HycKaynblFbiH MyKUSIT OKbIMN WbIFbIHbI3. KenelekTe Kapay yLiH
onapfbl cakTan KOMbIHbI3.

OHimMmre wony

®® © ©

1 By wnaHrici
2 by napameTpiHiH nHAMKaTOp Wambl (KansinTsl/Makc/3ko)
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Kocy/ewwipy Tyrmeci (MHaMKaTop Wambl 6ap)
Calc clean Tynmeci (MHavKaTOp WaMbl 6ap)
LLITencenbik ywbl 6ap KyaT cbiMbl

KakTaH Tazanay KoHTenHepi

LLnanriHi caktay 6enimi

Cy blgpbIChbl

Cy blAbICbIHBIH, Kaknafbl

10 Tacbimangay 6ekitneciH 6ocaTy Tynmeci

11 YTiKTi KOATBIH TyFbIp

12 ACTbIHFbI TabaH

13 By WwblFapy Tymmeci

14 YTiKTeri nHAMKaTop WaMbl

OO~ UL~ W

EckepTtynep

1 KypbinfbiHbl ©3iHi3re Hemece 6acka ajamfa KapaTtrnaHbi3.

2 Kuimgai 6ynay KesiHae KONblHbI3ab! YTiKTiH TabaHbiHa XakblHAATNaHbI3.
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3 OptimalTemp TexHonoruscol yTikTeyre 6onaThliH OYKiN MaTa TypRepiH yTik
Temnepatypacbl NnapaMeTpiH peTTeMecTeH Ke3 KeJlreH peTneH yTikTeyre
MyMKiHZiK ©6epeni. MbiHa benrinepi 6ap MaTanapbl, MbiCasibl, 3blfblp, MaKTa-
MaTa, MosIn3CTEP, XibeK, XyH, BUCKO3a XaHe XacaHbl XibekTi yTikTeyre
6onaabl.

4 TewmeHperinen 6enrici bap MaTanapabl yTikreyre 6onmanabl. byn matanapga
CNaHAeKC XXaHe 31acTaH, CnaHgekc apanac Matanap xaHe noavoneduH
(Mblcanbl, NOAMNPONUAEH) CUAKTbI CUHTETUKANbIK, MaTanap, COHpar-akx,
Knimoepne epHekTep 6ap.

5 Kepre KocbiFaH po3eTkara KOChIbIN TypFaH KypblifbiHbl elKallaH
Kapaycbi3 Kanaslpmanbi3. ManganaHsin 6onFaHHaH Keid, acnanTbl KyaT
K©3iHEH aXblpaTbIHbI3.

6 YTikTiH TabaHbl Teric 60bIN Kanybl YLLUiH, OHbl MeTas1 3aTTapFa TUri30eH;s.
YTikTiH TabaHbIH KblpaTbIH Wybepek, cipke cyblH Hemece 6acka XUMUAbIK,
3aTTapbl KON4aHbIN Tasanayfa 6onmanapi.

7 Calc Clean npoueci ke3iHAe YTiK Te, KakTaH Ta3anay KOHTenHepi Ae bICTbIK,
©onagbl.
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e

MarpanaHblNaTbIH Cy TYpPi

AcnanTbl kybbip cybiMeH bBipre konaaHyra 6bonaasl. Anaga, erep Ci3gix
ayJaHblHbI34a kepMek cy bonca, 6i3 KybbIp CyblH Ta3zapTblIFaH HemMece
MUWHepascbi3faHFaH CyMeH TeH MefLepie apanacTblpyapbl yCbiHaMbI3. byn
KaKTbIH Te3 XXWHaNYbIHbIH anablH anafbl KoHe acnanTblH, KbI3MeT eTy Mep3imiH
y3apTazbl.

i Eckepty! Uiccyabl, kenTipriw 6apabaHHaH anblHFaH cyAabl, Cipke

CYbIH, YTiKTeyre KemMeKTeceTiH CYibIKTapAbl, XUMUSAIIbIK XXOJIMEH
KaK KeTipeTiH cyabl HeMece 6acka XMMUSbIK 3aTTapAbl KOCMaHbI3,
Cy biAbICbIH TONTbIPY

cebebi onap cyablH OTbipybiHa, KOHbIP AaKTapAblH KanyblHa ceben
60oJ1ybl HeMece KYPbUIFbIHbI 3aKbiMAAaYbl MYMKIiH.

Cy blAbICbI 9p NafanaHap anfdblHaa ofaH cy KyblHbi3. KonaaHy 6apbicbiHaa cy
bIAbICBIH TONTLIPA anachi3.

\ 1 Cy bIAbICbIHbIH, KaKMNaFblH aLllUbIHbI3.

2 Cy cbibiMablbIFbIH MAX KepceTKilliHe AeNiH CyMeH TONTbIPbIHbI3.
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KypbinfbiHbl NanganaHy

YTiKkTey

1 AwwaHbl Xepre TyMbIKTanfFaH po3eTkara KOCbIHbI3.

2 KypblnfFbIHbI KOCY YLWiH KOCy/eLwipy TyiMeciH 6acbiHpl3. Kipicne ayeH ecTinepi.

3 KypblfblHbIH Kbl3FaHblH KYTiHi3. YTiK KbI3blN XaTKaH Ke3ae, MHAUKATOP WaMbl

KbIMbIbIKTANbI.

4 Kypbinfbl NanganaHyra ganbiH OOnFaHHaH KewniH, yTikTeri MHAMKaTop WaMmsbl

V TYPaKThbl XaHbIN Typaabl.
EckepTtne: ©penki 6ombiHLWA, Kypblnfbl KanbinTbl 6y pexumMiHie icke
KOCbl1aAbl. by mapameTpiHiH MHAMKATOPbI CoHef;.




TiriHeH yTikTey
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5 by wnaHriciH caktay 6eniMiHEH LbIFapbIm afbiHbI3.

6 Tacbimangay 6ekitneciH 6ocaTy TymmeciH 6acbin, yTiKTi TypaTbiH TyFblpblHaH
LUbIFAPbIN asnblHbI3.

7 YTikTen H6acTay ywiH Oy WblFapFbillbiH 6aCbIHbI3.

EckepTne. Op yTikTeyni 6acTaraH Ke3fe YTiKTeH cy LWallblpaybl MyMKiH. Knimae cy
JaKTapbl Nanga 6oamMac yLiH yTikTemecTeH BypbiH Oy WhbiFapy TyrMmeciH 10
cekyHz 6ackin TypbIHbI3.

EckepTne: YTikTeyni 6acTaraH ke3gae xaHe, acipece, 6y KOCKbILLUTbI BipiHLLI peT
nanganarfaH kesge, acnantaH Oy WblFybl YWiH 30 cekyHATaH apTbik yaKbIT
KaxeT 6onybl MyMKiH.

Eckeptne: Copfbl Oy LWblFapy TyMeci 6acbinFaH carbiH icke Kocblnagbl. On
bIpFaKTbl COPY AblObICHIH WhiFapadbl. Cy biAbICbiHAA Cy BonmaraH kesge,
COPFbIHbIH, AblObICHI KATTbIPAK, LLbIFaAbI.

[nyni TypFaH KMIMHIH, KbIPTbICbIH KETipY YLUIH YTiKTi TiriHeH napgananyfa 6onaabl.
1 YTiKTi TiK KannbiHAa ycran, by WbiFapy TyMMeciH 6acbiHbI3 Aa, KUiMre yTiKTiH
TabaHbIH Xarnan TUri3in, yTikTi XoFapbl-TOMeH XYpPri3iHi3.
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OptimalTemp TexHONOrUACHI

YTikTey 6apbicbiHAA YTiKTi TyFbIpbiHA HEMECE KeNOeHEeHIHeH YTiKTey TakTacbiHa
Kolofa bonagbl. OptimalTemp TeXHONOrMAChIHbIH apKacbIHAA YTiKTiH TabaHbl
YTiKTeY TakTacbIHbIH XabblHbIH Oynaipmengi.

EckepTne: YTiKTey TakTacbl KabblHbIHbIH TYCiHiH ©3repyiHe Xon 6epmey YLLiH,
YTIKTi Bip Xepre y3aK yakbIT KOMMaHbI3. YTIKTI KOATbIH TyFblpblHA KOWFAH X6H.

VNN

byabl KywenTty

Bynbl kywenTy dyHKLUMACH KaTTbl OyKTeNin KanfaH xepaepai Ty3eTy yiliH
XacanfaH.
1 By WhiFapy TyMMeCiH eki peT Xbingam 6acbkiHbI3.

2 KypblnfFbl OyaplH, 3 KyaTTbl aFblHbIH LUblFapagbl. byabl kywenTy hyHKLMACH
LaMaMeH 3 cekyH[ XXyMbIC icTelrfi. byabl KyluenTy yHKUUSACH! KOCbITFaH
Ke3fe, VTIKTiH MHAMKATOP LWaMbl XbIMbIIbIKTaNAbI.

Makc. napameTpi

XKeingam yTikTey xaHe OyabiH Ken MesnwepiH weiFapy ywin MAX (Makc.)
napameTpiH nanganaxyra 6onags.
1 KypblnFblHbI KOCY VLLIH KOCY/eLwipy TyMeciH 6acbiHbi3. Kipicne ayeH ecTtinep;.
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2 by napaMeTpiHiH MHOMKATOP LWaMbl aK TyCke e3repreHLue Kocy/eLipy
TYMMeCiH 2 cekyH Hacbkin TypbiHbI3. by napameTpi icke KOCblIFaHAa cMrHan
ecTineni.

3 OgpaH keiiH, MAX (3KO) by wWwiiFapy yLWiH Oy WbiFapy TyMMeciH 6acbiHbI3.

4 MAX (Makc.) napameTpiH ewwipy XaHe aaenki napameTpriepre opany yuiH, by
PEXUMIHIH MHAMKATOP LUaMbl XXacbl1 TYCKe aybICKaHLLa KOCy/eLwipy TyMMeciH
2 cekyHp, 6acbin TypbiHbi3. CofaH KeniH by napameTpiHiH MHAMKATOP WaMmbl
COHreHLLe Kocy/eLwipy TyMMeciH KanTafdaH 2 cekyH 6acbin TypbiHbI3.

ECO (Makc) napameTpi

ECO (3KO) pexumin nanganaHy apkacbiHaa (OyablH WbIFybIH a3anTafbl) yTikTey

HOTMXXEeCiHe 9cep eTnecTeH HeprusHbl yHemaeyre 6onaabl.

1 by napameTpiHiH MHAMKATOP WaMbl ak TYCKe e3repreHLue Kocy/eLwipy
TYMMeCiH 2 cekyHf Hacbin TypbiHbI3. by napamMeTpiHiH MHAMKATOP LWaMbl
Kacbl TYCKe e3repreHLue Kocy/eLwipy TYMMeCiH KaTafaH 2 cekyHp 6acbin
TYPbIHbI3.

2 OgpaH kewiH, ECO (3KO) by wbiFapy yiWiH by wWblFapy TyMMeCiH 6acbiHbI3.
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3 ECO (3x0) napaMeTpiH eLUipy XaHe sfenKi napamMeTpre opany YLliH by
napameTpiHiH MHOMKaTOP WaMbl COHTeHLLE KOCy/eLwipy TYUMeCiH 2 CeKyH,
6achIn TYpbIHbI3.

ABTOMaTTbI TYpAe ewwipy

1 Ci3 ananzamay ywiH Kypblnfbl 6enrini 6ip yakbIT 60bl Kafaranaychi3 kanca,
8 ~5 min e3airiHeH cym anafbl. KypblnfbiHbl 5 MUHYTTaH apTbik NanganaHbacaHbi3, on
= aBTOMaTTbl TYPAE OLWipy pexnMiHe eTeq,.

> &

2 Kocy/ewipy TyimMmeciHAEr Wam XbInbiblKTan 6actanmbl XaHe KypblifFbl Cym
—}@ bacTangpl.

3 Erep kypbiiFbl 10 MUHYT 60bI Kapaycbl3 Kasca, 01 aBTOMaTTbl TYpAE olleaj.

- /'7'\\ EckepTty! XKepre KocblFaH po3eTkara KOCbIbIN TYpFaH
{ | ~
// KYPbUIFbIHbI €LIKALIAH Kapaycbi3 KaaablpMaHbi3. ManganaHbin
g o GoJsiFaHHaH KeWiH, acnanTbl KyaT Ke3iHeH a)kblpaTblHbI3.
~10 min
OFF

Smart Calc Clean

CALC wambl XbIMbinbiKTar 6actarania XaHe KypbliFbl Y34iKCi3 AblObICTbIK,
curHan 6epreHge, Smart Calc Clean dyHKUMACHIH NariganaHy MaHbi3abl.
LLlamameH Bip angaH KeniH KypblIFbIHbl KakTaH Tasanay kaxeT ekeHiH
kepceTeTiH Smart De-Calc ecke canfbiwTapsl (CALC WwWamMbiHbIH XbINblbIKTaYbl
KSHE Y3[iKCi3 AblObICTBIK, CUrHa) Nanaa 60ybl MyMKIH.
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1 «CALC» Wwambl XbIMblIbIKTalObl XXaHE KYPbIIFblaH Y34iKCi3 AblIObICTbIK,
@ CUMHanN Whlfadbl.
(e T

\ e J

2 KakTaH Ta3anay XymblCTapbl Xyprisinmece, yTik Oy LWblfapmanmbl.

3 KakTaH Taszanayfa ganblHOaNy YLWiH Cy blAobICbIH TONTLIPY €CiriH allblHbI3.

/\' 4 Cy bIAbICbIH XapTblaar TONTbIPbIHbI3.

5 YrikTi Calc Clean koHTeNHepiHe KOWbIHbI3.
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6 «CALC» TyMecCiH WwamMameH 2 cekyHp, 601bl 6acbiHbI3.

7 KakTaH Tasanay npoueci kesiHge YTiKTiH MHONKATOP LWaMbl TYPakTbl XKaHbIM
Typagbl XaHe Y3A4iKCi3 AblObICTbIK cCrHan ecTinefi. KakraH Tasanay
npoueciHae TabaHHaH bICTbIK Cy MeH Oy WbIFaabl. [pouecc wamameH 2
MUHYTTaH KewniH askTanagbl.

8 KakTaH Tasanay asikTanfaHHaH KeliH, [blObICTbIK CUTHAN TOKTalabl XKaHe
VTIKTIH MIHOMKATOP LWaMbl coHep,.

9 KypblFbl CyblFaHHaH KeWiH, yTiKTi LLybepeKkneH cypTiHi3.

10 Calc Clean KOHTeNHepi CyblifaHHaH KeRiH, X1HanfFaH cydbl WyHFbINLLAFa
TOriHi3.
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11 KypbinfbiHbl KOCY YLUiH KOCY/eLwipy TynmeciH 6acbiHbi3. Kipicne ayeH ecTineq.

[ e s\
\ b2 A
</ \}
8 2 mi 12 KypbInfbIHbIH KbI3FaHbIH KYTiHi3. YTiK KbI3bIM XaTkaH Ke3ae, MHAMKATOP WaMbl
~4min XKbIMbIbIKTabI.

13 Kypblnfbl Narpananyfa fanbliH 6onfaHHaH KeriH, yTiKTeri MHAMKaTop WaMbl
TYPaKTbl XaHbIM Typabl.

14 YTikTen 6actay yLiH Oy LblFapFbllblH GacbiHbI3.

1 AwaHbl po3eTkagaH CyblpbiHbI3.
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2 Cy blAbICbIHaH Ke3 KereH KanfaH CyAbl TOriHi3.

3 YTiKTi KOSATbIH TyFblpblHa KOMbIHbI3.

4 YTik confa Hemece OHFa TOJblK KOMbIIFaH Ke3ae Ky/binTanmMangs.

l 5 YTIiKTiH TacbiMangay KyJnbliHbIH OpTacbiHAa OpHanackaHblHa K3 XeTKisin,
TacbiMangay Ky/nbliH yTikke Kapan 6acbiHpI3.
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6 YTik MbIKTan 6ekiTinreHae, CbIpT eTKeH OblObIC eCTUCI3.

EckepTy! TacbiMangay Kyanbl Heri3giH TONKbIHAbI ©PHEerivMeH
KabaTTacbin »aTca (con >kaKTarbl CypeTTi KapaHbi3), YTiK AypbIC
KyJibinTanMaraH. YTiKTi Oyn kyriHae TacbiMangamMmaHbi3, cebebi
6yn kayinTi 6onybl MyMKiH. YTIKTiH Aypbic 6ekiTinreHiHe ke3
)KeTKi3y yLiH TeMeHAeri KeHecTi KapaHbi3.

KeHec. TacbiMangay ky/nbl MeH Heri3feri TONKbIHObl ©PHEKTIH bip-0ipiHe
CoMKeC KeJIMEeNTIHIH TekcepiHi3. [ypbIC Typanay YLWiH OH, XaKTafbl CypeTTi
KapaHbI3.

EckepTy! Erep TaGaHHbIH yLUbI 971i fie KepiHin Typca (con
YKaKTaFbl CYPeTTi KapaHbi3), YTiK AypbIc 6ekiTinmereH. YTikTi 6yn
KyMiHAe TacbiMangamaHbi3, ce6e6i 6yn KayinTi 60aybl MyMKiH.
YTikTiH Aypbic 6eKiTinreHiHe Ke3 )KeTKi3y yLiH ToMeHaeri
KeHecCTi KapaHbl3.

KeHec. YTik TabaHbIHbIH YLUbl KOPiHOeN KanfaHaa aypblic 6ekiTinedi (oH,
XKaKTaFbl CYypeTTi KapaHbl3).

7 Cy XeTKi3y WnaHriciH bykTen, OHbl cakTay 6esiMiHiH ilWiHe opaHbI3.

8 YTiK KOATbIH TyFblpbiHa 6ekiTiireHae yTikTiH TYTKacbiHaH ycTan 6ip KoiMeH
anbin xypyre 6onagbl. KypblnfbiHbl cakTay YLLiH KypbUIFbIHbIH HEri3iH eki
KoSIMeH keTepyre ae 6onaabl.
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Axkaynappabl XKoo

byn Tapayna Kypanga opblH afybl MyMKiH €H KON Ke3[4eceTiH akaynbikTap
XWHaKTanfaH. Erep TemeHgeri aknapaTtTbiH KOMeriMeH MaceneHi Wwelle
anMacaHbi3, www.home.id/support TopabbiHa Kipin, Xui KorblnaTbiH cypakTap
Ti3iMiH KapaHbI3 Hemece eniHi3geri TyTbIHYLWbIIapabl Kongay opTanbiFbiHa
xabapnacblHbli3.

Macene

Cebebi

LW ewimi

Kypbinfbl el By whirapmaniibl.

DNeKTp KyaTblHa KOCbI1y Maceneci
Bap.

KyaT cbiMbIH, allaHbl XXKaHe
KabblpFafafbl po3eTKaHbl
TekcepiHi3. bapnbiFbl AypbIC
KOCbINIFaHbIHA KO3 XEeTKi3iHi3.
YTiKMNeH y3apTKbIlL alla MeH
afantepnepni nanganaHbaraH
KOH.

Cy bIObICbIHAA CY XKOK/>KETKINIKCI3.

KypbINFbIHbIH, CY blAbICBIHAA CY
B6onmaca, KypbinfbiHbI3 Oy LWbIFapa
anmangpl. Cy bigblCblHa cy
KyVMblHbI3. OCblfaH KeniH KypbIfbl
KarTagaH Oy LWblFapybl Kepek.
ManpanaHyLwbl HYCKAYbIFbIHAAFbI
«Cy blAbICbIH TONTLIPY» 6eNiMiH
KapaHbi3.

Kypbl1Fbl XXETKINIKTI
bICbITbIIMaFaH.

KyYpbIIFbIHbI LULAMaMeH 2 MUHYT
KbI3AbIPbIN anblHbI3. Kypbiifbl
KblI3bIM XaTkaHAa, MHANKATOP
LUaMbl XbIMbIbIKTaNAbI.
Kypbinfbl nanganaqyfa ganbiH
©onFaHHaH KeliH, MHAMKaTop
LUaMbl TYPaKTbl XXaHbIM TYPaAabl.

By KOCKbILWbIH BacnagbiHbI3.

By whifapy yLiH by KOCKpILLIbIH
6acbin TypbIHbI3.




KakTaH Tasanay opblHAaAMaabl.

Kaszakwa 703

KypblnfbiHbI LWWaMameH bip an
iWiHOe KaKTaH Ta3anay Kaxer.
CALC wambl XbIMblbIKTaM
OacTaraHa XaHe Kypblifbl
Y30iKCi3 AblObIC WbiFapa
OacTaraHa, KakTaH Tasanay
KadamaapblH OpbIHAAHbI3.
MarpanaHyLbl HycKaybiFbIHOAFbI
«Smart Calc Clean» 6enimin
KapaHpl3.

YTiKTey Ke3iHae Knimimge cy
[akTapbl Narga bonaapl.

¥3aK yTiKTeyaeH KeniH yTikTey
TaKTacblHbIH XabblHbIHAA Oy
KOHAEHcauMsanaHbImn,
KOoHOeHcaumsnaHFaH by MeHiH
KUiMiMe XYKTbI.

TakTanm ThiCbIHAA, ScCipece y3akK,
yaKbIT 6OWbI KYLUTI Oy LublFapaTbiH
KypbIFbIHbI NaganaxHFanaa, oy
KOHAEHCaTKa aHanybl MyMKiH.
Byn KypbIFbIHbIH TabaHbIHaH
aFbIN XaTKaH CUSAKTbI KOPIHYiI
MYMKiH. byFaH >xon 6epmey yLUiH
MblHa dpeKeTTepAi opbiHAayFa
6onagpl:

1 TManpanaHblifFaH napameTpre
Kapafanza a3sblpak by LbiFapy
napameTpiH TaHOaHbI3 Hemece
yTikTeln bactaraH ke3ge byabl
nanpganaHbiHbi3, 0OaH KeniH
KYPFaK Kynae yTiKTeHi3.

2 CoHpan-ak KoHOeHcaU siHbl
a3anTy YLUIH YTiKTey TakTachl
MEH YTiKTey TaKTaCbIHbIH, ThiCbl
apacbiHa KOCbIMLLA MaTa KOlOFa
6onaapl.

3 KeyekTi maTepuan TO3bIN
keTkeH bonca, yTikTey
TakKTaCblHbIH TbICbIH
ANIMaCTbIPbIHbI3.

YTiKTey TaKTacCblHbIH KarnTaMachbl
KYPbITFbIHbIH, 6y,[|,b| Te3 WhblFapy
KbligaMablfblHa apHaiMataH.

KoHOeHcaumaHbl azanTy yLwiH
YTIKTeY TaKTacbl MeH yTiKTey
TakTacCbIHbIH ThiCbl apacbiHa
KOCbIMLLIa MaTa KotoFa 6onaabl.

TabaHHaH cy TaMLWblAaPb! WbIFbIM
XaTbIp.

LWnaHrige 6onfaH by
cankblHOaFaH XaHe cyfa
anHanfaH. Ocbl cebenTeH YTiKTiH
TabaHbIHaH Cy TamLUblnanabl.

Knimge cy gaktapsl nanga 6onmac
YLWIiH yTiKTEMeCTeH bypbiH, Oy
LblFapy TymmMeciH 10 cekyH,
6acbin TYpbIHbI3.

YTikTiH TabaHblHaH nac cy Hemece
Kocnanap LbIFbIN XaTblp Hemece
YTIKTIH TabaHsbl Kip.

by whirapy Teciktepinge
XoHe/HeMece YTiKTiH TabaHbIHAA
Cy KypaMblHAaFbl Kocnanap MeH
XMMUKaTTap XnHanfaH 6oybl
MYMKIH.

YTiKTiH TabaHbIH AbIMKbIS
LybepekneH cypTiHi3.

KypblnFblaa TeiM Ko Kak, XaHe
Hacka KanablkTap K1Habin
KanfaH 60nybl MyMKIH.

KYPbITFbIHbIH, KafblH Xyneni Typae
TYCipin TypbIHbI3. [ManganaHyLbl
HyckaynbiFbIHAaFbl «Smart Calc
Clean» 6enimiH KapaHbI3.
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Kypbl1Fbl KUIMAE XbINTbIP i3
Hemece 6enri kangblpadbl.

YTikTeneTiH 6eT Teric bonmaraH.

KypblnfbiHbl Bapnbik yTikTeyre
6onaTblH kWimae nanganany
Kayincis. XbnTbIpfblFbl Hemece i3i
TYPaKTbl eMec XaHe XyFaHHaH
KeniH xofanagpl. Tirictep Hemece
OykTenreH xepnep ycTiHeH
yTikTemeH;i3. CoHfan-ak, Xbl1TbIp
Oenri kangbipmay yLliH on
aymakka MakTa Lybepek KotoFa
6onaapl.

Kypblnfbl ewTi. Kocy/euipy
TYMMeCiHOeri Xapblk,
KbIMbIIbIKTANAbI.

ABTOMaTTbI TYPAE OLIpY pexnmi
icke KoCblNabl.

Kypbinfbl 5 MUHYT 601bl
KO3FanMan TypFaHaa, Kocy/ewipy
TYMMeCIHAEr WaMm XbIMnblblKTan
BacTangpl. byn KypbIIFbIHbIH,
aBTOMaTThI Type ewipy (ASO)
KyniHe eTKeHiH 6ingipesi.
ABTOMAaTTbI TYpAe oLwipy
pexXunMiHAE KypblIFbl cyn
Bactangpl.

KypbInfbiHbI KaTa KOCy YLUiH,
KOCy/eLwipy TyMMeciH Hemece by
LblFapy TYMMeCiH BacbiHbI3.

Kypan copy AblObICbIH LWblFapagbl.

Copsfbl By WblFapy TyrMmeci

DacbINIfaH CalblH icKe KOoCblnaabl.

On bIpFaKTbl COPY AblObICHIH
weirapanbl. Cy blablCbiHAA CY
6onmaraH Ke3fe, COPFbiHbIH
LbIObICHI KATTbIPaK, LLbIFafbl.

[pibbickl y3aikci3 TokTamaca,
KYPbITFbIHbI OLUIPIHi3 XKaHe
LTencenbaik ylWThl Kabbipranafbl
po3eTkafdaH cyblpbiHbi3. Philips
SKIMLUINiK 6epreH Kbi3ameT
opTasblFbiMeH xabapnacbliHbi3.
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LEpwoénipejniu

Cunphwynpnud Gup qudwu Yuwwygniejwdp U pwnh quinwiwn Philips: Philips-
h wnwownlws wewlgnieiniuhg hwnpdtip ogunybint hwdwn gnwugtip atn
wwnpwupl wjuntn’ www.home.id: Uwnpu ogunwagnnpstiing wnwsy
Junpnuwgbip wju dGnuwpyp, uplunp intnGyniejniuubn wwpniuwynn pniy tnp
U hwdwnrnun nintignygp: Mwhbip nhwup’ hnwguwnud ogunydbiint hwdwp:

Uwpwuph punhwunip punipwghpp

O—
N\

®® © ©

1 &2nph dwnwwpwnpdwu d4wthny
2 Sninpant upgwynpdwu (nwuwihu gnighs (Normal/Max/Eco)
3 Uhwgdwu/wugwwndwu Yndwy ((ntuwjhu gnighsny)
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Calc clean Yngwy (|ntuwjnu gnighsny)
3nuwtiph (win hupngny

Lunyjwédph dwppdwt tnwipw
Blwihnlp wwhbint fughly

2nh nwpw

2nh wwpwih Yuthwnhs

10 Upgbjwithwydwu ulbinhy

11 Upnnyh hGudwu tnwynhp

12 Swyh hwunyws

13 Gninpant dwinwwpwpdwu Yngwy
14 Upnniyh dnwijh (nwuwghtu gnighy

O 00N UL~

2gnipwgnwdubp
@ isss 1 UR wwhbip uwppp abp Yud day ninhoh gpw:

2 Swgnwwnp gninpant thongny wnnnwytithu dtinpp swithwquiug dnn dh npbip
wpnntyh tnwyh hwwndwshu:

3 OptimalTemp wnbhuuninghwu huwpwynpnieintt § tnwthu wpnntytp pninn
wnbuwyh wpnnyynn anpdywspubinp gwulwgws hbippwlwunyejwdp’
wnwug wpnnyh sbipdwunhdwuh Yupguynpdwu: Uju upwuny
gnpéyuwsputinp funbith £ wpnnyt, ophtwy’ ynigl gnpsywispn, pudpuwlp,
wniphkuptinp, dwnwpup, pnipnp, yhuyngp bW wphbunmwywu dGunwpup:
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4 Uju upwiuny gnpsywsputipp sh untih wpnnyb: Ujunbin ubpwnjws Gu
uhuptwnhy gnpsywsputinp, ophuwl’ uwwuntipup, blwuwmwup, uwywuntipu
uwd wynihnt$huwiht dwupwebitn wwpniuwynn gnpéywsputnp (op.!
wnhwypnwhibu), huswbiu bwl hwagnwwnh ypwih uwputpp:

5 Bppbip dh pnntip uwppu wnwug huynnniejwu, bt wjiu dhwgyws
hnnwugywé Junpnwyhu: Ogunwagnnstiinig htiunn dhpun wupwntip uwnpp
Jupnwyhg:

6 Upnnynn dwybipbup hwpe wywhtinthwdwp fjunphnipn § vnipgnd
huntuwitht dainwnwywu wnwplywubph htiwn othnwdhg: Upnniyh tiwyh
hwuindwsh dwppdwu hwdwp Gppbip dh oguinwgnnsétip dbinwnwywu
wwnnypny uwyntug, pwguwhu Yud wj phdhwywu ujnyetin:

7 Lundwéphg dwppdwu gnpdpupwgh dwdwuwy W wpnnyp, U uunduwsph
dwppdwu tnwpwu wnwp Gu:
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hus inGuwyh onip wybiwnp £ ogunwgnpsét
Uwnpp hwpdwp £ snpwyh onny oguinwagnpsdwt hwdwp: Uwywiju, bpb nnip
wwnnud Bp wjiuwyhuh tnwpwspnid, npuintin oph Ynawnniejwt wunhdwup
pwnan k, unphnipn Gup tnwhu Snpwiyh onipp fuwrub enpwé Yud
nbdhutpwihqugyws onh htinn hwjwuwp pwuwynigjwdp: Yw Yywuhuh
uunywsph Ynwnwynwdp b yapyupwguh uwpph Ywupp:
2gnipwgnid. Uh wybjugpbp oswubihp, snpwungh onip, pwgwfu,
A oujw, Uunyjwséph dwppdwu, wpnnilydwtu odwunwy dhgngutin,
phupwywtu dhongubpny dwppyws gnip Yud phdhwlwt wyg
Unebp, pwuh np nhwup Yuwpnn BU wnwowguti oph guyjwnkp,
‘ 2wqwuwlwagnyu pstp Jud Juwub) 86p uwppp:
. »
2nh fughyh |gunwip
3nipwpwitynip oginwignpsnidhg wrwy (gntip onh prughyp: Ogunwgnpddwu
nuRWgPNW gwulugws dwdwuwl unnn tip |guti onh fughlp:

\ 1 Puwgtip oph fughyh Yuthwphsp:

2 2nh fughyp |gntip dhtugl MAX Upwighép:
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Uwpnph ogqunwgnpénudp

Upnniynwdp

1 Ungptip fupnguiyp hnnuiligyws yupnwyh dtg:

=
/;@,

2 Utindbp dhwgdwu/wugwndwu Yndwyp' uwppp dhwgubint hwdwp: Yugh
gnpownydwu dbntinh:

3 Uwuwutip, dhtugl uwnpp tnwpwuw: Unnnyh inyuh gnighgp Yreuwneh, pwuh
nbin wju tnwpwuntd £

4 Gpp uwppp Wwwnpwun huh ogunwgnpddwu, wnnntyh [nyuh gnighsp
ywnyh Yuyniu:
Lonwdubip. Ywuhuwnpyws Yapwny uwppp daluwpynd £ Lnpdw gninpant
ntidhdny: @ninpant upguynpdwu |ntuwht gnighsp Juugwiunyh:
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5 Swubip oph dwnwwpwpdwu ywhbint fughyhg:

6 Utinubp wpabjwthwydwu ubtinhsp® wpnnyp hudwu twynhphg
Jtpgubiint hwdwin:

7 Utindbp b wwhbip gninpant dwwnwlwpwpdwu Yndwyp' wpnnyndp
ulubiint hwdwip:

Lanuwd. Upnniyhg Yupnn £ onh gujunp (hubip jnipupwitgnin wahuwnwgnpowup
uygpnid: Lwhupwt wpnniytip ubinudtip b 10 yuypywu wywhbp gninpant
dwunwwpwpdwu Yndwyp, npwtiugh opwpstin swnwowuwu 2nph Yypwi:

Lonwd. Upnnydwu uygpnid W hwnbuwwtiu gninpant Yndwyu wnwohtu wugwid
oquwgnpstihu uwppp Ywpnn £ ulut) aninpah dwunwwpwnt) dhusl 30
Juynljwu nipwgnudny:

Lonwutip. Mndwu wynhywunwd b wdbu wugwd, Gpp ubindnwd tip gninpant

Undwyp: Mndwh wahuwwnwuph rhpdhy dwju £ qwihu: Gpp fughlh onipp
Jtpswunid £, wndwh dwjup nwrunwd £ wytijh ndtin:

Ninnwhwjwg wpnniyntd

Upnniyp Yupnn tip oguiwgnpstip ninnuhwjwg nhppnd Yuhuhshg Yubudws

hwagnwunh dwipbipu ninntint hwdwp:

1 Upnnyu ninnwhwjwg nhppny wywhbip, ubindtip gninpant Yndwyp W
wpnntyh tnwyh hwndwop pbplwyh nhwgpbip hwagnwunhu, www
wnnnyp y&p ntwn tnnwntp:
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OptimalTEMP wnbjuuninghw

Upnnwytihu wpnnyp Yupnn bp nut hGudwu tnwynhph ypw Yud
hnphgnuwwu nhppny nutip wpnnyh tnnwhuinwyh ypw: Optimal TEMP
wnbhuuninghwih 2unphhy wpnnynn dwytipbup sh Juwuh wpnnydwu
nwhunwyh swsdyngp:

Lonwutip. Upnntyh tnwhuinwyh swsynyeph gnitwpuwhnihg untuwhbint
hwdwn, wpnnypbplup dwdwuwy dh nptip unyu winbinnud: fonphnipn Gup
nwihu wpnnyp nub wpnnyh hEudwu nwynhph ypw:

Gnnp2nt nidbnwignid

Aninpant nidtin dndwu $niuyghwt uwpuwintudws b ndywn swipbpp
hwppbgutnt hwdwp:

1 Epyntwugqwd wpwa utindbip gninpant dwnwwpwndwu Yndwyp:

2 Uwppp gninpant 3 nidtin hnup Yupdwyh: Gninpant dndwu $niuyghwu
nlnd £ dnunwynpwwytiu 3 Jujpyjwu: Gpp gninpant nidtin dnnwdu
wynhyugws b, wpnniyh (nwwght gnighsp puwnenid £

Uytih wpwag wpnnybine b wydbh uaé pwuwyniejudp gninpah wpdwybnt

hwdwn wpnn Bp ogunwagnpsti MAX ntidhdp:

1 Utindbp dhwgdwu/wupwwmndwu Yndwyp' uwppp dhwgubne hwdwp: Yuyh
gnpéwnydwu dbntinh:




s 2sec.
/ < X
1 MAX| ECO P
| O ( caLc )]
A\ %, <O
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2 Utindtip b ywhbip dhwgdwu/wugwwndwu Yndwyp 2 Juwjpyjwu, dhtusl
gninp2nt upgwynpdwu (nyup yurgh uwhunwy gnyuny: 5pp gninpant
Jupgwynpnudip hwonnnigjudp wynhywuw, udh dwjuwihu wonuwugwu:

3 Uunthtunl, ubindtp gninpant wpdwldwu Yndwyp' MAX ntidhdh gninpany
wpnnybine hwdwip:

4 MAX Ywpgwynpndu wugwntint U uupuwnpywshu ybpwnwnuwint
hwdwp 2 Juwjpyjwu ubindbip b wwhbp dhwgdwu/wugwndwu Yndwyp,
dhusl gninpant Yuwpgquydnpdwu inyup ywryh Yutws gnyuny: Uwyw unphg
utindtip b wwhbip dhwgdwt/wugwndwu Yndwyp 2 Jujpyjwu, dhtusl
agnnn2nt upgqwynpdwt [nyut wugwwnyh:

ECO ntidhdh punphhy (gninpant dwnwwnpwpdwu hgnpnejuwt ujuagbignid),
Yuwpnn Bp uuwb) biEYnpwtubpghwu’ dhwdwdwuwy hhwuwih wpnndydwu
wpnynupubn unwuwiny:

1 Utindbip b wwhtp dhwgdwu/wupwndwu Yndwlyp 2 uypyjwu, dhtusl
agnnp2nt upgwynpdwt (nyup Junyh uwhwnwy gnyuny: Ypyhtu utbindtip W
wwhbp dhwgdwu/wugwndwu Yndwyp 2 yuypywu, dhusl gninpant
Jwpgwynpdwu |nyup yuryh Ywuws gnyuny:

2 Ujunthtiunl, ubindbp gninpant wpdwldwu Yndwyp' ECO ntidhdh gninpany,
wnnnytnt hwdwp:
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3 ECO jwpqwynpnuwiu wugwwnbint b uwupuwnpyuwshu yapwnwnuwint
hwdwp 2 Juypywu ubindtip b wwhtip dhwgdwu/wuowndwu Yyndwyp,
dhusl gninpant Yupgwynpdwu (nuwhtu gnighsu wugwinyh:

hupuwpuwwun wugwwnnid

1 Npn2 dwdwuwly wrwug huynnnipjwu duwint nbwpnid wpnntyu
8 ~5 min hupunipnyu uwrsnid ' wwwhnyting abip hwuquunnyeniup: et uwppp sh
Z oguwgnpsynd wytith pwt 5 pnwt, wju wyunndwun Yepwyny wugwunynid
L

2 Uhwgdwu/wupwundwu Yndwyh inyup Yulyuh pupeti, W uwnpp Yubuh
uwnghi:

3 3wgennpn 10 pnwbiubinh pupwgpnid uwppht dtinp stnwnt nbwpntd wju
wywnndwwn Yapwny Ywuswiinyh:

N
= ‘ y 2qgnipwgnid. Epptip Uh pnnbip uwppu wnpwug huynnnipjw, LRt
g o wju dhwgywé £ hnnwugyws Jupnwyhu: Ogunnwgnpstiinig hunn
uh2in wugwintip uwnpnp yuwpnwyhg:

~10 min

OFF

Futijwgh Calc Clean

Cwuwn Yuwplnp  gnpswpyt hubjugh Cale Clean $niuyghwu, htiug np CALC-h
(nyuh gnighsp uyuh pwnetb), Wuwppp 2wpniuwlwpwn dwjuwht wgnwuowu
wnwi: lubjwugh De-Calc-h wyu hhotignidutinp (CALC-h nyuh gnighsh pwnend W
swnniuwulwu wanwupw) Yupnn Bu wlunhywuw) dnn dbly wduhg' gnyg
wnwiny, np wuhpwdtipwn £ dwpnt) uwnpph tundwspn:
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1 «CALC»-h |nyup ubunud b pwpeb|, W uwppp pwpniuwlwpwp dwjuw)hu
wgnwuowu £ nwihu:

2GRl uunydwéph dwppnid ghwnwnyh, wpnnyp gninpgh sh wpawyh:

3 Lunjwédph dwppdwup twhiwwwwnpwunybint hwdwp pwgbip oph fughyh
nnuwyp:

4 2phhughyh dtg Yhuny swth onip (gntip:

5 Upnnwyp inbinunptip Calc Clean tnwnwih Ypwi:
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6 Unwn 2 Jujpljwu ubindtip «CALC» Yngwyp:

7 Lunywéph dwppdwu pupuwgpntd wpnnyh (nwiwjhu gnighsp Yywnryh
Yuiyntu, W yuyh 2wpniuwuiuiu dwjuwhu wgnwugwu: Lundwoph
dwppdwu pupwgpntd wpnnyh tnwyh hwinygwshg tnwp onip bgninpah
nnin Ygw: Gnpdpupwgu wywnuntint hwdwn Yuwhwuoyh dnun 2 nnuyt:

8 GBpp uunywsph dwppnudu wywpunyh, dwjuwht wgnwupwup Yynwnwnh, W
wpnnyh nwht gnighgp Yuitgwindh:

9 Uwppp uwnstiinig htiinn upptip wpnnyp onpny:

10 Gnp Calc-Clean tnwipwu uwngh, hwjwpyws oninp gptip [ywgwnwuh ube:




Muwhnwip
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11 Utindbip dhwgdwu/wugwindwu Yndwyp' uwnpp dhwgubinthwdwn: Yugh
ghpswpydwu dbntinh:

12 Uwjwubip, dhusl uwppp tnwpwuw: Upnnyh (nyuh gnighsp Ypwpeh, pwuh
nbin wju tnwpwund £

13 Epp uwppp Wwwnpwuwn |huh ognwgnnddwu, wpnntyh (nyuh gnighsp
yquwrdh Yuyntu:

14 Utinubip b wywhbp gninpant dwnwlwpwpdwu Yndwyp' wpnnynwdp
ulutnt hwdwin:

1 3wutip upnguilp Ywupnwyhg:
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2 2ph fughyhg pwihbip duwgwsd onipp:

3 Upnnyp npbip wpnnyh htudwu tnwpuinwyh ypw:

4 Upnniyp gh $hpuyh, bl wjt inbinunpyuws |huh wdpnngnigjudp nbwh
Auwhu Ywd wdpnnoniejwdp nbwh we:

l 5 Swdnqybip, np wpnnyp inbnunpyws b wngbijuthwydwu ubtinhsh
v yeuwnpnunud, bW wpgbjwthwlydwu ubbinhsp ubinutip nbwh wpnnyp:
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6 “Inip Yuinuinngh dwiju Yutbip, Gpp wpnntyu wwwhny Yewny Ynnuwyh:

2gniwgnid. Gpb wpqbjwthwydwu ubtnhgp hwdpubunwd
hhuph wihpwynp duwtwjugh htin (ntiv dwhunwd gunuynn
uywpp), www wju how sh wdpwgyws: Uju ypdwynid vh
wntinwthnfutip wpnniyp, pwuh np nu Yupnn £ yunwtquynp
thutii: 3Gwnutp unnpl upyws punphpnhu’ wpnniyh dhawn
wdpwgniu wwywhnybjnt hwdwp:

funphnipn. Uwnnigbip, np wpgbjuwthwydwu ubtinhsp W hhdph wihpwynp
alwtwpugp shwdpulutu: Zhown nwuwynpngjut hwdwp ntiu wenid
gnuynn Gywipp:

2gnipwgnid. Epb wpnniyh tnwyh hwinywsh swypp Gpnwd

\/ (ntiu dwjuh Wywpp), www wpnniyp dhawn sh wdpwgybi: Uju
= Yhdwynui dh inbinwihnfubp wpnniyp, pwuh np nw Ywpnn £

e Jwwuquwiynp |hub): 3Ginutp unnpl uaws unphpnhu’

/- ----- L wpnniyh dhain wdpwgnwit wwwhnybint hwdwp:

funphnipn. Upnntyp dhown b wdpwgdws, tpp tnwyh hwndwsh dwijnt wjjlu
\ wnbuwubih st (inbu weh uwpp):

7 Owbip onh dwwnwlwpwpdwu dywihnyp U thwpwebp wju ywhbint ughyh
dto:

8 Uty dtinpny nnip htigunnigjwdp Yunnn btp pruwlhg tnwub hGudwu
nwynhphtu wdpwgyws wpnnyp: Ywnnn bp twl Gpynt dbrptipnny tnwut)
uwpph hhdpp' wju ywhtnehwdwn:




720 3wybpbu

Uluwppnipejniuutph ninnnid

Uju gund ubpyujwgywé Gu wdbuwwnmwpwésws uunhputipp, npnup Ywpnn
Gu hwunhwbip uwpph ogwnwagnpddwu dwdwuwy: Grbi stp Yuwpnnwund
huunhpp (Nt unnpl pipgws inbinGluwwnyniejwu oguniejwdp, wjgt)tp
www.home.id/support hwgwhiwyh tnpynn hwpgbiph hwdwp Ywd nhdbp
atip Gpypnud gnponn Iwdwhunpnutiph uwywuwpydwu Yaunpnu:

hunhp

NMwwndwn

Lnidnud

Uwppp gninngh sh wpdwynud:

Inuwiuph dhwgdwu htwn
Yuuuguwd hutnpp Yui:

Uwnnigbip hnuwuph jwpp,
hupnguiyp b wwiinh quipnuyp:
Rwdngytip, np wdbiu hus unpdwig
dhwgyws §: vnphnipn stup
nwihu wpnntyh htn
ogunwagnnsti| plwnpwgdwu
hupngwiutin Yud hwpdwphsutip:

2nh fughyh dbg pwywpun
pwiuwynipjwdp onip syw /
punhwupwwtiu onip syw:

et uwnph oph fughyh dtig onin
slhuh, uwnpp sh Yupnnwuw
gninnah wpdwyti: Ypyht enip
lgntip onh tiwnwih dtig: tpwiuhg
htiunn uwippp Ynyht gninpgh
Yuipdwlyh: Hwpnuwgtip
ognwgnndnnh atinuwpyh «2ph
hughyh (gunwip» pwdhup:

Uwppp pudulywtiwguwdh sh
nwpwuntd:

fenntip, npwtiugh uwnpp
nwpwuw Uninwynpwiwybiu 2
nnwti: Lnyuh gnighsp Yewneh
inwpuwgdwu pupwgpntd:

Enp uwnppp wWwinpwuw (hup
ogquwgnpduiwu, [(nyuh gnighsp
yywnryh Yuyniu:

“nip sbip ubindt gninpant

dwinwywpwpdwu yndwyp:

Ubindtp W wwhtip gninpant
Juwunwlwpwpdwu yndwyp'
gninn2h wpdwybint hwdwp:




Lundwéph dwppnid sh
Juiuinwnpynud:
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Uwppp wwnp b dwppdh
uunywdphg dnwn dkYy wduhg:

Epp CALC-h |nyup uyuh pwpptb), L
uwppp 2wnpniuwywpwn
Awjuwhu wgnuupwu nw,
Ywwnwintip buinywsph dwpnpdwu
gnnopupwgh pwjtinp:
Ywpnuwgtip ogunwgnpdnnh
atinuwnyh «tutijwgh Calc Clean»
pwdhup:

Upnniytint pupuwigpnud oph
htiinptip Gu wpwewunud
hwagntuuinhu ypwi:

EpYwn wpnnytnig htinn
aninpah & ynuntuuwgyti
wnnnyh tnwhuinwyh swsyngh
Ynw, L wy thnpuwiugytig £ hd
hwgnwunhu:

Gninnaht Yuipnn £
Ynunbuuwgyti nwpuinwyh
swolyngh Ypw, hwnyuwwtu, tpp
ognwgnnpsynid Gu wjuwhuh
uwnptin, npnup Gplwp
dwdwuwyny nidtin gninpah Gu
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6 oMb dofab bngmy3nb dgLebsmMAYBIOMBL MB30IL dNENMIM MNmmbAb
LO8bxdMVB Mondy gbgods. dnfnl gobLLYBM3xOMB v3Mdomymns
bobgbn mMmydaNb, d3MnL 86 bbzs JndnyMn Bngzmngmgdnb gedmygbade.

7 30fgd30L bogdnb gobdgbonb 3Mm3gbdn, MmgmMz nom, 0bgzg 3nfgznb
dmbadmngdgamn 3mbhgnbgfn 3bgamn ngbgds.
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Bymnbs o gedmbnann o6 ©33nbgMmsmndgdygmon Bymnb msbsdsmn
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©38MM3900b 018300050 37030 s AMBYMONMMONL Fdomdnb 3osb
8oobobgmdmnzqdb.

ygMomgds! oM osdshma bybsdm, badmmdab Gysma, ddsma,

A Lobodgdgman, 6omggabgob god6396wn bodysmgdgodan,
©9900m500b sdbdsmg bodyomgdgdn, 6amggdobgob Jndoymac
3°L1x8m0390mn Bysmn 56 bb3s JadnyMmo 6ngzmngMgdgdo,
300356 3356 3gndmgds godmnb3znmb Gymab gogmb3y,

. . » 930bRMO EIM3753900 36 AMEYMOINMMONL E3B036700.
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899mynb9ds3y ymzgmmznb dgozbgo Bymnb Mgdgmzysmn. godmygbgdnb
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4 fMmgmMm( 30 3mBymodnmmds 3ds© ngbgos godmboygbgdmsw, yormb
0b6ngsHmMn 30dngsw sbmgdmn omhgde.
d9b0d360: bognmnbbdgzo dmbymdnmmos ddomdsb bmmdsmymn
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899m3d3900.
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11 3mBymdnmmdnb Asbommogze ssgnmam Asmm3zs/gedmmmznb momssb.
8908Mbdm 3033300b B3enmEnsb.

12 ogmmgo 8mBymonmmdnb gscmdmosb. gomb goibgangonbsl
0bngohmMn 309(30390b.

13 mmgmM(z 30 ImBymdnmmods 3B ngb70s 3odmboygbgdmsw, yormb
0bngsHmfn 3dnz3sw sbmgdmn omhgde.

14 o7500m300L obOBY]OsE bobgMdmnzo esgnmgm mMmogmal
809m3d3900.
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3 33965003bg YoM obLOEYd SmsHBMmMBsdY.
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5 ©00MbB3ybonm, Mm3 yom bogghnb dxs 3mBaEnsdns Immszbydymon o
300639000 3ogbshmmb noxmb dndofmmymgdnon.

6 oMb bfnymoo AsLInb dgdwgg, .(h3sEYbAL” b3sL gongmbgodo.

ynmomgds! oy denm3nmgdab g3odbshymmn gomogzhb d0dab
bHommm396 bhmygdhnmob (ab. doMmEbgbs byMmoomn), gb
608603b, MMA3 yorm sMabBEMMoE ML oRngdLnMgdymMo. 53
90a3MdsMmgmodsdn dmBymdnmmdab goadsbs bodndono.
030bm30b, MM3 EsMBIY6 M, MM Yorm bEmMs sMab
©04boMydyma, abomagc §393ma domnngdnma MAg3s.

fAg3e: 8909mbIg0, MmMB 530gdLSHMMN S B3BNL Hommmzsbn bhMydhnms
9MB8567mb oM goexgsMazlb. bLEmMoo gebbomsggdmawm nbnangm
domz3760 byMson.

yngmomgds! oy doMmab gomandab 639Ma 33ms3 R6L (ab.
95Mm3bg6s byMomn), yorm bEmMoc sfm sMmab Rs3ghoma. o3
9003Mm3sMmgmodsdn dmbymodnmmdab gowodsbs bodndono.
030bm30b, MMI EsMBIY6Ym, MM YJorm bBmMa sMab

©307boMyd MmN, nbamgo J359mc donncgdma MAY3..

fhg30: yorm bbmMms oMb sxgngbafMmgoymn, Mmwgbsog dnfMmnb Bofmainbhab
6390 smofm RBL (nb. doMy3960 LyMsomn).

7 03393991 6ymnb 30Bmgdnb danobgn, oobzngom s dmamszbgo dgbsobsb
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8 ©sbydn 3MmnhBMmMBsdg egngbnMgdymn IMBYMdNaMONL goohobs
3o bgmno dg3n0dmnso yoimb bsbgmymnb gedmygbgodnon.
dmbymdnmmonb dqbobobo dggndmnsoc dnbn dods mMngg bgmom
Shofmon.

58 010390 3735870 79mMNS Y33emady gogMm3gmadyman 3Mmdmqdgon,
MmAmgodboE 3mBymdnmmMONL godmyqbgonbsl dgndmgds dgbzwagm. oy

9399m0 BoMdmag6nmn nbgzmMds3ns 3Mmdmgdnb gowsbyzghedn 39M
©0389bdoMmom, nbnamgo www.home.id/support o gogi3obnm bdnfmo
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909900

3906y390°
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99dHHngbymmsb
©3303800M700L 3Mmdmgdso.

dg00mbB3gm 33900l 3odgm0,
309390 ©o ggmnb Mmdyho.
©5MBInbnm, Mm3 yzgmoggmn
LBMMOE sfnb dggMmmgdymn. oM
80fhg30 yoOrmbob
800060B0mgdmgonb ob
2033hMMgdnLb godmygbgosb.

Byamnb Mgybgfmgzyemdn Byoann
0fso/bo3doMNbn MEYbmMANL
Byoma ofvo.

0y 3mBymdnmmdnb Byannb
fodoMmgyefdn Bysann of sfnb,
0b mfodenab 3ggbgfnfgdsl 39M
89dangob. 33aneg 8gegbgm
Byannb fMydgManomo Bymnon.
000nb dgdgg, 3963
AmBymdnmmodsa Pbcos
809mydzsb mMongmn. gobmam,
nbngnmor dmdbdomgdennl
LobgyMIdm3zobgmMmML
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fqdgfzysfnb dg3bgods”.
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dmbBymdnmmods bs3doMnbo s
(30gmEg0s.

©579mMmMEI0 BmMBYmonmmdnb
893bgmgdl ssbmmgdnm

2 byonb 3obdozenmosdn.
8900MONL MMNL NbnsdHmMn
0(3n83na70bL.
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800mb(390L, dgobiymam
6500900b dmznengdnb bodnzgON.
nbomgo bobgmddmzsbgmmb
8obymaznangods , 3nfg3z0b
6500900b gob3gbnb g330060
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3765 335(339010MN0.
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930330 ymxzbabob
dmbBymdnmmds nBygob
8o8Mnmgodob.

AmBymdNmMMONL 33moe3
Robommozo osgnfgom
Romongze/gedmmm3znb ob
mfogmnb gedmaddzqonb

0nanogl.

AmBymdnmmos godmb3gab
hgddmbL bdsb.

$380m oghngMegos ymzgen
359MBg, Mm3zs mMorgdennb
809m3d390L osggMon.
899mb(393L Mahdym hnddoznb

0y bds of dgbygds, godmMmogm
AmBymdnmmMo s Jgomab
fmByhHnwsb godmodzmgom
dHn39Mn. oydezdnfono Philips-

b3ob. HnBdmML BngM godmEgdymn b s3dhmMNdYd
b3do ygfmm domamn ngbgods, MmEs  byznbEgbhmb.

fobgfznemn Byamnbgsb
©30(3NYO0.




Bx

k3 761

FEaET 762
7= gtk 762
25 763
FrA7K BB 765
LRIKFEIEIK 765
R Er ™ & 766
Rz 766
EEHRZ 767
OptimalTEMP ZgERIFIRAK 768
FOARISY 768
s D ZERR 768
TR 769
B i INEE 770
HeEbRIE 770
I 773
S REHERR 776




762 fEA A3

= REA

ML FHER CAET M AT BT ZER R HIRAERY
*#, 157 www.philips.com/welcome L FAH &R~
mho {ERAF GBI, BAERRIEABRFM. EEEEFMN
PIENER,. BEEREXLEXH, WHARBSE,

/ ? ::;s . ) ®
L A ®)
@ \\\\\
/ L ®
\ —0
£
@

—

®® © ©
1 kiR
2 FAREIRTN (HB/RHFA/TE)




&3 763

3 F/xBHE (FiERAT)
4 BR¥EIRHE (Fi8RAT)
5 TELREIRE

6 MRIESE

7 IRE UL

8 JK#a

9 JKFEE=

10 Bz iR

11 WX

12 &R

13 EARFF*

14 B3l FR9FERAT

1 DB~ aRBEESHMEA,

2 FARZRYN, U2EBFRSERIRAL,




764 TR

f&Bh OptimalTEMP FRERITHRA, ZeELMERINFRZ
AR ZEN, TRRADRLEE, FHEXERSHNE
FIRTBER, SNNIRR. #fr. REELTE. 4B, FH. R
e, N4,

HA RSN EBAAT R, WEERSEARLTE, M
[LIRMLT S, SLBRAFENRER (MRAKE) XU
B4 _ERIENTE,

UDI2EF miE NEIRENTAEE. ERESDIR T
EE1:BE G

PNRFEIRE, NBERERSZBYHER. D2ER
E. BEREMAFmEERER.

EREIREF, RAMRERSNEENRERES.



A3 765

DV

I

s j,

PRk Base B
A= R ER ERAK, BMBEMERRARRE, BIES
ENERKSKBAAEETICRAMEA, XHETUBILKIR
POERR, M KA RIERAED,

A BE: B2EKEPIANEK, BFNSHRK. B, T, R

IR, BIZBhF. ERIEKSKEMAZESR, TUAIESHUE
R HKE. FEBEISIRENMIRIFART M,
.. N
SRS EK

BRERRT, FTAKFMEEK, EERIRRD, EREIYR LUK
FahK.

\ 1 FIFKFEE,
=

g 2 BACENKEE, EREKA(MAX),



766 Rt

E: RN e

w

15 BRI SRR N SR AR EE

BT/ XEBE, BEifFm. KRR REBHMETE.,

FHF MR, TPodiEd, BSHERTIEINNR,

L mERREE, HHETORREER.
AR RIANERT, AFmUEREARNB. AR
EIETITBIER.



k3L 767
5 MUEABER T HREKERE.

6 RTMSPRFMIRE, MRS E @R,

7 BREFOSTFE, T,

ER: BTN, RATESAKEL., BZET, T
FRTTR 10 0%, BIEERY) L 4EKER.

AR FFRREZN (THEREEREAFKAFFXN) , AR
F7F 30 MW FRABEFEA.

AR BHRTRATXN, RESE. KN~ aakEH
TENRER, KEFEKNREENFESEKX,

A E SR D ERBERAOEE,
1 BRI, BTRATXARRIREMKY, AR L
THIHL,



768 RS

OptimalTEMP EgERIFHA

AR M5

i
VAR

sRADERER

RzHRE), BRI BTN RE, SUKFRERRRLEF,
%E?OmeEMP%%Ehﬁk,EWT%&WWKWE

1

AR MBRERRIRGEXRE, BZBRI KN ENEER—
VE, BUUSESMERNXE L,

FORRBIEIINBE B R A B AL IR T E] 48 38,
1 BAERTFEATEAER,

2 el 3 ReRIEIR, EARMBEI RSN 3 ),
ZORRBSIThEE By, B HERATE AR,

MBRERBFHRSERZAE, BEABHFAE.
1 BTH/XREE, Bahifrm. ENFREREEHNRTE.



EfA$3 769

2 REF/REE2H, BERFAREETROZENEE, EA

GWN?E@Q“ BERDBHE, FRIGELEISE,
\. - INRA o
el g
2 sec
MAX
3 ABRRTEAFX, UBARHESER,
A EZERBRARSEIEREIOMRE, BREF/XRE 2
;gﬁ(ﬁgag W, BIFARBRTOTNGE. REBRREF/*
" e/ AT 2 BEd, BIFOSEBIETAER,
B 2 sec
ECO
TEEER
B L5 BE R R R B 230

ERATNERER (RVEAE) |

%O

1 BEF/REBH2Y, BERFARERTAOZENRE, BX
RAETFF/ R 2 W8, HEEIFRARBERTIZRGE,

2 ABRETEATFX, UBATER,

anp




770 fEE AR

3 ZEANEEXFRERARE, BREF/XZE 2
™, HERFRARERTAER,

N

@ £

W U:

A § \

B ZNkT BT EE

AWREREN, E=RE—BRNERLTEAEER
B, BAMSH. LUFERES 5 HIRERN, BHENG
BN EBAE R,

% REETATE TG, PR THERH,
L) 2 TREMETORTRNE, FaeTHAD

3 MEFRAE 10 28, KEETE,

@ B OEERENEREENEARE. EAESHRT

-
W FEnE.

—B CALCHERATFFIINNR B s e R HHEIS S, 18554051
BMERSEERRIEIIEE. FFRANSE—NBEA L LR
JaiREE (CALCHERKTINNRFIFEIR HENSR) , REAFME
ZiRIRE.



k3 77

‘CALCHERATFHSRINMR B - i 4k LRSS

o

2 EXRKR, HARBEEFERA.

3 MFBERRE, BFTFKEEKO,

4 RBKIEKE—F,

5 REAETHRIERSRL.




772 RS

6 IBRECALC ALY 2 7,

7 FRERES, RHETAOBFREES, FHAESNENS
B, BRiEdiEd, RRSBEEAKNES, BNIRENF
2 DR,

8 FRiETA/E, BISEREIE, B ERERITBIER,

10 FRIERER LG, BUERNKBINKE,




ks 773
1M1 BT/, Bahifrm. ENFREREERHRTE.

12 HEF SR, TgEs, BEHETRSIE,

13 SF-mEERER, BAHETROBREBER.

14 BIFFEARTFR, FFIRBR.

1 BEIREAMEERT,



774 TR

2 RBKFEPERZRRKER,

o3

4 R mERUTHREMNSGEEME, TEBE.

l 5 EMRIHI TSR E, SRS
. GG




kPR3 775
6 HAFEBER, BRE A,

EE: MRBSHSRELNEIERER (BRA
B) , REAR KRR, BDERETHRSE Y,
UeRERl, REAUTRT, BREIEERBE.,

B IFREHHERBESHMESRE LNRIBEETES
BEERNEETRERT T A,

BE: MRRBRRFDHTR (BREE) , RIS FRBE
REIL. BAHEMWRTTRERY, URkERlE. F2
AUTRT, BRI EIERBE.

B YRERSHEABATLA, BIRTEISIERDE
EaA) .

7 EHKERE, FREEKERMNEA.

8 I EEMEER L LG, BB FREF
WSERE G, 14 BT U UL S BB LU A= 2.




776 TR

B FEHERR

AREFD T ERAA RN RSN E LR, NRETE
RIFUTE SRR, 1Ei5R www.home.id/support

BB LRERESR, NBEREAEER/MXNEF RS
Fils,

iR R& fRRFE

PR EER. BIREERA R, QEBIRS. HAMEBIR

T, HRIRFTAEEERIE
. BINAERELIRS
Ehcas 5B B RCEA,

KFERTK/KERE,

NRKFEFIRAEK, 7
BEEFEFR. MKHE
FiEK, ZhE, 7 mBIE
BRFERAR, BZHAR
FFr aK5EE

K"EBS

BEFT MRS 2 5
M, FmmPndiER, 15
BNSEEENIGR
S mEREMERE, B
KTBREE =,

RARE TEATT R,

BUEZIRTFRBIRI £

=
/o




‘&R 777

Fmy— "B EBER
e, B CALCHERKTF 4R
INKR B anisr ik NS
AR, BRITRIES R,
BEHARFMTEEE
BRIE"#B .

RZHRY £ HIAKR.

KBRZE, AR
RENKRIRMBEL, F2
EERYH,

AR ERRIRHE

EEiLE, RERAKIE

(Ea Ve b Py s

Y. XAl REE KRB ET

MR, ABGIEX T

155, FIRERLAT .

1 IBEE L AR BRI
RIRE, TR
RERZS, MEREUT
ZWE.

2 IEEFTLIEBIARARA R
KR E 2 B ER I —
B, LURNRER.

3 HEBRMHBEN/E
0, BERERRS
=,

RRRBETER T i
RSB ENZR.

BERRIRANEXRIRAGE
ZIBEINE— =R, LU

AR R

EAT THZEASAHFHF
BRERK, XSSHER
B HKE,

RzE, BRTERATX
10 %), LABGER#F= £ K
==

/Do

AR AR K SRR, 5%
EAREES,

KPRZR R SR
MEZRE O/ ER
J:O

FR A AR R,

FmRMART I L HKE
GILTREY)ox

BERNT GG, 55
58 P F= AR Y & BERR

Y5 &R .




778 TR

FamERY LB TRIR
Eﬂ;ﬁo

RZRERNFE,

AEmA 2R TEH
RZRY, FENZHR
EMRFFIEKAM, FHHRK
MEEIZER, BRRZ
EAENEW. BRI LUE
B2 X R —R1R 7,
DA% =4 EMR,

FmBXA. JF/XRHE
KT INKE.

B E5) B kT EBINEE,

FmERE S oME, /X
A LRI RATIS T 4RI
MR, XEREAFMEHENE
s (ASO) &=, 7

ASO BX'F, Fmigira
RE,

BT I/ RS ERTT R
FIEM BN .

BHRTRAFRE, R
BERACE, ERNFRER
HENENRER. K
hEKIREENEESR
EX,

MRFEFHRFEART, 15X
7= anFt M B R IR EE TR
ffisk, BERR KAHIR
BRS5 Dy




Ehah3 779

hE

& 780

EmilE 780
) 781
{ERBIKE 783
hIKZEKFEA 783

{ERZNES 784
Rz 784
EA=b 785
OptimalTemp &Hx 786
SBOER 786
SBHRRER 786
EigEIE T 787
BENETES 788
BEARES 788

Ui 791

REZH AR 794




780 FfER3

b]y

EmtE

RSHEBEARER - BUIREIRAENESR | 35E www.home.id ;EIEME

M MUESRAHRENTERE - FAKE
BEANFMRIEAPIERE - FZERT - WHEAERSE -

ubdwN —

KIFRBE

ERREIETE (—MR/RHFER/EDEE)
BIRHM (ARIETE)

briSinil (ARIETRE)

EIRAR P HEEA

HENERFEMR - EE



Eharh3g 781

6 BiEE
7 BEWEE
8 JK%E

9 KFEE

10 ZEHENH
11 R} ERUEE
12 [E8E

13 ERfEE=R

14 B ERIETRIE

—

DR EMAE BT A

2 ERRTRYE - BORFRERSLIEBOGE -

3  OptimalTemp RIESETAENRENRT  FEENRBEEREX
Blo BIEM ~ 48~ BESMAE 4 FF - NS4 BESEEHIREETR



782 Hah3X

BULFRAREIR AR R - BLERESESREHME - §20 Spandex SEME A
SRR R RIGIE (NRRNE) - ERENTERY) -

ARFEETE FBRLEESEYE - U2ERMGE - BEiEMILR
MERBARR -

PRESEAR - B AIPMERETEER



FH8h 783
{ERRIKE

AEMBEAERBIKER - N - MREEEHENKERE @ ZRTKEEN
B ARk ELZX R K IR ACR & ML FIBR IRIERFEKIE - WHERERNERED -

é EBE  BOMAEK - REMEMAK © B - BRE © BRIEA - BRR

INE ~ LB RRIEAIKEREMRLEME - [TRITEEERKERER - EE
‘ . N

BETARREES -
MKZEKFER
BRERR 0 :BE8KFEE MK - [FHEBREER A LURIMKFERAIK o

\ ’ 1 HIRKFEE -

2 BKEIAKMEERSIE -
g/’” =



784 Fah3

ERENEM

~
~

Bz

ey

1 RIS AOEEE

2 BTH/MRRE BRERSR - WHSRIIMENRE -

FEETEMINE o IIEART - B3} ERIETRIEAS S PO -

4 EERCEEGFAHER B ENETEERFES -
&t - AEMPARAU—AEREARNE) - RRRETRTEAGIRR



Fhah3C 785

5 fRUBHMETEREKREBE -

6 RTREHEME SR} BEREEFR -

7 BRERAEERLFRNE -
Rt - WA EEBRMAR IR REREK - REAIFLR TRREER 10 1iF
DUB R ARME R K -

fEaT - BFsRRRES - AHEF —REARIBEZRE - ERFERTESIR 30 A
BIEHES

T - BRIBZTRREEHRET - EHEME) - EREHELEEMEIRKE - BX
fEFRAEK - BBNETEEKX -

HERTRERY LB FEESENHEE -
1 FEREERS  BTERREDS  TUERKERR AR ETREHRY -



786 FEREHRC
OptimalTemp %

RRE - BB ERE ERNEES K FREERRRE - BT
OptimalTemp ##% » EBITTERIBHRIRHE °

et - RBRRRIRHEER - FPERIHEER LB - BEFR SRR
S EMEREL -

SBAFERINEE B ERBAERMRF IR -
1 PREBEW T ARESS

E~3 sec’ 2 ELERL3EBONESNER - BOBRINEFHFH 3WE - BHER
15 4 RREDRS - RS RIS TR S RO o

AN
7N

e S

SEMAERRER
MBREHRRESTARER - LS N ERER -
1 EFR/BES  BRGER R - BRI BNNE -




Eharh3g 787

2 RER/EIRREE 2 WiE - ERIRKRTEETEESAG - HRRTERIEE
o SRS o

-

3 EERTERBEDRCA MAXESR -
ERERTE 0 RRTR(ERA/RERRER 2 B 0 HEIRR

IZ R EETIE

4 EEEABHEAR/ENLEERFERERE @ &
REETREERGE - EEHRINERM/MIRE 2 g 52

SV

EREREEN RAEEHY) TUSEER @ BNATTESHEENRERZMR -
1 RER/RRRE 2 M BERRAREETEEARG - BREEEBIRR/H
il 2 MiE - EEIRRRERTEB ARG -

Tr/=an

2 EERTEIEEREAMERR -




788 P
BB A R RITERRARE - SRR /BliREE 2 B EBFEARE

3 HEERHRE
FETRIEKER ©

RBRUD - BEEMEE 5 DiEXR

1 ERWNE-REBREER  $E8724
A ERIFEABBEEREN

2 B/RRIRER EAVIETRIEASEAIARIE - MESSHRSA -

3 MRAERKEAE 1098 BEEHHEHER -
gL BERGEDGEEBEER - 4 AAAEHE - EATR% B

.{ ) —V/ /77\\\ B
g \\ - /'/ Mﬁﬁglﬁ:ﬁﬁﬁ °

~10 min
OFF

BRI
—B CALC e RIERIMARIg B ERSER LEE © FB0EREERERISThEE -
BB TR —ERRIRTIELE 2RISR (P CALC IS REMEER

B) RTERFERE -



Ehah3 789

@ 1 [CALC] fEm /BRI - It B EMmITEE LIRS -

\ “Ax1e® //

2 MECREETHRIE BT EELESR -

3 EEEMIRE - SRABUKETAKO -

4 KFEEA—FRIK o

5 SBSHMERSEL -




790 Efeh3

6 T [CALCH it 2% -

7 ERIERFER - B ENIEREBRERE  ARSAREIEE - 7RI
X)) REHE RAMERBRERAYL - WRFOE 2 SRR -

~2 min

9 EmAAE  ERHEBEAREY -

10 BRESESANE » FEASURERIRIKEIAKEE -




11 RTH/RZRE BRERER - WIEFRIIMEIMNRE -

12 FEFESME - MK - T3} ERIETEISSPI -

13 EEMCEBFAIHER - B ENETRESRFES -

14 BREFEKBIRLUBRRER -

1 SRR PRIGSE -

a3 79



792 FRERX

2 EKAEPRIGRAIKEIZE o

3 BRAMER}EREEL -

4 BRABRRAESRRGER  TEL#H-

5 AEREAENZEZHOPRH  IHREHARITEERT -




Fharh3 793

A B SHEE BRI IRTIREE -

L MRAREHARENRAERESE GFREE) - ®RTESIR
EREHRE - BAEREATEERY - TAUTREERRR - FSH
THRR - R ERERE -

127 RERSPNEE LORNERETAES - BSMANTEUER
B .

L MRMAUBRERRE BREE) - R AKRIEEHEE -
EAENRR TEXR - TATTREEERER - F2SRTHMR
fERRBI S IERESHE -

T BEARERKHE - RIS EEREE GEREE) -

WARACRIBE I AS EIEST - IR RREA o

EBRATEHEENIBENEELR BN EFRERMHBIERBEESR
BRI LIRS FEEAERRE - ISR ARER °



794 Fhah3

REREHERR

RETRELEERAERB IREEINET RME - IR THEMEERRIEE]
AIRERE » 353E5 www.home.id/support EFE RIS E @ A IEFA7ER
K/WENBRFRFBH O

G FRA BERB %
EmTEEERA - BIREEAME - FREBIRS - IREMEIRIEE -

BRBARZZEE - HFITERE
AR - FIRERERARSEE

5 -
KFERREK | KETR « MBERPIKFEREAK - BIE
REFEELTRR - ERKBKA

oK o pNKE - BHESRETBE
E4EER - ESRERFME TN
KEKFEA] —Ef -

BRI IE - FEMINEL 2 55 - NEAEE - 5
TR SR -
EEMCEBZIMRMER - BTE
BRIFES -

IERR TR RGNS - REXFESRUELRR
RIETTRRIE - ERRO—EREERE - 8

CALCHERIBRIKREIE - BERR
MBI IEER  FITRIESE
FEEERFMY [E28RS
—& o




REHHICEHRERMR L

REMHNZZ%  ZREREER
RIRHEL - RENZ[IEBE
=YL -

Fhah3C 795

EAFIRE SRR RIRHBE LA
AERREBMEIEABHERRE - 5
FiERERERENEERK - 2
Eﬁﬂ:%%i'l‘%iﬁ * SE AT LURER LU T &
1 EERT—-EFEANERRE
EIEREREE @ HES—RR
RIFERARR  EEEARER
BRIENLGER -
2 R LERRIRNE R RS
EZMS M- » LUBDK
3 EHEEMECER RIFEER
REIRHBE -

ENRRIRAEREEARAE

mIEBER -

A LIERBIRABE R EZ
SIN—E% » LUK RUERAS ©

KEERERRL

REBEBEPHRRBAIRER
Ko WESEHUKHRERRL

RERELE TRAREDR 108
2 - LUBRRYIAEIKE -

REBELSKIMEREEEKR
B

KPFE R BB FTREE LA
ERBERILM/HMESE L -

ERRGERESR -

EmABRBALKIENEYE -

EHREMRE - F2RERFM
By TS8R —8f -

KEREXRRLEZ TRMEED -

HRBNEERTE -

REREFRERINPAE AR
) o SHRABENWIFAR » BEKR
WIRIRIRIAR o BRI ELE
AR o ME P LUEGFRENEE
LIHE-SRRG  LIBRE TR
ED -

EmBRTEHE - FH/RE LA
TREFRPIRE -

BEERETHREBRE

ERERSHEL S i - 5/
il ERTET RIS RIIRPaRE - B
TEREBEABZETE (ASO) #
3 o 7£ ASO RS - KENFA
RAD e

BT R/ BRI SR REERR  E
HERMEREIR

BB LIRKE -

BRIR TR R AT - BHEAE
RRED - EEME 35 AR AORK
B BKFERREK BEENEBE
BEK-

NRBFTHENS - BHMERS
TR AASIEERE BIRIGEEIN T © 35
BARFRA B IR RIS 0




796 g0

=Ry

294

HE R

41

A8 29 BF

=Y M7

HE AHE517]

Cri

A P
23 cia

SEE T 7l

a7t A

Max &&

ECO &%

s T AHE

Smart Calc Clean
=

=

797
797
798
800
800
801
801
802
803
803
803
804
805
805
808
811



HNZ ML

=0 797

LA HES P MM ZARBILICH ZRIAT} Cal N seS won &
2= www-home.id o/ K25 S rg. 2. £ MBS A8217| 70 0l A2
MMt B2 HE X, 2oF MYUNES 0| U7 AQYAIR. B0 HEH £ U=

Ol MYAIZ HUSHIAIR.

|

AR\

T

3

\

®® © ©

o 3A

AEI MM BEAS(Normal/Max/Eco 2E)
HEY/HE HE(ZEAIS Z8)

M3|E A HE(EAS Z8)

AWN —



798 g0

=307t Qe Mel AT
M3|E T 27
SA HPE

283

=R

0lE2 TEEA| Sl E
Chalo] 4o

o

AE| HAFHE

C2iol BAIS

HES 20Ut THE AMES gfoll X DHIAIL.

QIR0 ARS ALY [ &S ST HR 70| FX| ORHAIL.

SEIEHE 7|22 02|0| 2k 4FS Z2ESHA| §f1 LHEE0| 758 2E
TR RS HEEY & ABLICLOIA 7127 U= 2fdl, |, 2|0 AHIZ,
43 5, 01 20| €2 HKe CHElEo| Zhsgu

1



=0 799

ALpAIAHQ,

4 Ol 7|27t Aes HRe CHRAEY £ USLILE O YRe AEE e
AWEA ZoF HR, B2 S (0 B T2 TN 22 B R Hot ot 2t
YO AT AL E ZEBfLICE

= YASHA ORI A 2. AHE

5 ZXE ZUEN 2 As SAo= EHZ MS
SOll= HIEA MZL| T AEE H2HA L.
6 T HIEO| HNYA RAEEE =& SHA HES TSHIAIR. QTS Had
FES EU AFESHA| DHYAI2.

A DT

o 2-M|0], A% E 7|E} Sfet o

NA 7|5 Soll= th2|0|2t M3/E HAH 7|7 2% TAFUCH




800 gh=0f

2ME2 S M AE 7|-%E.*l—| |- T, 7L B2 X0l AFShs E2,
sEE SR-LeEESEEZ2 Y 401 Abgste S BT ELICH Ol A
S M| E0| W=7 #0|= AS %*XI h_'_ Iﬂ%"l >HS A 4 AHULC
ZI: B4, AW AXT|9| B, X, B, M3 MAH, AT BEA,
OIS RIAS 23t SFZOIL} 7|E} 3f3t SFES £THX DHIAIL. BO|

SIALY, 2 A4S 0| MI|7{LL, MIF0| 4E £ ASUCL

Af93f7|01| A Tt S0 22 MAFUAIR. CHEESH: =30l AL 239

1 E%‘ﬂ £is 01Q)\|2.

2 SYIMAX =37H 22 MRUAL.



k=0 807

A
oA
-
3
oA
T
rim
flo
Hr
n
é
O
o
vl
v
>
Fo
pal

HUS AY A W20 7F A E L CH

MZ0| 7+8E WikA] 7|Ch| HAI L. 7HEEl = S2F The| 0| EAISO| ZEr Lt

HE AHE EH|7F 222 Ch2(0] EAISO| Al AHM ASLICH

A HE2 712522 Normal A8 ZEZ AIFFELICE AR AH HAISO|
THELICH



802 gh=0f

5 BN S+ ASTHUHNAIR,

0

6  C2|0] AX|THO|A CH2|0]e| F=S diAMSteH 0|S& DEEA| M HES
FEHUAL.

7 CHRIES AESHEE A SAHES FE M= 7IHElgAI2.

FEIES AlEPe o Ch2|ojofl A S0] Aof L=

C =
MES 10 Sot 521 20| 2 2=20| 47]& 2

.l

w

ASLICE HHE S 8t7| Holl
= XL

I CIIEES AEE O, §5] A8 2AFHES AZ AFEsh= 22 MF0IA AE0|
SALE|Z|7kK] 30 ol & 2E &= UASFLITH

A AE EALHES S5 U0CH HITL SRMSHEL|CL A EQl HI 4|7t ECk
SE30| 20| oo™ H= A2|7F G HEILICH

CHE0IE 222 AFESH0] RZ0|0f| 221 2|79 FES MAY £ UBLICH
1 2[0S 2oz ST A HES =2 GTS 20| 4% T TE|0| S
Ol2H2 SZI0|MAI2.




eh=0{ 803

CHEE S0il= Ch2(0| S Th2|0] AX|CHoll s Ch2|0fE 20 +822 =5 =+
AELICH SE[E HE 7|5 H20l| QT2 Qe Che(ojE &0 &4 *% S
AE LI

0 20| FoHo| A S EEX| St Cf2(0| £ of 20| 23 Se S =X
OFYAIL. TF2|0] = th2| 0] AX[CHO| s& 20| Z5U T

ST XN

(]

Jlse maze AMefste Bl =20l guth
| HES W2 & H =8UCh

om EIE

2 HNIS0IA 2t
W=l

()

ST T

=l0] 3 BAELICE &2 AR 7152 43X S
| 7150| 25t ta(n| EAISO| ZEtU Tt

AE
AE!

HEEA| CHIE S ob7] flsh MAX AE & AF8E 5= JUSLICH

S 2 T M

o
o EI
AZ/MY ME% S S AUAL TS AH AIF B2 7 Y ELIT




2 AR MY BAISO| HMO2 HE G HE /MY HES 2% Sot 27
S2YAIQ. AL 8O

3 O OS AR BAHES 52 AU(MAX) ARZS BABHIAIR

MO AHA WA AT /A MES 227 2| £24AQ. 131 T2 Agl
S EAISO| THE WIHK| HE N HES THAl 2

XA FEHAL.

AT 2 ZHA) S AL CHIE B0l YBS OIXIX| 2OBtA

OllLAX| S Forst 4 ALk

1 AE 4T BAISO| MO AT YK AT/ HES 2% S0t 27
S2NAR AT ME EAISO| SMOZ AT WK A /N HES 2% So
27 L2YAL

= A | It A8 HE

o
I
mju
i
In}




3 ECOETSHZEstn Tl 7|2 8E oz HEsH AR 4T HAISO| THE
W7ER] A71/ 17| HES 2K Al F2HAL.

Ats & A

1 2E AN SA MBS AFZSHA] Q™ MF0| LOMA Al0] QS AL 4
8 ~5 min AL HES S—E— Ol AFESHA| RECH XtS TR AP ZE = HehE Lok

2 AY/NY HES EAISO| ZH0|7] AIZst MF0| 7] AIFfeiLch

HES 102 S AFSHA| peH IS 2 THELIC

6‘421%% FWIE 2 MIES WAIsHR] OfY A L.
o| AL,

I'?.'.
PE
I1I|I1I

3
—M/ . FL:uNE 2WE) 2
g M SuE e

~10 min

OFF

Smart Calc Clean

CALC EAISO| Z20| 1 MIZE0IM S 30| X&HOZ 22|7| AIEsHH Smart Calc
Clean 7|52 ArgsHoF gL|Ct 2F 3t & = Smart De-Calc 22/(CALC EAIS et
2l X|£HQl MSF)0] LIEHE 4 IO, Ol = MIE0| M3|E NAHZ EHests
olojgfLct,



806 gh= 0

'CALC' HAISO| Zt2H0| 1 M|F0| M= 2 A% 7| AlFfeiLch

M3|E MHE LYSHA] g CH2(0J0| M ARIO| LERX] gE&LIT

Ci2[01E M2 ®MA 8710 sLuAl2.



eh=0f 807

6 'CALCHEZ 227 FEHAL.

7  M3E A I S0il= Ch2l0] ZAISO| AL AX UM X&HQl M Z0|
SELICEH M3|E MA 2t S0ll= SHoM EAH2 St AR0| LHELITE 0
e tEshes ol o 220] 2 LT

8 MIE NI 2EEH MNZZ0| YE1 Ch2|0] EAISO| THELICE

9 HIF0| A2 = LI20E HRR HoHAL,

10 M2/ HIA 8717t A2 3 29l 22 ATTH B2 MAIL.




808 gh= 0]

11 AH/MNEHES 53 NFS AUAIL WYS A AIZ D=0 7F M ELICH

12 HIFO0| 7t E WX 7| HAIL. 7HEE = St CH2|0] EAISO| 2 U T,

13 HEZ AL EHI7F 2= Ch2|0] HAISO| Al& AN AFUCTH

14 CHIES AR AR ZALHES FE M2 7|TEIYAL.



gh=0{ 809

2 S0 HoRlE =S =2

In
o
Ho
s
>
o

3 CR2I0|S CR(0] AXHol s_yAl2.

4 C}2|0)7} 2t3| 2IZ0lu @ EZ00| fIX[SHE DF X RE&LITE

l 5 CE0IS 0|88 DA S0l /AXAI7| 2, THHK|E C2|0] Zoz =3
THSHIAI2.




810 =0

6  Ci2|0|7F QS| g™ ©2F A2} ELfch

N

Z41: 0|S 8 DT 2XI2| SZPL| HEH A HXH(AZ O3
EZE) CH2|017} M2 D™EIX] 2 YEHULICE o] HEHOIA Cr2|0IS
2UFSHR| DM A2, fIEE 4 ASUCH Cr2[0]7 SHI2AH] D™=
gtolstal™ ofef =SUS HESIMAIL.

TS 0|58 NEF K|t 242 SZRL| HEO| HAIX| =X 2ASHIAI2.
SHIE T8 YHls 2EZ O3S ARHAIL.

i

fol

Z5: guol ERE0| 04| Ho|H(% I3 #X) Ch2|o]7t M2
NFYE|X] 22 HEHYLICE O] LEHOIA Ct2|0]§ 24FSHX] DAL,
YE £ ASLICE C2|0]7F SHIEEZA| DYHE=X] 2Helsta{™ of2y
EIUS HISHAL.

T2 ol ZEEO0| G o|4 HO|X| oP(2E% 12l &X) (0|7t
SHIE7 1FE dEfuct

8 EFEIDIW Cr2|0] AXITHO FHSHA| DHE|O] ULH Th2|0] £FO0|E o £22
HES £ = UASUCLNFS 22 U= NE 2HE &R S0 %2
—ﬁ‘— %*LIEP




=0 8n

=Ml &

E HZE 4 gleE 42 www.home.id/supports 2235t0]
Az 2= ZZ(FAQ) 222 A ESHALF sHY Z7H0| HEA T2 x| MEZ
Z2OISHIAIL.

=8l el oHz 2
HIS0M ARIO| LIQX| GEELIC TE AZ0| M7t ASLIC Y IE, S, HH ZUNES

SOISHIAIR, BE HZO| TICH2
SIRET| SISHIAR, 2
Creilolls o 224 (ZEE)Lt
OIREIZ AFZ S| B 2Ol

E=CIS

S50 20| ¢ALH 80| BEEX  AZo 2R 20| OB ALo]

Lt MMEIR gL 2930 25
CHAl M SRIAI2. HZS 1 Slofl ChAl
AEIS OIS £ IBLICH A8
N CERT
FIRSHIA 2.

HNIZ0| Z23| TAHLIXIX| NZS of 282t 7HESHAIL.
SERAELICH 7tEE= SeF HAISO| ZEf LT

MES AHEg EH|7t =[H EAISO
AZ MZ SXIELICH

28 EAHES MU=z F2X| A8 EAHES 27 =31 AE0|
SRASLICE LI =5 SHYAIL.

MR N AV A X AUASLICE MBS Aot = MIE MATL
ZREL|CH CALC EAISO0| ZEto| 1
HIZ0AM MZSS Al L7
AZSHH, M| MAH "HALE
MHYSHIAI, XpM[EE LHE 2 AFE
A2l 'Smart Calc Clean' &#=2
EXRSHIA L.




812 =0

CHEEStE S¢ 20 2 =50l 2 AlZH CHEES S th2| 0T 53| gt ARS FAIY EAStE
dch HIHOIl 33 ARI0] 2R 2 FHE &~ WSS ARY F<R, AH0| Cr2|ojH
AT 0ol SZE & ASLICE 0| 2 2UH

UASLICH OIS LX|ISH7| 2leH Tt

ZegEe e £ ASLICH

1 AE A4S o™ AL
AFECH S| HESHALE M
L Ests sl A8S
AFE31 0] 20f= A4
CHEE=Z OFR2[SHYAl2.

2 Ci2|0[Ea of2|o)E gy
AOjofl HE ot E o 2T &7
LS Hashel 4 AL

3 cR2(opE EoHel AHX| HEO|
SUCHH WABSHIAIL.

rl

AR Sel th2| 01T EoHe siE CHe|0fgrat cr2|ofE 20 ALo[of|
HE2 =2 A8 BARMS AUESE WSS E U 2SI HdS
A GEAS LT A Aot £ JAELICH
Lo 0| HoFLICH S A0 HoF A A0 22 CHEES oF7| Mol A8 BALHES
SZELICL 0|2 Qs Tl SO  10£ St =2 R0l & =0
EOX|A FL T, M7= A4S YRR
SLO|M E2f2 SOIL 2220 LB ZAMT = SO O|SEOILE  H2 WS AFESIH 2HE
GO K| AL} STO| XX T T =72 AUt HoHAl2
=3 LHol| STHLE O] =& 0| IS HEE 71522 Mad
G0l 7 AJLIC, MASHIAI L, ZMEH LHE2 AL

MHAMC| 'Smart Calc Clean' &5
HESHIAI 2.

20| XA=0| FpAFU T CHE A 29| HHO| 12X Ol HZ2 LA 7ttt 2 E 2R
ELCH QTSI AFEE 4= AS LT

ZEO|LE A= 2 STHO|X|
MNIEFSHHE At2tELICE &7|LE Hel
222 UEESH| OHYAIL. X=0]
e A4S YXIS| !l crlEy
HE0| H AL S O A
& AgHch

MZo| Telo| MARELICE AY /MY AHS TR AtEt 7|50 NZS 5& Se ArEsHA| gkoH
HE2| HEAISO| Zefgiu 2 AS LT AZ/THE HESQ| EAIS0] 22107
AlZfefUCE Ol= MIZ0| A5 T

AHEHASO) REO FYHe S
LIERALICH ASO RE0fA= HIZ0|
Wizte| 7| AISfBHLICH

A7 JHE BE T AT SAF
MES S2f HES CHAl HAAIL.

—a

SYBIELICH AN BT A2t FYUS 1D HH ZHE A

LIt S%30 S0l gleH HE  S2OE HYAL FEA 3¢
22|17+ AHFYUCH AMH|A MEO Z2[SHYAI2.

CHE(O[0Af B 2| 7F LT, AR ZAFHES £5 WOHCHHIZ7E HIO A2 HEX| b2 42, M2




814
814
815
817
817
818
818
819
820
820

820

822
822
825
828

dyypell 813

doaiall
il Jo> dole 35
sl

dolasitl Gy gl olioll ggs

aliall ol dies

Jilex> plasiwl

I

gosesll L3I
Optimal Temp dyas

sl jojes

od¥l wll olacl

el Ll Bl

el laayall Sl oyl
ozl

Lssbols ¥l BLiSaol



814 dsyall

douioll

s Philips doass il peall o JolSll dulatasl) IPhilips (3 oy b pog (pitall dilyts Jle Lisles
By gapedl el Jdog dolgll elogleall (opify lia pasiusall Juo 1,3 .www.home.id Lo dyio
-dusiasall (3 gl o)l elusiunall IS baaislg losdl plasal 18

ziiall Jo> dole 3y

®® © ©
"LM-‘L.’ Jlugl ?9b)>

(aslall ﬁgo/uaéi 4>/§Jl£))\>1,\l‘ olalae] Jbi50 cg
(5o e o) il Sl Lt
(1isho £9o go) drulll @byl dllil )5

AW N o



dgyell 815

do go dslhall el 5
Gl ol dl Al Aol 6
Blhll dlw bas) g0 7
ool = 8

ool li= el 9
castll [ o5 5 10

SN dll gog daio 1

91” dlol Gacls 12

Sl Fedo 13

S alof Jle yti0ll cois 14

S yppisall

55T oy g5 of dgs jlasdl arngs A 1

sl Guuslall U5 e (T 6l el go il oy e ¥ 2

chilly (LSl Jio (U Al ddsadl (o jgo )l 0is Jass (il ddses¥] .1 6lol &)l dnjo bsd
~ollg jeSandlly Baalls 1uallg yrandsdly




deliall d03¥] d2103¥] 0in gredsy (U A 2 dtiodl (g8 jo)ll lin Joss il diad¥l Lol
J0) il Jodlly bl go & gjoall dtrodYly «uiad¥l ol i Sl Jio
lesde gorhall Guplall )| @lo] (clirgyadadl

oo o Lail Slgadl Jadl - (o) pusbies daogs elil 3 dlo ggo o jlgxl Eoslb] dy
dolasiwl ey dalhll

i) U LRES A A dsase PLu>i x”S‘X lptasoslo s ‘%,S]‘ 3lof Gucls dogei e dhslsall
'r:” 3lof ducls il uSPi dlaosS olgo éi 9@5 9i dides

ol Al syl @] diglsg T T o o8 o8 (sl byl Al dioe sl




dgyell 817

dolusiol Gz gl olioll go3

Syae dliall 098 e dhio (3 (iues cuS 1] dli gog Gl alo go plascasl l;uls‘ojlqul:ug

eS1y5 I3 giases io golaall Al cas of dhio dho go dsiisdl olso cro drglatio &S pjas dais
ol plastial 3,5 by e pary gl syl

;] slgo 9i cLall 9i J=d gi ausloll pams a abo gi dyhsall alyall pasial b4 BSYRES
o Logst of LS Lgio oSN ] s il olsall o L (e uteLascll lgall g ol
1320 Bl g iy g 1o of N 81 yo olsall gyt casass o6 3] disloosS olgal
St

oliall ol dipes

plasiadl el 8y ol (3 oluall ol dties dole] difley plasital JS Jid oluoll gl Lol
ol gl cliat pdl 1

o8l sl yigo i alall ol Sloly 2



818 duall

dile> plasiwl

S

-

e o i ol Jsil 1

il oo glows ptw Slesd! Jedd Jeadl Glal/ hedall jj e basl 2

celosdll dyloe elisf (3 (TN 6lT e ybsgall cgd (dogau jlgndl oy (i jhnl 3

Taho sl olac] 2905 yiho 58 - solall sl gy 3 Ladlydl lasdl Jsis Lay cdolo




dgyell 819

dlsally slaodl pobys 2335 Gy o olsolly slaodl pobys g5l 5

il o (D1 s el Ja8 s 5 e hasl 6

S ead sl Jradio e jletwly basl g

10 daal Jlsll Jradio e hidl dp0 5 (3 dolasiiwly cal aie (I jles o oliall lhs a8 sdbasslo
ouplall e dlall g yogh giod I 5 olst

ooyl lesl gyatan 06 4 Jo¥l dyall bl Jradio plusiul wie [nass UKIL T Lowic sdlasslo
sl 30 o 5T sl

loaieg - elay b wgo juary bl Jadio Jle b hods dpo JS (3 dutiall byt oty sdbasslo
Lokl axaall ego puas il glix o aliall ¢jas

sagasll LS
Ldalooll Guuslall e auelsill &H)X‘ dagoc dioidgy gi” 3l P‘J.)'JAJ‘ iSoy
w2y pupslall Gaoshs dlgTall Gacld £ Ioj')Bqu Jredio Jle basly dugee dimbdgy dlgfall dusol 1




820 dall

Optimal Temp dyas
a5 oy T o) e &8l gy of riaio le 1 3] g ey (5 dilae ol
il T o) el S 3luf ducls (o5 o) Optimal Temp

it g &yl lSall Guts Jle (T8l g pac (s oo ol ellat o) puis i siassle
1 dansall dasll Je 1 3l] gibgy

. e

Sl jages
ol waelsall LS b dbivelasal el jos daby crnnto
e o ol s 5 Je bl 1

g Jieds wie s plgs enls dual jlsll j5e5 daybg potus sl o g8 wlalb 3 5ledl gl 2
A e ygall e rogsas ol 503

o83l sl lae)

o83 asdl olae] plasiiol difay sl o ST &S e Jpanlly gpul S dloss gliousl
el o) plow piges jledl Juadd) Lkddll Bl Jkddl jj Jle hesl 1




/ ity N\
MAX|ECO N
s O caic

\ K o Y4

2 sec

dgyell 821

sl slae] piho o Josiy i il el Jusdadll Gla/ Juadall 5 e il hasl
ol sl ] b wie 3,9l gaiio - oAl ool

Bl 53945 olael

w2 gl J el slae] b0

doglasoll gy @Il dhlgiul g3 difes (bsull o A5 &S ) dBlall dg5 pog plasital s oo
S s e
bl lael ydigo 9o Jont (i ol daal Lisdull B/ Ledddl jj Jle jlhoiwly basl
g Jomiy Ui il duel Ll Glagl/ Liead] 5 Jle Jotal hasl foasoe . oawdl goll

1

Bl 890 sy Sl Jpasl sl Fodio Jle basl o3 2

2

sl o s bl e Jpasd) sl Jitia e bicl g 3

Slalf Ll 5 e jlyoraly sl ol lusdl ] dsgally Gos¥l asdl slue] budus clld 4
3 e Jpataly bl g3 ¥ olll J) sl lac] tige s Jy i ol daad Lol
Sl olae] Jiiho co tahiy i il daa) Juaddll Bla)/ Ll



822 dyyell

el Jeotsdl 5 e jlyerol hasl . alysdl oluedl ) dsgally dlall ogs olac] basdus sald 3
sl olie] y 30 sgb tabiy i ol dael Jiatal

S ol Sl
plasiil pac wie eBoll (o 3y18) didlyo 90 (o aS5 p3 1] ausday jledl oy oi vy il 1
Sl Jedall Bl eog (8 ¥l s Jsauas (3584 5 o 55X jlaal

apsdl 5l Ty rsonll Jibatall Gladf ftall 5 e ot s 2

el dieds Bla) prad (3o dpdial jloall Guol e I ] 3

o2l Juodl o550 uusior dlsogs el b Eidlyo 93 o Jlgdl Bslb) s o :piss
<dolasiwl aey B yauao e Ealls

sl s yill S Gl

cgd Ty loie (Smart Cale Clean) duadl oyl Sl bl dagbg plasiwl fas pgall o
cogall wlgs 105 of @895 potaso JLdu Lo olli] luol: jlemdl lay Losicy Gasegll CALC
s Joks (Bpatasall dsigall 8,Linlly CALC 55 asos) (Smart De-Calc) el ol 53l
Sl o dradSll ol dl dl] j900 ) sy lo Lyts



dgyell 823

@ yoiase Sy dggo ol jlauols jlesdl i..\..gg wozoglly "CALC" cq0 fay

e -
-

\ “axrec® /

Dl (01811 ity ol &Sl oyl A o (13 2

olsall gl dtums dd il el oyl A il 3

Lol gl astlol 4

a8l byl Al dgls Je Dol e 5




824 izyall

Lyl ouisls dual "CALCY 55 JLe bl 6

5 S50 omitzay lyotady (I T e yb5ll 29> o prias izl clpaydl ) didec ol 5
8@ Gyt el byl ) e el 1811 55 g Jslly Lol clal 3t Jolgia

osas Jlo> dlosl

@V f LT e ol o ¢ihing dtll cigo Byt il ol Al Jlofl e 8

.obled dehidy lgsuol \_JS]‘ alof ay Oi agy 9

lusgall 5 daostall dball (Sl d®l syl A drgls oy of ey 10




dgyell 825

sl o) elows piss Jledl Jubdad ol Glalf sl 5 Jle hasl

celosdl o lisf (3 (TN alal e pbiholl 98 (hoga jlamdl gty (il 12

o ead sl Jbtuo e Jlyonaly baal 14

eyl

ousall o gulall Josl 1



826 dsll

Ldsd1io dlio @i oo ool oly= &)si 2

L) doasall sl Jle S dlil gay 3

ool bl gl Jlusdl ol 3 eolS 13] dlito (1 8liT o5 o) 4

S Aol ol el a8 e haall 8 senptill J8 atio (3 (T 6l gy o STl G2y 5




dyyall 827

’f’&‘z‘ gﬂl alal li wic 8,85 Ggo gowiu 6

S guodl N ygall galy -ducldll Ll lygatl i go il J8 Jxhs pac o oSt spsals
sgsall dlibeall o

Eg.b) tﬁ)o gS:“ 3l Gacls g_é)b 9%y A lowie S0 Jliy P‘S‘)b digdo gﬂl FiR 995 :ego.‘.'i
(ozedl I &yl

~onpll Gy Il iy aliolly alaodl pobys gbl 7

iy Jgmaio e plisly 1 a custs wie (161 o daalys dasly as slgsdl Jos difes 8
Sl ooyl ooy WIS, jlosl ucls Jos L




le>sholy clasHl (3Lainl

U o oSam ) Jb 08 sl plusil wie lpdules w8 il Legass iS¥I JSLasall Jndll lis osly
dliadl dssd e gslbsll www.home.id/support 6,5 Jaws (bl G0)lgll elogloall dhule; ATl

Ay 3 dlgiaall dous Syay Jool of dglusall

Jsdt sl Aol
ol asiog uslally Bl dlu jassl el Juogs b Afine s o ol lesdl oy 3

oo ¥ daids csluogil IS of go ST
3ol &o 02(9>m 9i KTRVS) c»Lag F‘._D’c.LuL.

.

o5 el gl 5 elo dlis ol 19]
el bl e o slesdl oSt o8 Jiles
ol oo s abally dol ol eo
o s g bl jlesdl g of Loy
Jdo (8 "ol i 2o pad I gl

ol 8 dliall o A Lo f oo args 8

CBoga - oiliba Gl Loml sl Iyl
celondl 1 5landl (0% Lowie jbigoll c9
plassanl) Gl sloadl sy of sy
cenls Sy ela ybigall egd Ghsgs

505 gl Lol clas] g )

el sl Jradio 35 Jle oo bisl
sl

bl @slbl 5 e hads ol

oo Gl leanydll Al dile Co gt

eg Ty Lowie Ly yes Jols Slaadl
ohlaf laol jlesll Ty (aseslls CALC
Al wlohs 385 (2% getase Ty dgo
pasd M ggmll (e -GS el il
pasasall 1o 5 "l olarydl A"

a0 sy ) A o )




Logas (Ol ool ellaz e sl oS, 13

sl o G e i lg plassia wic

U)A.U)‘.GJJ‘ 0‘59)402‘ 9y ..\99 Q.L9b G).I.OJ

ooy el izl . 1 6l 68 o alsoll

g?.XlJ PL3‘5'”

oty @.\.” .JL\.:X‘ o déi _)l>u .JL\.C! )3)| 1
u‘)J_).o_L“ Us_)Bu." P..\:u_u\ 9| xU.o..\SdAJ.I
csl;Jl et plasial

o &8la] giled dib pbg Lo difey 2
i€l ol ool bty S o)

ccoper Jls 3 (D ool el Jusul 3
calall sl 8 dpiannd] dololl

S s amy T ol elhz e sl i
gl | aaiSiall sl Janly dlygb

dgyell 829

el 3 puplall e elo oloske joqb

I og) o @dla] (blod dab gag difoy

il Jalad 391.“ cU:).ég )‘.gJJL Uo‘:J‘ &m).on)l:u.” J..\.Q.o Jroxdl
J 5310 el Jlsll Jradio e hasl  Jgsg pobysl b Jlie ¥ o gill sl oy S8l 6uclB o ool wlyhd pass

ol e oluoll g gl eial I

Olyhs Gparty yodl 1is Gty -olso )
.QXH 3lol Gucls o aboll

obled dehd dhuwly, S 3laf Gucls ok

dgilyosSl slgall 9i 559].0]\ algall exta

o Bolall slgall of dsasiall olall 55

b, 9i/9 Sl elsss & alsoll & dagygall Ldsario ‘:,SJ| 3lol dacls oi 9i Q_XH 31l Gucls
.‘:,SJ| 31l Gacls
s Pl ol o sl ol ] T ol o 8388 a8 cnaSly

o "l bl A" st ) g5l
cpassiasall Lo

Slesdl Jsl gulaally

ouaslall U5 e glol: jlesdl plasal oSos
ol cuand 1T of glaalll o) .S aLtal
898 A s guslall Juut i Jojiu
dabd pig Lol difles .ol gf iyl
oS 8 ey Gl daball e duibs iled
BN

giaso it S oo ¢ 8

uslall e [T of Bilaal jlosdl oz,

Jetll Sl ot 5 e el L
5 daad b5l gl b Lo soslly
o9 b Jxasleadl of I s sy . 36
gos el 3 (ASO) el JLatedl Sla
A sledl T Slaldl Jaeall lal

wgpll
of bl Blaylf Juoll 5 e bl

T gl Juttad il Fatia

S Lol Sla) duols Juois 3

2 59 Ghoss leall Jaads ey p3
. “.‘U“g_é‘ill/ k..:..‘

Jsds Bgls (Bgi gy wgall yatul 3]
Josl bl dxlo e gadall Juodly slesdl
Philips yo duaizall dousdl 10 usly

ledé ..*a:wdggé*.. | ..QNPJ:‘
a;uog:c‘.\“o” U\Pucdlg‘oﬂe)ajlo.ucg
Lol il ego

e 09;0)".93.;").\;0.3




830 (o

Ao Cuyps

831 doddo
831 oWissa IS slos
832 Lo )liis
834 asliial oy o g9
834 oo gaSy
835 oWissa 31 aoliia
835 a8 ol
836 Sogoe LAy
837 OptimalTemp )qlid
837 R R
837 Max cdls
838 ECO pbis
839 JBugs s pligels
839 (Smart Calc Clean) wiaiigd (ilojuga,
842 s)lagSs

845 otbue




ol 831

doddo

aolaiwl sl !Pﬁ; 0o S8 Jgao el agys sl lods o ol ohigs PhiliPS edgaso slis 4
ool a8 ol cos www.home.id eyl ju |y sgs Jgaso Philips (iig)d 5l Guy wloas jl digg,

S dellho cdo @ d‘f_Lqul aolaiwl 5l L3 1, @iy E9pd Sloisly g o alestbl jodiyy )5 sloisl,
s a5 098 33 ey olexlo sl | Ll

—

ows I8 slos

®® © ©
I ools dlg 1

(Normal / Max | Eco) )l pabais Sl 2
(Slis gl b ohoa) giigols/gibg) 405 3



832 b

(Slis gy b olyes) (Cale Clean) (lojoga doSs
asliigs b &y paw
cljosay aise
Silsy 6)|Jef.i dhiso
ol gpsto

o b ol ggse

Jo Ja8 g 5l aoSo
ol &5)ls aly

gl f

s gyl Sl

ol 59y Slis gl

Lo ldes

TN RS a8 b ags o |y Pl

i G393l S @ sl Gt ) ags o uld Gau)lsy e

1

2



oels 833
1y o5l 46 sl gl glail il sloo pubais a5l gy a8 o olSol lads @ Optimal TEMP gl 3

S sloag)ly Jlio sl witas ool LB sl |y crosle el ool oS il Gris 10 @
-0 9 JoSang «ady padupl gl Jly (3

Jlio slp iins (eguao ulgo sols 1o Guld ol i g5l LB wsjla |y cuosle el S loguld 4
conld sy 9y 9 (cluon lialio) cutladly o puSwlpl b (a5 slodyly oiadl b puSwlyl

Fom ) of adiesd S o) el Jog gaoj Jlasl shls Grjun 4 & olfia |y B Sia 5
cap e a5l ulaiwl

3ol &S S a5 6l 5550 S s)langs 6316 sl b o gulos 51 ool S gl s gl 6
155 el plsmsds olge ol b oy 31

g wiles Els Galsjogay wiso p g il p8 (alojoguy widis b o 7




834 Ll

DV

e ;

aolaiwl Jy30 gi &y

el et U o w8 o (S5 ldibaio yo 51 el oats (sl gl UL aslizal e ol ol

oy 8 8 I ol s bty bl i b e o ) ol bt oo i o aus

a3 o Glulil ) ofiws yoe g 00,8 §uSols

493" US@S'J‘g.o :‘Jjgyu_, J‘g.o cdiolis 4¢S')JJ ‘J&&} gi c).hao uiJ‘ aslaial j‘ :_,‘..\,3;.6

A sl Fao g9 458 sylasgs 2oy ulgo polas b (alosds ulgo b auds (Alujorgasy o
cagds oiass 4y sl b slaged loasl ulsl ol gl Sis ey

ol ao ¢3Sy
S pdaase |y OF gyt wwilgs o dulinl @iao ju oS solatwl o 5l 8 1) O g0

\ ._\._ufjbl) gToij_)J 1

/j .J.!_SHMAXC).O)“.CU")UT‘J)M 2



ol 835

oS 31 aslaiwl

R

J.‘!JS‘JJO9 (o) Jl.oj'l G‘J‘J}é)ﬂ&q-.’b dSL?Jg.J 1

s asles Gy jlailoly galel & vagds ¢brgy ofiwa b awea )lid |y Gligols/ gy doSs 2

e Sadiy gad oS oy ol s9) STl Eliy 09 p)F oo b a0 3

cilo Lo gy euli eygods ¢l (59, )TJLJJJ E‘R coalaiwl gly oS Gl dJl.oTj‘ o 4
Sy s Tl gliy a0 IS @5 oy Normal jlsy clls jo olfiws (25 tuy jobs sargs
Jgs ..Lél9> U3J9o|>




S gl )lagSs o Iy T oalidgl 5

gy J‘)T 6);.)‘)5 bl ol b oo L |y Jos Jad éjLuJ‘jT wSs 6

iy 93\ G Egpds g mﬂb & 9 dJL\)LA_\é \))\5-_) G)Lhé wSs 7
il soy e o el ubljl 5ol sl i 4y g 4 51 A I slanl jo el (oo tavgs
o Lid agliio 1) by daSs ga)S il 5l )8

Sy Job 4sli 30 cunl (Koo liugsl jl aslatwl gl julogas ¢ wuiS o gopds |y (A8 gl (g 1drgs
gy @ls oo j‘ )\>‘q s

Shor 4 apds Spoiy o ol gl g o Jlod oy pda o )lid ) jlsy 4oSu o )l 40 tangs
g o yiaily qioy lae bl O igisio 0 4590 S o wdgs

SYg0s U,.ufg’:’\

S aulaial oliagl sloguld Sap gy oo il 6l sages lls o il 5l aslsco

9 .J.J.\f&o.‘ \J U,ULL‘ U,ode.j 193‘ uzfl_v 9 dJ‘JJL.'Llé |_”B.‘| LSJLS.\é VAN xJJ_):IiI SHges Oygo 4y |_) 93\ 1
00 oS> ol 9 Bl o @) o




ol 837

OptimalTemp (,5lié

b wda ) g3l a0 9y (38l engods byl oil 558 Al soy bl ool wsleso il cos o
.._U'L.u)uoj ﬂ‘uT 9J|)1w 0359) s 95‘ & AOptimalTEMP 6)9‘.@

Qogi b )8 dhis &y dsh e sl |y gillahl il jo G189y & jus3 5l 6)Sols sl ires
a0 )15 ol 5)l3 aly say ) ol s o

gl (D)l
el gads (shb e g Groe sloSgyy ou)S Blo 4 SaS lyy by Gilidl oySlae
o jLisd gy b 9o ) sy )ldd aaSs

S o Job @l 340,85 Ggas ()bt ufles i Go Cliy @B b g 4o 31) sy coiws 2
e Sodiy il g9y Tl gy wgdio Jlod Lingss (au)lsy o Lollia

Max ol

2§ aulsiul MAX c;.”)J‘ .L_!J‘95U,o x)ij.l.H)Bq ._\_”\]959)3&)& Uﬁ.l:gﬁ" 6‘)4.
s asles Gy jluiloly galel S o ¢pigy ofiwa b ageo jlid |y Gbgols/giigy doSu 1




o &, a by P.”\h.u“)f.uLJu E‘R B agyls o g aulo jliid asli 2 wae o |y Ghigels/pdigy doSa 2
agd o duids Gy sluo &yl pubis G8ge s Jled I Gy adya

o lis 1) by doS'os MAX sy edlyo sl g 3

i 2 cuo a1y Ghgols/ gy doSa (b8t clls 4 cutfil g MAX clls oS Jladpe sl 4
@ 1) Ubigels/odig) deSs )lign e g s )l palts Tlass gl byl o g aols Lts
a9y U,?Js.objbu Pﬂb.lj)f.lu.u E‘R LT._U_JLJ o 9 dJlJJL’\’.\é awli2 owwe

ECO pibis

aibly GaSyl easS pr Gato il aST gy wslgi Lo led (jlsy jlado (1wlS) ECO edls 5l aulaiwl L

A grdpo il Bpae jo bl

Ker.e S‘.i) 4yl Hhxj‘)iuU» E‘R b5 ay)la & g aala jLid 4l 2 wao 4 |y Ghigols/epdig) daSa 1
BIE P.__lhﬁ)ilu.u E‘R 5 ay)lo o g aulujLis apli 2 wuo 4 |y Ghgols/digy 4o g)lga ...\gx)..\
g

J@J)L}Jé ECOJ\Sq cidila 6‘ﬁ ‘J}\Sq ey doSo g 2




o 839

Wil 2 oo 4 |) Giigols/ o) daSu bty alls @ il g ECO alls oS Jladpe sl 3
g Ghigols sy P:mb.ﬁ)f.uLSu ey bagls a5 g aaly lisd

. EORS .
g s gl
dﬁ._xé.JS_ﬂ@.\._gdlf:uJJ;‘ S o gy SIS 4 ggpds ags 4y ugs S o) S sl |y d\fj..\.u)f\ 1

8 ~5 min Lagdr o ) ugs Gigels el aly )ISJP’ &ygody wedt galaiwl

i o b st @y popdy ol g S o) Saiy @ gapds Gbigols/ by oS gly 2
-0

agds o yiigols ) Sugs jgody wilos (Bl dulatwl g dids 10 wno a4y dfiws ST 3

@ - (@ a5 10y ol Joog cs30j Jasl sl Gyt fuse 2 o Golin |y oiass 35, 1ladsd
X

1 a3 31 aulaionl 51 gy |y of dsgod

(Smart Calc Clean) siodsgd (slajoga,

J)Slo.c )‘ (i diae G92 gy iy g CALC E‘R RE] &aﬁ.\% Eg)ﬁJ Ao dy o el fxe,o)l.yu.u
dadigd alujogay ¢la)edol gl of webl disls jlanl aslgs o S auldiwl wiadigs lajoga)
a4 il olfims o wisy glis g wed yalb alo Sl uyduyds (aieo §or 9 CALC gl o) Sodiy)

s Galsjoga



840 sy

R

“a

x e

\F
J

Ljoe §9 polte wygods oS g aiS Lo o) Sodbiy goyds «CALC» Elys

2 algss aidgs sy cqil agatss plal olajogay 1

S5y ol o g e lsjogay silwaalel sl

S gy dow 1) OF gy

0 )13 (Cale Clean) (lojosa giso sy ) o

1

2

3

4

5



ol 841

b jLdid 4l 2 ugas |y «CALC» aoSs 6

siao Fo2 sluo g wilo o oy el wypo; gl gy Tlins gl (lojosay add Jsb o 7
4880 2 agas ad)d epl Lagds o ol gl @S5l sy g gl ol (g Jgb ja iagds o dayids
i o Job

g o ghgols g3l 9) ;s Eliy g auds Wbgio Gor lae «alajogay plosl Sl uy 8

S Shan)l L L) ol ol gy S5l gy 9

S dlss S jo |_) dudbige> ;TJT ‘Lﬁ"’j‘:’S‘*{) Qo Gl &.\.>)‘ @y 10



842 uys

s asles Gy gjluiloly galel S cagds gy olfiwa b ageo )lad |y Gbgols/ giigy doSu 11

e Sadiy g p)F oy ol 59y 0L iy agd p)F oliws b aiS a0 12

cilo Lo gy eull @ygods ol 69))TJL5JJ &‘)_} coalaiwl gly oSiwsa W] ddl.oTj‘ o 13

casiS gl dy oy (e cagylo a5 g aula jlaid 1) jlsy g)lind aoSs 14

s slag

xS G el ) aslige s



oo 843

SRR QR gj U)buo)l ‘) gzj d._uloaél_v 2

o )8 gl of)ls el sy ol 3

s algss Jad w8 )13 crl) cromw juskolS | Gy crom juslolS gl ST 4

l 5 gl s 51y S 88 g g ol 48,5 )5 Ja L85 g 0 51 S Jols glizabl s

Ludy




V] ..\.n}‘9> ausids « Sy glao gy Jad wlﬁbd_.v 93‘ o« U,ul.oJ 6

3 sl il alas Gilbgpea pa bl sy (390 o g Jos Ja8 o wiS a1
S deslio cruly crow pgas 4 puso

Jad iaads g3l (enl) cram pgat Gilho) wils auslive Js Toa g3l (a5 Soi oF iloj :asfs

el ands

.._\.\“.n}._\)|)§ ‘S)L_Lei‘l C\bé)‘oj_\ ‘) 0‘[9 OJ)SUI) gT U,_uci.‘v’ Sl

~

(o]

Gb 3l s G L) ol ailys o bl aads 185 6,818 @l s9) wedl b 6l o ijgo yo
J.o> g 9o Lv ‘J QT d:\b (s ‘SJL\.QEi L_v mvl:,dg\;, élﬁ ._\.1.'\\93@ e Ty J.o> 93‘ diws
xS




ouyls 845

oo

* % o e

ausls® iy el jo ol i lods gl oSrws L, 9\imi9m el (Soo oS UJX‘LSJ\)" sl dosls
a5 Joluio edlgus 5l Gianygs auslie sl wwS Js 1) JSdvo axtaslgns 5 olestbl b ST cul ot
oulos ags 9aS o «gliyidte loas Sho» b b uxiS aeslo www.philips.com/support (yu,of

J> 4,

ale

s
JIs

S G ly @y e g lbign (G paw
Jog Glupud iy dad o weds giako
Sl gl b (aljaiy 5l aolaiwl . cul o
2394 el dwogs g3l el

.J)‘J 9939 §p JLaJ‘ BE! U]Lho

8 ol gt )b g o3l

4939 Uj\o:u aSiws ;J Qo ) ;‘

_)‘.Sq .L_Jgj’ q;y‘é 0w wdly didly
...L_\jf)d nggJJ..\;w |) g,:T Qo «Igs m|9>u
g5 )1y 0)ligo il olfiws I8 el 51 Gy
2wl g gy sy qdabl S
S denlyo laisl) dayyids

e OIS T/ 9ylas ugg ool e y3

.3 f’)f d38 2 ugas oo o ol
e Sadiy gad p)F o yo Gl gl
E‘R cosletwl gly oo g d._\l.oTj‘ o

wlo o gy enlt engody Silis

cagds o p)S 31 ol ¢y ol

oS g aols L | sy 4o lsy adgs sl

._x_“U\J

...lg‘dJ‘Jj)LSJé ‘))Bg doSs lats

a5l alo &5l e dis a5 olSiws
CALC E\)_} o Giloj ujls lajoga,
olfta g S o o) Sodiy 4 popd
oo dahd wsje Gor polae wygoay
iy sl s Plgu‘l \) U.“:lqjgy_u)
Smart Calc) Aladigd U,_x'djgyuj»
1S deslyo loisly dyyidy yu «(Clean

el guds f’l}"‘ d‘dj‘?y‘”)




846 Ll

ol @ gl diss () 59y cxnl oS
Ao 5l o iloj gy wgds Jrus
olize Lideb o sl a5 WS Lo dalaiwl
Koo Gl el fl S o s sy sl
1 oty olfws o sy s 4y j9b el crl
:_)40‘ u:“.)‘ 6)_3595 6‘)4. ..J)‘J i 93\ s
tda Plb.d‘ b 2 6‘.®)|§ ._U”_v‘93U,o
oolitl o ills 51 ol sy s & 1
6‘-‘3%‘ el L_\ 4._\._!:\: g‘:‘Jj‘ ._\QJ)S-U.O
b g g 008 oalaiwl sy 5l aSgsl
gl gl 1) )8 Sas aS gl
GAlal an )b o & aslgigo cpuizes 2
b asas I3 of (S g ool aiss
sy Bl @ Ol @y sy Las
dugunyd il i (iSg) (bl oo ST 3
S Gauges |y ol el awds

sl Sl (dgb 690 &5l oy
@ cushy el 9 0uds pSlito 93l juo (ST
el gads Jatio Guld

A sl go ol 59y ATl g 5o

gl 0 alsl

X & ylsy oS5 (1l gl asles e
8 ol GiSey 9 93l Jae oy Lol ax )l
PRET N

b Al @ byl sl o9l a0 15,

cenul auds

(oild 59y of sloal sl 5l 555l sl
o @) sy aoSu iyl ggyd | g
o )lid agliio

Sl Gy cdibila ugyg m)a & syl
auol ju ol ejgo @ g s glage (s
;OSJ‘ gT Sloayhd ugds o el el el
Lgd gl g3l

g o gyl il GaF 1 o el

S ja03 ghyo ap)ly S L) ol &S

39 9039 39390 Gabiards lgo L b pallsls
S o wgan ol &S Lfg by gl gy

ol ol (a5l o Lallsli b s T
el @i gil (S L gl o

IH Ry Ugbjgsw) Phj.o)sbdg ‘) FI N
Smart) aiedigd Galyjogayy Gy @
.S dex o loialy dy 380 ju «(Cale Clean

dslajo (Salulgo 9 wigasy by lasio
sl aBly gass olfing

6Ln)U.uLJ ploj S aulatwl 6‘)—.‘ liea Ug‘
gl ay b gy Gl ol ool GiSel LB
ol ool sodigenands by g crg ol
gl o b jpa oy 0 93l 5l 0g; e
aly 82 aslyi o gained S )laags
4 b S gl g waa )3 (uld gy 5
ciles s

ccunl jlganls sgds g3l Wl o w40y b gr ol sgy el oSao oSt

S




S g a5 oo 4 allius iy
Eord ubgels/ gy daSu g wiley (3L
oS ads o glds el aS o guj Sodiy 4

JlfdsS Gl Uﬁg,‘ob el J)‘s oSwa
alfius ASO alls o . cunl gt (ASO)
.ufuo G Sis 4 Eg}.’b

aaSy oS KRS od)f oy «S‘)%
o jLisd ) jlsy daSu by Gbigols/ e

ol gads Jled ) Sags gads Ghigols»

e 847

oSy E‘)? el guds Ghgels Fliean
el gy Sediy JIs jo (ol /g,

ly aSiws centils dolul Wdgi g Lo ;‘
I & o jl ) aslisgu g 04y Gligols
owlos Philips jlse eloas 310 &K b oS
S

oy D o L |y sy daSu oS L 50
Sioly) Slas Pl ol g 0 Jled
19 g jo S o wllgs Sley @ auds
'JS‘L‘U" )J._Lll.;v Groy 6‘..\;0 AJAiJ‘.:\j gT (o

.m'uo J‘.?c._g‘ OJ)S Gy «5‘4“3 Pl




PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used
under license.

This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of Versuni Holding B.V., and
Versuni Holding B.V. is the warrantor in relation to this product.

2026 © Versuni Holding B.V.
642001034952 (03/2026)

il

100% &

www.home.id

w @



	English
	Contents
	Introduction
	Product overview
	Warnings
	Type of water to use
	Filling the water tank

	Using your appliance
	Ironing
	Vertical ironing
	OptimalTemp technology
	Steam boost
	Max setting
	ECO setting
	Auto shut off
	Smart Calc Clean

	Storage
	Trouble shooting
	Azərbaycanca
	Mündəricat
	Giriş
	Məhsul icmalı
	Xəbərdarlıqlar
	İstifadə olunacaq suyun növü
	Su çənini doldurmaq

	Cihazınızdan istifadə
	Ütüləmə
	Şaquli ütüləmə
	OptimalTEMP texnologiyası
	Buxar gücləndirmə
	MAX parametri
	ECO parametri
	Avtomatik sönmə
	Ağıllı ərp təmizləmə

	Saxlama
	Nasazlıqların aradan qaldırılması
	Bahasa Indonesia
	Isi
	Pendahuluan
	Gambaran umum produk
	Peringatan
	Jenis air yang digunakan
	Mengisi tangki air

	Menggunakan alat Anda
	Menyetrika
	Menyetrika vertikal
	Teknologi OptimalTEMP
	Semburan uap
	Pengaturan MAX
	Pengaturan ECO
	Mati otomatis
	Smart Calc Clean

	Penyimpanan
	Pemecahan masalah
	Bahasa Malaysia
	Kandungan
	Pengenalan
	Gambaran keseluruhan produk
	Amaran
	Jenis air untuk digunakan
	Mengisi tangki air

	Menggunakan perkakas anda
	Penyeterikaan
	Penyeterikaan menegak
	Teknologi OptimalTemp
	Galak stim
	Tetapan MAX
	Tetapan ECO
	Automati
	Pembersihan Kerak Pintar

	Penyimpanan
	Penyelesaian masalah
	Čeština
	Obsah
	Úvod
	Přehled výrobku
	Varování
	Typ použitelné vody
	Naplnění nádržky na vodu

	Používání přístroje
	Žehlení
	Vertikální žehlení
	Technologie OptimalTemp
	Parní ráz
	Nastavení Max
	Nastavení ECO
	Automatické vypnutí
	Smart Calc Clean

	Skladování
	Odstraňování potíží
	Dansk
	Indhold
	Indledning
	Produktoversigt
	Advarsler
	Type af vand, der skal bruges
	Påfyldning af vandtanken

	Sådan bruges apparatet
	Strygning
	Lodret strygning
	OptimalTemp-teknologi
	Dampskud
	MAX-indstilling
	ECO-indstilling
	Auto-sluk
	Smart Calc-Clean

	Opbevaring
	Fejlfinding
	Deutsch
	Inhalt
	Einführung
	Produktübersicht
	Warnhinweise
	Zu verwendende Wasserart
	Füllen des Wasserbehälters

	Ihr Gerät verwenden
	Bügeln
	Vertikales Bügeln
	OptimalTemp Technologie
	Dampfstoß
	MAX-Einstellung
	ECO-Einstellung
	Automatische Abschaltung
	Smart Calc Clean

	Aufbewahrung
	Fehlerbehebung
	Eesti
	Sisukord
	Tutvustus
	Toote ülevaade
	Hoiatused
	Kasutatava vee tüüp
	Veepaagi täitmine

	Seadme kasutamine
	Triikimine
	Vertikaalne triikimine
	OptimalTemp tehnoloogia
	Lisaaur
	MAX-seadistus
	ECO seadistus
	Automaatne väljalülitamine
	Smart Calc Clean

	Hoiustamine
	Veaotsing
	Español
	Contenido
	Introducción
	Descripción del producto
	Advertencias
	Tipo de agua que puede utilizar
	Llenado del depósito de agua

	Uso del aparato
	Planchado
	Planchado vertical
	Tecnología OptimalTemp
	Golpe de vapor
	Posición MAX
	Ajuste ECO
	Desconexión automática
	Smart Calc Clean

	Almacenamiento
	Resolución de problemas
	Français
	Table des matières
	Introduction
	Présentation du produit
	Avertissements
	Type d'eau à utiliser
	Remplissage du réservoir

	Utilisation de l'appareil
	Repassage
	Repassage vertical
	Technologie OptimalTEMP
	Effet pressing
	Réglage MAX
	Réglage ECO
	Arrêt automatique
	Smart Calc-Clean

	Rangement
	Dépannage
	Hrvatski
	Sadržaj
	Uvod
	Pregled proizvoda
	Upozorenja
	Vrsta vode koju treba upotrebljavati
	Punjenje spremnika za vodu

	Uporaba aparata
	Glačanje
	Okomito glačanje
	Tehnologija OptimalTemp
	Dodatna količina pare
	Postavka Max
	Postavka ECO
	Automatsko isključivanje
	Smart Calc Clean

	Pohrana
	Rješavanje problema
	Italiano
	Indice
	Introduzione
	Panoramica del prodotto
	Avvertenza
	Tipo di acqua da utilizzare
	Riempimento del serbatoio dell'acqua

	Utilizzo dell'apparecchio
	Stiratura
	Stiratura verticale
	Tecnologia OptimalTEMP
	Colpo di vapore
	Impostazione MAX
	Impostazione ECO
	Modalità di spegnimento automatico
	Smart Calc Clean

	Conservazione
	Risoluzione dei problemi
	Latviešu
	Saturs
	Ievads
	Produkta pārskats
	Brīdinājumi
	Izmantojamais ūdens veids
	Ūdens tvertnes uzpildīšana

	Ierīces lietošana
	Gludināšana
	Vertikāla gludināšana
	OptimalTemp tehnoloģija
	Papildu tvaiks
	MAX iestatījums
	ECO iestatījums
	Automātiska izslēgšanās
	Smart Calc-Clean

	Glabāšana
	Problēmu novēršana
	Lietuviškai
	Turinys
	Įvadas
	Gaminio apžvalga
	Perspėjimai
	Naudojamas vanduo
	Vandens bakelio pripildymas

	Prietaiso naudojimas
	Lyginimas
	Vertikalus lyginimas
	„OptimalTEMP“ technologija
	Garų pliūpsnis
	Nustatymas „MAX“
	ECO nustatymas
	Automatinis išjungimas
	Išmanus kalkių šalinimas

	Laikymas
	Trikčių diagnostika
	Magyar
	Tartalom
	Bevezetés
	A termék rövid bemutatása
	Figyelmeztetés
	A használandó víz típusa
	A víztartály feltöltése

	A készülék használata
	Vasalás
	Függőleges vasalás
	OptimalTemp technológia
	Gőzlövet
	MAX beállítás
	ECO beállítás
	Automatikus kikapcsolás
	Smart Calc Clean

	Tárolás
	Hibaelhárítás
	Nederlands
	Inhoudsopgave
	Introductie
	Productoverzicht
	Waarschuwing
	Te gebruiken watersoort
	Het waterreservoir vullen

	Het apparaat gebruiken
	Strijken
	Verticaal strijken
	OptimalTemp-technologie
	Extra stoomstoot
	Max-stand
	ECO-stand
	Automatische uitschakeling
	Smart Calc Clean

	Opbergen
	Probleemoplossing
	Norsk
	Innhold
	Innledning
	Produktoversikt
	Advarsel
	Vanntypen som skal brukes
	Fylle vannbeholderen

	Bruke apparatet
	Stryking
	Vertikal stryking
	OptimalTemp-teknologi
	Dampstøt
	MAX-innstilling
	ECO-innstilling
	Slår seg automatisk av
	Smart Calc Clean

	Oppbevaring
	Feilsøking
	O'zbek
	Mundarija
	Kirish
	Mahsulot haqida qisqacha
	Ogohlantirishlar
	Ishlatiladigan suv turi
	Suv bakini toʻldirish

	Jihozdan foydalanish
	Dazmollash
	Vertikal dazmollash
	OptimalTEMP texnologiyasi
	Bugʻli zarba
	Max sozlamasi
	ECO sozlamasi
	Avtomatik oʻchish
	Smart Choʻkmadan tozalash

	Saqlash
	Nosozliklarni aniqlash
	Polski
	Spis treści
	Wstęp
	Opis produktu
	Ostrzeżenie
	Rodzaj używanej wody
	Napełnianie zbiornika wody

	Korzystanie z urządzenia
	Prasowanie
	Prasowanie w pozycji pionowej
	Technologia OptimalTemp
	Silne uderzenie pary
	Ustawienie MAX
	Ustawienie ECO
	Automatyczne wyłączanie
	Smart Calc Clean

	Przechowywanie
	Rozwiązywanie problemów
	Português
	Conteúdo
	Introdução
	Descrição geral do produto
	Avisos
	Tipo de água a utilizar
	Encher o depósito de água

	Utilizar o seu aparelho
	Engomar
	Engomar na vertical
	Tecnologia OptimalTemp
	Jato de vapor
	Regulação MAX
	Regulação ECO
	Desativação automática
	Limpeza de calcário inteligente

	Armazenamento
	Resolução de problemas
	Português do Brasil
	Conteúdo
	Introdução
	Visão geral do produto
	Aviso
	Tipo de água usado
	Abastecimento do reservatório de água

	Utilização do aparelho
	Passar
	Passar a ferro na vertical
	Tecnologia OptimalTemp
	Sistema de vapor
	Ajuste Máx
	Ajuste ECO
	Desligamento automático
	Smart Calc Clean

	Armazenamento
	Solução de problemas
	Română
	Cuprins
	Introducere
	Prezentare generală a produsului
	Avertismente
	Tipul de apă de utilizat
	Umplerea rezervorului de apă

	Utilizarea aparatului
	Călcatul
	Călcarea verticală
	Tehnologia OptimalTemp
	Jet de abur
	Setarea Max
	Setarea ECO
	Oprire automată de siguranţă
	Smart Calc Clean

	Depozitarea
	Depanarea
	Shqip
	Përmbajtja
	Hyrje
	Përmbledhje e produktit
	Paralajmërimet
	Lloji i ujit për përdorim
	Mbushja e depozitës së ujit

	Përdorimi i pajisjes
	Hekurosja
	Hekurosja vertikale
	Teknologjia OptimalTemp
	Përforcuesi i avullit
	Cilësimi MAX
	Cilësimi ECO
	Fikja automatike
	Smart Calc Clean

	Vendruajtja
	Diagnostikimi
	Slovenščina
	Kazalo
	Uvod
	Pregled izdelka
	Opozorila
	Vrsta vode, ki jo morate uporabiti
	Polnjenje posode za vodo

	Uporaba aparata
	Glajenje gub
	Navpično glajenje gub
	Tehnologija OptimalTemp
	Dodatni izpust pare
	Nastavitev Max
	Nastavitev ECO
	Samodejni izklop
	Smart Calc Clean

	Shranjevanje
	Odpravljanje težav
	Slovensky
	Obsah
	Úvod
	Prehľad produktu
	Varovania
	Typ vody, ktorý sa má používať
	Plnenie nádržky na vodu

	Používanie zariadenia
	Žehlenie
	Žehlenie vo zvislej polohe
	Technológia OptimalTemp
	Funkcia prídavného prúdu pary
	Nastavenie Max
	Nastavenie ECO
	Automatické vypnutie
	Inteligentné odstránenie vodného kameňa

	Odkladanie
	Riešenie problémov
	Srpski
	Sadržaj
	Uvod
	Pregled proizvoda
	Upozorenja
	Tip vode koji bi trebalo koristiti
	Punjenje rezervoara za vodu

	Upotreba aparata
	Peglanje
	Vertikalno peglanje
	Tehnologija OptimalTemp
	Dodatna količina pare
	Postavka MAX
	Postavka ECO
	Automatsko isključivanje
	Smart Calc Clean

	Odlaganje
	Rešavanje problema
	Suomi
	Sisältö
	Johdanto
	Tuotteen yleiskuvaus
	Varoitukset
	Käytettävä vesityyppi
	Vesisäiliön täyttäminen

	Laitteen käyttäminen
	Silittäminen
	Silittäminen pystysuunnassa
	OptimalTemp-tekniikka
	Höyrysuihkaus
	Max-asetus
	ECO-asetus
	Automaattinen virrankatkaisu
	Smart Calc Clean -kalkinpoisto

	Säilytys
	Vianmääritys
	Svenska
	Innehåll
	Introduktion
	Produktöversikt
	Varningar
	Typ av vatten som kan användas
	Fylla vattenbehållaren

	Använda apparaten
	Stryka
	Stryka i vertikalt läge
	OptimalTemp-teknik
	Ångpuff
	MAX-inställning
	ECO-inställning
	Automatisk avstängning
	Smart avkalkning

	Förvaring
	Felsökning
	Tiếng Việt
	Nội dung
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